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DATE DUE 


15 العقاقیر ولالات» ومعادن لحمل والتاجارات» واختلاف افل للبلدان‎ 7 policy 


فى كلامهم واصوانهم والسنتهم والوانهم © ومذاهبهم ومكابيلهم واوزانهم & ونقود 


B = codex Berolinensis. 0 — codex Constantinopolitanus. 


a) 0 sa. 8 0 و .یعضده‎ C ایقان‎ à. d) 0 وسلم‎ all, سيدنا کید‎ 
e) 0 .یندرس‎ f) 0 .ینقطع اذکارهم‎ g) 0 et forte B ستنهم‎ h) 0 .تبعهم‎ 


9 0 om. & € XxXu. 1.0 .معناصي‎ 
) )uS 2 


«aol‏ والتفطن قف هذه 


۶ والمضارات An forte‏ . والْغا 


et habet GAYS, 2 [C Lal». Deinde 
,والباخس‎ Deinde B et 0 ول هټم‎ g) B om. 


Us ut saepissime in talibus. i) B 


pe» .ناد‎ n) B .والقواد‎ Deinde xu » 0) C tantum , D AI. Deinde 


p) B om. (C x4Lsb) Deinde C .وتقليبى € ودوران‎ 


s) © .عقلنها‎ ) Haec ex C addidi. u) B 


pe 


والغربه » والمواقبة «mid, qal‏ بعد ما غیت نفسى 5 ق (RÀ‏ وطمعنها 


= جسن الذکر» مخوفنها من IE AS‏ الكذب والطغيان € وأكترزت 
بالکجم من الطعان» ولم اودع المجاز والمكال ؛ ولا سمعت الا قول 


& 0 


جال» اعاننا الله على ما قصدناه» ووققنا لما یعبه ویرضاه» 


1 
اليد راجعون»» 8 


3 J ۰ "m 
مقدمات وفصول لا بد منها‎ 
Rip 3 واسندته بدعاتم‎ XS اعلم انى اسست هذا الکتاب على قواعد‎ 
اول الالبا‎ xn واستعنت‎ t وناکربت >( الصواب‎ 


INE 
خطا والژلل » ویبلغنی‎ ENET ن‎ 


وارصف بنيانه ما *شافدنه وعقلنه » 


وعملت الدعاتم والارکان » ومرن قواعده ایضاء وارکانه » وما 


تبيانه d‏ » سین ذوى العقول من الناس » ومن لم أعرفهم بالغفلة وللالتباس « 


> 


عن الکور ولاعمال ق لاطراف cil‏ بعدت عنهاء NOT Ay‏ 


وکل من سبقنا ال هذا العلم بر يسلك الطریف التی قصدتها» ولا طلب 


الفواکد التی اردتها اما ابتو عبد الله n x35 last}‏ کان وزبر امير خراسان 


وان صاحب فلسفة واجوم وهیتاز ه تجمع الغرباء وسالهم عن البالك ودخلها 


a) C add. ut saepe oles, b) B رغبت‎ sine نفسی‎ et deinde وطمعت‎ 
ot ءوخوفت‎ c) 0 om. sed post slog addit .مين‎ d) B «Lei. e) 0 Ass. 
f) B om. g) B pro his عقلنه وعرفنه ودفعت السان‎ Deinde 0 وعلیت‎ pro 
.وعملت‎ A) Com 20 بنیانه‎ et om, .سوال‎ k) B x. ( B haec om. 
Deinde C habet .ووشكته بقضیل‎ ^ m) 0 سلکنها‎ (B (SX JI). n) C om. 


0) € ويد‎ addito 76 Apud Hadji-Khalifa, V, p. 510 omittitur vocabulum. 


NES 
فته‎ à 


C2 


:ولا استوعب ذكرهاو بل ذنحر الطرف شوقا وغربا وشمالا وجنوبا مع 


k oos 
2» 


مختصان جذا لا يحصل منهما كتير ائدةه : فهذا ما وقح 


(لصتفات ‏ هذا الباب بعد البحث ولطلب وتقلیب لخرائن والکتب وقد 


٩ '‏ 
الينا من 


ورایت xis Loy‏ الصاحب habet:‏ واما ابو زيد البلاخی a) C pro his inde a‏ 
ينسب: ad Y‏ زيد البلخى باشکال ورایته بعينه بنیسابور قد حمل من عند 
الميكالى غير مترجم has;‏ أنه من تصنیف أبن المرزبان 
J‏ (ورایت (additur supra lin.‏ مت جما لابرعیم بن Duc‏ 


لقيه وشاعده یصنفه منم SUL‏ ابو 


لقبت جماعة مەن 


ol‏ اشکاله لا 


Hie autem loeus ex editione priore utilissimus est, Inter alia‏ .القواق والساجع 
confirmat meam sententiam revera Abu Ishaq Ibrahtm ibn Mohammed al-Farist‏ 
al-Istakhri esse auctorem editionis libri Masalik al-mamalik quae ad nos pervenit,‏ 
Sed refutare videtur id quod e loco nostri in descriptione Indiae derivavi (Zeit-‏ 
schr. D. M. G. XXV, p. 48) Istakhrrum quoque al.Karkhi appellatum fuisse‏ 


Hine enim patet librum Masalik quoque tributum fuisse vir 


ibn Khalaf ibn Merzoban Abu Bekr al-Mohaww 


«a ردو‎ 


igitur mirum hunc virum quoque, ><)! cognominatum fuisse. Locus Moqaddasri 
ری‎ 


itaque vertendus esse videtur: »in hoc capite multa recepi e dictis Ibrahtmi ibn 
1 


Mohammed al-Farisr, cuius liber inter nos nomine a!-Karkhri circumfertur," 


منز وذلك اند local‏ مبلو = 


À 


اليه ویاجنیعون فيه 7 لا s‏ من قوم جلوس والغاس 


a) B sine punctis. In © haec omnia inde a والشام 5 | اكعلكنا‎ 1. 22 


desunt. b) B sine punctis. e) B Sandy. | AR e) B .اجاص‎ 


f) Hie quaedam deésse e, g. اطیب منه الطایفی‎ ٠۰ a; je patet. Pro 


Vulgo نوکت‎ scribitur (ut 1. 


apud Istakhrr), sed lectio nostri pro نو جکث‎ facit. h) Recte supplendum 


iussit Ranking ad versionem Anglicam quam inchoavit. i) B Lw | saepius, 


شيا من الغوامض والعانی ليجل ويقل و £ 


أوردنا فيه oss‏ توتقا * وللکایات 


تصققا والسجع نظرفا والاخباز تبركا وبسطنا اكثره ليقف عليه العوام اذا 


تاملوه ورتبناه على طرق الفقه ليجل عند العلماء انا suos‏ وذکنا الاختلانان 


tot : E 


تبحرا والنکت Jb, p‏ لناهه بوصف ool‏ معان 
5 لفواتد لا تخفی واوضعنا الطرق لار XXE‏ اليها 
y‏ رفن بها b sj‏ وفصل: الکور oJ‏ ذلك اصوب » 
جمعه وسالناه النوفیف Rigel},‏ 

LT 


j ال القات‎ as 
العاضی‎ el ماعط‎ 


22 عندنا بالعاينز واخبار 
طريف الاحاد اسندناه h‏ 


ال co}‏ منه سبعناه ‏ € ولم ند ک 


5 


a) Haec recepi secundum ©; B habet: العوام انا‎ xe ليقف‎ sisi وبسطنا‎ 


تاملوه ورتبناه على طريق الفقه لحل عند الفقهاء اذا تدبرود واوردنا فيه 


Li los.‏ 0 تظرفا LSS), Pro‏ تبرکا والحكايات توثقًا والنکت تكررًا وطولنا 
d) C haec om. Infra in‏ .على c) B‏ .وفصلنا — اصوب b) B cx» et om.‏ 
C pluribus verbis de dedicatione agit, ibique eum nominat‏ ميلك الاسلام capite‏ 
مثل القاضی f) Hie 0 addit:‏ — .اظهاره »هه .ابو لسن على بن Qe‏ 
الامام المختار Gol‏ أثمة الفقهاه معانیا (معانی Qus] (l‏ نظرا فى الکنب اش 
ونقلنا من الکتب g) C addit:‏ الهيثم بنیسابور وغیرعما من الاثمة والشایج 
وما نقلناه من الکتب et addit:‏ سبعناه منه 0 d)‏ .سند A) B‏ مما استصويناه 


1 


slw. k) B موسلطانا‎ 0 B sine punctis. Pro أن‎ legi posset .J. m) Haec 


inde ab ألا‎ in C desunt. n) B .أن‎ 0) B الشروط‎ à. p) B om. 


الاسلام حسب * وم تتکاف OS Ere‏ الكفار 
قد ذكنا مواضع لمسلمين celis‏ وقد 5 
ر = © ٢ A‏ - 
االيم العجمم عن اقليم العرب ثم فصلنا 
ورتبنا Lire‏ واجنادها بعد 
لق المعروفة h‏ بالكمرة وجعلنا 


ورسبنا Uo‏ وخططها وح نا Leb‏ 


a) 0 addit .والكبراء والسلاطين‎ b) Com. ce) C pro his: 


ot j‏ القا j‏ ی 
d) €‏ .أبى (لقاسم لوح بب . ن منصور مولى مير المومنن 


GY pro Lo. e) C فيها‎ et deinde .«قسمنا ميالك الاسلام‎ 

g) © om. (B Luas). h) C in marg. Jali المعرفة‎ Lgs) et om. Snob 2 0 
REDS 1. X907. k) 0 .بالكدرة‎ 7 Hie 0 addit quae B infra in novo 
eapite باب اختصناه للفقها‎ ۰ 


eo كسان كما‎ Siwy على النعارف‎ sas 


اتب ال يعة مساتل الکانب p‏ وجعلنا Sots qun‏ 


ادي الش بعد 
7 


الدواوین وقلدت x ire‏ الاعمال 


m) B .قور‎ u) B ob 


خوزستان A‏ فارس م كرمان 3 السند» * وبين v » wal}‏ بادية ووسط 
اقلیم لاءاجمة مفازة لا بذ من افرادهما ولاستقصاء & وصفهما لشدة تاج 
اليهما وکشرة الطرق فیهما» واما البکار je,‏ فقد أفردنا OGY Leg‏ افیا 


لشکة ol‏ اليه والاشكال cx‏ © 


دی البکار والانهار 


اعلم انا A‏ > فى الاسلام للا ws‏ حسب 4 احدفبا er^‏ من = 


f 


مشارف الشتاء بين بلك الصبين وبلدءة السودان فاذا بلغ مملکة الاسلام f‏ دار 
على جزيرة العوب * کما مد متلناه و وله خلجان كثيرة وشعب OS, Xe‏ اختلف 


| sk At ER else! (s MN : å {st 
طيلسان يدور‎ sit de> فى تمثيله فمنهم من‎ h لناس فى وصفه وال مصورون‎ 


0 ببلد العبن X443.‏ وطرف بالقلزم وطرف بعبادان وابو زيند Ke‏ شبد طير 


queo)‏ و 


رايثه Mua‏ على ورقة فى خزانة امير خراسان وعلی كرباسة بعند ان القاسم 


» 


desk وق كل‎ casu Jl لد‎ 


3 أعرفهاة Luly‏ انا فسرن 


من7 pti‏ الى عبادان 

xus.‏ وصاحبت مشایيت:» فيه 
[é‏ 

aa) 

بصو 


معهم دفأتر à‏ نلك يتدارسونها 


.العم 0 b)‏ .7 وق (i.e.‏ وګ 


c) € .هذا لطاب‎ @ B om. e) B .وبلدان‎ F) B .السودان‎ g) C om. 


شبه طیلسان ومنهم من جعله شبه i) C tantum:‏ .واحاکاب h) 0 JUS)‏ 
Vide supra p. " a. Kk) 0‏ .طبر ورابته Wives‏ الصور فى الصور ای ذكرت 


مشاخا 0 رمشاخنا n) B‏ .یهت m) B‏ مدينة RUS. 0 0 add.‏ لاف 


Mox B فيه‎ booo 0) B .وأسادمه‎ Deinde B وراصين 0 رورداضنین‎ 


نلك *صدرا alstle‏ بعد ما ميزت وتدبرت ثم قبلته بالصور النی 
وبينا انا b Legs‏ جالس مع این على بن حازم * انظر ف البكر 


عدن اف قل à‏ ما لى اراك متفكرًا قلت OG‏ الله الشیج فد * 


4 


۳ تبيناة s i‏ 6 أ 
J‏ تسافر ال اتاصب: نان رای 


متلسنة وشعبا tide‏ 3 قال ksÓo‏ صفة هذا su}‏ 1 


لسانين كما MESS‏ من ناكو مصر يفترقان على طرف الكاجاز بموضع یسمی 
0 3 ر 3 5 c‏ 
ان وعمان > ye‏ أنساعه حو 


ERAT‏ اضع 0 الا 
ای ۸ دان € ومواضع 0 ) 


b) B et C .یم‎ Deinde 0 .جالسا‎ c) B om. 4) € 
E .عليه‎ h) B 
معارجا‎ et deinde مقلسن:‎ ut ۰ i) 0 haee om. k) B et 0 .هذا‎ 


وعلى xul‏ لا شك أن له شعبتان احداعیا اي ويلا Deinde in C sequitur:‏ 0 


omnibus ceteris‏ والاخوی àl‏ القلزم eo»‏ يذهب من الوجه الاخر الى عبادان 
p. IF, 18. m) Spectare videtur quod modo ex C‏ والطرف فيه omissis ad‏ 


adnotavi. n) Sic hie et infra B sine punctis. Rectius تاران‎ 0) B .وموضع‎ 


p B حملان‎ q) B سعدراان‎ sic. Ante مصر‎ inserui .من‎ Respondet verbo 


Thorbecke olim proposuit „bó‏ .9 روط apud Istakhri‏ تقابل 


2 St مضبیف صعب لا بسلل‎ k والمندم‎ Bath, 


ده 


جبيعا ولا بد فى كل مركب من مقائلة ونفاطين 2 مسى عمان ردی مه 


Conjeeturà supplevi 


Allusio ad Qoran. 11 vs. n) Ostium fluvii inter 


قیاما nöje‏ م پاک 
لو 2 ر 


quoque il>: 


فيبد لذلك NIST‏ 


non e3 


regina male hie positus tur. Cf. Mas'udr I, p. 335 seqq. 


l^, ubi ill insulae ف‎ b اق‎ appellantur. 


quod 


:اطول من شجرته بیضاءه (MES‏ اكثر من ماتتی رجل E‏ اسقلها قینساب عليه 


الكافور کلصمغ A‏ تبطل الشجرة » تليها جزيرة الكلب فيها معادن OM‏ 


E s iden 0 7‏ " اا ELE‏ 
طعامهم النارجیل بيض عراة حسان يتصل بها جزيرة الرمی 0 Lend‏ 


الاکرنوب مر وعروقها شفا2 من سم 
tet ۱‏ 5 تا 
الباکر الظلم ue?»‏ سل cov‏ © ومنهم 


کب ولم تقول فى علع حنی جاوزنها 6 © وهو ابرك الباکرین واحيدهيا 


عدان الوجهان من هد[ 


عن ساره ] وسمعت جماعة من یذکرون 


٠‏ واتفقوا على انه عند معابر الاندلس اذا عاينت عذا 


lions, Of. Qazwint I, MP ۰ b) Sumatra, Jaqut IL, v4, 17 


et III, P, 7 رلامی‎ ut quoque Ibn Khordadbeh رخا"‎ 1. c) B 


tls) 


p 


Of. Jaqut III, |, 15. d) B .جاوزناها‎ e B .عاف‎ Deinde sequitur 


الفقبه ابو الطيب عبد الله بن Ou‏ لال DE‏ قال حدتنا محبد (است‌ابانی 


cs 


E ORE ES قال حدتنا العباس ب.‎ et lacuna fere dimidii paginae. 
Hie nempe in priore editione (eod. C) haee traditio (cum (واخبرنا‎ eollocata 
fuit, quae in altera (cod. B) ad finem deseriptionis Maris Mediterranei est inserta, 


f) 0 .واما بعر الروم نان‎ g) © xsub من‎ h) B .مع‎ i) B om. 


k) Qoran. 55 vs. 16 et ۰ 7 C haec om. et deinde habet: «xw» 


xsub jy}‏ یقولون أنه à‏ مواضع gu‏ وعند معابر الاندلس Eae‏ ایام ویقال 
wom) Lacuna in B. m) BUS — mle.‏ طوله من كو الدبور a gu‏ 
(d‏ 


Verbum تيا‎ est pro As. 0) B ,ماسان‎ C ماتار‎ omisso Awd Vid. Ibn 
c 


al-Faqīh v, 15. p) 0 كو‎ et فمن‎ pro من‎ 


۳ 


lo 


۹ * LN ره‎ D ات‎ ae Jo انه و‎ ORA 
الاخوى *يعنى‎ xb وما ان من‎ a كلهم مسلمون‎ OM دمياظ م الى‎ 


يسار الباكر فنصاری > وفيه تلات 3 عم رة RLS}‏ اصقلية تقابل المغرب 


واقربطش تقابل مصر وقبرص JULES‏ الشام وله خلجان» معروفة وعلى حافته 
بلدان Bee‏ وشغور جليلة ورباطات فاضلة وجهة منه على تم الروم الى 
حدود الاندلس والغالب عليه الروم وعو مخوف Rie‏ جدا وم واعل اصقليّة4 
والاندلس اخبر الناس به وحدوده وخلجانه PIS‏ يسافرون فيه ويغزون من 
هو يلي#ء وفيه Bb‏ ال مصر والشام وقد رکبت Ree‏ المدة الطويلة Xa‏ 
اسائلام عنه ومن اسبابه وعرس fale‏ ما سبعت فيه jb‏ ما aL,‏ یختلفون 
فيه وهو بكر صعب عائے تسبع له AGE‏ جلبة خاصةم لياف الجبع > 
اخبرنا الفقيه ابو الطيب #عبد الله بن محمد SLE‏ و Lele‏ قال حدّتنا 
اشد بی مسن بی بزید ۸ الاسترابانی قال حدّتثنا العباس بن Alma‏ قال 
حدّتنا ابو سلمة قل LDS‏ سعيك بن Bou;‏ قال حدّتنا أبن بسارة عن 


عبد الله بن عيبرو قل ان الله لماة خلف بحر الشام اوحى اليه اتی خلفند 


وانى حامل فيك..عبادا 2۵ يبتغون من فصلى يسبحونى ويقتسوننى ويكبروننى 


ویپللوننی1 AG‏ اننت صانع به قل رب اذا اضق قل اذهب فقد لعنثك 
وسأفلٌ حليتك وصيدك واوحی الى جر العراف مشل ذلك فقال رب اذا Aua‏ 
(x, infra om. b) C‏ يسار البكر Xsub. B h.l habet‏ فمسلمون € a)‏ 

وجميع Deinde apud hune sequitur:‏ .على انطاكية ال تخمم الاندلس فروم 
جزائره مائة واتنتان وستون Bam‏ كانت عامرة اك أن Wie‏ السلمون وخربه‌ها الا 


وجزيرة اقريطش بازاء برقة دورها ما فرسع وجزيرة اصقلية وسنستقصى :وصفها 
فى اقليم المغرب ورايت pal‏ الناس به وباسبابه وارباخه وحدوده وخلاجانه الروم 
8 واعل الاندلس واصقلية وقد رکبت Ree‏ الکثیر Je xum iluy‏ ال 
Post gesu hio‏ .خاصة 0 e) B jue. f)‏ حقلية d) B hl‏ خلججان 
cy) ef. supra p. W e,‏ لال g) B h.l‏ .والسفن فيه خوف من الروم addit:‏ 
عبادی 0 (# .واوحى h) B sine punctis. i) C om. LJ et habet deinde‏ 


»يسباكوف ویقد‌سون ویکبروف ويهللينى 0 D‏ .الذین 


ll, a Res قدسته‎ eS 


رکت فيك ساکتر حلينك b‏ وصيدك > 


th :‏ سار اه سو انين EA 2 E E th‏ توت 
زيد لباکار تلاتة زاد الماكحيط ولم ندخله اکن t:‏ 


مستدي, بالعالم كالكلقة لا يعرف له غاية ولا نهاية € 
و 1 yj‏ ر 2 0 


انباً الله فى dua‏ يقول 


فان Jas‏ انما اراد الله تعالى بالبحرين العذب ولمالم لانهماة لا يختلطان 


4 


5 فالجواب أن اللولو والمرجان‎ X ال‎ 1 X قال: وهو‎ LS 


a) B haec om. 6) C حلينك‎ et deinde صبدك‎ WS وا‎ omissis verbis الا‎ 
^ $e و‎ 


c) B .کون‎ Hie in B (p. 9) sequitur mappa Maris Mediterranei, 


>= omissis verbis xis — .وقات‎ e) Deinde 0 
0 ^ 


RUS ابرهيم‎ Yes, طبستارى‎ 5 
J 5 lor زر‎ 
zJ xU نتكاو: مسا 355 الله عز وجل فى‎ PB vx. g) Qoran. 5 
(d j و‎ : 
vs. 19 seqq. A) C Lj البرز خ‎ (Gee. i) € addit موضع خر‎ &. Qoran. 


فعلبنا 0 m)‏ .كر الروم mox‏ تاه حر »0 vs. 55. £) € «UJ.‏ 25 


dli. Qoran. 31 vs. 96.‏ 353 یقول € Lis. Ut x. n)‏ عن 


5 وجهبن LPS)‏ أن الله تعال خاطب العرب ببا 


يعرفونه ويعاينونه لبوکد و Arle‏ لحجة وما كانت Plant‏ الآ فى هذه البعا 


Y‏ ترى ان هذاه البعر بهذه الاسامى يدو 


SS} xc! muc oW 
عبادار. والوجه الاخ‎ à 
J ده‎ ٧ 0 


منپام فى هذه الآية RLS‏ نان 


ف تلك الاب cae h‏ 


et 7 5 7 X 7‏ 85 
بعر وم يدخل فيه احرف ۲ النعربف 

فبك" j‏ ده رای کبا Oot‏ ره سوه 
نیجوز .أن يكون راد به سبعبة من جماعة كما قل1 سكرها عليهم سبع 


moo x) à‏ وعلى 


ر الصين لا يلقى م الرومی سقط 
تکون البکار سبعة و: فاجواب 

a) C addit xı deinde habens ڪر قوم لوط وكر خوارزم‎ Ay b) € om. 
ce) B .الخوب‎ Deinde C ش قال‎ d) Qoran. 39 vs. 48. e) B om. f) Bin- 
distincte et sine punctis. © xic .نفصل‎ g) C ليوکد‎ B habet Lisle pro Sale. 


h)Bom. i Com. 06 .حروف‎ 1) Qoran..69 vs. 7. m) Qoran. 9 vs. 119. 


n») 0 ان‎ SU o) B .لم‎ p) B addit =. ) € om. 
OR f و‎ 1 


| على ما ذكرت 
التناقض وما تاولناه مستقيم لان التقاءهما 


موسی عم انما طرحمت Wp‏ 


٠ ۱‏ ل RE Ms pum er‏ م 
أن العرب قد كانت تسافر à‏ نارس الا تری أن عم د 


قال اتی تعلمت العدل من كسرى وذكر خشيته وسيرته والآخر أن من سا 


ES ۳ 1‏ 
الى هاجر وعبادان لد OS‏ له من 


حيث يقوله Shy‏ قال 


a) Qoran. 18 vs. 59 seq. 6) 0 SULA. Intelligitur الاسلام‎ Kalen ut supra 
p. Ij 14 <c) C .الرس‎ Apud hune in omnibus nominibus copula omissa est. 
Nomine نهر الك‎ intelligitur fluvius Samur in Arran. (0 qe e) 0 .السعد‎ 
f)€ دا‎ g) 0 نهر الدیلم‎ et ponit المقلوب‎ in tertia classi loco .الولب‎ Faciunt 


igitur ambo codd. discrimen inter المقلوب‎ et أنطاكية‎ „25, Orontem superiorem et 
r - z b 


inferiorem. Idem observandum de نهر ارجان‎ qui revera idem est atque .نهر طاب‎ 
هر طابر هر ار<‎ 


m 5 TT AER. Ue 4 SUA Nu t ^8‏ 
ونهر سمندرة 2 ما بعدفی صغار نذكر بعضهن فى الاقاليم 
والنهروان ولزاب» ونظائرون © فاما دجلة فانها one‏ تخرج 
القرنين dic‏ باب الظلمات * باقلیم S d yi‏ الموصل T‏ 
بلقاها الفرات وشعب ms‏ ببغداد e‏ $ 
ob‏ الروم 9 E‏ يقوس 7 على اقلیم أقور *ویانشعر 
الب: الخابور ثم یدخل العراف Aarts‏ خلف الکوفة ويلقى Xl‏ مند اربع 
شعب ۶ Ul, A‏ النیل Kus‏ من بلد النوية At‏ بت يشق أقليم MAMMA P XS yon‏ 


رية ونهر بدمیاط > وذکر الجيهانى انه 


خلف الفسطاط فنهر يفيض بلاسکند 


بارض Roy iS}‏ ال غیرد » يعرف له 


a) In B lacuna; C pyw addito .كذا‎ b) C زسیندی‎ in B lacuna. Deinde 
C habet: الکناب متل‎ o9 99 دونهن يطول‎ SR .م بعدها انهار‎ ce) € 
.والقلوب‎ d) C om.; B اقور‎ i.e. اقور‎ cum var. 1. .اتور‎ Pro فوق الوصل‎ C habet: 
یقع بين‎ Od بين جبلین بقرب امد ت یلقاها نهر ياتى من مدينة‎ 
gaz. 6) 0 pro his: ميل‎ Kab .ومقدار طولها الی عبادان نحو تمان‎ 
f) 0 s> (B male {ib et mox .(تنقس‎ g) 0 addit: ين ملطيخ وشهشاط‎ 
h) 0 addit: بل ناكو الكنوب‎ i) C pro his: 
B ير الى الکوفة وقسم يستقيم فیسقی سواد بغداد‎ 


E يو‎ a 


کے xing (l‏ ما بلق 
C‏ 
NE‏ انهار اسفل 


k) Pro his C habet: 


ف کورة الصعيد الاعلی الى مدينة اسوان ثم یعدل متعرجا فى جبال Li,‏ 
بلوفيا تر يرجع ال مقدونة (مقذونية (Jagat‏ فیلصف بالفسطاط یم ینقسم 


سبعة اقسام منها قسم الی الاسكندرية بعد ما ينقسم قسمان (قسټين (l‏ 
یفیضان بٌا فى y‏ وتاجری الستة البواق مستقیمة ال بعرتین منهبا 
تنس Sum)‏ تنیس Lint‏ تنيس .0 ودمیاط تفیض فى كر لروم سمعتهم 

حر الصین فنفیض فيه فوق القلزم 


جد بطرف الاقليم لل mara‏ الفی ميل 


bU 


محکثنا ded vm‏ تشلیل بن لسن السرخسی بنيسابور 5 قال eves‏ ابو 
ds c‏ © بن ces SE‏ قل حدّتنا المامون بن امد اس b‏ قال Wsie‏ 
Dus‏ بن خلفة قل اخبنا ابو ee‏ كانب اللیت بن سعد *عی اللیت ه 
قال ذكروا ولله اعلم انه كان رجله من بنئ العیص يقال له fos‏ بن ابی 
شالیم بن العیص وانه خب هاربا من ملك من ملوکهم BE‏ دخل Qo)‏ مص 5 
ام بها سنبن فلما رای عجائّب نيلها by‏ بانی به جعل لله على نفس 
ان Glas Y*‏ ساحلها حتی و يبلغ منتهاه من حيث یاخرج او يموت قبل 
ذلك فسار حتی اننتهی الى بحر اخصر فنظر ال النيل يش البحر J)‏ 
Carel‏ هذا البعر هو الاعیط #) قل فصعد على البکر فاذا هو برجل RS‏ 
يصلى تحت شاجرة تفام Uds‏ ر استأنس اليه punt‏ عليهة فسأله من انت 10 
قال حائذ بن ابی شالوم بن العیص بن اسعاف صلعم *فين انت قل انا 


عمران بن العيص بن اسعاف عم قل نما. الذبى جاء بك يا cles‏ قل 


جاء فى النی جاه بل حتى انتهيت الى هذا الموضع ناوحى الله تعال 


bI‏ ان قف فى هذا الوضع حى ياتيك or‏ قل فقال له با عبمران 
* اخبونى عن النیل فقل و لست بمخبرك دون | ان تفعل ما اسألك *قال وبا 15 
ذاك و قال اذا رجعت الى و pes Uil,‏ اقمت عندى. d‏ يوحى الله k ca‏ بامر 
أو یتوفانی فتدفننی 7 قال ناك لك قال لدو LS TL‏ انت على هذا 
الباکر mi lie x lo dU. dé‏ للشمس )15 طلعت اهوت LE‏ لتبتلعهاه فلا 
يهولنك ام‌ها فاركبها خانهاه تذعب بك ال جانب البعر فسر عليه راجعا 
و J g 7 J Lj‏ 2 
حتى تننهی ال النيل فسر عليه dub‏ ستبلغ ارضا من حدید جبالها وشک عا ۱ 


a) B om.; deinde C dwt. b) Bom. c) O om a) 0 .لاف‎ e) B 
.رجلا‎ 7( B dl et infra جايد‎ (C h.l. .(حاتى‎ Cf. Jaqut IV, رمثم‎ 8 
g) C om. h) C habet |À9, et addit: شاء الله‎ o i) Haec in B et C desunt. 
Supplevi ex Jaqut. k) C om. sed habet: sly تعال‎ all}. D) Bet 0 
.(فتدفتی) نندفنی‎ Deinde C .قال لك ذلك‎ m) C .مقارنخ‎ Jaqut synon. žoles. 
n) B h.l. om.; C Keli. Jaqut synon., .نلتقمها‎ o) B addit: مقاربة‎ X3 


pre. Deinde “9X omisso »بك‎ 


X‏ انهار نهر Mls‏ و 4 نهر بربان 7 ثم 


وهو اعبقهن 3 يلقاه نهر 
جانب 9 فيطل 2 ينعدر متباكرا 

من g^‏ مع مدن خوارزم 
عن یمین بلك الترك Oui»‏ 


العظم لا انه شبد Gm‏ 


a) Hie nonnulla desunt, quae ex Jaqut l. 1. A, —3 suppleri possunt. In 


C tantum habes: وشكرها من ذهب ونا الم‎ isla. b) Of. Jaqut 1.1. 5. 


Deinde B تلتة فيغيض‎ Ul, 0 فنغوص‎ xxl3 Lb. Jaqut 


sya}. 
G6. d) € .الصعود‎ e) € om. f) B ded. g) B .عليك‎ 
h) B .دودار‎ C .دوبان‎ Cf. de hoe et ceteris nominibus Ist. vv, Ibn H. PFa. 


i) B وفارعن‎ 0 sr Jb. k) B et C داکاراع‎ ٠ 0 C supra omisso sig; h, 1. 


suis. m) C (in quo initium descriptionis desideratur): xi — =. A‏ بعدهو, 
c‏ 
ede ex‏ رها : 


> 


0) B .بعضی‎ p) B Qj B om, .فوق‎ g) C pro his: ose 


الى ما اسروشنة وغاجندة فمن ابنداءه الى انتهاعه ماثة واربعون ذ 


E 5‏ 2 " 4 ی 1 ال ۸ 
فان خروجه من بلد لروم عند Hamal‏ يمك ال الاكام ویفیض 


٣۳ 


ق باکر العبین بعد ما ash‏ عدة انهار *فى الاقاليم وطعم مات ولونه 


وزبادته وکون لتباسیم فيه کلنیل ۵ وما نهر Gus‏ والملك والکر #فانهن 


" 


بخرجن ٥‏ من بلاد الروم *فیسقین اقلیم اللحاب ثم يفضن4 ف كيرة لخزره ۵ 
واما انهارم الاهواز نها Bre‏ انهار تنعدرو على الاقليم من لخبال ثم تجتمع 


عصن مهدی Yori,‏ فى کر الصين *#عند عبادان > coc»‏ فى کتاب 


J 


Xe} ë pash‏ انهار من الكنة فى الدنيا النیل وجیکون والفرات والوس واربعة 
qe PI EEE O E APA ETATS E TUUS‏ 1 
من اتهار النار celos‏ والكر i Saws‏ والسم © واما نهر المروين ilo,‏ 


وساكسنا 


aby v‏ فانها cr‏ من kj‏ جوانب بلد الغور ثم تنعدر ال هذه 


à $ p RENI M ER ۸ E ړا‎ A هی ره‎ " 

لکور خنسقیها 1 8 واما طيفورى ” انه ينعدر من جبال جرجان فيسقى n‏ 
الکورة > ونهر cr ss‏ من نوق البلد من شبد فوارة ثم ینشعب 0 ویناک‌در 10 
على البلد » وزندرود یناکدر من جبال اصفهان * 


الكيرة و € Ul,‏ انهار نارس انها« gais‏ فى خيس بكيرات 


وطوله فى الاسلام GLAS‏ ميل وسائر انهار الشام من بلاد الروم الى کر 
ال 53 انه یتفر من جبال فرف دمشف ویشف القصبة 

ینقسم بقسمين قسم یتباکر شرقی الكورة وقسم ينول ال الاردن ó E‏ 

xl!‏ بعد ما يلقاه Le‏ من لاتهار وخر منه خلیم ال انطاكية بقلب 

سی بر ey‏ 

a) B sine punctis, © sli. b) O pro his: 
€) € .فمخرجهن‎ d) B یعضین‎ e) 0 pro his: کر لك‎ 
g) B ;كدر‎ deinde C om. .على الاقليم‎ 


Do‏ وسبا: d) B‏ .ووجدت — والسم Deinde om. verba‏ .وعبادان جزیرة بینهما 


nomine sequenti incertus sum. Cf. Ranking ad vers. p.38. Kk) 8 تاه‎ 0 e 


.واما انهار خراسان نها jew‏ من اربع جوانب الغور فنسقی الکور 0 D‏ 
B ow. C om.‏ )0 .فنسقی 0 (sic) omisso xib. n)‏ وطيقورى 0 m)‏ 


p) Č om. q) C addit: يمك‎ 3 JU Q^ ونهر السغد ينعدر‎ 


à. r) B om. ut quoque C,‏ ځار فيشق A‏ وله SR‏ خلف الصغانیان 


sed hie habet .وانهار‎ s) C ,لافليم‎ ceteris huius capitis omissis. 


۳۴ 


ده 072- 3 
طاب 3 يقبل من ar‏ قبل » سبيرم تم يمد على eX‏ فارس تم يفيض فى 


s| د‎ eï iz = را‎ ees اا‎ fs : A S 
كر الصين عند سينيزة € ونهر ارجان ینفاجره من جبال ارس ویقع فيه ماه‎ 


| A eee Al ee Tcu AUN 
© ویسقی الکورة بلقسمة‎ Xx) حت‎ e 


ò‏ کر الاسامی واختلافها 
5 اعلم أن فى لاسلام LIAL‏ وکورا وقری BRI‏ اسماءها وتتباين مواضعها ویشکل 
على الناس امرعا * والمنسوبون اليها4 فراينا أن eed‏ هذا الباب ونفرده لها 
pou‏ أيضا الاسامى التی يختلف۴ فيها اهل لاقليم نان ذلك يغيد من 
دخلها "لا صحالة و» *السوس کورة باقصی المغرب ومدينة ab‏ واخری بهيُطل 


باخوزستان h‏ وبالمغرب — Lal‏ € اطرابلس i‏ ملينة على ساحا 


ل 


0 دمشف وأخرى de‏ ساحل بوقة € بيروت مدينة بدمشق ومدينة ۸ خوزستان € 
عسقلان, Ride‏ على ساحل فلسطین ومنبر/ ببيلن» Ride miley‏ بالمغرب 
مدينة على تخمم TU‏ 

ENR CS ENT 
کورة وطبریة قصب ل ردن‎ 


a TEN 5 ele | EEE m ES iz 
€ r بفارس واخری بكر ن ۶ البیضا؛ نسا ارس وکورة و بالغرب ومدينة بالاخزر‎ 


Conieeturá supplevi c coll. Ist. 1. 5) B‏ . شل من 
وامنسوبين Cf. Ist. ll ann. Le) B sau. d) C om. In B fortasse‏ سینین 
ul. e) 0 wd; et deinde Oso. B‏ وام legitur. Rectius dixisset (jo«wAl|‏ 
ویر eo‏ وها US» yd»‏ 
g) B om.‏ .أسامى الاشیاد (B s.p). Vult‏ تختلف 0 ut saepissime s.p. f)‏ 
السوس o!‏ فى طنجة ولاقصی على البحر المحيط وکورة خوزستان ومدينة 0 h)‏ 
Haec solet appellari 3,9. 1) 0‏ .واخری 0 k)‏ .طرابلس 0 d‏ .باسبیجاب 
طوران et‏ طواران m) C eorrupte sa), n) B om. Nomen‏ .واخری بینبر 
Of. Jaqut IT, "Ii, 20 seqq.‏ .وناحية ببادغیس C om.‏ ,ورستاف 0 )0 seribitur.‏ 
0 م .واخرى et deinde‏ ومدينة: 0 p) Of. Jaqut IV, wa, 5 seqq. gq)‏ 


Boe‏ ,بالاجزر 


Po 


البصرة بالعراف » ومدينة بالغرب» الكيرة مدينة كانت بالكوفة 
ل با مغرب ^ ; بالكوفة وقر 


سا 
ومنول د 


S dA EM A کد و نلا‎ Fu aie ara ٠ Og 
ببغداد ومنبر بالرحاب 7 وقرية ببغداد‎ Xl بقوهستان 60 كرح مدينة بسامراء‎ 


وكرخة Xue‏ *باخ‌رستان كروت 
2 7 : 21 رن 


زستان Ride‏ بهراةه QAI‏ كبرة بهبطل وقرية 5 


»2 
بلری» Teal‏ مدینة بجرجان وضرب:و بنسا خراسان» کج احية ومدينة 
لهمذان 7 وقرية TUS‏ دستاجرد: مدينة بالصغانیان وقری بالری ونيسابور 
* ودسناجرد مدينة بکرمان» مغون مدينة بقومس واخری بکرمان Ch‏ بسند 
مدينة بلصغانیان واخری بلسند» Vogl‏ مدینتان بلجبال» للاغواز مصر 

خوزستان m‏ وقرية بالرئ» ED‏ باتُور» ومدينة بقوفستان» خواره مدينة بلری 10 
واخری على نوم قومس وخور p pal‏ بقوګستان > نوقن مدينة 


es: 4 A A Ol ERU ۱ kx Sel E 1 ۰ es * t 
بطوس وقرية بنيسابور وموقان مدينة بالبحاب ومنوقان مدينة بكرمان > الكوفة‎ 


بالعواق 4 BSG‏ مدينة ببادغيس وكوفن رباط ابيورد» خانقين مدينة علوان 


QE rie‏ بلکوفده وخانوقة باشور؛ والكائقه متعبد الكراميين بيليا» 


Ride واخرى على الفرات باقور 7 والاحدث‎ wiles مدينة على‎ XXX 


a) B om. 6) B om. (O .(سكستان‎ c) 0 om. (B والكورى‎ pro .(والجور‎ 
d) Jaqut duo posteriora unum loeum esse censet, vid. II, P^, 6 et imprimis 
Moschtarik WP, 1. e) B .بسامی‎ f) B add. .و‎ g) B haec om. 
Ad ultimum locum ef. Jaqut I, YF ult. seq. A) 0 .بهمذان‎ 8 y 
Cf. Jaqut IL, ow", 22 et Moschtarik ۰ k) B haee om. Deinde © miu 
(cod. .کورة بالسند ومدينة ف الصغانیان (الصغانیان‎ D B m) 0 کورة‎ 
.بخوزستان‎ n) C 0. .قصبة ديار مصر (مضر‎ De loco posteriore cf. Jaqut II, 
WF, 4. 0) BOSS. p) Coniecturá supplevi gue B habet وخوس‎ oe 
0 .وحور وحور‎ 4) B om. C in seqq. habet ببانغيس‎ et B gal. r) C om. 
s) Of. Jaqut 11, Mult. —. 2 C محينة على الفرات‎ omissis verbis بایلیا‎ — sült. 


Ad haec cf. Juqut II, MM, 10, ubi male ..تانيث الخانف‎ u) Bet 6 aloud, 


n 


ومدينة لاصطت 6m‏ بغلان العلیا والسفلی مدینتان n‏ 


qu ©‏ شبه 
جار 


Ri‏ بالجبال م وث يه بنبسابه, 
d‏ ; ور 


€r Aul L2 
Ie 2 
a) B A< sine copula. Pro ببرية تیماء‎ C hie et mox بالبادية‎ b) C 
.وقبيلة 0 0 مدينة بكر ومنازل‎ d) C .بلعرای‎ e) C بجوزجانای‎ quae 
forma aeque bona est. In C hie sequitur locus de الطالقتان‎ quem quoque 
infra habet. f) B om. Deince C x duke}, tantum. g) B om. In 
seq. alterum Xin om. C. A) B haec om. Deinde C بالعراف‎ Ride ë Ku) 
,واخری خوزسنان‎ Cf. 08۹58 IT, ovo, 11 seq. i) B تاراب٠‎ 0 .ثاراب‎ Deinde 
B om. رستاق‎ Pro باجوزجان‎ C iterum باجوزجانان‎ ut h.l quoque B. KE) B om. 
Mox 0 .واخری بجوزجانان‎ Melius esset .طاخارستان‎ 1) B haee om. In C 
seribitur ws}, sed infra semper ut recepi. Of. Ist. Jv, Æ. Apud hune recepi 
وه‎ 7 ? 
نشین‎ et apud Ibn Hauqal ۳ .أنشين‎ Videtur reponendum apud illum 
زبشین‎ apud hune .أفشين‎ — m) 0 .کورة باخراسان ومدينة باصطاخر‎ Deinde B 


0 تسار B‏ (و .بهیدان 0 n) C om. 0) B oboe. p)‏ ٠يعلان‏ 0 ربعلان 


وذار قرية Deinde quaedam desiderari videntur e. g.‏ .خراسان C om.‏ )7 .بیان 
0 لسم‌قند Pro‏ .ووذان 0 los,‏ ورستاق (cf. Jaqut IV, iv, 3). B‏ باصفها. 


s) C om. 


Pv 


CE OE Senn‏ ودن مین 


9 

cs‏ وقروينك Eas‏ بلدینور» فلسطیی الشام4 وقرية بالعراف» الرملة قصب 
فلسطين وقرية بالعراف ٥‏ وقرية الرمل مدينة باخوزستان 6 فربر Ride‏ على 
جباکون pus‏ مديتة لسكسنا نساو» امل مدينة على 
جیاکون وقصبة طبرستان el, h‏ قصبة الخزر» SLK‏ شبد Ride‏ بجرجان 


ومنزل بسجستان > nes‏ نهر مصر ومدينة بالعراق> i yas Ride XLS‏ 


وجبیل علی ساحل دمشقف» قبا Rude‏ بغرغانة 8 وقربة boy‏ ومنزل 


بالبادية 6 قومس m‏ کور بالديلم وقومسة قرب ان" آلشامات. نواحی 


الشام X30.‏ بکرمان وربع من 


جرش Jb‏ د Cp.‏ سناجان مدينة 


ردن 
مدينة بأثورو وزنجان مدينة لل 
سقیا بنی غغار €u‏ حضرموت 
: ربع بغداد وقرية بارجار. 62 تینوی 
بالوصل » عسکر آش جعفر بجانب » بغداد الشرقى وقرية بالبصرة وعسکر مكرم 


كورة باکت وزستان وعسكر بناكهير نه Rack‏ يللم والعسکو مکل 87 واخری 


y الزبيدية‎ Ce 


glands‏ *وقرية ببخارا» Todd‏ کورة Xue)‏ ود 
بنیسابور *وقرية ببضارا»» آلدورف کورة ومدينة وقرية بخوزستا 
خر بالبطائم وما بالبادية *ولزبدانی مدينة بدمشقف»» 

€ 


a) B om. et habet eb. b) € om. c) C .بالوى‎ d) 0 بالشام‎ By. 
De posteriore cf. Jaqut III, io, 6. e) € dlu. Deinde B om. وقرية‎ 
الخ‎ dell. f) C uw. .فسا 8 (و‎ AO سجستان‎ Deinde B 3l. 
i) 0 .عص‎ k) € ةناغرفلاب٠‎ D 0 ou. m) C قومش‎ et mox .وقومشة‎ 


n) B om. o)C جرس‎ et mox .وجرس جبل‎ In B جبل‎ in marg. suppl. cum ee 
p) Hie C habet locum de عمان‎ gC م باقور‎ 0 spl s) B l. 


2 C a u) 0 .عفان‎ Hie magis perspicue j Ist, عفان منول‎ GY .وسقيا‎ 

h : i j > نین لت‎ i. 8 aqu 
v) B haee om. Deinde C om e نینوی‎ w) € انب‎ eeundum Jaqut 
intelligitur رمدينة ا منصور‎ quae vero iacet in ripa occidentali. Quominus 
corrigamus رعشکر الهدی‎ ut prop. Ranking, vetat sequens .وقرية بالبصرة‎ In 
seqq. B Kus et العسکر‎ sine copula. z) 0 بنعهين‎ y) B ds. 


Y^ 


I‏ بقومس bea, RIS,‏ بالبطاتم» نيسابور وسابور وجندی 


پارجان xw‏ بلا بلا سابور * وباصطاخر 


ن مدينة بالجبال وکمينيلاو مدينة ۸ 
کورة بالكزيرة ۲ وعمان Xue‏ بفلسطن» 
دضع لوخدم 2 Oo‏ 2 
أسكاف لعليا والسفلی ببغداد]» جيلان 


6 بالعراق‎ Rw dex 


5 bet 2 tt 
ad الاعص.‎ 
39? تصن برف‎ 


الغلمس مدينة h‏ بتاهرت قصر الافريقى ومدينة القصور » بافريقية 223 !235 
ار - 57 ر C bd‏ 


a) 0 .الاکداد‎ b) 0 مديینة‎ c) C om. d) 0 addit: (wb .بن‎ 8 


U 


om, Nomen أرسابيى‎ aliunde. illustrare nequeo. Cf. Thaalibr Latāif, 


رر 


f) B om. Deinde hie .وکرماشاهان‎ g) 0 .وکمینه‎ h) B om. i) B 6 


copula, C وبيت كرما‎ k) 0 .على كر الصين‎ Apud nostrum جزیرة‎ est Arabia. 
) 0 دینتار | بالعراف‎ da, m) B om. Mox iterum .باقور‎ Cf. supra p. Y. d. 


n) B h.l. «x, infra (رعنادد) ,رعنايه‎ ailic), cic). C 10 ورغمايه‎ infra 


مزغنى .8 MEOW‏ ,8 منغنای .8 مرش n plene es‏ زعنای et‏ ,عنابه ر,‌غنایه 
GER,‏ .8 مر مزغنای .8 مزغنا Nomen ple t‏ . © رعنایه JUS),‏ 


o 
in quo prima syllaba est Berbericum Mez (Mes) = Banu. Ipsum nomen 
videtur esse زغنای‎ s. «زغنی .8 زغناية‎ apud Ist. ۳٣ d, V^ o in رعکی‎ et 


corruptum. — In B h.l. desideratur „As o) B om. et deinde om.‏ رعبى 


copulam. p) 0 .شميك‎ g) 0 (QU In seqq. B semper حص‎ sine copula. 
كدان‎ 


jl. Videtur intelligi‏ یقیة X5. 40 €; Deinde hie‏ ر 


C Jo. Infra B et C ë s) Addidi ex 0 qui habet 


من a‏ بنیسایور قصر TO‏ من[ ل بالكبال» تاوت العليا کورة والسقلی 
Rises‏ بالمغرب 6 سوق ابن خلف بافريقية b‏ سوق أبن حبلة ٥‏ سوق کری 
سوق ابن مبلول 0 سوق أبراعيم م مدن 6 بتاهرت آسواف على ليام Zest)‏ 
خوزستان مدن۴ طخارستان ied‏ اسوافا» *الاجساء كورة ومنزل jb‏ ;€ 
القادسية مدينة بالكوفة منول alus‏ و» SEE‏ بفلسطین الغزة بنافرت > sh;‏ 
مک:ة والبطكاة مدينة بتافرت» قران ۸ قرية باصفهان وقرآن مديةة بتافرت» 
nt‏ بالبحات وتبرين ۶ بناهرت» تاويلت ۲ ابی مغول واخرى مدينتان 
بناهرت 1> ع المغطًا باصقلية وعین v" ed fX,‏ وراس آلعین ngib‏ مدن 

وقى *وينبع باجاز وعينونا مدينة لويلةه بيت عينون م قرية بایلیا» صبرة 
مدينة Reba sh‏ واخری ببرقة> مرسی d‏ الخرز to^ yt»‏ ال جَامين ومرسی 


SS 


=e xs XX ls; X ELS ازرخ‎ fest 5 
Cooly الدجاج مدن بالمغرب > خوارة ۶ قرية بفارس ومدینة‎ Lem خاجر‎ 


a) € E33. b) B فريقية‎ 33. c) B et 0 abs. Infra B ads, رخلبه‎ 0 
XJ. Fortasse nomen est componendum eum .حبلة مولی الاغلب‎ Beladhorr, 
۲۳۴ paen. d) 0 .ملول‎ €) Bom. f) B .مد‎ Hie (ut C) Shyu! omisso | ces, 
g) B haec om. In C haec et seqq. ad کول‎ alieno loco exstant. Deinde C عزه‎ 
et sjal. h) B bis 19, nam post بتاهرت‎ haec verba repetit. i) B وتبردن‎ 
(pro تبریز‎ habet 555). Infra 0 RY, B opps et cps Fort, non differt a 
تبزیل‎ apud Bekr, ed. de Slane, رب‎ 8. #( B ساوتلت‎ C infra وثابیت‎ et .پیت‎ 


B دلت رویابلت‎ et. uls. Coniecturd scripsi: Pro مغول‎ B hic .معول‎ 1) Haec 


in © desunt. m) O زربه‎ gı n B ,باثور‎ © » 0) B ينيع عیونا مدينة‎ 


das. C omisso وقبی‎ habet: ز عینونا مدينة باحجاز‎ inst روبنبع‎ Est autem 
عینونا‎ 0 E use vid. Jaqut III, vo, 6 seq. p) 0 Unc. g) B hie مرص‎ 
deinde ter مرس‎ pro مرسى‎ et € ter مرص‎ semel مرس‎ habet; idem infra 

ret. Qt utem interdum recte scribatur م سے‎ hoe ubique restitui. 


Ist. T. Dabium vero h.l. subiit an. forte legen- 


مدينة بلاتدلس وتسمی ایلیا البلاط» وادی القبی 


TTI Tum mp zl 21 tt ۱‏ 
مع وادی الاک‌جارة» بانیاس مدينة وباس 


نهر بدمشق #بیسان Ride‏ بالاردن LOH >٠‏ مدينة بأتورو Bly‏ 


مدينة بافريقية © 
ومن oo‏ ما لها * 


القدس البلاظ 


ستابور کات ”6 . وقصبات تسمی 
ونیسابور t pasty‏ © 
وأما الانیاء التی يذ 


202 


دم 
(UE ak Rvs t PON‏ 
کرسف عطب قطی » * قطاره 


a) C pro his: .كول مدينة بافريقية واخرى بة خری باسبيجاب‎ 
b) B om.; € أبن‎ pro .أبن‎ c) ,قسطنطینه‎ Deinde B .«وقسطینه 0 روقسطسه:‎ 
Infra .القسطنطينية‎ d) B sine copula. Pro .فلسطين 0 الشام‎ e) 0 haec om. 
f) 0 مدينة ونهر‎ g) 0 .باقور‎ A) 0 بكة 0 زلليدينة 8 ۵ .سامی مثل‎ 
Ag. Optio datur inter aii (s. (نندد‎ et 


Co anal Pt RA NO 
.المدينة المنورة‎ ke) B ر 0 ,عدر‎ 


vid. Samhudi, ed. Bul, 1 et 1. P. o habet vows. Moqad-‏ ر(بندد .8( يندر 
مروان m) B‏ .ودار € 7 Xxx.‏ عشرة أسماء sequitur traditionem‏ 0885 
.الصبرت Deinde B‏ .سمدان Fortasse legendum est‏ س n) C imo superinseripto‏ 
وسابور C‏ .كا r) B‏ .بفارس q) € add.‏ .الاجر 0م الکبس € B et‏ 0 
u) B‏ .وأصفهان واسروشنة 0 2 .غيرها et mox p pro‏ لها 0 s)‏ .وكات 


om. v) C solo). 


۳ 


5 


جبان a‏ طباخ بقال فامی تاجره میزاب Pie‏ مراب b (din Ge‏ 


PEE doy o سفل‎ czas مكتل‎ Jes; MEG موقکة‎ Tree c ps فول»‎ 


تغار» قنطا ار eco‏ » من رگډ HS‏ طسو خادم قم مغر ټلان» 


-.19- o- 


US dias‏ حصن Xx‏ فهندز کلات » صاحب fz ey‏ مسلکة 


صاحب الطریف » شا ار مکاس مرصدی و ماخاصم خصیم 67 حاکم قاض > 


ET «duo gio قوربری»‎ c ; > شيرج سلیط‎ siar وڪيل‎ 


قطئز سنه دم هرة» خادم UJ‏ شيت çl‏ دباغ ص ام ol m‏ 
t x‏ خصی رم " 


deb > Lei,‏ روز es‏ قويانى n‏ رستاقى ca‏ زراع فلاح 
Cols‏ *فندف خان تيم دار x^ Co LSS}‏ آکلد» bam‏ قلس» وتد 
كنورا م » هدنیا ې ,€ لص مشو جنعت T > e,‏ زور۶ 


Tr :ونيف دولاب‎ ¢s A "M J «eX SL عيارا‎ > 
- ب رنه‎ : : 


c,‏ صاعدًا زقاقاه» منحدرا 
abs | 2 E E‏ ا م 
شبال t‏ طاروس ش ته سکان رجل € ربان راس Cu‏ ملاح نوتی ¢ *ساحل 


شط » رقعة بطاقة Key, ٠٠‏ نفس € سفينة جاسوس X‏ زورق *رقية تلوى 


eT 5‏ مه an, hon TUS TE‏ 2 : 
زبزب حاروانية مثلتة واسطبة V‏ ملقوطة شنكولية 2 براکية 


quud y عرداس‎ 

a) B om, 0 خان‎ C false interpungit inter طباخ‎ et Sis. 5) B :باقلا‎ 
c) € قدرة‎ quae forma aeque bona est. d) C om. مركن‎ et habet xi, e) € habet 
(sie) قیم معرك‎ (sic) بلار‎ els. f) Pro مصلکة‎ 0 habet مصله‎ et pro Xs, 
quod in codice alieno loco est, مساک‎ . Praecedunt ei ibi verba zel حصن‎ 
(cod. کلات (کلانه‎ jg, quae in B desunt, quaeque inserui ante ربع‎ 
9) © (99-0, h) 0 mas. Deinde B om. حاکم قاض‎ )0 ot). 120 .جزی‎ 


ملاس 


k) B موصع‎ si. T) C om. خادم‎ et خصی‎ m) 0 سدام‎ n) B coils sic, 
Cab3. 0) Chaecom. .كبودا 8 (م‎ Deinde B lars, 0 ,عدیها‎ q) B حكنت‎ 
وحکت‎ (C ws). Ego addidi vocales. r) B رور 0 ,أدعص رور‎ yall. s) C 
.كتين‎ 10 B خنانة‎ ù) Com ») 0 Bis; Aslo. w) B haee om. Deinde 
C om. xà Z>, ^X) C .حاسوس‎ y) C om.; B habet ىلبی‎ Katy Deinde 


0 .طیان‎ 2) C om. Deinde C ردراکید‎ Bashy. 


Py 


شینی و شلندی بي جه #» وناكو هذا كتير وان : استوعبناه طال الکتاب 
وسنتکلم فى کل اقليم بلسانهم ونناظر على طریقنهم *ونضرب من امثالهم 6 
5 لتعرف لغنهم ورسیم 1 فقهائهم نان کناه فى غير الاقاليم متل هذه الابواب 
تکلمنا بلغة Lat‏ *لانها اقلیمی الذی nas‏ نشأت وناطرت على طريقة 


القاضی ان الحسين القزوینی لانه *اول امامه عليه درست ألا تی ال 


بلاغتنا فى اقليم المشرق لانهم اصح الناس عربية لانهم تكلفوها تكلفاء 
وتعلّموعا تلقفام» قر إلى RS,‏ كلامنا فى مصر والمغب وقباحه فى ناحية 

10 البطائم لانه لسان القوم لان قصدنا فى هذا الاصل الانهاء والتعريف» لا 
المبارزة والتشغيف و » واعلم انا قد اجرينا مسائله على التعارف والاستحسان » 
كما اجرى الفقهاه کتابی الکاتب والايمان » ورتبناه. على مذاهب اهل العراف 
لانى فيها تفقهت» Lobo‏ اخترث » واستعملت القياس فى مواضع تكسن 
وتلیف » ويلله التوفیف» ۵ 


ذکر الخصائص فى الاقاليم 
اظرف « الاقاليم العف وعو اخفٌ على القلب Ael‏ للذهی وبها تكون 


a) B .خبطيه‎ Lectio C confirmatur loco in ان القاسم البغدادی‎ Kalb, cod. 
Mus. Britt. Add. 19,913, f. 98 ره‎ quem debeo amicissimo von Rosen. (V. nune 
ed. Mez p. 107). b) In B legi posset ,مسکبه‎ C hoe et tria nomina seqq. om. 
5 Incertum utrum X4X— an «Xe legatur. d) In B legi posset دلكيه‎ (C 
.(ولكيه‎ Vox sequens in © deóst. B sab. e) B ej. Deinde om. .شبوق‎ 
f) € om, B eo» g) B شنی‎ h) B رجه‎ Com C. 8 
om. Deinde C لیعیف‎ 1) € sbo. m) 0 کان‎ et mox :تکلمت‎ n) 0 
لانه اقلیم به‎ (B Le. 0) € .أستانى واول من‎ Pro iis quae sequuntur post 
درست‎ 0 habet: وقصدنا فى هذا الفصل التعریفت لا النشقیف ورتبناه على مذاهب‎ 
.اقل العرای لاتی ايافا سلكت وحسبی الله ونعم الوکیل‎ p) B ونعلموعا بلففا‎ 
g) B .والنشفیی‎ r) 0 .أطرف‎ 


وصغ( 


So. ! .انانیدا‎ B semper 


g) € وخصایصا‎ 


Lire.‏ ا 


© pro his: x3Jl, 
" A 


q > مهيدل‎ 


c) € addit usc 


tanium 


1) B forte xab 
^ 


sine punctis. 


PF 


۱ یږ‎ n 


* وطوبی لال الغرج بعدل الشاره» ولاصفهان # الم 


lc 


, نیس الاسلام عار ۰ وعدن دهليز الصين مع 


25 
والتمار» والاطيار» وخارا جليلة لولا }2 Bases‏ 


oM اهل‎ est — © والیسار‎ wey مع‎ 


والدار Jol cd‏ بغداد قليلوه لاعمار» وصنعاء ونيسابور بلضف وليس/ اكثر ولا 


ارذل من مک کری و نيسابور ولا اطمع XXa Jo} IE‏ ولا افقر من اكل یترب 


زلا العف من Jot‏ *بیت الیقدس ولا آدب من الګل هراة i as‏ ولا !99( 


ولا اسلم صدورا 


فان سل ساتل ای 


a) B haee om. (C الفرج‎ pro c, b) € .والفواكه 0 (ء .الهمی والجلل‎ 
d) C joJ لاعل الدنياءوتلك‎ phar e) C قليل‎ f) 0 تبی‎ Y. g) La- 
cuna in C. h) C (wis. 2 B ,بہار‎ © uoo» (LS). k) B ccs. 
1) Haee in B desunt, ubi tantum in marg. أغل‎ exstat. Pro عمان‎ C habet .عمان‎ 
m) © om. n) 0 ND. Deinde B واقبع‎ omisso Y 0) B راعفی‎ © Last, 
p) B ثم فسا وابلس والبی 0 و .افطا‎ olo. r) In marg. B AS? .غير‎ 
من اعل 0 و‎ blu. 2 C مشرقف‎ . Key) xc. u) C احفظ‎ v) B om. 
(C «(عزج‎ w) B om. 


b) Lector in marg. B: قوله قبل مک لا‎ 


بلك ST‏ اسبه ان 


.وباخمس et deinde B‏ البصرة )22 .والمیازة B‏ والکبازة 


; et hie quoque in seqq. copulam om. f) B MI 


e) B عبنانا 0 روباعبتابا‎ | 


C باسلس‎ i.e. (م .بائياس‎ 0 ayes. h) € pro his: انهی‎ 


فان کان مطلیبه الامن والعدل قيل له Sy‏ 


ان قل اريك بلدا esy‏ الدنيا والاخة والخيرات وا 
كن )+ : wee Cr‏ و و 9 a‏ و 
هواد (l‏ والفواكه التضادة مثل الرطب والجو 
والمعاش الواسع قيل له عليك ببيت 
x. 1 RS A : zr E ie 0 ripe‏ 7 
.جنات الدنيا jj‏ ع غوحلز دمشش ونهر RLY!‏ وارض السغل وشعب بوان 


D 0 pas Spa JI ,حتى‎ In margine B soribitur 
argumentum: اعال الامكنة المسمانا‎ Xj حروف للاسامی فى‎ 


i) 0 xo. k) 0 à& 


2 


Deinde apud hune sequitur: امد‎ 
بن ان [اجد ۶] الهشامی هذا انفصل‎ 
C habet رتبریزی‎ pro (e; male 
(ew et addit لا القليل‎ (B s). d) € xe SI et pro x habet بل‎ Mà 
e) Pro موقر‎ C حيار‎ ie. | 6 f) € om. et pro yS, habet sole. 
وخوارز‎ habet به 700 .ولاندلس‎ DO shl به‎ das. ۸( € om. 
1) B ,المعاش‎ C ilui. Deinde C .فيه‎ B بلخا‎ 0 ee m) 0 وکائت‎ 
نداعت‎ ٠ SX بغدان جليلة وقت نفاذ أمر لخلفاء‎ n) 0 تعاجبنی‎ 4, 
فسطاط محر يوم متل بغداذ € (ه .کل لاععجاب‎ Qe. p) C addit .الم‎ 
g) © pro his: الا فى مواضع واقليم لاعاجم لا تطيب لا اګل لاګل .1) اسفل لا‎ 


اه ما ستثبتنا 0 r)‏ . نانها على رونف بلدان العراف وقل فيها ما شتت 


deinde أجل وأطيب‎ Lol. t) Pro رخية‎ 0 de, 


ue ولو كانت‎ t 


d) B .العطايه 0 ,فالعطايه‎ 


e) C om. sed ante والاباضیة‎ insert .والابواتوريه‎ MB Basi لاغ‎ . Deinde 


B ..والاسضيه‎ g) 0 ولشیعيه‎ 2) Busi, 0 


Ge رید‎ E .الناجارين‎ D) € (pail ts. m) B وا مكبرد‎ 


n) € .والسكاك‎ oy B. الب‎ p) B sine punctis. q) Apud B in متبتوأ‎ 


b 


correctum. C h.l رومتبتو!‎ infra .ومنقوها‎ r) B sime punctis, C om. 


10 


15 


Ma 


o 


a flay‏ افعال obadi‏ مخلوقة الله > beet,‏ عند Jot‏ للدیت من St‏ العمل 
E Sy : 3‏ 


3 o- 


عن الايمان وعند الکرا ی نف فض الاعمال» موند EO‏ من وقف 


ی 


الایمان وعنك wt}‏ الکلام Cà»‏ فى اب الکباتر k‏ ولم deu‏ منزل 


1 
Co 


بين منولنبن» والشكاك عند Ly}‏ الکلام da‏ 


١ 
D 


: CE نب‎ nM sn ERI E ER 
من‎ v Job s واما ,التى و يميزرهن کل‎ >f والشکاك والنواصب والاكبرة‎ 


© المعتولة‎ Os Xp dil الكيمية‎ es لزق والناچاریة‎ 0 X3 idi TET 
منشعبة من اربع الشيعة والاخه‌ارح‎ Las ان صلل ثم مذاعب البسلین‎ cls 
re قتل عثمان مر تشعبوا ولا یزاسون‎ gosi والمعتزلة 4 واصل‎ Riehl 
الکباثر یدخل فيه اعل‎ Jot هو الوقف فى‎ Lisle ال خروج البهدی ولارجاء‎ 
ال لی وللديت» وقلت المعتزلة كل مجتهد مه‎ 

| بالذين اشکلت علمهم القبلة وقت‎ sunl, 

جهة فلم يمر من اخطاً بلاعادة بل aa‏ بمتابة من اصابها وهذه المقالة 
تعجبنی الا ترى أن اصعاب النبی صلعم قد اختلفوا وجعل اختلافهم 
k quo Ji RF,‏ اقنديتم اهندیتم وقال سفيان بن عيينة ان الله ,معان لا 
يعدن احذا عل ما اختلف فيه العلباء  Bi‏ تی |y‏ 


فى قصيّة لم يجر لغیوه ان يبطلها وار 


ی 


.اهل pro‏ اصعاب € b) B x7.‏ .العباد pro‏ العبود a) B JS et‏ 
0 ,وعند الشيعة من BIS SI‏ على d) 0 his omissis habet:‏ .العیل c) C‏ 
والرفض عند الشيعة تاخير BIS‏ على وتقديم غيره apud hune sequuntur:‏ 
عليه هند الزيدية من نفا خلافة زيد وهذا هو الاصل Pat Ode,‏ من نفا 
f) B haec‏ .والرائعيه 8 RIE.‏ العمرين وفنا موضوع الا انه المعروف 
addens‏ والعتزلة om. (C sasu). g) 0 tell. A) C om. i € Rell,‏ 
Gel‏ الواقفة فى اهل الکباثر وهو حقيقة الارجاء یدخل فيه اصعاب cel)!‏ 


B pel:‏ ( .اما ceteris omissis ad oha ls}‏ وللدیت 


۳ 


من الکرامیة کل نهد مصيب ف الاصول Fo à JI‏ الا الونادقخة e‏ 

امتی على تلات وسبعين aš‏ اثنتين وسبعين فى Ris)‏ وواحدة فى 

وقال بقية FORE‏ مصیب لا من وافف الک وهم صنف واحد lum‏ 
3 ایند ادوا و 2 ۱ ۱ át GRISE Qr AUPE AI ended ETE‏ 

باخبر الاخر اننتان» وسبعون فى النار وواحدة ناجية وهذا أشهر الا أن 5 


لاول اصح اسنادًا ally‏ اعلم فان صح jo‏ الهالكة ۶ الباطنية وان صد 
التانی فالناجية السواد الاعظم وم ار السواد لاعظم الا من اربعة مذاهب 
اعصاب ابی حنيفة بالشرف Gl,‏ مالك بالمغرب Cll,‏ الشافعی بالشاش 


چم ان : laste ESTAS IM E NM. 1 t‏ 
وخزاتن نیسابور واععاب ead‏ بالشام واقور والرحاب وبقية الاقاليم ممترجون 


على صواب 7 ۵ وقد اخترث مین المذاعب مذهب اق حنيفة رحه للخلال: 
النی اذک‌ها فى اقلیم العراف ومن للروف مقر اش عمران عبد الله بن عمر 


الیعصبی للبعان! التی اصنها فى اقلیم اقور ۵ 


واعلم أن m‏ الناس XS‏ عدلوا عن مذهب al‏ حنيفة فى اربع صلاة 


80 ر وصدف: الخیل ۸ وتوجيه الميت عند الوته والتزام‎ j 


eset y‏ نا 
لعیدیین لا بزبید وبيار 


a) B om. et habet ثلته‎ ut deinde ثغان‎ b) B اثغان 08 لام‎ et post 
وواحدة‎ additur semi-expunetum ئ الكنة‎ d) B om. Deinde C .فهی أربعة‎ 
e 0 فرعة‎ f) 0 .وقراعة این عامر 2 شامية‎ g) 0 عبيده‎ Of. 2101800, Ge- 
schichte des Qordns, p. 293. h) C om. (B xa pro الاب‎ i) B SUSU, 
0 للعلال‎ — E) B fü Pro بى عمران‎ 0 habet تعاس © 2 ات عيرد‎ 
m) C .انى رايت‎ n). 0 inserit .وتكبير الامام عند قول المودّن قد قمت الصلاة‎ 


o) € كما يوجه فى القبر‎ e; is omissis verbis spo  مازتلاو.‎ 


لنبة ضع لنبيرة 


بنسا» وعدلوا 


1 ' ۲ اا‎ a KI 
b) 0 وبالمغب‎ Ret بم‎ vow ef om. بالشام‎ SUS S302». 


om. e) € x2L«4J. j 4$ quod ponit post 


additur: v $5 o 2 اعماله‎ 3 od CX dds. 
بو‎ (e Css > 


h) C addit: نا‎ $ c et habet deinde احضا,‎ xl, 7) B Ux. 

4 = Go 
Deinde C م .ال ابع نك‎ C من‎ pe) à «دأوود .1.ط 8 )7 .الا‎ 
m) B دەمەن‎ 


ef. Tabarr, Tafsir, IV, ifa, 10). n) In B lacuna. o) B Xs )) B om. 
0 Ts, 0 , 1 


r) 0 النساء لا مک‎ xxXa. ( € reg. t) C pro his: 


dí. In textu fortasse inserendum‏ المع Mb‏ ق at‏ مص جامع 
Se‏ : سک ون ره لیا لبر (caes‏ 


j v) 0 LX.‏ : هب الذین u) © Piss‏ .الشمس post‏ عليه 


رباعيان . وعدلت عن السباعيات P‏ 


boo} x LAE dis 
لقان على سبعة احرف‎ Jj» سبع‎ 


TIC IU ADAE Sec ET Rd 
فلاجوأب آنا قد تع زنا بقولنا‎ xax 


a) C lie ut saepe eodd. b) C h. ۰ هه .عن‎ Com. 2( 0 لياف‎ 


۳ ار‎ salle, 

y" 
الکنود 0 (و‎ i.e. .الکنود‎ A) B .لابا 0 2 .والاتعای‎ X) € haee om. In B 
` — ۍي‎ 2 rj 2 


pro lS} lacuna quam Ranking p. 69 recte explevit. 1) B ناليهود‎ Ex. 


لور غ lectio fortasse e malignitate orta. Deinde B‏ لست 


m) Vocales in marg. B cum annotatione lectoris: wi جيع‎ lal, اما مصدر‎ 
.الفاعل کا مرا كما لا بخفی‎ n) 0 Reipa 0) C haee om. p) B السباعان‎ 
Deinde © ale .وک‎ q) 0 h.l. om. Deinde B .والاوراق‎ r) © addit: 


وټ 
والكنمر 
U 9‏ 
t " 52‏ 
Kaw‏ سبع وياحكب ee)‏ لسن 


ase J (e [Es 
.l saepius vitia in generi 


numeralium in eodd. sunt, specialiter in C. 


f 


المذاهب البستعملة لم تقل فرق المسلمين» اما وجود الامر على خلاف 
ما نكنا فى البعض فذلك ندر ولاغلب ما ذکیناه» واما السامرة نم صنف 
من الیهود لا تری أن نبیهم موسی عم CO‏ واما الرباعيات وان كانت اتفقت 
وما تقصدناهاه فان لهاك نظائر فى الاصول وهى» ان الکنب اربعة وخلف 
و الانسان من اربعم والطبائع اربع والفصول اربعة و LIS,‏ اربعة واركان الكعبة 
m‏ شه ر ګرم أربعة eem‏ ابو بكر ou!‏ بن عبدار | بالاعواز قال SES‏ 


محید . مع۳اويی ۸ Lait‏ 5“ قلأ Esas‏ اسماعیل e‏ صبیح ۰ سفيا 
بن و REX‏ كل o3‏ *عن B‏ 


a) © pro his: الا نری انیم لا‎ EE الاصنام بالسند فليسوا‎ Bus Lal, 

دردون د .0 ریه واما اليهود (المجوس (Le‏ فلقول عمر اجروهم مجرى امل 
الکتاب» La‏ ذکنا Jot‏ مذهب واحد باسمين مبلوح ومد موم فلیس قصحنا 
الاطراء Gy cu,‏ هو بیان فول کل قوم فيا وتسبيتم اياعم فینبغی لن 
نظر فى هذا GUS‏ أن یاحضر فهمه ویاجید تامله حتی یعرف غرضنا وال 
واما ابو Zini‏ خالمشهور b) Hie C addit:‏ ازذرا (آزدری (I.‏ به وطعن علينا 
xis‏ ترك لخوض ف الكلام وكذلك شاعدت jc!‏ اثمة هذا العصر متل cal‏ 
بكر ااعسّاص ‏ (العصاض .0 وابی بكر بن الفضل ولاسماعیلی والصعوانی 


والعقیلی o PUE‏ ابا للمسى (للسين .۸ القروينى يقول لا شك ارم ابا حنيفة 


كن مجشا ugs‏ اكثر من ody‏ الكلام من اصعابه معنزنة فذا كان | 


UNS. فقها‎ xa cad (L (نكعل‎ Jesu نر .0 أن‎ uD Lys على ما‎ 


.تعبدناها c) O‏ .ولکن تقول اصعابه تعاطوا الکلام وللنکلمون نعقيهوا (نفقپوا .) 
وقسم f) € addit:‏ رالاربعنز 8 اربعنز Pro‏ الا d) © addit Las e) C uss‏ 
aryl. g) D‏ من الطیور أربعة على اربیز sez‏ وجعلین على اربعتز du‏ 
ولانهار Kyi‏ وللبال والملاحم أربع ع اربع واربع مداتن gol. Deinde habet:‏ 
من xis}‏ وارګان Xx‏ اربع واش ر الكر أربع ويقسم اللسل (sie)‏ والليل على 
اربع طبائع والرياح Kay!‏ وارکان p‏ بعد الایمان اربع والوضوء على أ 
والشهادة -$ GSH‏ اربع ولا یه ge‏ الا فى xx‏ ولا للمسلم أن 
ورن الا xn)‏ وجنات الدنيا اربع A.‏ يات LX‏ ناز أربع ولخلفاء الراشدون 


.معونة h) C‏ اربع واربعنز اشیاء على اصناف فريضة واخبرنا 


م 


الاکریری عن عبد المومن عن زكوياء al‏ یکیی عن الاصبغ a‏ بن aLa‏ اند 


E ART ag ۱ 0 es ad :‏ ۸ 
سيمع عليا Mo,‏ يقول أن نول ربعا فينا ورد t‏ عدونا وربعا سيا b‏ 


We KG لا‎ Lat foot یه‎ cloth Leila وربعا‎ XU, 
و : ول ی و‎ USS وربعا‎ 9 


ذکر ما عاینت من الاسباب 


اعلم ان جماعة من امل العلم ومن الوزراء قى صنفوا فى هذا الباب وان م 
نه dike‏ غیر أن اكثها *بل eld‏ سباع لم ونکن فلم يبق افلیم 
Ši‏ وقد دخلناه» واقلٌّه سبب SE‏ وقد عرفناه» وما ترکنا مع ذلك الباحث 
* والسوال والنظر فى الغیبم ذنتظم كتابنا هذا ثلاثة اقسام احدهام ما یناه 
GLU,‏ ما سمعناه من الثقات ولثالت ما وجدناه Ad‏ الکتب المصتّفة فى هن 
الباب *وق cisci‏ وما بقیت خرانة ملك SI‏ وقد ekla‏ ولا تصانیف 
فق ons, J‏ تصفعتها» ولا مذافب فیم! للا وقد «ue‏ ولا لګل زعد 
أل وقد PRAES‏ » ولا مذگرو بله Ši‏ كد شهدت » حت استقام لى ما 
sutal‏ فى هذا الباب > ولقد cud‏ بسته وثلاثين اسنا دعییت 6 وخوطبت 
بها مثل مقدسی وخلسطینی ومصوى وى وخواسانی وسلمى ۸ سقبی 
وفقيده وصوق وول Duk,‏ وزافد وسياح م وور ge sve‏ ومذكر وامام 
oo»‏ وخطیب وغریب وعراق وبغدادی و وشامی وحنیفی CS ۲ phy‏ 
ومتفقه ومتعلم وفرائضصى واستباف ودانشومنده وشيم ونشاسته وراكب 


a) C haee om, Deinde pro X3LG B ælu, C .اتی‎ Cf. Ibn Qotaiba, Kitab 
al-ma‘arif, A, 3. 5c cm, B' aw, ut quoque eodd. وامتال‎ et .واحکام‎ 
c) 0 om. d) Subiectum مصنفائهم‎ subintelligitur. C xil et addit ومتلوا‎ 


والنظر ولا نفتيش 


&Xe Saal, e 0 X. f) € الاخزاتن والکتب وعرضه‎ 
الفقه والادب‎ x3] de. (و‎ 0 ws. 7 0 صنعت تاه‎ Ui pro X&uall. 
i) € .وغيرها‎ k) € kso. 7 € addit xt Q. 
fortasse .ومسلمی‎ o) C addit atts, apud hune 


p) B .وسباي‎ q) 


(Ic. 


المساجد وذکرت فى 


چ و 


meer! 14 حا‎ i 
وعلیفت سرب سروم‎ g جاسوس‎ t 


y‏ نز 
وافتقرت مرات cg‏ وکاتبنی السادات» 


الاوقاف » وخضعت للاخلاف uk‏ 


a) € لاختلاف للبلدان‎ b) C om. e) € تد‎ à) C haee ponit post 
.المجالس‎ e B .لخانقاسن‎ Vulgo .لكانقاعيين‎ f) Haee in C desiderantur. 
Deinde hie عيانا وخالطت السلطان زمانا واضرفت الخ‎ ex .وکل‎ 
g) 0 haec om. h) C .بالليالى‎ i) In margine B male عذا غلط‎ Cf. quae 


scripsi 2.2. M.G. LIV, 336 seqq. k) B GWU.. 


fo 


NER Bae ? : ] "‏ و 
i‏ الوصايا وجعلت «ayy‏ واناعنت الطراربی » ورايت دول 


5 2 ۱1۳ A 
xb د ال‎ «b, شا‎ Oe ; 
« € خاسدون 0 وسعی فى لل السلاطین‎ ddes > 


-o > 


» وعیت برباره‎ CB lot). ورایت نوم‎ CX HR 


« ومتل هذا كتير elo‏ هذا القدر 


7 ویمیزه‎ «losa ولا رتبناه‎ cao نصنفه و‎ AUG f A 


5 فكم بين من قاسی : هذه الاسباب وبين من صنف xU‏ فى 


السماء € ولقد ذهب à‏ فى هذه لاسفار Sythe l s>‏ 


4 
G G 


D RA يبف رخصة‎ ys أمور الشريعة‎ à ۳ 

Si‏ وقد استعبلتها قد مسحت mde‏ القدمن وصلیت بمدعامتان n‏ ونفرت 

j‏ ل edo»‏ الغريضة d‏ الدواب » ومع نجاسة: rho‏ على الثیاب» 

والسجود 0 وسجود السهو قبل التسليم م وجمعت 

فى سفر الطاعات» غير zo! A igi‏ عن قول 

وم اوخر صلاة عن وفتهاء بته» وما سرت" 0d‏ جادة وبينى 

وبين مدينة عشرة ped‏ فما دونها الآ ارقت القافلة وانقتلته الیها لانظرها 

قديماه وربما اكتريت رجالا يصكبوف * وجعلت مسیری فى الليل لارجع الى 
رفقاتی مع أضاعة المال والهم 4 © 


a) C pro his: Lind ى القضا: واقمنی الامراء‎ 


QAM. وعرضت على الاوقات‎ 
واشعنت فى البكر مرارا‎ deinde habens بلطرارين‎ e»aboh. 8 C haee om. 
c) Hie C insert: ومن جميز عسقلان السبیل‎ wd ۰و کلت من ضيافة ابرهیم‎ 
d) Hie 0 addit: والمهرجان والسنده (والسذه .0 ولنیروز بعدن وعجبه وعید‎ 
0: .الاوسجه (الارسرجة‎ e) C .و ذکرت‎ f) 0 add. .هذا‎ g) 0 x». h) 0 
فشتان ما بين فارسى 0 © .ونمیزه‎ (B الرفاهيه 0 ۵ .(قسا‎ D 0 .نحو‎ 
m) B om. n) Qoran. 55 vs. 64 hoe uno vocabulo constat. 0) € om. 
p) C .السلام‎ Pro segg. C .وقصرت وافطرت لا فى سفر الطاعه‎ g) B xed} .فقهاء‎ 
r) C «ssl. B om. x. — s) B odoh. 0 وسرت بالليالى لاخف بصعان‎ 


مع اضاعة العمر والتعجب 


T4 


ذکر المواضع الهخنلف فيها» 
اعلم ان ف لاسلام مواضع ومشافد ليست بصحيكة ولا مكدع علیها 
فوجب إفراد هذا لباب لها لتباين الصكّة وننكازة عنها اذا LUSS‏ فى 


لاقالیم € بکازرون RAB‏ من ناكو[ 
6 عید فى کل سنة» خارج Rai,‏ نكو الب 
حبی قلت LAS‏ طاتعین» بلجش موضع : 
' التی كانت موضع البتنات> قال قوم قبر آدم عند منارة مسجد یف وال 
آخرون عند ۸ قبر ابراعيم ول قرم بلهند وقيل ان قبر آدم بلتید وزعم رجل 
بايليا انه رای فى النوم انه خلف جبل زبتاه تال اهل الکتاب قبر داود 
0 بصهیون» قل قېم مدائن لوط بين کرمان وخراسان» زعم قوم ان نار ابراعيم 
كانت KE,‏ قل قوم الدكة التى eio‏ ګ قير نوح» بر على فى 
راب gab‏ الكوفة وقال آخرون عند المنارة الماثلة» قل قوم قبر فاطمة مع 
النبىّ منلعم ق لمجرة وقل آخرون ق البقیع» خارج *مرو من» ناحو سرخس 
رباظ فيه قبر صغير زعمو انه قبر راس الحسین بن علی» Elaa‏ زعموا 
16 قبر equi‏ على abe‏ جبل سينا xus‏ قلوا 2 التى لا شرقية ولا غربية/ 
على Ley jum‏ اخبی يقال فيها ذلك» وقل قوم صخ موسی بشروان ولباحر 
بكيرة طبستان Ray.‏ باجروان وقتل الغلام بقرية خزران و> قل قوم سن 
وماجوج خلف الاندلس وقل آخرون هو درب خزران وباجوج وماجوج 
خرر» وسبعث ابا e‏ الصسن بن ان بكر SUE‏ يقول ان قبر بوسف 


J ل‎ 


s) S, OMS من‎ M جاء‎ QA يقال انها قبر بعص الاسباط‎ x 


باب اختص ناه للفقهاء 


هذا باب أفردناه لمن آحب ol‏ يعرف أمصار المسلمين وکور الافلیم ویقف 
على عدد القصبات ومدنپا وم يكن له فراغتةه الى E‏ ما فصلناه» 
ولا حاجة فى نسد ما شرحناه» وشلب جملة يخف حملها فى الاسفارء 
وحفظها على لاختصار» وكثيرًا ما ستلت عن هذا القدر وبتغی he‏ هذاة 
الباب فقدمته قبل الشروع فى ذکر EKU‏ باختصار الالفاظ » Ji,‏ الاطناب 
وجعل الاغماض » فمن فهم فقد فهم» ول اذا نظر فى الاصل علم» ۵ اعلم 
Lj‏ جعلنا الامسار کلملوك والقصبات RaW‏ وللدن کلجند والقى كلرجالة 
وقد اختلف فى الامصار فقالت الفقهاء Ob JY yall‏ جامع يقام فيه دود 
Aem,‏ امير ويقيم banitu‏ ویجبع رسناقه مثل m E‏ وزوزن وعند اعل 10 
اللغة المصر JS‏ ما gm‏ بينء جهتين مغل البصرة ib‏ وارجان والمصر 
عنف العوام کل بلك کبیر جلیل مشل الى ولموصل والرملة واما حن فجعلنا 
المصر کل بلك حله السلطان الاعظم وجبعت اليه الدواوين وقلدت aie‏ 
لاعمال واضیف اليه .مهن الاقليم مغل دمشف والقيروان .وشیراز» وربما كان 
للمصر او zuai‏ نواح لها مدن متل طخارستان Ailes, ey‏ لواسط 15 
والزاب لافريقية» فلاقلیم اربعة عشر Eis‏ عربية جزيرة العرب فم العرای ثم اقور 
ثر الشام ثر مصر S‏ المغرب وثمانية Xue‏ المشرق فر الديلم ثم الرحاب 
*ثر الجباله 3 خوزستان ثم فارس 3 gas‏ السند» وا بد لحكل 
افلیم من کور a‏ لکل كورة من قصبة 3 لكل قصبة من مدن 3i‏ الجريرة 
وا مشرف وا مغرب نان لكل واحد مصرین والمصر هرر کورته ولیس as‏ ی 20 


مصرًا ثر الامسار اسم Lad Lors‏ الآ الاربع الأول والمنصورة والثلاث الاواخر» 


نبتدی من المشری Hos‏ جرا M‏ البغب ۵ 
فالامصار سمر‌تند اي انشهرو شسهرستان اردییل عیدان !35-93 شییراز 
السیرجان المنصورة زبید X XA‏ بغداد الموصل دمشق الفسطاط القیروان 


9) B .فراغه‎ b) C qui haee alibi habet (vid. pag. 17) smio. c) B= 
.مين‎ TA بين لارضین‎ Osu!  رصملا.‎ d) B om. 


67 نافرت فاس7 ساجلماسة ط‌فانة‎ keto x35 


| فنقدم العاجب ونتبعه جند» فين 


نان زرنه رامش 

E E 

۶ یر اول 

A خكندة‎ 

کی ام ير الا : ار nd SL. s‏ نبا les‏ 5 
ولاسبيجاب خورلوغ جمشلاغو اسبانيكت باراب شاوغر سوران تار زراخ 
شغلجان بلاج بروحكت بروخ sudes‏ انخكن ده نوجيكت طراز 


cR جموکت‎ gi جکل بسخان‎ ISL 


رېت او لب ا DE € E‏ 
لبان » شېی E‏ مادانکت برسیان 


كناك شور جشمه دل اواس جرک د # ولبنكث نکت جینانجکت ناجاكث 


فا SC ORK‏ ی ی لته Pier 0 Cp mec a:‏ 
بناکت *خشكث غرجند غناج جموزن وردك کبرنه نمدوانك 0 نوچکت 
غرلك انوذکت بشکت بركوش خانونکت جیغوکت AGS‏ كداك نكالك 


a) B .سبعة‎ Enumerantar tantum 62. b) B .عرنىن 8 ساجکت دموچکت‎ 


d) Scribere debuerat برذعة‎ ut recte monuit Ranking. e) B .الدروف‎ 7) B 


Vid. infra in capite Sindiae.‏ .خر infra‏ ,داجنو 8 y)‏ .نرماسین et deinde‏ ازدشیر 
ڪرم infra‏ رم ut ambo codd. interdum. i) B sine punctis. £) B‏ سامرى h) B‏ 
corruptum, 7) Pleraeque variae lectiones‏ طرقلة m) Probabiliter e‏ .غارس B‏ )1 
quae annotari merentur, dabuntur ad descriptionem singularum regionum,‏ 


0) B .ورارکان‎ p) B .وشیسان‎ Infra .بشبشان‎ g) B ورشان‎ et mox .حادك‎ 
r) Forte legendum .أورشت‎ S) 8 ی‎ c 
u) B ل ان‎ et mox .نالع دانکت‎ v) B شکت عرجند عماج حمورن دردك‎ 


xis.‏ بمدوانك 


Ko .مسيكان‎ t) Sie. Deinde jeas. 


۳۹ 


تل اوش غزکرد زرانکث دروا فود كف Cael‏ ومن نواحیها GIGI‏ قصبنها تونکت 


مدنها شاوکت بانخاش نوکت بالایان ato}‏ نموذلغ خمرك سيكث كهسيم 

CAE : :‏ در و ^ هسیم 
ادخکت خاس خعاکت غرجند ل بسکت 4 لبذچکت ارسبانیکت » 
کردکت Ge‏ ساباط زامین ديزك نوجکت bso‏ خقنة خشت قطوان مرمندة © 
ولنموچکت بیکنده الط‌اویس وزندنة بماچکت 

و ر ر p‏ 
(y^ My Aw‏ ورحشى زرميتن 
s t : OE ۷4 XE‏ 
احینها کش مدنها O9‏ قریش سونے اسكيفغن € 
سيركث ۵ ولسهرقنك بناچکت ورغسر 

é مرند اندیجار‎ dus 
اسكندرة منك فا‎ OLLI sus UES علاورد و‎ 
2 2 


غر odio‏ م مدينة Ons‏ 


باسنه سنکرده i‏ 


ر 


قرية براتکین مدكمينية »> قصبة الخراساني: لبجانية مدنها 


نوزوار شر روزوند وزارمنه n‏ دسکاخان خاس QA‏ مدامیثن خبوه 0 
کرد راتخاس فزاراسف جقروند سدفر جرجانية م جاز Ro‏ 
ولبلخ اشفورقان سلیم rs S‏ جاه می ب‌وا:» Kaol‏ طخارستان مدنها 


ر برواز 
gel eb‏ خلم غوبنك سټنجان اسکلکند روب بغلان العليا 


ان 


5,9. Infra recte coniungitur cum شقطان‎ c) B 
) 5 
d) B حسکن‎ e) B وليشت‎ ut mox ولسرقد‎ pro HS .ولس‎ 


f) B .ورساخان‎ g) B .ربد اجار جلاورود‎ h) B .بد‎ i) B infra in 


descriptione رسبكبردة‎ in itin. رسک ده‎ C in itin. so Kew. Of سنك کرده‎ apud 


Ibn Haug. Pw, 8. k) B و ست‎ ind. 1) B ردییان‎ Vid. Ist. Pf. c et ۰ 


يدور رتور 


Ibn Hang. ۳۵۱ h. Deinde B بونشجدهینار‎ — m) B h.l insert sl, quod 


post Lu. (cod. (وافخار‎ iterum habet, ibi scribens .أزدجيرة‎ n) B Majls 


0) B حلره‎ p) B دجارمه‎ hyw. g) B دعن‎ et deinde .خنب‎ 7) B کون‎ 


>C‏ نواحيها بوشنج م مدنها 


و 2 2 


كوغناباد 


wb سناوذ‎ toshu x$Jl 


Oc. جس‎ U, 
7۰ 27 ر‎ 


sgljl. Videtur additum غاب‎ ut ab alio loco eiusdem nominis distinguatur. 


e) Addidi. f) B «باز‎ 9 B! ) ,زرح‎ Deinde (als. A) B ,السغلعات‎ 


Additur ut distinguatur a باخرز‎ C Idem additamentum habet خی‎ pagus 
2 


Astarabadhi, qui vocatur ارباذ 1 .خور سفلف‎ k) B 2. 1) B 


d 


sine punctis. Vid.‏ 3 :> ع Deinde‏ سضى كيفيع m) B‏ .شات حادواذ 


supra p. 47. 0) Sic. Nomen hoc uno loco occurrit. ) B .الجوروان‎ 


.بناود t) B‏ حوسب حوز r) In B lacuna. 8( B‏ سرسان B sago‏ رو 


Infra Osli>. Sequens non videtur differre a سناباذ‎ u) 


سمندی 


mina u 


oy 


سوق الاربعاء حصن مهدی باسیان شوراب بندم دورق خان طوق سنخ مناذر 

الصغى ۵ وللدورق ازم بخساباف الدز اندبار آزر جبی میراقیان میرشیان © 
ورامهمز سنبل dul‏ تيرم بازنك» لان غروة Desh‏ کوزوك © 

ولارجان قوستان داريان مهروبان» جتابة سينيز بلا سابور عندوان ۵ 

5 ولسبراف جور میمند نابند الصيمكان خبر خورستان الغندجان كران سمیران 

زربا نجيرم نابند دون سورا راس کشم # ولدرابجرد طبستان الکزدبان 

کرم بیزدخواست e,‏ الرستات برك ssl‏ سنان جويم aj‏ احمد الاصبهانات © 


فسا المص کول» جور کرزین دشت oa‏ جم dar‏ جمکان 


هزار ابك © ولشهرستان دريو کزرون خره النوبندجان کربان 7 
۹ لاکراد جنبذ و خشت © ولاصطضر هراة مييف مائين ۸ الفهرج 


نان اسبانجان Gly‏ شهر بابق اورد الرون ده اشنوان خرمة: 
شرك نیشان صاعه © 
ماعان کوغون زرن‌د جنزرود كوه بیان قواف زاور انلس خوناوب 
غبيرا ارشتان» واحیتها خبیص مدنها نشل کشید كوك کثروا» ومن النفردات 


کل وون E EEA‏ با E ors P salt‏ ۱ 3 
6 جنزروذ فوزين ناجن خير موزقان لسورقان مخون جبروفان © وللسیرجان 
بییند الشامات wet,‏ بزورك خور دشت برین کشیستان a‏ 


كرك وریکان نسا دارجبن m A‏ دارزين طونتنان اوارك مهرکرد oy‏ ماتبن 


و 


sh 


E | ۳۹ ۷ E be d ۱ phe n 0‏ اا 
تين ۵ لاجيفت باس جكين منوقان درهفان جوى 1 سلیمان کو بارجان 
درفاق ۵ 
od‏ سری o‏ بربور خواش دمندان جالك go‏ دشت 


© m أرمابيل‎ peer) هره‎ Je Xo! .اسك به بنك قصرقند‎ 
a M e هل‎ : g 2 


o 


کیزکنان سورة قصدار © We‏ ديبل زندرايم كدر مايل تنبلىه نيرون 
قالوى sil‏ ی ١ OA‏ ج Eb‏ مدای ë byw ade‏ کیناس صيمور 9 
لزبید EA y ära‏ مهجم مور عطنة | EL‏ غلافقة مها الحردة الجريب b‏ 


-e- ٢ې ې‎ 


اللسعة روا العشيرة رنقة الخصوف الساعد الجردة الخمصة» ES s‏ 


مدنها بیش الجریب» حلى op‏ * ولصنعاء صعدة ys‏ جرش العرف 5 
AS ote‏ نمار تسقان يخصب خصب السكول8 المذيخرة خولان ۵ ولمكّة 
pai ia‏ يم ASU‏ الفرع جبلة مهایع حادّة الطاتف بلدة Xi. >٠‏ یشب نها 
eit ;‏ ینبع By ll p FA‏ سقيا Xa, s Dur‏ قصبنها 
القری ومدنها الاجر العونید بدا بعقوب ضبة النبك ۵ . ولصكار تمزوة 
السر ضنك حفیت تَبَا سلوت جلفار سبد لسیا ملم» وناحية Began‏ مدنها 10 


وناحية اليمامة © وللاحساء الورقا 26 سابون وال العقیر ® 


وللبصرة الابلة نهر الدير مطارا و مذار نهر obj‏ بدران بیان نهر الامير نهر. 
oU oul‏ ابو لصيب نهر نبا المطوعة SH‏ المَقْدَم للعفرید ه وللكوفة 


حبام Y‏ لجامعين سور الیل Raw!‏ عين ux‏ © ردان UD‏ 5 


o‏ وه و 


کار Sarah 8 Kad}‏ ضار وني 


عبدس هرقی ۸ a‏ ولواسط فم الصلم هر سابس درمکان باذبجن RSS‏ سبادة 


اودس:» وناحبة البطاتم مدينتها 


1 ښلاښا 
cr‏ 5 


rendum videtur. c) B 
f) Lacuna. 
k) Fort, co 
)) B 


.ولسامری Deinde‏ .بنددكان 


of 


oiu‏ راقفروبة Lao‏ الانبار 


1 a لص جوی‎ pas بت راذانان‎ gel 


وللموصل نونوى toad‏ معلتای تسنیا تلعفر سنجار SLY‏ بلك اذرمة 


Re السويدية‎ 


انطرسوس١‏ بلنياس 


h داريا‎ 


15 مدیننها ities‏ ولها 


g bw sui fie‏ دمنهور حلوان 


زم 9 ولاسوان قوص اخهیم بلينا طعا سيسطا بوصير h‏ أشبونين € 


غافق © bel]‏ لخالصة 
më‏ سوقوسة لنبینی n‏ 


Uris‏ جاراس p‏ قلعة 


Sr Ut‏ مرو ریا ری )سپ 
صبرة اسفاقس Karel}‏ سوست 
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Reb‏ لربس Rade wS‏ مس 
با 2 ر په 


a) B سبهور‎ b) Sie. Videtur esse legendum vr quod mox recurrit, 
Deinde سندف‎ c) Sie. Videtur varia lectio ad ,سنهفا‎ ut in hoe catalogo 
etiam alibi idem loeus plus semel occurrit. Sic Jad (B J aad) videtur esse idem 
quod ود مر‎ licet in mappis jaso et 854-45 iuxta ponuntur (cf. Jaqut IT, 4., 4) 
d) Intelligitur رطوے مزیی‎ Jaqut III, oto, 12 seq. Pro Lizxib B طنبشا‎ 
€) B خفض‎ f) B .هی‎ Videtur intelligi locus qui a Jaqut in ۵۵ 
appellatur ,بهنيا‎ apud de Sacy, Relation, p. 610 n. 147 et 148, p. 653 n. 48 XU. 
9) B btw. Videtur repetitio tertia nominis رسندفا‎ nisi potius sumendum 

intelligi من البهنسا‎ SX (Jaqut Moschiarik) quod male hic eum حلوان‎ 
collocatum esset. h) B ,رد هم‎ infra B 495, 0 .د هر‎ Mappa B س قم‎ De 
برفیم‎ in provincia Abyar (de Sacy, Relation, p. 657 n. 10) cogitari nequit. 
Coniecturá scripsi. j .احدابنه‎ Urbs السوس‎ memoratur quoque supra 
p. 5,8 المغرب)‎ Jol); ef. Jaqut. £ ew. 1) B جرحفیت 8 .اطرادنش‎ 

0) B نيقش مسنيه‎ omab. p) B 
B ت مه‎ wog 3) B .فرلمون قرسش‎ 


v) B Ue et mox تنه‎ w) B .نه‎ 


of 


بنجد Roby a‏ سبيبة قموذة قفصنن فسطيليةة نفراوة افس» اوذنة قلانس 


ex QR» Raw, dii‏ جديمة أ شيل باغای 7. سوق أب خلف 
)» » جم ربعا سم c‏ 9 


PRO SETS ۱ Ln mn 1 ای‎ SEAT 
جمونس ه الصابون طرس قسطيلية نتفطخ‎ SS طبرقة هياجة لربس « مرسی‎ 
ین صافير دار ملول‎ Ried تقیوس ملينةم القصور مسكيانة باغای‎ 


تياكس Rie‏ المهريين r‏ تامسنت LS‏ قح الافریقی رحبى 


تاغليسية » قلعة ابی الهرب هوارة XaxsUb‏ غدير الدردع XJ‏ 

۰ شلف pe jb‏ سوق 

أبراعيم LO»‏ البطكة الریتونة نیما يعود الاخضرء واربفی تنس 9 قصر 
REA at‏ د ^ ; و ٦‏ 

الفلوس iS‏ سوق کری esu‏ اوزکی تبرين هه سوق أبن مبلول 


تاویلت أ مغول تامویت bb‏ تاويلت ولغوا "o‏ ۵ ولسع ماس KL yd‏ 


تادنقوست co‏ اتر ابلا وبلمیس dd‏ حصن ابى صالم النعاسین حصن السودان 


€ 
a) B As et mox .سبنیه‎ b) B قسطليه‎ et deinde بغراو‎ c) B لاقس‎ 
et deinde sisl (v. infra ve) .فلائس فسشه‎ e) B ناکم‎ f) B 


g) B اكه س‎ slic. h) B .باعن‎ # B habet حبل وخان‎ 


J T ) 


جاراوا desunt. Pro‏ کلزاوة Infra in catalogo urbium haec usque ad‏ .59 حاراوا 


vulgo 59) > seribitur. De توجان‎ infra ad deseriptionem agetur. k) B .بکور‎ 
72 B سسن‎ m) B نموت‎ n) B لردس‎ et deinde .مرس‎ 0) B sine punetis. 
p) B جعنوس دنه‎ g) B دوقامه‎ cach .مسکنانه‎ — r) B .منجس مدينة الهدسی‎ 
Deinde ut infra cab. s) B sine punctis. Mox ,خيكل‎ #2 B wah 


.رار Mox‏ تاعليسي wu) B‏ .اسب eb mox‏ مرس 64 سنطيف وابککا 
.نعود للصراوين أزبعو تسس 8 y)‏ .ورهابه 8 (ه .لكان هران v) Bale, w) B‏ 
ورداویا دلت at‏ معول et mox nasa. aa) B c3. bb) B‏ داکرده B‏ )2 


way. Deinde LG» jx cb. cc) B .ناديقوست‎ dd) B i .دملىس‎ 


ی di Obs‏ ازیلا سبنا بلد غمار قلعة النسور e yG‏ باش 
مرنیسنز تابريدا وصاع  Ride‏ مکناسة قلعئ شمیت مداتین برجن آوزکی 


ONT 


ایا + j‏ نا نڅ Ea‏ دا دځ وه د e ee! e‏ 
املیل ده ال للسن كسطينة "نعزاوة نقاوس بسكرة Cg X‏ 


ومدنها مقرة Rib‏ بسک (ob‏ تهونا طولقا 
d ee adis €‏ رم و 


N وو‎ 


يكة تندلی 1 


وطناجة مدنها PELA,‏ مب 
لبیضاء لخضراء ه ولطرفانة اغمات ويلا ور 
ومن مذكورات بلدان قرطب 
طليطلة لاردة تطيلة» سرقسطة طرطوشة بلنسيةه مسية بكانة مالقة Eus!‏ 
E»‏ جيان شنترة م غافف les‏ قورية و 
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کن جبل طاف فرموناه مواد 
حاو مب سر رت شورور سر 


«کربانه et mox‏ سوا 8 )0 .ورعه B law‏ )6 .الاکمامات بان 


ie 
22.27 


d) B .ابی قوباس مجانه‎ 9 By 
حمیللا دنطنس وذنه اشین دسکره قیشه‎ i) Bod. ( B متورکه‎ 
ماحراحرا‎ pu رقمی عزه عمره‎ ) B .بيدلى‎ m) B قز حكرد‎ (sp. Sunt 
haee mera repetitio, nolui vero omittere propter varias lectiones et imprimis 
propter nominis فنکور‎ (eod. osk) substitutionem pro زالبیضاء‎ ef. Ibn al- 
Fakth ~- q et Ibn Khordadbeh ^i, 5. n) B بطیله‎ 0) B xw p) B 
.حبار هرلا‎ Restitutio nominis posterioris incerta est. Forte l, رنف‎ cf. Ist. 


Pro g) Bay ley. r) B سيردن اخشینه اشبیله‎ 8) B .مرمونه‎ 


۸ B ,خرداذه‎ 


ذكر اقالیم العالم ومركر القبلة 


هذا 


,ص طلا ستماتة ق سيڪ 
À >, ae]‏ 4 


NM 8 ف کی‎ 
Gel وانعمور‎ (Os rs TE 


Eadem vero quoque desiderantur apud Ibn Khord. et Jaqut. Pro العمارة‎ 


B habet رالعمل‎ pro ر«‎ Ibn Khord. للا أن‎ et pro بعد خط الاستوء‎ Jaqut 
.بين خط الاستواء وکل واحد‎ D) Jaqut Å. c) Jaqut lsu. d) Ridicula 
haec sunt et pugnantia cum iis quae infra de latitudine dicuntur. ¢) B om. 
f) B .ونصف وعشر‎ Of. Jaqut PENTA 9) Secundum Jaqut l.l. 9 seg. 
legendum من ارض عدن‎ Lys لجنوب‎ ds .ووقع طرند الذی‎ Apud hune vero 


suo loco non esse videtur, h) B QU‏ وحضرموت 


واليمامة وطانفة من بلاد 


داخل 


حوا من ELSI‏ ميل ونصف قصدا فد 


a) B habet مصر‎ ài. b) B om. c) B .ونصف وعشر‎ d) B om. Cf. 
Jaqut I, ۳, 22. e) Haee supplevi ex Jaqut, cuius. textus contra interdum 
e nostro emendari potest. f) Jaqut د‎ gee: .والرقد‎ Coniecturê edidi. 
h) B .ماده‎ — i) B xc. k) 6 inserui, coll. Jaqut ۳٢ 8 seqq. 7 B 
.وسامیی‎ m) B cx. 


© على السمت‎ oov 
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oj! 
رص‎ 


"ot 


خراسان وأرض جرجان وكل ما كان فى هذا السمت من 


: > 
ed 393) xs. Sey‏ ر الشیا )3 : $ " 
قع طرفه ااقصى الدی a‏ الشمال بالقرب من دبیل فيه من البلدان 5 


۰ 7 m ت‎ E .. 5 T ۴ HS ۲ ٣ te 
قاليقلا وطبرستان وملطية ورومية ودیلمان وجیلان وعمورية وسرخس ونساه‎ 


طالب: © © الاقليم السادس 
الظل ست اقدام وستة اعشار وسدس عشر قدم 


على ظل A.‏ قدما واحدة فقط ویکون عرضه نعوا من مات 


تاصدا ووقع Soe‏ الادنى الدی یل jj‏ كنوب حيبت وقع الطرف Le‏ 10 
z z E] à‏ 
ی وذلك سمت دبیل شرقا وغربا 


f ied‏ ادلی یلید يی لیم لاس 


s ail ده‎ Vi EA 
لشمال سسوم ری وو ار‎ 


الاقليم الذی يليه وهو 


*b‏ مره 


am معروفة‎ C 


c) B L.3. d) 8 .وانطاکیه‎ — e) B .سبعة‎ 


ie 
mhi حبت‎ Crd .الخى یل‎ Apud Jaqut 
Pf, 3 textus mancus est. g) B .طرفه‎ h) B dd, "mr ausy. i) B 


a) B om. b) In B additur 


f) In B additur: kid الطرف‎ 


j^ رونصف‎ cf Jaqut Pf, 15 et supra 1. 8, ubi اعشار‎ ER 8 .وطرازبنی‎ 
Apud Jaqut F, 4 et 23 corruptum est in 8X al b. 2) B .قع‎ m) Hie 


sequitur in B (media pag. 34) mappa qua diversarum regionum kibla exponitur. 


ذكر مملکة ااسلام 


2» 


cux E ۷ لد‎ RENI 
صر د ئها تعيب‎ 


A ۱ t 
ویقع بين ب‎ E طلا الى بلك‎ 


a) Sie; Ibn al-Fakih f, 5 .ابو خلف‎ Jaqut I, 1, 9 eadem tribuit Qatadae, 
euius autem cognomen est .ابو الخطاب‎ Cognomen Abu ’l-Djald habuit Djailan 
ibn Farwa al-Asadi Basrensis, traditionarius, a quo traditiones accepit inter 
alios Abu ‘Imran al-Djuni (TA). b) 0 .اف دوخ المالك‎ e) 0 فيها ووطى‎ 


PN 


الشمس € e)‏ ,انشا d) € om. et habet‏ .وسناكيك et deinde‏ اقالیمها 
UL‏ سريطة (lo)‏ لغب 0 (8 . شب فى md‏ الرومی 0 (و ‏ .خر 0 رم 
JA. i) B om. k) €‏ الشريطة Gg, omissis verbis‏ 2 الوقاق (الوقاف .1) 


Oc.‏ مصر و الروم الى التغور وبقع من 


بقية البادية وطرف من 


Su ala 
Ss 


رت cx!‏ وبيلو 
jp vue oun‏ 


CoN 
74 


الشمالية اقليم افور doa‏ 


الغوب € ووقع خلف الفرات 


ووقګت خوزستان 


a) Haec omnia in B desunt, C post xA ستين‎ habet: ..... , 


ال ules‏ > مب تا اح سر ررض ۱( 


EES یسه‎ RES بق‎ 
ool ر‎ 3 


Deinde in C sequitur وان ملت لل كاشغم‎ Distantia inter تون‌کت‎ et طراز‎ 
) 2 2 ۳ 


revera brevior est, sed noster hic numeros plenos dat et mox habet distantiam 
ab Oxo ad Taraz esse 30 dierum (sec. Istakhrr Mv, 22), quapropter quoque 
restitui 30 dies tanquam distantiam ab Oxo ad Uzkend, quae sec. Istakhri 
est 23. 6) Haee in C non exstant. c) Sequitur in 0: ال فيطل نمی‎ 
اقصى المشرق بكاشغر ال البكر المحيط نحو من عشرة اشهر وقدر فإسخها اتو‎ 
الت‎ Kilo .الفين‎ d) Of. Istakhrr ,ا‎ 3 af. seq. Hic locus in C non est. 
5 C, qui haec infra habet ad finem capitis, .قل وقهر‎ f) B ولبانات‎ coU. 
C tantum للبايات‎ Computatio quae sequitur vitiosa est. g) 0 امالك‎ 


h) B et 0 .ونصف‎ 2 C .قنطار واذا‎ k) C addit: فيما‎ (l poa) یعنی مصر‎ 


لاراضى ال quel, y!‏ بزرعونها ثاذا بلع 


j 


۹٨ 


4 x 
OE AAE] S a EN MIR 
ما قدمنا آلفان وستماثةه فسخ‎ de وطمل الملکة‎ 


۳ .| ام d e‏ ا po GE st‏ 
لف وماتنا الف 8 ذراع » فالفرسئ تنا عشر الف فراع 


pojl‏ ودرس وجمع دروه (ذروه (L‏ وعرموه وتركود حتى انا A‏ تبف غلة لاحد 


الا وقد عرمت ورشمت خرج صاحب السلطان وقطع الکری بشىء معلوم A‏ 


لعل CL al)‏ مقص می کل ise‏ مقدار کی ا آارس gos‏ الم ما 
بقی» وعند العوام انما صار ذلك كذلك من وقت بوسف لان الناس باعوا 
Ra‏ منه ولیس كذلك انما هذا شىء ره عبر بن لطاب وصالم عليه وانما 
خالفت مصم سائر الاالیم لان النیل رېما جى وربما قصر فتعطْلت الاراضى 


pos عن ارس لا بسن ان فزرع‎ cht etes ان‎ ۵ v) دحب‎ i 
الامطار والانهار الراتبة فمن عطل ارضه نما عطلها‎ Rey; وخراسان يغنذى‎ 
وعلم الى اّما ذكرت ما عهدت الامر عليه فى وقنى وقد تتغير‎ ٩ باختياره‎ 
Uia Quai, فرايت‎ VP لامور الا تبی الى اجشزن بمدينة سخس سنة‎ 
عين» وربما سهونا عن ذکر مدن وصفتها وق مشهورة وقد‎ KEW وخطيباع‎ 


دخلناها فلا یلومنا من كان منها فان للطا والنسیان من شار الانسان» وایضا 


فلا یستوحشن امرو GSS‏ عيوب wy‏ ذنها لا يزيد بذلك ثلبها Lf‏ لا يزيد 
بذكر #حاسنها مدحها لکن هذا علم موضوع على LS}‏ والصدی وذکر 
الخير والشر ولو اخفيت عيوب بلد لاخفيت عيوب بلدی لشفها وحرمتها 


عند الله تعال وعند خلقد» و فى LOU‏ فظنه يتناقض 


5 


(We OREN al SER DURS 
لانسان‎ pei ربما‎ 


فینبغی ان يديم الفکر حتی يعرف الغرض الا تبی ان WE‏ هلكوا بظنهم 
أن كتاب الله العزيز الكريم النى لا يأنيه الباطل من بين يديه ولا من 
خلفه الآية )42 (Qoran. 41 vs.‏ يتناقض فكيف بكلام مخلوق وعاجز ساقط ۵ 
واعلم آنا لا نشتغل بمراتب السادات الذیی نذكم ف كتابنا مثل جليل 


وفاضل لا ذلك رسم الرسائل لا رسم التصانیف» ورايت المصنفين قبلی 
Sunt 300 dies, igitur una statio — 82 Paras.‏ .آلف a) B et C male addunt‏ 


b) Male C bis الف‎ (B رومانمی‎ C .(وماتى‎ c) B et € addunt: وكل الف ماثة‎ 


e quibus verbis nihil efficere potui.‏ مر (sie)‏ الف الف 


i 


2 z 
عشم ميلا وبالشام وخراسان‎ Gil بالبادية » والعراف‎ GIS الفرسح * وق البربد‎ 
3 
; 


ستة الا تری كيف بنی بخراسان على Jy‏ فرسخین Db‏ ورتب فيه حاب 


البريكد فبهذا ناخذ 6 © 


على ضربين من من عقد لنفسه مجلس تدريس. مدة مدیدة وجمع الغوباء 


وحرص على ead"‏ التلاميف لينتشر اسمه فى البلدان ويعرفه الخاص والعام 
حتّی اذا بلغ امله Mey‏ نكن صنّف فيلقى کلامه بلقبول» وقبلت Mao‏ 
العقول » ولل هذا ذهب Cars‏ ولکخی» ومنام من نسب كتابه إلى امير 
جلیل » او صدر نبيل» ليشرف تصنيفه ويعلو BAS‏ وهذه الطريقة hy‏ 
(sio) Nim‏ وبها GAS!‏ ولیها ذعبت vm CPS ESI bly‏ 
والامرا! € والسادات والوزرا » »> فراست Bs}‏ من نت کتابی Cont}‏ ونشوت 
بضاعتی cl Saute‏ راحلتی لديه» من یستغرف المدائن » ویستوق 
الناجح » ويمنع الناتع « صاحب التدبير ppb, este‏ المبرم » ومن تراه 

| يرفع الاحرار » ويک م الابوار» wen‏ لاخيار » Ioui‏ تطوف ببابه العفات » 
ولا و من العظاء والصلات » وين رفع الله تعال فى السودد رتبته » del‏ 
فى GS‏ ذكه » واصطفاه عمید الدولة واستوزره + وحباه ملك المشرقف 
واسعفه » منافبه cast‏ ورأيه (وارانه .) راجکه» وكرمه ظاعر ولقبه اضل 
ونسبه (cod. db) Je‏ وبلده فاخر وخلقه طاهر الشيخ الفاضل السید ابو للسن 
على بن الحسى اطال الله تعال في العو والتأبيك (والتاييد .0 (Ub‏ وجعل نعيم 
(laxa) Xhaxa a‏ بنعمة دنیاه » وحبس عليه ما منکه واعطاد »© لا ا 

هذا علم تف به الوزره واحبوه ۰ وصتّفوا mrap nii‏ لكا مدنا له د 3 
القذمات غير انى فلت Lice.‏ لضن ساب وکاب لست کد ابر 
.کتاب المسافات والولايات لان ES‏ والکبراء يميلون ال ما قل من الکلام do»‏ 


وقد اختلفوا فى البريد فمنه (فمنهم (L‏ من جعله 0 )5 .البادية a) B‏ 
.تنا (ائنی .0) phe‏ ميلا ومنهم من جعله ستة اميال وبه ناخذ 


|) SS 


الما 


بدانا بجزبرة العرب لار بها بيت الله لرام » * ومدينة النبی عليه 


الصلاة والسلام » ومنها انتشر دين الاسلام » وفيها كان الخلفاء الراشدون » 


te t - " E t " پو‎ 55 £ SAT ٢ 
» ليسلمين © وقويت امور الدين‎ cu والمهاجرون 6 وبها عقدن‎ jst, 


b we Cal.‏ بها لمشاع » والناسك والواقیت «Ul‏ ثم 2 عشرية قدة 
— واښواګ ۲ U‏ : 


x33 Los‏ فى دواوينة » ولا بد للمدرسین من 5 معفنها فى شروحهم » وان 


ودعا اداعيم عم شلف ومع ذلك نها تشتمل على حدود 
براعيم عم & : d‏ 


الا په 4 OP KS‏ اكها 


a) B haec om. 5( Bom. c)Com. 0( 0 addit o2). 90 .وبلد الاحقاف‎ 


Pro Lw B habet .سينا‎ B روالاشکار 0 .والاسحار‎ sed infra الاسکار‎ g) Id 
ر 2 ر(‎ coc LS وال ها‎ 2 


est .مخلاف معا‎ € om. A) € om. Hine patet me supra (v. ann. e) recte 


وهو اوسع لااليم بعد ال مغرب رقعة واجلها xxi‏ واعظمها correxisse. i) C pro his:‏ 


وخزانة الشرقین QS?‏ فوجب k) 0 Qu. 0 C pro his:‏ اح مھ واک مها فرب 
ذان قل انما قال وبکرم n) Hie C addit:‏ حين 0 m)‏ .تقديبها de‏ کل حال 


AS JI‏ من (بن (cod.‏ قرن وم يقل اهل الیمن قيل له لا خلاف أن WI‏ صنعاء 
منهم ثر لا شل ان صنعاء من اليمن وان معناه جرم اعل آلیمن من يلملم الا ال 
ند وهو كما يقول الرجل لغلامه ادفع الى الاشراف الها الا وال اولاد على الغين 

Of. al-Bokharr I, Pav.‏ لین وتاجد لها دلاتل من الكناب والسنن 


۸ 


FEE S peta 
كار.‎ lw 
ذا‎ |) 


اقليمه فلا عيب علينا أن جعلناها جانيين cb‏ فان قال فلم خالفته بعد ما 


ابا ريده Yee‏ *اقليبين وهو امام فى هذا العلم بخاصة فى 


نصبته Label‏ *فصيرت خراسان» اقليمًا واحدًا قيل له لنا فى هذا جوبان 
احدعبا انا ۵ cesi‏ أن Gai‏ مملكة آل سامان4 ان المشهور فى الاسلام 
s‏ انه ملوك خرسان Lath‏ دار ملكهم *فى عيطلء والجواب الثانى ان ابا 
عبد الله الجیهانی *ايصًا امام فى هذا العلم وعو فم یفرف خراسان فقولنا 


© f osi ëa صورة‎ OCN € بخالف‎ X يوافقهما ومن‎ X من‎ 

وقد جعلناه أربع 9 کور XJ‏ واربع نواج *نفيسخ والکٍر h‏ اولها 
of -of 1 : EL 2 M zu, IUE: 3‏ ۳ 
الحجاز مر اليمين 2 عمان م فجر * والنواحبی الاحقاف والاشعارة Kalea)‏ 


اقليما على حدة وفيطل آخر وهو احد KEY‏ فى 0 #8 .فلفارسبى a) C‏ 


تا 
فجعلت 0 هه .هذا العلم وذکر لى من لقيه انه كان فقیها فيهما حاکما 
عند addens:‏ بهیطل € e)‏ ساسان € d)‏ ,خراسان وفيطل 


والاسناک‌سان 
f) C pro his:‏ (عندنا .0 فى هذا العلم اصل مقلم وهو احد القباسین 
وابن جردانبه (خردانبه .) وابن الفقيه کانوا ايضًا اثمة فى هذا العلم وم يفرف 
احد منهم اقليم البشق LS‏ مقالة الفارسی على انهما جانبين (جانبان .0 
ومقاله من ذکرنا.علی اند افلیم واحد الا تری أنه لما ری عن النبی 
صلعم انه رفع يديه حذاء منکبیه وروی حذاء اذنیه استحسن leis‏ أن 


یرفع Les,‏ يجمع فيه القولین ویستعیل فيه الخبرين » ان قال طريقنك 
التی ابندعتها تضالف طراثف جمیغع من ذکرت قيل له انما خالفناهم فى 
البیان وق اشیاء غلطوا فیها ولو كانت Kale dux‏ وحکابانهم كلها Rays‏ 
ولاوساط الناس ف تليغښ ROGA‏ ما LAG‏ ما تکلفناه ولکنی ما رايت lol‏ 
على السالك والمالك ولاشکال وشیء من العجاتب وعلم النجوم» وما اقلیم 
المغرب فاا قسمناه على اقليم الشرف والعنی الجامع بینهما أن کل واحد 
منهما ro!‏ طرف الاسلام فى الطول وغاية لسا لهنيا وبلله تعال التوفیف» 
X9, In B (p. 37) et C se-‏ متال هذا الاقلیم وشکله غاية جهدنا كبا ترى 
نفيسخ A9. ۸( Addidi‏ جعلنا هذا الاقليم سبع 0 quitur mappa Arabiae. g)‏ 


ex C et والكور‎ coniectura, C enim habet p الکور‎ UB. i) Id est .مهرة‎ 


41 


pe Corks مدنهاة يرب وینبع‎ oet قصبته مكلا‎ sled ما‎ taz 
siasi والمروة والكوراء اه والطائف والاجار وسقیاه والعونید‎ 
f بدا يعقوب‎ ES et *هذه امهات» دونهن» بكر خليص‎ aida, 
*فقسان ما‎ seal Lal 8 حاذة:‎ B جبلة‎ hidi السوارقية و الفرع‎ 
ار فهو غور ولسبه تهامة قصبته :] يما شن وله مت‎ 
wes | غلافقة ما‎ Riad] Xy الشاجة‎ m X la c, ومور‎ BAS, 


a) Addidi ex C, ubi pro اوه فرح‎ c? Mox B ES Supra p. of, 8 en 


b) C .ومدينة‎ Nomina seqq. sine copula in C. c) C om. et nomen seq. 
corruptum habet. d) C uj Li. et hic om. .ولعرنيد‎ 9 C haec om. et 
non plane eodem ordine enumerat, ponens العشيرة‎ post .السيرة‎ Addidi بدر‎ ex C. 
f)Com. g) Bet 0 .السوار‎ h) B et C hic et deinde sawed}, Est autem 
idem locus quem Ist. ,اا‎ Y? et Ibn H. Ya ult. appellant édl. Apud Wiis- 


tenfeld, das Gebiet von Medina, sub neutra forma occurrit. i) B et 0 رحاذیه‎ 
quae est forma nominis hodierna (Hedie). C addit: واعلم انا اول ما نشتغل‎ 
بترتیب ادن على موصعها من الکور الا فى مواضع وربما رتبناها على جلائتها‎ 
عن مواضعها‎ dS .كما فعلنا بالحجاز لان الصورة‎ k) © pro his: کان‎ Lè 
(لکر .0 كثير الرمال قصبتها‎ FEU) منها حو البكر فانها تسمّى تهامة وهو معدن‎ 
Mox 0 .مدنها‎ 1) B .معفر‎ Corrigatur.idem apud Johannsen, Historia Je- 
manae pro Megfer (p. 284) et Hairah (p. 273). Cf. Jaqubr (Bibl. Geogr. VII) 
p. iv, 6. Deinde B BUS 9. Jaqut locum appellat AOS, vid. IV, ۲۴۴, 16 et 
IIT, و۲۰‎ 21, Jaqubr.P^4 6 et ,الكدراء 3 و۳۳‎ Ibn Modjawir apud Sprenger, 
die Post- und Reiserouten, p. 148 .الكدر‎ Vid. quoque Johannsen, Historia 
Jemanae, p. 279. m) B h.l et infra وعطبه‎ Supra ut e C h.l. recopi. 
Cf. Hamdant i., 1 ubi X3be. Nomen occurrit apud Jaqut, IV, ۱۳, 8 sub 
forma x4isJl. Locum mox MAR appellatum, Khazradjr, Hist. Jeman., Ms. 


302, p. 80 appellat .الدومة‎ 


TS Ar. e € cS 2 Te AS ie t‏ سر و = ٢ 5 3 E e‏ وهو In‏ ال 
الكردة a‏ اللسعذة مت العشيرة رنقة deai‏ الساعد المهاجم 
ر zu 2 5 T‏ 
Sine‏ 


az 5‏ 
وناحية fits‏ مدنها بیش حلى 


1 A : EINE. 
šob من ناحئ: الجبال فهو بلاد‎ 


ناحينها 


Mio oJ نے و‎ LOU. m “.امنا عمان فقصی نبا صكا.‎ GI zx. 
j ومن‎ M بن‎ 9 4 9 


a) B supra bis الجرده‎ i.e. tum الكردة‎ ut praescribit Abulfeda 11 (Jaqu! 


(cf. Jaqut in v.). Apud Jaqut IV, ۱۳١ 8 legatur jo d.‏ الكردة tum‏ ر(حر دا 
apud Bekri et 16‏ آسعی b) Sie etiam supra ol", 4. Forte non differt a‏ 
.الاسعاء 18 diei observat). Hamdani, ol,‏ لسعاء (pro quo Ibn Doraid quoque‏ 
Cf. Sprenger, die alte Geographie, 5 95, 106 et 120. c) Sharma memo-‏ 
aliunde non‏ (ردقد €( ratur apud Sprenger $ 95, 107 et 108. Nomen Ki‏ 
novi. Forte e E, eorruptum est. d) C ut B supra pal! Vocales se-‏ 
cundum edit. Jaqūt III, dv et fo.. Juynboll pronuntiavit Khocuf. Vide etiam‏ 


Jaqubr Ma, 5, PP, ۰ e) Sic B et C hic et infra. Vulgo appellatur e 


ut quoque in mappa C. — C pro his inde a وغیرفن‎ tantum é $ عدن اس‎ 


et deinde .نبيش عتم حلى السرين السروات‎ f) B دنشر‎ pro عثر‎ et mox 
ببشر حكى السردن‎ Recopi as secundum Jaqut, vulgo autem pronuntiant 
Haly. g) € ېد الیمن اطيب هواء وارخص اسعارا‎ 3 qu ' اما ما کان‎ 


S‏ € )4 — .حبال B‏ بلاد pty. Pro‏ تمارا من تهامة 


Û 


Deinde B et C Uosu. k) C addit وغيرګن‎ et habet deinde: الاحقاف‎ sob, 


| قال الله تعال )42 (Qoran. 51 vs.‏ ما 


.ف وسط NG‏ الرمال 

.قل انسیت Well‏ وکذلك ناحية سبا حولها عدة منابر ولها قصبة عامرة 
السو Urbs‏ .صاخار 0 lacuna est. m)‏ الشكر Et supra p. o", 11 in B post‏ 
apud 2820581. n) B hie et supra vivo ut C infra.‏ سر عمان appellatur‏ 


Wi 


حقبت a‏ دبا سلوت b‏ جلقاره سک لسبا ملع 8 


3 


وبيض ma)‏ وعلوه RUSS s‏ من خشب 


ن ليلها طيب قد 

فع الله عنهم موونة الدفاه وراحهم من کلف م الاصطلاد» dpi Ulf,‏ حي 
لملا E CE‏ 

لمعادة وعرضها سعد الوادی 

وسطه *وفيه طول» باب 


ملبسا 


عب we Os ^ S ane Comarca A‏ ان 


weal بد عاق‎ v 


#قد طليت بالذهب س قبال 


a) B رحضيت‎ supra indistincte ,حعتیت‎ Secutus sum C, qui h.l. ,حعیت‎ 
b) Infra C .سلوب‎ c) B supra رحلفان‎ h.l. .خلعان 0 :حلقان‎ Vid. Jaqut in 


v. et sub ,جوفار‎ d) B supra Agw, h.l. .سمر‎ Pro لسيا‎ B supra et 0 لسا‎ 


, 

infra B .لسبا‎ Sequens ملي‎ hodie vocatur Minah (aia) et sic habent Dimashqr 
€ € 

ed. Mehren, ۲۱۸ et 1018 e) C addit: .وش البعرين‎ f) Male Jaqut III, 


تسمی مدنا وى على 0 A)‏ .الغفیر 0 g)‏ .م Of. Beladhort‏ سابور seq.‏ 15 ,4 


Lees. B eyl pro .تین‎ i) 0 csi کر ونبدا بام‎ å et deinde rubro 
atramento inscriptio .مک المشرفة‎ k) € .احاطت بلسع د شرام‎ Lectioni 
احاط‎ favet Jaqut IV, o, 19 ubi hie locus exstat. 1) 0 ورایت‎ et post 
Le- addit الاسلام‎ à. m) Jaqut .وبيض ملس‎ Deinde C sine copula loske. 
n) 0 et Jaqut .لطيفة‎ o) .مونة لاستدفه 54و35‎ (C etiam Xa). p) Addidi 


ex Jaqut. g) C om. 7( C Me. s) C .نحو‎ 2 B sine copula. Quae 


sequuntur habet Jaqut IV, vî, 16 seqq. u) Jaqut الشکل‎ en Deinde 0 


chs, 38888 ay. — v) C et Jaqut ملبسة‎ (Jag. Ea). w) 0 وهو‎ Ez. 
Deinde Jaqut .مقابلا للمشرق‎ Pro طول‎ O et Jaqut .وطول‎ 


٧۷ 


ذراعا وعرضه LSW‏ وخمسة عشر ذراعا وطول الکعبة Ker}‏ وعشرون ذراعا 


4t n 
| 


وشبر ad‏ تلاتة وعشرين ذراعا وشبر *وذرع دور العاجر خبسة وعشرون 
ذراعا وذرع 
وعشرون ذراعا والحجر من قبل الشام فيه بقلب 7 المیزاب شب اندر قد 


الطواف XU‏ ذراع Rew,‏ اذرع * وسمكها فى celod‏ سبعة 


۽ ألبسن» حيطانه بلرخام مع ارضه *ارتفاعها حَقُوم/ ويسهونه الحطیم والطواف 
من وراه ولا يجوز الصلاة اليه و» ان قال قاتل AIS‏ لم يكز النطواف الا 
عليه ob‏ الصلاة اليه قيل له *عذا کلام غير فهیم bi)‏ مشکوك فيه فوجب 


أن bis‏ فيه: من الوجهين» والحجر الاسود على الرکن الشبقی عند 
الباب على لسان الزاوية مثل راس لانسان ينكنى m‏ اليه من قبله يسيرا» 


E)» 0‏ زمزم تقابل n‏ الباب الطواف بينهماه ومن ورائها قبة الشراب فيها حوض 
كان يسقى فيه السویف والسكرم ف القدیم» والمقام بازاء وسط البيت *الذی 
فيه الباب و وهو اقرب الى البيت من زمزم بدخل فى الطواف ايام الموسم 
Ks‏ * عليه صندوق و حدید *عظيم راسم رحن aul‏ ون م 
tats‏ كسوة ويرفع المقام فى کل *موسم لل البیت WLS‏ رن جعل» عليه 
صندوق 9 خشب له باب e‏ اوقات الصلاة» خاذا سلّم لامام * استلمه ثم 


a) Jaqut .وعرضها‎ Mox C ut Jag. وارتفاعها 0 .وذراع طول 6 .وعشرون‎ 
الهواء‎ à. ۵ B دقلب‎ (sie). Pro المرزاب © الميزاب‎ et haec ponit post اندر‎ 
(B jh C l, Jaqut (لاندر‎ Of. Azraqr و۲۰‎ 3. e) € ,لبست‎ f) 0 
(و ارتفاعه عن لارض حقوه‎ C .اليه الصلوه‎ Jaqut .الصلوة فيه‎ ۸( B .انما‎ 
i) In B expunetum est. Kk) C pro his tantam ,هو‎ l) Bom. m) B sw, 
C .ينعی‎ Secutus sum Jaqut 1. 1. Pa, 2. n) 0 .يقابل‎ o) 0 دوتها‎ Deinde 
0 روخلفها‎ B وراشهما 35954 ۶ه‎ (B .ومن (من‎ 0 Ibn Djobair wv, 3. p) 0 
.بالسکر‎ g) 0 “حو الشرف‎ — r) B olim .فيدخل‎ Cf. Jaqut 1.1. et p. oat, 1. 
8) 0 .على موضعه مکبة‎ Pro حدید‎ B antea .خشب‎ Of quoque AzraqI ۹ 
et Ibn Djobair .“لم‎ ^) 0 lede فى الارض‎ Kewl, عظيمة‎ u) 0 فذا‎ X Lu 

sed expunctum. w) B‏ من >i, B‏ من v) € add.‏ .أنقضا الحم 


اغلق © CLS‏ وفبه ات DEOS‏ ابراعيم عم LS‏ 
باب وگه J‏ نا مه 
وقد فرش الطواف بالرمل والمساكد بالاحصی 


t : "og TOE‏ وه 

على اد y‏ خام حملها Cod‏ من للاسکند ریز 
م بناته AS‏ البست 2 حبطا. لاروفهة م Bj‏ 

ù ان رد‎ o 


5 باب بنى‎ LL عش‎ xx وله‎ Crake الشام ومع الا تی أسماءهمثم‎ 
ree et aD f 7 
با‎ enis] adi 
بسا‎ Urbs er! 


السا / 
تتماریی ) 
باب دار الو زي باب oL‏ باب لاکزورة 74 باب اد 
رر 2 : ved‏ زور T.‏ 
, 
nca‏ باب العجلة ه باب الندوة باب البشارلام ولیه لا 
7 باب ) 


5 T "EN. 1 
ü 7 x AAR E al! 2 1 
ويقع‎ "eR وجنوب ودور المصريبن 9 ومنازلهم من‎ 


فى السوق الشرفی والعدو من قرنة المسجد ال باب بنى هاشم وتم امیال ه 
خضر وخلف هذين السوقين آخران الى آخر المعلاة بينهما منافذ» فمن 
دخل من العراق وراد باب بنی شيبة فليتيامن * وليسلك سوق راس الردم ‏ 
ولا يسلك سوق الليل ومن sol]‏ من المصريّين فاذا بلغ الجراحية» خارج 


البلد abe‏ على اليساره الى الثنية تم احدر على المقابر *الى مدخل 


a) 0 المقام ثم أقفل‎ b) B قدمى‎ et mox sells. c) Jaqut addit .الاسود‎ 


d) C .ثم حملت على العجل الى مكة والسجد اليوم من بناثه وقد لبست‎ 
Ad verba priora cf. Jaqut IV, olo, 22. e) € .بلفسافس‎ f) 0 PL. 
g9) © cbs. h) 0 .البزارین‎ 2 8 cp. Cf. Ibn Djobair Lf, 14, Ibn 
Batuta I, p. 323. k) B .السطمی‎ 0 B sine punctis. m) Coniecturá 
edidi By», C GS n) B Qu, in 0 dest. o) B asia, in C deést. 
Est pro باب دار العكل:‎ ut باب الندوة‎ pro باب دار الندوة‎ (non igitur necesse 
est addere دار‎ Ibn Djobair Lf, 8. p) C (و .النساورة‎ B زالصرسن‎ € 
وذو المصرسن‎ (sic). r) 0 أ مغرب‎ s من‎ 8) C addit: .قد نصب من الوجهين‎ 
۵ 0 .وليسل عن راس الدرم‎ u) 8 احيه‎ ۸ DE Recepi lectionem Bekrri 
et Zamakhsharr (vid. Juynboll Add. ad Merdcid IV, p. 369). v) € كو‎ 


óJ, sed ponit post id} (B .(السه‎ 


ve 


5 الشمع du‏ مصر واليمن والشار4 صاحب غرجستان » GIS xo,‏ برك تملا 


0 


قناة شنقنها زد 280 من 


بستان بنی عم ولهم M‏ عديبية ومستغلاتهم 7 


sed‏ فى البیت فقال أن قومك قصرت بهم النفقة قلت فما شأن بابه 
مرتفعا قال فعل ذلك قومك لیدخلوا من شانوا ويمنعوا من شانوا للا 
أن قومك حديث ape‏ الجاهليّة GEE‏ تنكرة قلوبهم لنظرت ان خل 


اا 


i فى‎ d 


البیت وان الوق باب؛ بلارض > وبقال أن أبن past‏ ادخل عشرة 


x aK ] EE 5 SENE RAT oben *‏ 
من مشایج m‏ الصعابة حتی heo.‏ ذلك منها 2 امر بهدم الکعبة فاجتمع 


نزول عذاب وعظم ذلك *عليهم وم يكن الا الخيره وبناها على 

عاش وتراجع الناس فلما قدم z ss}‏ ڪرم edi‏ الزبير بالکعبز yË‏ بوضع 
النجنیف على at‏ قبيس Si‏ ارموا الزيادةم التى ابتدعها هذا الکلف فرموا 
ودروب مک قلت ابواب Lis‏ وهما دربان a) C om, et habet deinde: lain‏ 
دخول jst‏ العراف وباب العمرة يدخل منه المصريون وباب المسفلة xa‏ بدخل 


C addit‏ .والشام d) B‏ يغد 0 e)‏ .مثال O‏ )0 — .امحل اليمن الجميع الض 
وانفقت et post pale:‏ واجرتها e) 0 addit‏ .صاحب غېجستان omisso‏ العادل 
«بالاعواز addit‏ قل ante‏ 0 علان B‏ )9 .وجل مستغلاتم © (۶ .عليها الاموال 
ut‏ ران تنكر 21 ,۲۸۳ k) 8 Ku; Jagat IV,‏ .الاخوص € #0 لوين A) B‏ 
.مشايخ من 23 .1.1 m) C et Jaqut‏ .رض € 7 .2 راګ Bokhari I,‏ 


«الزدادى p) B‏ .ف صدوره فلم يكن لا خير © )0 .من u) C addit xe‏ 


وباجاویه 2 فساءه ذلك وعزم على 

وتفخيمه ۴ وتاجصبصه فجيع أصكابها و TN‏ فى لاموال الجب: *فتابوا عن 
بیعها وضنوا ۶ بجوار بيت الله * لرام فاعتم 2 He? kisu dy MH‏ يغصبها 
عليهم و یظهر للناس X3X3‏ ايام CAS,‏ الناس بذلك وابو حنيفة فى نلك 


Rind}‏ حاج لیس له بعک ذدکر m‏ ولا ظهر * الناس على nag‏ وصاثب a,‏ قال 


* فقصد خيامه وکانت e‏ فسال عن p‏ ا مومنين وما النى غبب شاخصه 10 


فذكرت القضنه فقال هذا باب م هين *لو قد لقيته Moe‏ عليه نانهی ذلك 


اليه نامر باحضاره فلما سأله عن ذلك قل ابو حنيفة و يحضم امير المومنين 
فيسألهم *اهذه الكعبة resi‏ عليكم ام انتم نزلتم عليها فان قلوا نزلت 
Lec‏ * ککٌبوا لار 5 منها voies‏ الا رض وان لو كن نولنا عليها * فجوابهم 
انهم قك کنر زوارها وضاقت ساحتها فهى اس بفناتها ففرخوه لها فليا 
* جمعهم وسألهم قال سفیرم وکن رجلا عاشبيا ناکین نولنا Lente‏ قل ردا 


فناعقا ARS‏ کش و زوارها Vines},‏ اليه فبهانوا ورضوا بالبيع Ew‏ وهذه FEE‏ 


0 


تقوى احدی ush‏ عن cel‏ حنيفة فى كراعية بيع دور مک OS‏ 


اجورها 7 على تاويل نه © 


a) 0 xa.  D)O ره .ال ما كان‎ 8 عيضي٠‎ d) B وبجارده‎ s. روناجاوده‎ 

0 .وناكاويه‎ Conieeturá edidi. e) C .شرى‎ f) € om. g) € melius wks} 

k) B sine‏ .ولم بجیبوا الى بیعها ناغتم 0 i)‏ .فصنوا h) C tantum‏ .الدور 

.للناس ايبد وفقهه 0 (« .ذلك الصيت € m)‏ .فلم 0 ) vocal., 0 iu.‏ 

ذامر لخليفة باحضاره وسئله عن © g)‏ .امر »مو ,426 tantum Ws‏ € )9 

r) B oii .هذه الكعبة‎ — s) C الا‎ egy. t قال‎ 

v) B com. w) C pro his: سئلهم نم يكن لهم جواب‎ 

لا انهم © النازلون عليها فاجابهم بما قل ابو حنيفة ورضوا باخذ اثمانها طيبة 
Deinde C om. xao.‏ .على هذا التاويل 0 (ه .بذلك انفسهم 


j‏ مدر 1 que)‏ تعمم 
هذه العلة يعتمك القاضی ابو لسن و القزوینی وسالنی begs‏ کم 


يسكنها وسط *السنة منم الناس قلت عشرورى قلاثم: ,جلا (Me‏ مضیب ۶ 
Ù" 2 3‏ = رصن ws‏ ر“ m J‏ 


الا وفيه din}‏ نحفظه قال ro‏ ابو 3 واصاب فب ليك فلما wud‏ 
ابا حامد البغولنى m‏ بنيسابور X cx‏ ذلك fle‏ العلة ما X‏ 
الا تی 


آلعتیف pé,‏ هدیا بال الكعبخ 


a) Codd. interdum Liv. b) € میلین‎ et addit شعب‎ ico OO .من‎ Quae 
sequuntur a وکن ابو للسن‎ ad (dw لاک‎ in C desunt. Vid. quoque Jaqut 
IV, "f", 6 seqq. d) Jaqut L;33. In B 06890 x£—. e) Jaqut .هذه‎ 
f) Juqut .عن‎ g) Jaqut بللسن‎ A) B om. i) Jaqut (5335 ال‎ k) Jaqut 
Lyon قلما تجد فيه‎ 1) B فبها‎ . 56 Me pro Jule. m) B Atë, 58 
.البغوى‎ n) B .نضبها‎ Jaqut addit ge. 0) Qoran. 22 vs. 84. p) Qoran. 
5 vs. 96. q) C واقل‎ omisso .مذكور‎ Jaqut .وقل أن یکین‎ r) Jaqut بمنى‎ 
ناه‎ mox رلس منى‎ s) B addit Gs t) 0 والتالتة‎ et mox الاولى‎ sine copula. 


u) C om. Jaqut .بينهما أزقة‎ v) Jaqut .وبها‎ w) C qas», Jaqut بوخانات‎ 


x) B et Jaqut om. Seqq. om. C; in his B .مطلين 4 ریظلان‎ DES 
برك‎ SA». Deinde Jaqut IV, o, 2 جنب‎ 3. 


والمسعر الاکرام © وعرفة 5 


لاعل مكّة ینولونها يوم 


الکیون بالعمرة n‏ ویکدت بالاکرم اعلام بيض وهو من m‏ الغرب o‏ التنعيم 


تلات:. امبال ومن طريف العراف م نسع: أميال ومن طربف الیمن سبع: dual‏ 
| وئ ek EN : qm. -tk ert‏ الت ا 
ومن طويف الطاتف *احد عش ميا g‏ ومن Siab‏ الجادة عشر dual‏ © 


وذو Ress}‏ قرية عند یترب بها مسجد عمر وبالقرب ۶ زار ولا * یوی بها 


ديار 8 A‏ والاع‌کفز مدينة٤‏ عمرة یسکنهاً بنو جعفر علیها حصن ببابين les‏ 


ابار e. Be‏ ميلين عين وبها T wy‏ كبيرة ربب j‏ بها الما و وش كتيرة 


a) € om.; B نشیر‎ (sic) sed formula constat. Deinde C om. ci 


(B للاف‎ b) B .ويسها جمع 0 ,وسمی جمع‎ Post لرام‎ 0 addit: Wis, 


سقیات 0 Deinde‏ .وبها 18 M. c) Jaqut III, 4M,‏ وادی حسر حو منا 
f) C Xii. g) Haec in B desunt.‏ عنده d) B = Jaqut om. e) Jaqut‏ 
C haee om. m) Jaqut I, avi, 2‏ )1 سم E) B‏ لی A) 0 EU i B‏ 
مساجد مریم احرمت به عاتشة بالعمرظ de‏ مسجدها n) C pro his;‏ — .مسقابا 
Pro srs‏ .على ej‏ من مكة خلفها بميل Aswa‏ على منه یعتمر zeak)‏ 
المدينة التنعيم وګ جادة اهل € eb C tantum m rubro atramento. o)‏ 
Of. quoque Jaqut lI, ۲۴۵, 17 seqq. p €.‏ .خلاتة امیال p omisso‏ 
.تی بها s) 0 Ilo‏ — .وبالغوب 0 r)‏ عشرون امیال g) 359054: (sie)‏ .الشرف 
t) C om.‏ 


الكمّى» اخبنا شافعه بن Le ithe dS orsa‏ بی dele‏ دزا حذغنا 
ابو Rue‏ قل Like‏ محمد بن يوسف قل حذثنا سفیان عن هشام to‏ 
عروة عن ابيه عن عئشة قلت قل رسول الله صلعم اللهم خیب الينا ESAE‏ 
اح لتا مه ومک (URS‏ حماها الى exo‏ ګن مدينة d‏ 
صغيرة خلف الطاتف على طريق صنعاء © Jub.‏ منزل على طریق (Ow‏ 


عامر ® ات عرق قرية بها آبار قريبة المسننقى ۴ بابستة عابسة على منزلین» 


اخبنا ابرافیم بن عبد الله الاصبهانيٌ و قل اخبزا محمد بن اسجاف 
السا قل Woe‏ قنيبة بن سعید« قل ide‏ الليث بن سعد قال LDS‏ 
[C‏ 


اجام ot e‏ بو ورا epe Ma‏ 1 
رسول الله من اين تأمنا أن je‏ فقال رسول الله صلعم يهل اعل المدينة من 
daas iul T‏ اهل الشام من الجشفد dei‏ اول نجد من UB‏ فقال 
o!‏ يرون أن رسول الله صلعم jee Js‏ ال d Pio oe al‏ حدیبت 
des k>‏ اهل العراق من نات عرق 8 

جبل ازاء للحفة» وشقان « میقات اهل الم 


یلملم loss, € n‏ مدينة قبا 


b) 0 logi addens بطبرية‎ ٠ c) Boys. A) 0 om; jj est pro 
e) 0 لتا )0 به .1) میاه‎ f) B om. g) © .أصفهانى‎ 
0 0 .اخبرنا‎ E) 0 اخبی‎ ily, .وق‎ Of. Bokharr I, Pv et ۹ 
0 Sie B, € .الذنيب‎ m) B sine punctis. n) © pro his: وق البکر‎ 
للمصريين الذنیب ولاعل الیمن شقان‎ otas. Of. Hamdani Iv, 9. o) C .قبال‎ 
p) 0 بعضهم‎ ۰ q) 0 .أخرون‎ r) B sine punctis (اباب)‎ et deinde .مبقات‎ 


8 B et C ڪرم‎ t) C add. xX» .من‎ 


vi 


الناسك وجبيع ما (eoe‏ فيها ثلاث ais‏ وست واجبات وخمس سنن اما 


الفرائتض فلاحرام والوقوف بعرفة والطواف aij‏ والواجبات لاحرام من الوقت 6 


1 


والسعی بين الصفا والمروظ والافاضة # من obec‏ بعد الغرب والسنن طواف 
القدوم والرمل فى ثلاثة اشواط منه والعدو فى السعی بين العلمين ولاقاضةء 
من المودلفة© قبل الطلوع ولاثامة nr‏ ايام منى» وقال بعض# السعی فرض وقل 5 
بعض طواف القدوم واجب وطواف الصدر/ ER.‏ © 

نرجع الان و الى وصف مدائتن هذه الكورة * ونواحيها على الترتيب و» 


CAU‏ مدینة و صغیرة شامية الهواء *باردة الماء ۶ اکثر فواکه مكة منها 


موضع الرمّان *الكثير والزبيب والعنب الجید ولفوکه Rind‏ وهی de‏ 
ub‏ *جبل غزوان :1 LG,‏ يجلد: بها الماه عمٌتها مدابغ اذا تی ملوك مک 10 
باحر خرجوا اليها# S‏ مدینةو على اتر ا اشتقق Leod‏ حصن « 
suc‏ *#آفلة ال تجارات ۸ ویسار خزانة مكة ومطرح اليمن ومصر les‏ جامع 
سیه غير انهم ف تعب من الماد *مع أن plas‏ با كثية؟ dest,‏ اليج 
اناه من البعد Xd‏ غلا عليها الفزس لهم ” بها قصور عجيبة *وازقنها 
مستقيمة ووضعها خسن و شديدة ر eal dom‏ م صغيرة بها خمسةه 15 
حصو اثنان حجر وتلاتة مدر ga,‏ على متن تلغ iid‏ متصلة 
بها وبها بركة وقناة ونمور وخضر SCAN e og‏ كثيرة للصون بهلا 
بسانین ومزارع كثيرة و ومواش © الفوع والسیرة حصنان بكل واحد جامع 8 
xL‏ كبيرة بها متاجر عليها حصن منيع يقال له الهد» xad‏ خارجده 
c) Haee in B desunt. Textus autem‏ .المواقيت 0 b)‏ روطواف الزبارة € a)‏ 

C quoque lacunosus esse videtur, quia tantum tres واجبات‎ enumerantur; deóst 
e.g. LË .رمى‎ d) B مردلفة‎ e) 0 .التشریق‎ f) 0 الع‎ cum الفيعة) کذا‎ ). 
g) 0 om. A) B om. i) 0 XY .كتير العنب‎ Kk) B tantum جبل‎ 8 
oso. m) B تجارة 0 م حصه‎ Js} اهلها‎ (B dl»). 0) C omisso سی‎ 
habet: وګ حسنة الوضع جليلة الدور‎ seul! .ف‎ p) 0 وبها‎ Deinde ut B 

dg. g) 0 add. للاجلة‎ et deinde habet: للعامة من (لبعد‎ 2US م .وجمل‎ 0 


g». 8) B et C .خيس‎ f) Haee in B desunt. wu) Fort. of. Jaqut II, PF, 21. 


: = " Dew Ed 
مدر‎ Rui k Lego, اکترم بنو خسين بن على‎ d 


فيه الوليد Ay‏ يزده. sal‏ ولكن من اجل بيت خسن بن لسن بن على 


xo‏ الذی کم à xb‏ منه عند الاقمة فبناه بالحجارة 


ر ان xb‏ ق AS)‏ وان با 


er 
» المنقوشة والفسافسا وتولّی بنا عبر بن عبد العزيز رضده فلما بلغ‎ 
بمشايخ الهاجرین ولانصار فقال احضروا بنیان ? قبلنکم لا‎ le» هدم الماكرأب‎ 


a) B et C aly. Deinde B .حاده 0 رجاده‎ 5) B ,ماكز النکوین‎ C tantum 


et addit‏ كبیرة (B p) habet‏ کبیر Deinde € pro‏ .حصون c) C‏ .البكريين 


7 
exu» d) In C desunt.‏ 0 .وك قرية اش بكر الصديف رضى الله تعالى عنه 
قناتين احدعبا (قنانان آحدافیا .0 اعذب من الاخری OCS DO‏ ه2 
وعند السجد اخری h) C RE i) © pro his:‏ .الدینة 0 dj. g)‏ على 


C om.‏ (م# .اکترها Deinde B‏ عبن (sie) xino‏ وعين النبی عند باب لندق 


m) Blus. n) B om.‏ .مدن € ) OSs.‏ اختلٌت et h. |. inserit‏ رضهما 


o) € .قد قال النبی‎ p) C om.; B hie et deinde لا‎ compend. pro Mo. 9( 0 
هی‎ 7) B موضع‎ — s) B et 0 الله‎ (B .سين € 82 .برد«‎ 0) C om. 


v) B sine punctis, C om. 


A 


تقولوا غيرها عر فوقع dob; a‏ الولید من الشرق الى الغرب ست 2 اساطین 


وزاد اپ الشام من الريعةه التى فى القبر أربع Hihat diie‏ منها عشره 


فى الرحبة واربع فى السقائف  o>‏ الیدی سنة ۲۰ فزاد فيه ماثة ذراع 


من ue‏ الشام شره اساطين فطوله اليوم ماثة jj»‏ 3 


ib‏ وبضعة وعشرين صانعا فيهم عشرة يعدلون ماک # وتمانبن الف دینار 


* قال فكلا لهم Asli‏ فعین 


فيه یقبر عيسى عم حدثنا ابو بكر كمد بن على oii‏ بساوة قل 
حدثنا Ov‏ بن هلال الشاشى قال حدتنا معبد بن Glew!‏ قل حدتنا 


يونس قال حدثنا ase‏ بن dese‏ بن ابی فديك عن عرو جن عتمان 


a) € .فوقعت‎ b) B et B Xw. Mox C من‎ pro ,الى‎ Haec verbotenus leguntur 
apud Samhudr ۱۳۸ (ed. Bul.) c) Samh. .الاسطوانة المربعة‎ d) € أربعة‎ 


et mox iey. f) B et 0 e$. g) B‏ عشرة e) B‏ اربع عشر B‏ ,عشر 


2 
مثلها 0 # .الصخر‎ i) 0 بعال‎ Cf Samhüdr ۳۰ ۵ 0 xi. D C 
haec om. (B ببس‎ pro .(يبس‎ Cf. Samhüdr 1.1. 8 af. m) 0 .اخنلفت‎ 
n) C haec om. (pro یقبر‎ B .)قب‎ 0) C om. et habet ساود‎ Kindo. p) Est 
بن أ بكر الصديف‎ WS زالقاسم بن‎ vid. Samhüdr le. et ef. nune Ibn 


. Sad ed. Sachau, III, ۳۰ g) C .النبى‎ 


ت واقبلت الصواعق فقال اترکوه وامر بعیل هذا pill‏ فوقه وهو خمس درجات 


زر 


ولاوّل قلات ولمسجد عشرون بابًا * والمدينة هاثلة لابواب ولهاو اربعة 
ابواب باب البقيع وباب BLL‏ وباب جهينة ۸ وباب Goud‏ * ولكندف من ناكو 
مكّد ide‏ للصن مشاوفة: 9 البقيع شقى المدينة Rica‏ الترية فيه قبر 
ابراعيم *بن النبی صلعم: وللسن whey‏ من الصعابة وقبر عثمان فى اقصاه © 
Gis‏ قرية على ميلين على يسار طریف مكة بها بنيان کثير» من BLD‏ 
وک مسجد التقبی عمر قذّامه رصيف وفضلا حسن وآراته thay‏ عذب 


ploy‏ مسجد الضرار * ینطه ع 


العوام بهدمه و © وأحكد جبل على dua! REVS‏ 


قبلدم قبر حمزة فى مسجد قدامه L3‏ 3 بعده حظی:ه فيها قبور 


الشهداء وق الجبل موضع اختبأ فيه النبى صلعم *وهو اقرب الجبال الى 


t tt ١ ees A y 2 ت5‎ ۵ PNE 
الدین:/ ۵ والعقيقف قرية على ميلين عامرة من خو مک بها ينزل السلطان‎ 
30 بدر‎ * Qua حرم کاکرم‎ XXX وماوها عذب *وما بين وت‎ 


2 
e‏ بازاکه فضا وخلف النبی ابو بكر وخلف الفضا عر وان عیسی عم یقبر 


به 


a) Samhüdi melius tantum «J, 6) C h.l. addit: وقرات فى بعص الکتب‎ 


de. d) B .ولضه‎ — c) 0 eA si. 


à. e) C add.‏ ذلك الفضا اخر الزمان 
Cf.‏ المصرین © h) B sine punctis,‏ .وللمدينة xs, g) € tantum‏ 8 9 
cum ann. marg.‏ وبعیع آمرقد Samhüdr fai, 13. i) C haec om. Deinde C‏ 


B om. C post‏ 0 ملو € k)‏ .بقیع الغرقد Intelligitur autem‏ .عله بلا الف 
c‏ 


Jaqut IV,‏ زجادة © m)‏ .عتمان post‏ بن عفان ره et‏ یر على addit‏ لجسن 
q) ©‏ .وبالقرب © (م وابار n) C Bd. o) Male Jaqut‏ .القاصد الى 19 W",‏ 
om. Samhüdi ilo, paen., haec verba laudans, sed ut videtur e Jaqut, habet‏ 


سيلنا مزا r) B om. Pro 8:7 C XD)‏ .وجبل Xo!‏ على Deinde C‏ .تطوع 
عذب SLY Gl. u) Haec ox 0 addidi. (Pro‏ الى يژب B sam. 2) C‏ )8 


hic habet .(أعذب‎ 


AP 


PS o d id aa eo ال دوه‎ Cete " : SURS 

صغيرة من » خو الساحل جيدة التمور وتم USB‏ النبى صلعم وموضع الوقعنز 

ومساجد LLG‏ ملوك pan‏ © والجار على ساحل البكر WIS Kies‏ حيطان 

cepi gj‏ مفوه بهاة دور شافقة وسوق عامر KIS e‏ المدينة ومدنها2 
tt‏ 


يكيل الیهمه Al‏ من بدر والطعام من مصر * و 


العشيرة صخيرظ على الساحل قبال ینیع عندها GSS‏ * ولیس لخانها نظیر و © 


ko), ©‏ العين على اتنى عشر میلاه Ob Wal‏ حصين * كثيرة 


*#سقيام من mine slis‏ عليها GUS‏ وابواب حديد 


والبردی حارة في الصيف الغالب عليها بنو جعفره © 


}2 2 نت EX 5, i al‏ ۱ 
ساحل خيبر لها حصن وربض عمره فيه سوق من كوم الباكر 9 
ارو بها جامع حسن وتم الباب النی *قلى امیر 


3 o» 


Ag 3‏ 
ur EET: :‏ 1 2 
مدن خيبر 8 وناحية mp3‏ نسمى وادى القرى 


واعر وال واكثر نجارا واموالا. وخيرات 


a) 0 tantum صغيرة‎ jg» 5) B addit لته‎ ( 0 addit .وجار‎ d) C om. 


f ما‎ 
g) 440101 ex C, ubi .لخابها تطير‎ (Pro خبلات‎ 0 Jus). Deinde € روينبع‎ ut 


e) C .لهم‎ f) Addidi ex C, ubi vero صخر‎ pro .صكى‎ Deinde 0 .والعسيرة‎ 


.مشرفة الجدار ليس Ul‏ فى مدن لل جاز plerumque addit copulam. A) C‏ 


5 : th 9 vy: t 5 4 Aa ial لام‎ € ce 

i) € وام من يتسوق بالدینة فى الموسم منها‎ k) 0 وراس‎ non praecedente 
signo distinctivo, tamquam si راس العين‎ esset nomen appellativum. Est autem 
statio inter Janbo* et Merwa. In opere Wiistenfeldi das Gebiet von Medina 


non memoratur. ( € .كتير النخل جبه‎ m) € om. h.l. n) 0 pro his: 


.قبل € p)‏ عفر 0 o)‏ .بنی جعفر ولهم HUS‏ غزيرة وبها اننجار مقل كتير 
,وقذه الثلاث مدن خيبر 0 Deinde‏ .قتلعه على بن ابی طالب q) 0 wd,‏ 
منه وهو شامی جازی كتير الاعل ولتار والاموال r) © GSS Les s) C‏ 
على xS‏ للصن قلعن xil et habet:‏ أبواب وخندق clad, ۵ 0 hie addit:‏ 

(B قرنبد‎ pro xx). 


AY 


csi}‏ واکنف a‏ به النخيل ذوة تمور Ran)‏ واخباز حن ومیاه m‏ ومنازل 


2 


اننف: ۶ واسواق حارة عليه GUS‏ وثلات: ابواب مكحددةء والجامع فى PEN‏ 


| 


د وص ډه دص الا افر pud‏ قل للنبی صلعم لا تاکلنی فانا مسوم d‏ واو 
بلد شامی cae ERER‏ حاجازى غير ol‏ ماءهم * تقيل وتمرهم e‏ وسط f‏ 
وحیامهم خارج البلد والغالب عليها الیهود © E‏ صغيرة حصينة كتيرة 
الآبار الزارع ومسجد صالح بلقرب على نشزة مثل الصقة AS‏ نقر فى صضة 
۴ وتم عجائب O43‏ وببوتهم و 9۵ Aug [CHE‏ #هی احسی مد هذه الناحية 
والدخيل والبسانن ۸ متصلة من gal, Le ie‏ خارج البلد ۵ biG,‏ 
يعقوب على al>‏ مصر عمرة Lx. 9l‏ & والعونید g‏ ساحل احل فرح Sal‏ كثيرة 
العسل ولها مرسى m‏ حسی A‏ 

زبيد قصبة تهامة وهو احد المصرين لانه» مستقر ملوكه اليمن بلد 
حسن البنيان یسونه بغدادم اليمن لهم Sb dol‏ وبه تجار وكبار 


وادباء m Oude‏ دځله um pss‏ من سکند آبارهم حلوة وحمامانهم ند 


2 


باب غلافقة وباب و عدن وباب 


ن مک واکبر وارفف ji)‏ دنه 
ناء عن الاسواف نظيف مبربق ۷ )22 


وير * ET Wad‏ وقد اجی اليها أبن 5 ياد قناة وهو 


a) O .والنفت‎ b) B .دا‎ c) 0 pro his: عتيقة‎ Ab». d) B ۰ تاکل‎ 
72 مه موم‎ db فقالت € .می‎ (l. (کلمت النبى‎ Lex ى حبلت‎ es} من الشاة‎ 
.الى مسمومة فلا تاکلنی‎ Deinde C om. .وهو حجازی‎ e) B دقل وتمرهم‎ 
f) 0 addit: (و .&$ من القرامطة فى تعب‎ C ومثل عاكايب دمود بيوتهم‎ 
h) 0 خیل وبسانی‎ wld X98 .حسنة‎ i) B hie et mox c Mox C eu. 
k) B in marg. cum ol, In textu Aus. 7 0 als} عمر‎ Deinde .والعربيد‎ 
m) B موشی 0 ,موسى‎ 0n) 0 به‎ o .ملك 0 ۵ه‎ p بغداف‎ ut solet. 
g) C hie et deinde .باب‎ 7 B Bw, 0 .شارف‎ Vid. Johannsen, Historia 
Jemanae, p. 279 et Khazradjt, Hist. Jeman. Ms. 302, p. 81 jiu باب الشبارق‎ 
.الى الشبارق وګ قرية من قری وادی زبید‎ Deinde C om. copulam. s) C addit من‎ 
1) B kw et xub. w)€ .مبريقف‎ o) C exc. w) 0 لیتصف‎ ۰ 


بلك نفيس ليس بليمن مثلهه غير أن اسواقه ضيقة والاسعارة بها غالية 
والثمار قليلة اكثر Pale‏ الدخن والذرة © ومعقر» على Eb‏ عدن وكذلك 
ode, M TEN ed ley dine‏ صغار a‏ وعلمن Ab‏ جليل عامر کل حصين 
je9 foa‏ الصين iodo‏ الیمن X.‏ أ مغرب و ومعدن النكا رات # y‏ 
القصور مبارك على من دخله مشر l‏ ان Eti‏ سلجو Kus Uber cer‏ 
واخلاف طافرة ونعم ظاهرة وبارك tei‏ صلعم فى مثی وعدن وهو فى 
شبد صيرة الغنم قد احاط به جبل بما يدور الى البجر ودار خلف الجبل 
لسان من البعرء فلا بدخل اليه لا i‏ فيصل الى لديل 
وقد شف فيه طربف فى الصا لصخر عجيب وسعل علبه لى حريد ملا ين 
نكو البعر حائطًا من الجبل الى الجبل فيه خمسة ابواب ولجامع ناه عن 
الاسواف 1 ولهم آبار مالحة وحیاص Bre‏ وبقال» انها كنت فى القديم حبس 


شداه c»‏ عاد * الا انها بابسة mime‏ لا زرع ولا" ضرع ولا شاجر ولا تمر ولا ماد 


په كلا ad gus‏ والوکف o‏ جامع شعث وترج وحش eua,‏ رد كيل 
اليهم الما من مرحلة وه وس هی اقدم من عدن ولیها تنسب *عدن 
لان برعم وفواكههم وخضرهم متها لكشرة القری ولمزارع بهاه وكذلك لهچ ۵ 
ومنكم r‏ على الباكر sip‏ بها یعتقل [Sing GE RES ER e»!‏ *مدينة 


لؤبيد u Boe‏ كقيمة السلیط شربهم من عين 9 خارج البلد 


a) C addit: 0. s!) Jol واکثر‎ Le 8) B .لاسعار‎ 0) Os p. 8 
.غیرد 0 وغبزه‎ Jaqüt in v. العبرة‎ (cf. quoque sub Se), Vid. etiam Sprenger, 
p. 149, 1. 11 af. et Hamdan! im, 15. e) C s .وغاره‎ Cf. Jaqübr, Mv, 8 et n, 
Johannsen, p. 272 et Sprenger l. l, 6 af. 5: C X ul. Khazradji, 
Ll p. 80 وق على ليلة من عدن‎ (sic) Gist} زفنمی (الظریق) الساحلبة‎ ef. 
Hamdant 1. 1. f) B cus. g) Melius foret الغرب‎ coll. v, 22. h) 0 
.التجارة‎ Deinde B sus. i) 0 مساجده‎ of mox gwi .ومعاش‎ k) B ED 
DC .السوق‎ m) 0 .يقال‎ n) € بلك بابس عابس‎ x33 (B أنه‎ pro (نها‎ 
0) 0 .كتير للريق یبیت الرجل غنيا فیصبح ذقيرا‎ p) C addit: والبر من‎ 
.مراحل‎ g) C .نات مزارع وفواکه قلیلة وخضر‎ r) 0 .والمندم‎ Vulgo منکب‎ 


عامر 0 u)‏ .(فسفه et‏ بعبقل (B‏ یعتقل B we. 2 0 P OE SE‏ و 
من AS v) 0 addit‏ 


at 


طرفد على الساحل » © وغلافقة فرضة زبید بها جامع * على البكرة رایتهم 

m‏ ویرابطون فيدء RLS. RE‏ بها تخیل وارجیل Th‏ حلوة لا انها 
ور * aL‏ للغرباء © © ولج E Jl,‏ وعطنخ © مدن على الساحل m‏ 
fi o3»‏ تحمل à‏ عدن * os‏ بلك اللبن MSY‏ اليم الما من 
بعدو وجوامعهم على الساحل © *وناحية RE‏ ناحية جليلة علیها سلطان 
براسه ومدنها نفيسة وعشر مدينة كبية طيبة مذكورة LS‏ قصبة الناحية 
وفرضخ h‏ صنعاء وصعدة بها سوق حسی .* وجامع عمرة MSY‏ آلیهم ۸ الماء 
من بعل وحمامهم l‏ وضر $ وبیش cb! m‏ هواة منهاه ze os,‏ بها ينزل 


السلطان داره ۵ ال gal wile‏ ۵ والجویب A p‏ الموز وهو ce‏ مدن 


Os س‎ 


الناحية واجبها الى $ * وحلی q zalol FPES‏ عام فا rx, Sau‏ $ والسرین 


بلك صغير لهه حصن لامع فيه على باب البلد » مصنعة * وهو Ei‏ 
السروات والسروات معدن للبوب ولخيراته والتمور الوديّة والعسل الكثير »لا 
ادری 8 مدن ام قرى لانى ما دخلتهاه © صنعاه هی قصبة ASU‏ اليمن 
وقد كنت den‏ من زبید *وعمر وان الاسم لها واما الييم فقد اختلّت غير 
أن بها pida‏ ل ار بجميع اليمن مثلهم عيعة وصقلا فر بلد رحب 
الفواكه رخيص الاسعار اخباز حسنة وتجارات مفيدة اكبر من زيي 
تسعل عن طيب لها s‏ فانه عاجب ومع ذلك rine Gs,‏ ۵ 


Glas‏ الغربا d) C‏ .بها P) Ex C addidi. c) B‏ .على 
f) B Sj). Deinde B Jasu, 0 Je‏ ولعطنه 0 روعطبه B‏ و الله (B‏ 
وعبر JUL (sic)‏ سی 0 g) Č om. Pro &X-, legendum videtur x7». h)‏ 
.وجامعهم B‏ 7 .اليها 0 kal. k)‏ عمرة 0 i)‏ .على الساحل وش Eo‏ 
s slop. p) B sine punctis,‏ € )0 من مثر 0 n)‏ .وتنیس € رودهش m) B‏ 
0 ,والسرتر Deinde B‏ ,شوده r) B xi,‏ .والسروات جليلة € q)‏ ولويب 0 
وهى ساحل السروات 0 )2 Je. wCoAJ.‏ 0 2 علید 0 ه . E‏ 
quod in 8 ۰‏ والسروات Hine in vextu inserui‏ .والسروات رسناز ق "d y‏ 
وقد حفد. 0 (ه M su ex.‏ مكة وق على نوم w) Pro his C je‏ 


(خفت o (l.‏ غير Lol‏ احسن بناء واوسع اسوقا واظرف وضعا شبهت بنيانها 


اصغر من صنعاء عمرة فى Jul‏ بها تصنع a‏ الركاء الجيدة ولانطام الكسنةة 
ومنها برتفع "ادم جید وق مدينةء العلوية كلهم © وجرش مدینة4 Ehe)‏ 


نات نخلء والیمی ليس ببلد نخيل © fols sy‏ متل جرش وهما دون 


صعذة و ا ا uU‏ ال Press‏ ادن ۸ © spe ab‏ هو بلد 
قکطا. بين زبيد وصنعا iy‏ القری TO‏ الهواء Em‏ مفید لتجارة ۵ 


والمعافر AL‏ واسع ذو مزارع وقری وفواتد © US‏ بلك *خلف هذه النواحی l‏ 


o 


عامر الدينة خرب Lost!‏ ۵ وحضرموت فى قصبة لاحقاف موضوعة فى الرمال 
عامرة mili‏ عن الساحل آفلة لهم فى * العلم ولخير» رغبة لل انهم Hp‏ 
شدید es‏ © والشكر مدينة على البکر معدن السټك العظيم .يكيل ال 
عبان وعدن *ت الى البصرة واطراف الیمنه وكم JL‏ الکندر p sao‏ © 
وموضع p)‏ ذات العماد لیس لها اثره من est‏ اليها فرسخان 9 فى مستوى 


8 عدن من ثم‎ tly * ثم تر شيا‎ Gos فاذا‎ AS من البعد‎ Los 


بالکوفة كله Lm‏ بلك الرخص والفواكه اخباز حسنة وجامع ظريف على طرف 
البلد بهية المشایخ حسنة المعايش ولا برى فى الدنيا اطيب من الهواء بها 


Pro معف‎ B معفی‎ ut saepissime additur ی‎ in talibus. 


a) B نطع‎ et deinde B male KJ, 0 .الركايا‎ b) Bom. c) ید‎ ei 
وى بلد‎ (B .(للعلوية‎ d) C om. Deinde B Jaws. 0 .نکیل‎ f) B وحوان‎ 
g) © .صنعه‎ h) 0 SY) OS, Deinde B et 0 cut. Cogitavi primum 
legendum esse ر وألكنك‎ quia situs huius convenit et insalubritate est nota (vid. 
Abulfeda 5), sed infra idem recurrit, ubi B habet ut hie recepi. Videtur 
nempe intelligi regio quam Jaqut II, F) ult. seqq. appellat كير‎ et de qua 
agit Sprenger, Die alte Geographie, p. 18. i) B .التجارة 6»(# .کثیرة‎ Deinde 
0 .حفيف الرمال من هذا الوجه 0 0 .ا معاقر‎ m) 0 XSL.) 0 العبل‎ 
9) € اشجار الکندر 0 (م .والاطراف‎ et addit .وعدة من للدن‎ g) C .فرسخبن‎ 
Deinde habet: من البعد تشر‎ ). LIS) hy وك فى مستوا من الارض قفر‎ 


ها 


.مستیی pro‏ استیی B habet‏ .قصورها Yo,‏ حصنها اذا بلغت لم تر شيا 


وسن مدينة فريش يقال لهم بنو سامة عت انام فى اربعة آلاف قوس» ۵ 
والشقرة jo‏ خَمْعم كم نخیل وقى قد bist‏ بها © 
افك ار ن اليمن #موضع واسع DOCS‏ اقمت به حو كملا ودخلت who‏ 
البلدان التى وصفت وغاب عنى منده الکثیر *غير انی اذكر ما معت فيه 
ومن اقل الخبرة واستوعب مخالیفه وان لم اطاً الجبيع لانه بلد يمير 
بالاخالیف واذکر وضع جزيرة العرب وتمتيلها بوصف يقف عليه کل احد أن 
شا الله تعال» خالیف الیمن 4 مخلاف صنعاء * والكَشّب ورحابة Neo‏ 
خلاف البون GIS‏ خيوان > * وعلى يمين صنعاء] خلاف شاكر * ووادعة ويام و 


که - 3 35 
وارحب > ومن ڪو الطاتفم خلاف oss‏ * وتربة Sulle‏ ونبد 


hilly 0‏ خلاف بتهامة ضنكان *عشم بیشده DEY, dé‏ الكردة« خلاف 


4) Haec in C non exstant, nec scio quomodo nomen urbis Samiorum scri- 
bendum sit. Cogitavi de سلكين‎ de سخبر‎ prope Nadjran, de loco أسكين‎ 
apud Sprenger, p. 145 l. T. Pro الشقرة‎ wt B infra habet, B h. 1. رالسقر‎ 0 
رالسفر‎ infra C .السقره‎ Vid. Hamdant !| 5. Banu Qohafa ad tribum Chath‘am 
pertinent. 0 .ختيعم‎ b) 0 .منها ۱6 .بلك كبير‎ — d) C pro his omnibus: وهو‎ 
يمير بالاخالیف وغو‎ Odo. Pro يمير‎ in B seribitur ,دمیر‎ in 0 يمين‎ — e) Com; 


B .وللسب ورحابه وموما‎ Mox B oS Pro ن‎ f) € om. g) B pb». 


.البو 
33p3». Conferri debent praeter‏ والهاجره وكىب± وجوش والسهه h) C haec om.; B‏ 
لمکا :110581 et‏ ودع 11 ,۱۳۲ Jaqut III, 44, 20 imprimis Ibn Khordadbeh‏ 
خالیف وك للصون فينها بنجد الطائف وناجران وقرن النازل والعفیف وعکاظ 
وليمة وتربة وبيشة وكيشة Ruy)‏ .1) وجرش والسراة ومن حصونها بنهامة ضنکان 
Noster autem male šal pro nomine‏ .والسرين والسقية وعشم وبيش . وعك 
مخلاف نجران مخلاف بنهامة pagi habuit, ut patet e C qui habet: (sic)‏ 
Müller ad Hamdant ol 11 mavult xi.‏ كتبذخ Pro‏ خلاف صنکان (sie)‏ 


i) B Aa, Ibn Khord. .بیش‎ k) B sod. 


a) Ibn Khord. iv, 7 post oia? habet: ds, وف عملان‎ 
.جوف مراد‎ Recte, ef. Jaqut IL lo 11, Mo, 22. Hine correxi textum; B 


(sie) GIS‏ حلاف مواد 
c) C om.; ef. Ibn Khord. 1. |. x‏ 
sad, Vid. Ibn Khord. 1.1. 8 et Jaqut in v.‏ 


e) B روبونشار وعدر‎ C om. Codd. Ibn Khord. «Aes, sed quod additur 


۱ 
وفيه ناعط‎ probat (coll. Jaqut III, wi, 14 seq.) me 79659 4 


f) Male Jaqut in v. .اعلای انعم‎ V. Ibn Khord. 1.1. w. B .غلا‎ 


g) C om; B " 3, aut TED .والستضيين‎ V. Ibn Khord, In, 1 et 


Jaqut in v. 


h) 0 om.; B وداء‎ V. Ibn Khord. ia, 9 et cf. Jaqut II, vv, 20. Deinde 


, 
B om. .مخلاف‎ 

i C ظفل‎ V. Jaqüut in v. et Ibn Khord. 1. l. h. 

k) Jàqut I, vîr, 11 et Ibn Khord. le بنى‎ ut quoque Jaqubi ۳1, 2 et 
Qodama ۲۳, 1. Deinde B وذراع‎ Wl, C om. V. Ibn Khord. 1. 11 et 7 


1. وتات‎ cf. IV, f^, 12 (ubi 1. (رداع‎ 


1", 8. Apud Jaqut II, wi, 6 pro ووسات‎ 
7 B رتنبه‎ € x.i5. Secutus sum Ibn Khord. 1.1. et Jaqut in v. Cf. 
Jaqubr P4, 3. 


m) B والشرف‎ v. Ibn Khord. 1. l.». Hine corruptum videtur et apud, 


Jaqut LII, v4 7 seq. Deinde Ibn Khord. addit QU YS (ef, Jaqut ILI, 


w 


seqq.).‏ 15 ود 


p Rs 1 | FER 
n) B ws; et deinde .ولسقان‎ 


Vid. Hamdani ‘v,‏ .ديكان 8 ,44 C haec om. B gio, Jaqut III,‏ (ه 


23 et [bn Khord, i, 2. 


b) C om.; ut B habet Ibn Khord, l.l. ubi unus eod, | .vas. Non autem 


dubito quin legendum sit يكصب‎ et quidem يحخصب‎ gts, vid. Jaqut IV, 
V, 2 seqq. 
c) € om.; B واحله‎ Vid. Ibn Khord. 1.1. g. Pro الصهیب‎ B tenali; v. Ibn 


Khord. et Hamdant. Deinde Ibn Khord. addit: وماخلاف أبين‎ e ومخلاف‎ 


d) B ssu, C لیف‎ V. Ibn Khord. 1.1. & et Jaqut I, وه‎ 10. C om. 


£5?» ut quoque habent Ibn Khord. et Jaqubr My, 3, Jaqut in v. £523 


9) € eI نی‎ ut quoque unus cod. Ibn Khord. Edidi ibi sec. duos codd. 


3 


.دی مثارب 


Apud Jaqut desideratur. Deinde B ut Jaqut I, "b, 5 male 
.وأ‎ Recte seribitur apud Ibn Khord. ۱۳۹, 5 ut quoque apud Jàqut, fr, 2. 
. Wuüstenfeld Tab. Geneal. 3, 25. C om. 
f) € om, B pls. Secutus sum Ibn Khord., coll. Jaqut, I, fl, 20. Optio 
datur inter pronunt. السلف‎ et السلفت‎ (ut apud Ibn Khord. 1. 10). 


9) Sie B, 0 et Ibn Khord. Müller (ad Hamdant ‘a, 3) pro vera lectione 


habet oS. Jaqut et Bekrr memorant locum c» نک‎ in Jemen prope Hidjaz, 


sed a nostro diversus esse videtur. Deinde C om. ونهب‎ quod forte non 
differt a نه‎ (Jaqubr Mla, 4 et Hamdàni). In Jaqut non est, 
f 


^) C om. Ibn Khord. insert .مخلاف‎ In seqq. B «sob ,المعاقر 0 ,ال‎ 


ر 


نه ڪن WS‏ الركب GIS‏ سقف ا 


وش عب 08 حلاف عنة XoLAe.‏ 6 ومن الوجد 
rtp E N‏ ل EOM‏ 
حلاف Qe‏ حصب و خلاف القفاع: 7 * والوزيرة i sul,‏ 


IS bo غلافق: وساحل‎ 


SN M. E CR 
ظهر صنعادم مكلاف‎ xb من‎ 


a) B occu, V. Jaqubr, PH, 1 et >P., 4. Idem restituendum apud Jaqut 
I, 111, 14 et vf, 15 pro Ow s. Of. IV, 1.4, 7 et Ibn Khord. if., 11. 

b) Ibn Khord. صلب‎ (cod. B .(سقب‎ 

c) B seud), 0 sl. d) C om. 

A A P d 

e) B وعنابه‎ aris, 0 وعنايه‎ nic. Apud Ibn Khord. tf! 2 recepi .عناية‎ 
Alibi mentionem eius non inveni. Ibn Khord. addit: ورجيع خلاف السكيل‎ 
وبنی صعب‎ (Jüqut wer ,(مخلاف‎ Deinde C om. .ومن الوجه الاخر‎ 

f) B et 0 sine punctis. 

g) B ,كصب‎ € om. Ibn Khord. addit علو حصب‎ HS. 

h) B xcLsJ, 0 .القناعنة‎ V. Jaqubr, n, 1 PP, 7 et Ibn Khord. Ifi h. 

i C om; B .والوردید‎ V. Jaqubr Ma, 1 seq. et Ibn Khord. i et k. 

k) Addidi ex Ibn Khord.; © etiam om. xij». 

l) Pro رمع‎ B et 0 .رفع‎ 

m) B et 0 زرق‎ Jaqubr, fi, 2 Js; vid. Jaqut IV, ۴۳۷٣ 5 seqq. 

n) B et C 5 Of. Müller ad Hamdant ^. 20. 


0) € om. De hoe aliunde nihil illustrandum invenio (nisi forte legendum 


y>); praecedens (codd. nii), memoratur a Hamdan! (v. indicem) et Jaqut IV, 


۴۳), 2. Ibn Khord. eorum loco habet: العرف والاخروت‎ aS, od .وخلاف‎ 


Ad primum cf. ,9011ل‎ 11, 2 et Jaqut sub لتقل‎ ad ultimum nomen v. ann. 


u ad Ibn Khord. 1.1. 
p) 0 om. Post خرلان‎ Ibn Khord. addit: v, (forte 1. o5) وخلاف جدد‎ 
NOS عذاته مرسی‎ de زوخلاف‎ ef. Jaqut 111, v, 2. 


q) Sie B et C; Ibn Khord. If}, 6 et Jaqut in v. cluge. 


P 


Mr > T o 26 ied T 
حضورة مخلاف ماجن‎ isu مكلاف مكنم‎ a الاخر وچ‎ 
- [o S 4 


P مخلاف خناصه وملکان‎ diua) كَل مخلاف‎ ar cg ol, 


o- واد‎ 
و‎ SEEN TO NUS TE نر سه‎ dus 0 3 
فرية مهاجرة‎ Lis و‎ pr As f» a> ومرسی الشرجز حلاف‎ 


WKS‏ ولکودن GIS‏ مس : مخلاف كنذة ولسکون 2 مخلاف 


7 x 


Mad saf‏ سا وکا 
و کو a‏ وجار )1929 


c) 0 haec omnia om. Ibn Khord, pro „>k habet مان‎ (v. ann. /). Deinde 
جن‎ 


ید ais, v‏ شاک وشبام وببت ps!‏ والمصانم addit:‏ 
دس 5 رد 6 1 سرد . -> 


d) Sie B et C; Ibn Khord. الصغر 4 و۳۳(‎ (Axa). 
€) B et C زحباض‎ seripsi coll. Ibn Khord. خناش‎ et Jaqut II, fv, 


; "e B sine 
Oo 


Quatuor nomina seqq. desunt in C; pro ملكان‎ B ملكا.‎ 
2 
punctis. Pro x> ill | wer» B tantum .ومسا‎ Supplevi الشجة‎ ex Ibn Khord. 
كك‎ G 5- ر‎ 


7) B et 0 De. Ibn Khord. addit .والمغرب‎ 


Lo», C om. Supplevi مهاجرة‎ x1 


g) B ,قدىمى‎ C .قدیم‎ Deinde B ری‎ 
ex Ibn ۰ 

h) B et C sine punctis. Nomen seq. in C desideratur. Ibn Khord. .الكوذن‎ 
Aliunde illustrare nequeo. i)? 0 مسي‎ ut Ibn Khord. k) C om. 

€ 

1) B om. Vid. quoque Jaqut III, Mi, 15. m) E Jaqut addidi. 

n) 0 طریفه‎ oA. o) © et Jaqut ,الساحل‎ Deinde C .لها‎ 

p) B swis. 075۹51 XxkÀc. 


.وتمت 34و73 r)‏ وغو Jagat addit.‏ .ماه ومن کل شی © D‏ 


وسید 7 منبر Aayi‏ 
ایضا والمسقط اول ما يستقبا 
وتوام 1 قى غلب lele‏ 


dus‏ و سا 
mas‏ فرسخا 


وبسانین عامة سقيام من o‏ 5 


a) C pro his جلیل‎ Ab 4%; 05۹51 om. b) 0 .مکوکب‎ 56 SU 


c) “odie appellatur Nizwe. d) C .ينات‎ e) Nomen rubro atramento ins 
1 ; 


bendum in B desideratur (C sine cop.). f) © wll. | Ga. /( No- 


mina iterum in B desiderantur, sed nune quoque C deficit, ubi omnia hine 


ad Sa وعمان‎ desunt. Coniecturá supplere potui quia situs cum descriptione 


eonvenit. i) B pw k) B .ولسبا‎ Vid. supra p. v d. Lectio incerta est. 


De E aliunde nihil scio, nisi conferri debeat Dimashqri, p. Pia, ربرمال‎ 


17277 القلعة — برمان‎ est fort. قلعة بهلاة‎ apud Dimashqr apud Jaqut in v. 
Mo. Pro ضنکان‎ B tuo. 0 Nomen hoe mera coniecturá inscripseram, 
quoniam constat tribum Sama Qoraishiticam in hae urbe dominium habuisse; 
cf. Wiistenfeld Register sub Sama cum Jaqüt I, mv, sed revera supplendum 
foret nomen qw» supra ^ 1. m) B et C .تمانون‎ n) 0 سقیهم‎ 0) C 
سوان البقر‎ Le p. p) © السواد‎ q) € addit .والاحسا‎ 


qF 


جزأتر a‏ وبها مستقر b‏ القرامه A‏ أل آبی سعيد تم C‏ نظر dae,‏ غير أن 


الجامع معطل وبالقرب creel} d RA‏ وخزاتن pu‏ لهم La‏ خبعضص7 


9 خرائنهم 8 ™ والزرقاء وسابون t h‏ 


à‏ 5 خزائنهم وكذلك 


a a منها‎ 


ko,‏ قريبات من sul‏ ® * والييامة ناحية قصبتها 


bb‏ قد وضع فيها 
ل fc:‏ 3 


2 


وشمال فضا والسرير 


والعمف ومعدن النقرة وتلك المجادب والفضاء الايمن يسمى العاجاب وطية 


لجاز قليلة gb‏ 


ال TES S ۲ ER.‏ 
نع ke‏ ينبع والمروظ والعسصن q‏ والسواحل bue‏ ت Susy‏ والفضاء 


XU 
منازل‎ 


الايسر pct‏ ند لجار يقع فيه اليمامة وفيك وما على BLL‏ من 
چا 

a) 0 om., sed addit „l> sk. 8( C addit .السادات‎ c) 0 وى دار ملکهم‎ 

Ay .شت خزائنيم‎ d) 0 خزاتن‎ e) 0 om. f) 0 gem» توضع فى 0 و‎ 

corel! .و بون ) .خوانة‎ € haee usque ad من البعر‎ om. 
i) B Sol. k) B om. 1) Coniecturé emendavi, B قصبنها‎ xo 

اليمامة عمل وأسع ومدن Soc‏ معدن التمور ومن مدنها الفلے تفع 0 List;‏ 

aud البو‎ xin. Deinde sectio sequens usque 

J> in C deést. m) B .قطعنين‎ n) B مل‎ o) B 5 $ 


p B .والغضون‎ (Pro ينيبت‎ antea scriptum fuit cal). q) Sie B. Fort. 


1 


ويسهى هذا السرير مع atlas‏ لل جاز وبدخل هجر فية ويقابل باب الصفة 


البادية وعذا شىء راید وقسمته والله اعلم © 


جمله شوون هذا الاقليم 


هو اقليم شدید الكو الا السروات ة فان هواءعا معتدل حدتت ان رجلا 


بصنعاء طبخ قدرا من e‏ زر ذهب الى الحم 


^ m | i 
5 € وما تعيرت‎ c شعاد‎ é 
بتهامة‎ dos فى الشتاء والصیف واحد والليل بيكة فى الصيف طیب‎ Auld 
9 nas 3 " a S| UMP S M , Ae 
وينزل علیهم بعبان فى ليا شبهه الدبس ویکون باحرم حر عظیم وريم‎ 
وهو قليل التمار الا السروات ولیس باليمن‎ * sad وذباب 4 غاية‎ fou 
hio, Ui ولا مياه غديدة وسواحله قشفة معدوم بها الما الا غلافقة‎ jam 
ليت وسو وم بع و‎ A یل و‎ 


تلك الد لاجل البعر و ليس فى جميع لاقليم حيرة ولا نهر جرى فيه 


ان 
Jub‏ الفقهاء والمذكرين والقراء۸ واليهود به اكثر من النصاری * ولا 
ذم Ay A‏ ار به #جذوماء * Lis‏ ابو الفضل بن kA‏ بشهراز قال حدّتنا 
ابو سعید GLE‏ بن الفصل كل iles‏ ابو سی حن بن حندان قل 
حدّتنا عبرو بن de‏ بن جبی بن كثير قل حذثنا عمر بن ابراعيم 
عن ابن ۸ عباس فى قوله: zi>,‏ ألشتاء والسيف Js‏ انوا یشتون ببکه 
ویصیفون m‏ بلطاقف» وق قوله وآمتهم من GES‏ قل خوف الجذام» وبه 
برص وسودان كثير وعامتهم سمره والغالب عليهم KEAN‏ ولهزال اكثر ثيابهم 
d) BGS,‏ .وان 0 )0 .جل ليمن Lewd‏ السروات D) C‏ .جملة a) C‏ 
0 زسعتل f) B‏ اليل اذا عبت o4‏ شىء مثل 0 e)‏ .وبتهامة كرب 0 
ونعوذ بالله شعالى من = عمان وسواحل الیمی قشفة By. g) © pro his:‏ 
.والانمة h) C om. i) B‏ .الجريرة habet‏ الاقليم et mox pro‏ قليلة المياة 
h. 1. acl, infra in eapite Khorasan Kale’,‏ 0 حدتنا الفضل بن k) B olp‏ 


tertio loco ربهاملا‎ quarto iterum x4Lp. Coniecturd edidi. I) Qoran. 106, vs. 2 


et mox vs. 4. Č ins. .تعالى‎ m) 0 .ويصيفون‎ n) B .سود‎ 
5 OF = 7 


1 


عبد الله 


Raw Lb وكلاميم‎ n 


a) B sine punctis. c) C om. B habet NE d) 0 = po 
c [c 


e) C tantum sip ذ وافل الس‌وات‎ » cy». Post jad Rak» aliquid deésse 


videtur. Pro g) € hl. addit: واکنر‎ 


0 داوودیه 0 )1 ,مذافب 


0 بیدا الاقلیم عربية‎ dus), Apud hune praecedit sectio .القراات‎ 
ADS مم‎ > 9 
a) C addit lawî! $. 0) C om. Deinde hie (l. nt (وبطرف‎ set ویطوف‎ 


Of. supra p. v, A). ») C pro‏ .وف XX (B (eui‏ ناشن ی لا 
E cS Jb} I 1 , 1 pP‏ ون y‏ 


his: ریدنیه ورجلنیه وججعلم. ليم قافا فيقوله. رقب ورقل‎ ceteris usque ad 
مت ووا‎ puros ون جيم‎ P) Umum» ج‎ 0 


ut B habet. q) B sine punctis.‏ واليجل pro‏ ولرجل omi: Correxi‏ وحش 


Zamakhsharr aig, I, p. 456: رکس هو‎ 


D > 


ipm ۹ 


من رکسته ونضبرد رت درق )3 


dv 


t 


وجمیع لغات العرب موجودة فى بوادی هذه لمزية الآ ان aul‏ بهاه لغنة 
x9‏ مر النجدين Eas À‏ الحجار 3i‏ لاحقاف فان BLY‏ وحش © 
القراعات de Eas‏ ۶ حرف ابی BA‏ ر وبالیمن قراعة B* woe‏ فراعة ue ad‏ 
مستعيلة فى جميع الاقليم Cb‏ وسمعت بعص ضدور القراء بمكة يقول ما را 
ولا سمعنا ان احدًا امه خلف هذا المقام بغیر قرءة ابن 1 så Ĵi‏ 
هذا الزمان © 

والتاجارات *فى هذا الاقليم 4 مفيدة لان به فرضتی الدنیاء. وسوق 
والبعر المتصل بلصبی SCR,‏ والجار خزانتی مصر *ووادی القرى 
ice‏ والعراف f‏ والیمن یت العصاتب والعقبف والادم والرقیقف db‏ عمان 
یخرج | لات Molva}‏ والعطر ie e‏ المسك و والزعفران a iuh‏ م والساج 
والساسم . والعاج واللولو والديباج En‏ ع A‏ والیواقبت ولابنس والنارجیل ,القند 
والاسکندروس: والصبر وللدید والرصاص والخيزران # والغضار والصندل والبلور 
والفلفل *وغیر ذلك وتزيد عدن بالعنبر والشروب, والدرف والحبش والخدم 
وجلود النمور وما لو استقصیناه طال الکتاب وبتجار ت الصين تضرب للامثال " 
ثم قولهم جاءوك ترا وملام ا رکبت حر اليمن ii‏ اجتباعى 5 
مع ابى. على biledi‏ المروزی فى الاب فلبا تاكدت المعرفة بیننا قال 
XS i‏ شغلت alll,‏ قلبی قلت بما ذا قل JJ‏ رجلا dub gle‏ حسنة 
We‏ الخير واهله وتغب فى جيع العلوم وقد قصدت بلادا فد غرت كتير 


من الناس Bide,‏ عن طريق الورع والقناعة واخشی اذا انت دخلت 


10 


1 


عدن سمعت ان رجلا ذعب بالف Po‏ فرجع بالف دینار وآخر دخل بمائة 90 


a) B .ععابها‎ b) C om. (B (مشتمله - الاقليم‎ e) B .یم‎ d) C به‎ et 
mox B بها‎ pro .بهم‎ œ) 0 addit: .عدن وعان‎ f) 0 om. (B ss ووادی‎ 
sine art.). g) B dew, A) C om. 3i) B .لاسکی روس‎ ( 0 culis. 
DC ج الى عدن جمیع ما‎ Suy الى العواق وا مشرقف‎ jeu والکندر وغبر ذلك‎ 
فیحمل .إلى‎ pul. Got, وللبش‎ ex ذکرنا ونزید بالعنبر وجلود النمورة‎ 
والمغرب‎ X XL, ceteris ad sectionem ومن لخصائص‎ omissis. m) B e 
n) B ut vid. od. 


c) B yes. d) B 


r z H $ 
Vulgo سكيل‎ Deinde B Wud, 


k) C hane sectionem sic dat: 


ومن لخصائص انك Y‏ 


وسعیدی وعقيف صنعا وقفاع 


وبان یترب وصدحاسها 


.اسقوطرة ومصين عبان وبا 


n) B et C .وثلت‎ 0) € om. 


ut quoque C. 


c عدر‎ 


0 € clo et mox dX. 


p) € .العاص‎ 


ماجوعاه سعبد ينقس ف الصاع ولا يريد 


یعطون باحدهياة جرابات الملاحين ویتعاملون بالکبی € 
24 * قوش( 


ا معروف فى eu‏ بلاد الاسلام غيم GR‏ يسمونه 
f i‏ ; و 


بغدادی 7 ولعمان الن 5 


f Tab: I, و۲۸۵۰‎ D. 6) © .راد‎ c) € go, 


d) C pro his tantum o9 e) B خو 0 دوج‎ Deinde C liv. f) C بغدانى‎ 
hie et deinde, et addit: GUL .وبقرح‎ Deinde € .وبعبان‎ g) C om. 
c 2» 


h) © suwy i e Rising. i) 0 والقیریه‎ h.l, et deinde متقال‎ es 


k) 0 om.; B .كدارم الم‎ Deinde 0 بلعدد‎ 1) C tantum بدرم‎ (Bg 


Deinde C (Xe دینار‎ Xi. m) B البعمی‎ n) 0 المتقال ولذلك‎ 


.يسما ثلاتی (بسمی 5338 (l‏ يزن وزنا ویسمی ایضا رکاوی (زكاويا .0 


addit .كله‎ p) C xost. g) B säat, C xi» الم‎ Infra in descriptione 


ره | 


Aegypti B semel xã, semel ut recepi, 0 Kol) et بقه‎ r) Sie B 


(S 


کل اربع منها درم ووزنها 0 u)‏ .تلت B‏ 2 ربع (amo), € om. s) B‏ 


.ودینارم قلتی متقال یرن ولا بعد addit:‏ الطسوه et post‏ كو Vo‏ 


2 


9) 0 انم پلیسون‎ Rap. 


Soo 


يعيبون على من — 1 E a‏ هفو آزار Al,‏ یلنف sem. [re b‏ 3 
رمضان فى الصلاة A‏ یدعون وبركعون * وصليت بم el)‏ بعدن فدعوت ه 
بعد السلام فتعجبوا 0 من ذلك *وأمر أبن حازم وابن جابر أن احضر 
مسحدیهما فافعل ذلك66 أكتر ما یوقدون مصابیک بالصيفة وهو دهن 


السمك یعمل من مهو ونورتهم سوداء مثل الماخالقه f‏ وباليمن يلزقون 


الدروج ویبطنون الدفاتر بالنشا وبعت اللى أمير عدن مصاکفا اجلده فسالت 


عن الاشراس بلعظارين فلم یعرفوه ودلونی على المحتسب وقلوا عساه يعرفه 
فلمًا سألثه قل من اين انت قلت من فلسطين قل انت من بلدة الخاد لو 
کان لھ اشراس و لا کلوه dude‏ بالنشاء ويعجبة التجلید لسن ويبذلون فيه 


الاجرة الوافبرة وربا كنت اعطی على الصعف دینارین > ویزینون بعدن 


j 
السطوح قبل رمضان بیومبن ويضربون علیها الدبادب *فاذا دخل رمضان‎ 
قرب‎ B اجنمع رفف يدورون عند السكر يقؤون القصائد الى آخر اللیل‎ 
العيد جبوا الناس ويتخذون ف النيروز قبابا يدورون بها على المباشرين‎ 
ومعهم الطبول فیجیعون ملا جزبلاه وبمكة تنسب القباب ليلة الفطر " ويزين‎ 


السوق بين الصفا EU‏ وبضربون الدبادب M‏ الصباح i jóla‏ صلوا الغداة 


1 


ieee ANO T; 5‏ خی E CST ob anys‏ و 
اقبلی k‏ الولاتد مزینات c» c Jug‏ يطفن ۴ بالبیت ويرتبون خمسة X)‏ 
MAT‏ ی 3 Lm c ERIS REA Te‏ 5 
e»! e‏ یصلون ED‏ وبطوفون اسبوعا والموذنون m‏ یکبرون ویپللون A‏ 
یضیب الفرفاعیات كما تضرب عند الصلوات AGS‏ الامام الاخر € یصلم. 


العشاء اذا مضی من اللیل الثلت ویفخون اذا بقى الثلت ثم يناد 


فيه et post‏ یلنفت 0 )5 — .نما pro‏ بما a) B jo (C om. s). Deinde C‏ 
!9 بعمان وصلیت ab‏ على بن € م رورایت تشطیب على ا منبو كذلك addit:‏ 
y‏ أبن جابو 0 e)‏ .فعكبوا 0 d)‏ .حازم بعدن ep‏ فلما خنمت دعوت 


gj x مساكده فاختم‎ ye Î, omissis ceteris usque ad ویزینون‎ 1, 10. Mox 


[o 
B habet مما‎ pro .ما‎ f) Sie B. . g) B Lal ith h) 0 pro his: فى النیروز‎ $5, 
نیال شهر رمضان عند السكر یقرون القصاکد‎ bb, جاتب واجتبعون رفاقا‎ 
.ويصيكون‎ In seqq. B دصب‎ pro تنصب‎ — i) 0 الاسواق اذا‎ oo k) 0 
اقبلت‎ et mox Ab omisso .مزینات‎ Pro يطفن‎ B et C .بطوفون‎ 1) B e» 
m) B .والمعذنون‎ 


اب 


على ان قبیس ولا يېیه احسن من مزى اهل مكة فى Quy‏ 
الى e‏ فى ان احدم ينوبه فى ذلك ما ينوب العرافی ‏ © 
colts‏ هذا الاقليم مختلفة ماه عدن وقناة مکة *وماء زبید4 ويثرب 


S 


خفیف وماء غلافقة قاتله ford they‏ وینبع ردی » وسائر المياه متقارية 
*وحججت سنة اه فرایت ماء زمزم کریها ثم عدت سنة ۷ فوجدته Unb‏ 
واكثر مياه السواحل عذیبیات و» نان قال UB‏ ومن اين علمت RES‏ المياه 
وثقلها قيل له باربعة اشياء احداهن ۸ ان کل *ماء dope‏ سريعًا فهو خفیف 
وما رايت اسرع برودة من مه تیماه Usus‏ وها اخف میاه الاسلام فين 
فنا استنبطت فا لت B‏ صح ل Bic,‏ التجارب والشانية ان AU‏ 
aat‏ یبطی تكلب ومن شرب ماء ثقیلا UE pl‏ بوله xu‏ الماء لشفیف 
یشپی الطعام ويهضمه والرابعة اذا اردت ان تعرف ماء بلك فاذهب ال البؤازين 
والعطارين Rec. pies‏ فان رابت فيها AU‏ اعلم خفته على قدر ما تبی 
من نضارتهم وان رایتها کوجوه الوتی ورايتهم مطامنى الرئوس فعجل c»‏ 
منها» ۵ «المضار بمكة باذنجان Lope‏ وبالدينة GIS‏ یتولّد منه خروج عرق 
المدينى om‏ #المعادن اللولو فى هذا الاقليم بعدود مجر یغاص عليه فى 


الباكر بازاء o Jis!‏ وجزيرة خارك ومن قم خرجت Bo‏ اليتيم یکتری رجال 


یغوصون فیاخرجون صدفا اللولو وسطها واشد شىء عليهم حون يتب d‏ 


عبونهم ونائدة من تعاطاه بینة» ومن اراد العقبف اشترى قطعة ارض بموضع 


بصنعاء A‏ حفر فربما خرج له شبه صكرة وافل وربما ae À‏ شی۶» بين 


RAT :‏ | 
ینس امُرو معال. 


th i a 2 : Wc 9 
من‎ P x3 دهب 6 العنبر يقع على‎ o او‎ ee 


ولا يوذنون العتمنة الا فى ثلث اللیل 3 یصلون b) © pro his:‏ 

تروحة ويطوفون Ub‏ والموذنون یهللون ویکبرون والشموع | 

B‏ ۵ .ويتزينون يوم عشوراء وبتخذونه ye‏ ويضربون الفراقيع عند الصلوات 
عخکنسان 8 و قح 0 8 رم .تقيل 0 9 .وزبید 0 60 المياه 
ud 8 p m) 0 haec‏ دكلبه EB‏ ما دىرد 8 i)‏ .احدهی h) B‏ 
وحيتان القرس n) C addit:‏ .والمضار pro‏ ال ٍديه omnia om: Deinde C‏ 


c», 0. .(لقرش‎ o) B وال‎ 


۵ dad 


بينبع *وبیی البجة وللبوش والنوبة بزبید تقع العجاثب ۶ وبين 


Prt باليمامة : وقد بلغ من‎ Chet, 
۵ شتت ول" فاخب‎ Lal من‎ 


والمشافد XX)‏ مولد م النبی صلعم 


03 


كيم ميبوته على طريف 0 BO‏ و۵ 


0 
وى‎ Se 


»9 بن الور € بین انيس جدين عد: مشاهد 


الشاجرة بدی XJ.‏ وشكرة بقبا CDE c.‏ قبرم هود عم 


d) C sectionem sic dat: والعادن‎ 


EA eT P S TIERE ٩ ا‎ 
قطعز‎ dey العغیف بارض صنعا يشنېی‎ 


وله يدرى احد ما العنبر 
وبين 0 © 


Coe f)€ بين‎ Nis, x x... Deinde B واللاحين‎ cowed, 0 
شا‎ sith w 


Secutus sum Hamdani ol", 14 (ad quem locum v. quae‏ .الملاحين وللماجبيين 


ويقع 


i) Addidi‏ .(والنوية بوبيك (B as} omissis‏ .(البجة Que, (L‏ والنوبة بزبيد 


scripsit Müller) et Wf, 19. g) € om. h) 0 حروب بين لېه‎ 


ex C, qui cetera om. k) € oi. l) B sine punctis, C .المكاملين‎ 
m) 0 .وحرى‎ n) 0 ep o) C Sol. p) C post للنبی‎ addit صلعم‎ omisso 
Qe» et mox deinde x,.b5 .وقبر 0 (4 .وحاجر‎ 


n" 


معان *خلف خا کم مسجد SS)‏ البعطلده 


eg‏ * وقعت نار 


الفارهين بالكاجر Xe h‏ على أبوابها 


الفاكم 6f‏ 'بيوت 


الطاغیز 4 XX‏ خربة خلف خیم 


$us 
تا‎ 
جريرة ى‎ 


عدن 


I}. Secundum alios sunt Raidae in regione Talkom .(Jaqut 


> restitui ex Ibn Khordadbeh I", 12 seq. ubi legitur: 


(Qoran. 68 B om. In seqq. 


م ds et post Ku addit:‏ لاجر 
i) Qoran. 69 vs. 5.‏ .عم والقباتل 


m) B addit ..افل‎ 


p B gb C gi. (و‎ C om. B خل‎ 


sine copula; (Jüqut quoque memorat‏ خلا 


pronunt. ,(حلاحل‎ Pro jis! probabiliter lesendum العتك‎ ut apud Hamdani 


f 21 seq. Jaqut utramque lectionem 


وك 


ثم الى ديار الشقرةه بها ex‏ ثم فى ديار الكرث بلك يقال له تَنُوب واسم 
ساحلها الشبیة ته فى شكر ومر A‏ فى بجیلةه تم فى قهم ثم فى بنى moe‏ 


ثم فى عذوان ثم فى بنى سَلول4 ثم فى مطار *وبها معدن البرام» ثم فى 


بلاد *بومة منهام الابرقة *وحصن للهیا/ ثم انت بلفلمه ووایات‌و هذا 
عة اما لعار *ابدًا فلصاحب ۶ مصر لاجل الميرة؛ ولیمی لال 


A o- 
E* معا‎ x ( لف‎ | ۱ alo! :با‎ 
وابن طرف له عقوا وعلى صنعاء أمير غير أن‎ blu? زياد وأصلهم من‎ 


أبن زياد يكمل اليه اموا ليخطب اليه وربما أخرجت عدن عن mers‏ 


Jo‏ قعطان فى SLE‏ وم اقدم ملوك« اليمن والعلوية *على صعدة یخطبون 
ZR : x t " 0 t ۱ P‏ ۱ 8 
لال زياد »2 اعدل الناسه وان للديلم وفاجر للقرامطة وعلى الاحقاف 
امير منه.© والضرائب والمكوسم يوخذ sy‏ من JS‏ حمل حنطة نصف 
دينار *وكيل من فرد الزاملة وعلى سفط تياب الشطوى ثلاث دنانير ومن 


سفط الدبيقى دیناران 9 وحمل الصوف دیناران وبعتر عل jus M‏ دينار 


de,‏ سلة الزعفران دینار وكذلك على روس القیف هذا ممن oS‏ وكذلك 


بلسرین + على من اجثار وبکم‌ان ایضا وبعدن *بقهم للامتعاه Gy‏ ثم 
15 یوخ عشرها عترية وقذرو انه بصل ال خرانة السلطان GE‏ اموال التجار 


a) C السقره‎ et om. .بها ختعم‎ Of. supra .م‎ ana. b) B الشهی‎ et mox jaw. 
0 0 نخیله‎ d) B سلوك‎ — e) 0 om. Cf. Hamdanr Wi, 8. — f) C om. 
g) 0 فى‎ ANS. h) 0 .الطعام 0 بدا تصاحب‎ E) B .عیذان‎ D 0 
ولابی طرف تسین ما حولها‎ De Ibn Taraf cf. Ibn Hauqal .. Nomen eius 
erat Solaiman, ut docet Khazradjr, cod. 302, p. 79: الامير سليمن بن طرف‎ 
الى حلی‎ XA سبعة ایام 3 عرض يومين وګ من‎ Bawa صاحب عقر وبلاده‎ 
(sic) .ومبلغ ارتفاعه فى السنة خمسمائة الف دينار عثرية‎ m) 0 om. (B 
Spal اليه‎ ja. Of. Ibn Hang, ۲, 17 seq). n) 0 بصعدة 0 )0 سلاطیی‎ 
یسمون امیر آلومنین وبلقبون بالداعی والناصر ولهادی وبخطبون لال زياد وربما‎ 
وربما خرجت عن ايديهم عدن‎ ob; (. (ذکرنا لبنى‎ cub .خطب من ذكر‎ 
p) © om. et deinde habet يوجد فى چله‎ (B Oc243) g) B hie et mox 


,الامتعات Videtur legendum‏ .دقوم الاعات r) B pe s) B‏ «ینارین 


درهما c Kite‏ وصاحب tre.‏ لا Ab‏ ضويبة من احد Ab Ul,‏ ربع 


العشر من النجا ار ENTUM © d‏ عشرية Ki‏ بعمان من 1 نخلا د درم i Coes‏ 


5 رکنات أبن خردآذبه e‏ خراج الیمن ستماتة الف دینار * فلا أدرى ما اراد 
بذلك/ Ay‏ ار ذلك rcs‏ العرب عشریاة u$,‏ 
gts‏ الیمی, د د x‏ على WS‏ امال وال على اند وخاليفه 
واخر على صنعا 

جعفر الکاتب أر. 


واليمامة والباکربی خبسباکة وعشة لاف شاه . لائتماته as}‏ دیناره © 


Roles هذا: الاقليم اكاب‎ Joly 


a) B .خده بالقرىن ونطومر‎ Ibn Djobair vv ult. et va, 6 .القرين‎ 5) B Shaws} 
ut supra p. v ۰ ce) B sx e .دعطے درعبا‎ d) 0 sectionem sic habet: 
MI) وكذلك على فد زاملة ومن سفط السطمی‎ 


Uo جل‎ 


2 0 oF ز‎ 


وسمعنهم یبذکرون ai}‏ يصبر للسلطان التلف من 

(نفقتنيیش (l‏ صعب وبوخف من قلود جدفی BAS)‏ من (l.‏ کل يكل نصف p‏ 
de‏ بطن مر وق القرين وبقية الراصد Xp‏ امرها قريب غير انها كثيرة باليس 
Vid. Iff, 1 seqq.‏ و 0 sad, 9 B whys,‏ خواج Deinde habet X»‏ 
omissis. g) B Jis.‏ السانات ceteris usque xd‏ ولا لت لی Je‏ هذا © f)‏ 


h) Haee accurate descripta sunt e libro Qodamae, Manzil 6, Cap. 6. Vid. 
Bibl. Geogr. VI, Yol. i) B هذه‎ ut quoque alibi interdum. k) B plo. 


wi 


فروخ قال حدتنا 2 بن 


| علی | بن‎ GE مرن رويم‎ Ey خو‎ VS OE 
فانها خلقت من الطين‎ asus} Re ras الله صلعم‎ 


سنا كن 


VUE‏ * للكمع ع وتم للنرتيب b‏ وأو وأو gu‏ اذا قلنا 


ANN SE ok J -‏ حا 
1 مرحلة c EP,‏ مرحلة 
d‏ يترب Xl‏ » وتاخد من 


تاخف من 


exl 
ر‎ 


Pe rol پل‎ : I pos " 
ey EAS ا‎ : : s» Vid. e. g. Haug. "I et PP, 
ومع‎ e js سر‎ 


pum, € نطن من‎ e . f) € زبیت القدس‎ post أو‎ B om, J. 
v» ef mox B et C العش و ووسبعا‎ et .الست‎ In neutro codice haee puncta 
inveniuntur. h) B om. #) 0 لليمتين‎ (sic). Vulgo pro hae statione NIS 
memoratur, Forte cf. Jaqut IV, fj, 12. Kk) B عقار‎ (Quis), C .عفان‎ 0 B 


sed male collocata est statio, quae nempe secundum alios‏ رال omisso‏ دوثه 


; 1 T ct A : : à 
omnes iacet inter العرج‎ et .الووحاء‎ m) B fort. .قور © رقرف‎ n) B sine punctis. 


hv 


ro ال‎ as) وتاخف من‎ ca Ej 


مرحلة € وتاخف تک — 


بدا يعقوب LÉS‏ 3 الى العو 


زم (Jaqut l.l male‏ وکانت 


12 seq. ad Thalabrja transla 


b) 0 خلثة‎ Ko, عذيبية‎ 


Distantia B melior est et consentit cum Ibn Khord. Apud 


Qodama est 16 M., apud Hamdant (Af, 12) 25. c) 0 male .حاجب‎ Distant 


autem secundum Hamdant et Qodama est 23 M. (Ibn Khord. habet quod ree.). 


| بها يعن (بعر .1( وهو giga‏ سو C‏ )€ 


Abu Dharr mortuus est in al-‏ .وموضع AS‏ ثم إلى قب et‏ فر Kay}‏ وعشرون 


Rabadha. g) Haec transponenda sunt ante ثم إلى م 3 سلیم‎ ut recte 
habent alii; vid. quoque Jaqut III, Wa, 7 seq. Eodem modo corrigendus est 
Ibn Khordadbeh i, 10 seqq. Male autem Hamdani Sao, ۱0 7 
ponunt al-Omak inter Saltla et Ma'din Bani Solaim; vid. 

h) 0 xs. i) B لافبقه‎ Quoque xl! scribitur, € 


Jaqut in v.  k) Minus recte Wüstenfeld, das Gebiet vor 


pronuntiat Muslih, dicens locum a vulgo male appellari Ma 
est alius locus prope Badr; de nostro Bekrr praescribit quod 
hoc valet quod de pronuntiatione vulgari dieitur. 7) ( ha 
qui hoc itinerarium in fine capitis habet, addit: X342 


بادية العرب أن شاء الله تعال والنباے (والنباج (l.‏ 
[e‏ 3 


ی عام. legendum‏ 06 ,حصين ple‏ فيه 


Jaqut IV, vo, 22. 
q P , 


13 


Sa a psu} ce‏ تا یز ال الرحیل * Ya‏ ميلا val 2 b‏ الشجی ه Pv‏ له 


الى تم اب ماي ترام الى ماوية ۳ فر ols LJ‏ العشر ۲ 
ال M* d E‏ و لد السمیته j 3 eM‏ 
١‏ ثم الى العوسجة ۶۲ تر الى رامة 

الى — h‏ ۸ ا 


dae ل‎ 


للميع سبعمائة amh‏ 


[ox 


a) B "M (sic). V. Ibn Khord. 1n. 0 .مثلها‎ Cf. Ibn Rosteh ia., 16. 
v) B .السكين 0 السېن‎ In eapite بادية العرب‎ B السکیر € رالسکر‎ Vid. 
Jaqut in v. et sub .رحيل‎ (Hic distantiam dat 24 M. et ad مسوسی‎ à حفر‎ 
30 M., alio loco (II, "F, 8) 10 M.). Pro حفر‎ B habet .حصن‎ d) Bh. 1. 
والسرعه‎ infra رالد شرعه‎ C hic et infra .السرعه‎ e) B et C h.l. om. Male 
sequens statio ab Ibn Khord. et Qodama ponitur post .العوساكية‎ Vid. quoque 
Wiistenfeld, die Strasse von Bagra nach Mekka, p. 10 (54). Sed ۲, quae annotavi 
Ibn Rosteh In! ۰ f) B haec om. Deinde B et C om. دنه اا رأمة..‎ OR 
Wüstenfeld, p. 12 seq. g) B seb, C ,طنفه‎ — h) B رصويه‎ C xpo. i) Codd 
.ملاکد‎ Cf. Ibn Khord.l.].z. 8 رال سه‎ 0 xw). Ibn Khord., Qodama et Ibn 
Rosteh habent الدفيتة‎ quae est alia forma eiusdem nominis; v. Ibn Khord. If s. 


R 


3 et 0 رالسنبلز‎ v. Wüstenfeld 1.1. p. 14 seq. Loco huius Ibn Khord. et Qo- 


dama memorant م‎ quae statio ab الشبيكة‎ 3 M. distat, v. Ibn Rosteh tal, 5. 


oy 
m) Patet hinc itinerarium mancum esse, computatio enim dat 571 M. sive (dis- 
tantia inter ‘Ausadjam et Ramam 29 M. posità) 600 ad Dhat Irq, qui locus 
Mekkê distat + 56 M. Restant igitur 44 M., quorum ratio dari debet. Et quidem 
inter Basram et Hofair sunt non 18 M., sed 36 M. (vid. Wiistenfeld 1.1. p. 6. 
Statio prima Basrá inde est .(المنكشانية‎ Tum inter العشر‎ lS et الينسوعة‎ 8 
est statio المكازة‎ (Wüstenfeld, p. 9, cf. Jaqut IV, flv, 1 et 6), quam inter et 


si ponamus distantiam 26 M., itinerarium completum est.‏ ذات العشر 


! 3 tle النمل»‎ 


d) Haec statio infra et ab aliis vocatur ف البعل‎ ; Ibn Rosteh WA, 9 


ut rec. Edrist (Description de V Afrique et de l'Espagne, ‘4 paen.) eius loco 


habet, quod quoque restitui apud Ibn Khord. !f4, 10. Vid. porro Sprenger‏ حق( 
quoq 1 , 1 E [LE‏ 4 لل 


Die alte Geographie, 5 208. Est Ptolemaei Akale. Hamdanr ابا‎ 


Û) B h.l. «c! ut quoque cod. Ibn Rosteh IA i et tres codices 7‏ .نيبا 


jJ فیها‎ alea ۲ مکة‎ St م‎ Saa 


مجر ASU‏ من الاحساد الى. 


À fas مرحلة 3 ال‎ ess 


G امیال من جرش 3 الى‎ ۸ del 

a) 0 .ميلا‎ 0b) 0 .تمان‎ e) 0 الومل‎ a daly .وتمان‎ Secundum Sprenger, 

Die alte Geographie, § 276 verba xX إلى‎ vitiosa sunt, revera 21 dies sunt a 
termino Omani ad Jabrin. d) In B lacuna. In C quae in hoc-capite sequuntur 
desunt. e) B sou gl. Solet scribi sine artic. f) B ادافت‎ et revera interdum 
eum ت‎ effertur, cf. Müller ad Hamdan! وا‎ 8 et Zamakhsharr, ed. 8. de Grave, 
p. lof ubi .انافت‎ Bekri 1 pron. "3 Hamdant راما‎ 7 habet تافت‎ ut Jemanenses 
solent (Jaqut I, llo, 17). g) Sic recte quoque Ibn Khord. IP, 1, Qodama كما‎ et 
Abulfeda 10; Hamdani X443); Jaqut III, "A1, 6 male suse, — 5) Vid. Jaqut 


in v. B .عرفة‎ Ibn Khord. و۱۳۵‎ 9 33,5, Hamdant .العرقة‎ Deinde B .الهاجرة‎ 2 8 


نز شروم e quod tuetur in partem Jaqut in v.‏ راح Qodama habet‏ سروراح 
(coll. lo, 22)‏ 17 راما et vocales praescribit. Hamdant‏ شرون IF, 4 af. ot ^v, 4 habet‏ 


c 0 د‎ 
" t T جر‎ ۱ / 1 T Ebari مد‎ 5. 7 6Di 
.سروم الفیض‎ Edrisi سدوم راح‎ Apud Ibn Khord. io, 5, 7 recepi cb .سروم‎ 


k) Probe distinguendus ab ات‎ inter Sohul et Djanad, de quo loco vid. infra. 
Pro X4X* apud Ibn Khord. recepi Xi$; cf. supra wh. 1) B سنقم‎ omisso اک‎ 
Praeter 44343 quod recepi, quoque occurrunt formae 44445 ut habent Ibn Khord, 

a et Hamdani, أبنيم‎ unde orta lectio Hdristi النكم‎ s. .النكم‎ Forma 14445, 
quae quoque memoratur, vitiosa esse videtur (l. igitur press apud Jaqut IT, a, 


1 


0). Ut arias et رابنيم‎ sie پلملم‎ et للم‎ permutantur. — Quod noster dieit hunc 
بنيم‎ m f 1 
locum distare 8 M. a Djorash, Qodama refert ad Kothbam (ef. etiam Hamdant 


l'l, 22 seq.), Ibn Khord. et Edrist ad Sharümrah. Contra Qodama addit Jabam- 


bam distare 14 M. a Djorash. m) B جم‎ colo), Edrist tantum سات‎ (lai). 
) رال جر‎ ~ a3) 


Iamdani بنات حرب‎ ut Jaqut II, W>, 7 seq, et ita rec. apud Ibn Khord. Io, 


3 (of. ann. e). n) 8 .حست‎ Vid. Zamakhshari l^. Deinde B نبشه‎ et alj. 


فرسخا» ومن صنعا 


de‏ مه سیه 
2 ال نسفان وحکحلان h‏ 


a) B .ويبه‎ 5) B .کدی‎ Edidi coll. Jaqut IV, و۲۳‎ 21 seqq. Ibn ۰ 


et Hamdani .کی‎ Vid. Ibn Khord. ۱۳۴ f. et cf. Sprenger, Die alte Geographie, 
8369. c) Sie quoque Qodama et duo optimi codd. 11025811 (duo alii صقر‎ et 
seb). Hamdani ضفن‎ et ita scribendum apud Ibn Khord. pro صفن‎ ۰, Müller 
ad Hamd. Inv, 10. Nomen sequens corruptum est in Ay d) B العنف‎ Vid. 
Ibn Khord. "fc et Jaqut in v. e) B AX. V. Bekri i., 3, VMF; Qodama 
Inn, 8 رالاجدد‎ ut Jaqut II, را‎ 19. — Deinde B .العمرد‎ f) Hie laeuna est 
non indicata, Vid. supra ll, 5 seq. et 1 seq. g) B .صدرا‎ Cf. Jaqut III, 


Pf, 13. Edrist distantiam habet 120 M. i.e. 40 F. Apud Ibn Khord. Ih, 6 


recepi (5950; h) B ر(سفتتان) سبتان 1007787 .سفار وکاکلا‎ quod respondere 


"videtur formae سنبان‎ apud Jaqut, ortae ut videtur e corruptione huius no- 


minis. Pro i>a hic ut Ibn Khord, i, 7 habet auld ^s. ميلا‎ W. iB 


Gu 
.حاجر وبد‎ 


n" 


cleus ۴‏ ومن ذمار الى vea‏ مرحلة ثم ال السكول» tle,‏ ثم ال 
bis reat‏ متلها ثم الى HE‏ ی الى ند lóu fa‏ ومن 

صنعاء الى العرف مرحلذه شم ال gei wat‏ قم الى *جبلان ۴ ثر الى 
زبيد ٢‏ ومن صنعاء الى شبام» مرحلة ومن صنعاء الى عثر . مراحل ومن 
عدر. e‏ لك بین ۳ fed)‏ © 


اقلسم اعراق 


من اقليم الظرفا» ومنبع العلماو» لطیف الباء Caste‏ الهواء وختار 


ALI c « Lals)‏ حنيفة فقيه. الفقها» وسفییار. ی الق » ومنه كان 


ابو عبيدة+ ai‏ وابو عمرو صاحب pus‏ وحم الکسائی نت فقبه 


ومقرى وادیب » وسری وحكيم وداه 1 وزاعد وكيب » وظریف m‏ ولبیب» بد 


tt t 1 -7 & t m ٩ ۱‏ ېو alb‏ 
مولد ابراهيم لخليل» واليه رحل کل حابی جلیل» اليس به البصرة التی 
قوبلت بالدنيا ؛ وبغداد الممدوحة فى الورى «» .والكوقة لجليلة وسامرا: و 
مرا» وتمور البصرة فلا تنسی » ومفاخره p‏ کي ة SO‏ 
الصين یمس طرف لاقصی » والبادية ال mile‏ كما شرى و» 
«c Sal,‏ 


a) B ايسا ول‎ b) B xsus. Vid. Ibn Khord. If, 7 et 75 in v. (ubi 
xd sine art. est editum). c) Secundum Ibn Khord. ۱۴, 1 et Edris: 8 F., 
secundum Jaqut III, "PA, 1, 10 F. ) B ربعنة‎ hod e) سنام ظ‎ f) Addidi 
£s ut recte suasit Sprenger, p. 148, 1.2. g) 0 والعلما‎ xd. 7( C ابو‎ 
i) 0 Aus. B عبیده‎ sie. 60 .اقرا‎ 1) Bet 0 وداش‎ m) Quae sequuntur ad 
وقد جعلنا‎ in C desunt h.l., infra in disquisitione de nomine Iraq male inserta 
sunt, Pro ya C .مولود‎ n) 0 .ونهر به 0 )0 .بالورى‎ p) 0 .وفضائله‎ g) 8 «یری‎ 
r) € pro his inde وڪر‎ habet: ومعاصی‎ xhJs oe غير أنه بين الفتن والغلا مع‎ 
تعالى اعلم واحکم‎ aM تری‎ LS نه‎ yo وعذه‎ xh .كتير ومون‎ Hie in B (p. 56) 


sequitur mappa Iraqi.‏ © مه 


b) C om. Apud hunc in marg. legi 
قد نروك بعض‎ QAI 

(sic) Ou بن‎ Ou عمرت وانه بت د رها‎ 2 oj. Conditor Hillae fuit 
Saifad-daula Qadaka al-Mazjadr (vid. Karabacek, Beiträge zur Geschichte der 
Mazjaditen, p. 18). c) 0 semper Sir. Mox B (sw ut interdum quoque C. 
d) Non differre videtur a چام عم‎ (ut supra p. ol", 15 revera legitur) i. e. Omar 
ibn Sa‘d ibn abt Waqqag (Beladhort at paen.). C habet h. 1. .عهرو‎ 
f) B .المقاسيه‎ Deinde om. ; عين لته‎ quod C addit repetito insuper معبن‎ 
g) € om. Deinde C ؤو‎ Supra p- 
Beladh. 3 و‎ ut pro دبا‎ supra 

Jaqut Jl. Beladhorr ۳٣ id. quoque p. ۳۷ 
Tabarr Indic. Deinde B Z (supra .(العدي‎ k) Supre 


nominis sequentis in B supra. B et C ریاذنب‎ supra B ,ثاذنب.‎ m) 


om. Deinde B لهيار‎ s. (ut supra) بلهبار‎ n) B ریسامیه‎ supra السامیه‎ C 


Ibn al-Athir IX,‏ ریسامی 17 Tab. IIT, Hos‏ ربسامتی 11 Jaqut IL, ovf,‏ بسامنه 


Wa .بشامنى‎ 0) Sie B supra et €; B h.l xu». p) 8 رکلده‎ 0 et B supra 


ut recepi g) B رطرستتان‎ C et B supra ut recepi et sic habet Ibn al-Athrr 


Wo 


ون و 


هارونية جَلْولا باجسبی» bb‏ إسكاف بوفرزه ERG‏ ترزیجان d,‏ الداین 


د سهد 


يله س سیب ~ العاقول التعمانية je fuss‏ نير s‏ عبرت بابل 


LS‏ قصر هبيرة ۵ M‏ ادن فين مدنها خانقین o‏ شلاشان 


p phe‏ دمبا الا 


LG‏ فى at‏ وليها كان و ینسب للاقلیم فى القديم 

ابتدأ بذکر هذه النواحی وسیاعا« اقليم بابل وکذلك سياها وهب ة فى 
وغيره من tolled‏ قیل له *قد تاکوزنا من هذا السوال ونظائوه Ua Gb‏ 
علمنا» على النعارف کلایمان « الا تی أن رجلا لو Ge‏ أن لا یال رغوسا 


X, vo bis. Jaqubr HF 7, طرارستتا 6 و۲‎ et ita Tab. III, v, low et Ibn 
al-Faqth Y, 7. 

a) B hie et supra ,باخسری‎ C بباحسری‎ b) B h.l. رباقيه‎ supra رباقنه‎ C ut 
recepi. Non differre videtur a يعقوبا‎ 8. rib. e) € 99y). d) B hic et supra 


sine punctis 0 دریاجان‎ Vid. Jaqut in v. et Ibn al-Athrr III, ۴ 


ردرداکان 
ubi male «lij 3), IX, ۲۳ et X, 4 seq. Tab, IT, WP", 15 et III, ۸۵٩ ult. c. art.‏ 
0 0 0 1 0 0 ورز جن 


€) Sie cum J supra scribitur; h, 1. .كيل‎ Occurrit quoque sub formis de, 


بل (ut supra p. ^, 6). f) B om. Deinde B ut quoque supra‏ جيل et‏ جال 
h.l. ut rec.; C uie ut B infra. Plerumque scribitur‏ صلس B supra‏ (و 
V. Tab. Indie. 8‏ شلاشلان .لط 0 Of Jaqubr Pk. h) B et‏ .عبدسی 
et‏ وندنیکان 6 Cf. Jaqut I, vfo,‏ .بندناجان C‏ ربندداجان et supra‏ دینکن 


Juynboll ad Marücid IV, 389 seqq. =k) B. .الكري‎ 2 C om. m) Bhi. 


y 


جوئ B supra ut rec. Forte eogitandam de‏ بحری n) 0 et B h.l‏ .رفانات 
ونا B supra ut recepi. Solet scribi‏ ,ورانا pro Canen Deinde B Lips, C‏ 
B lu, supra by, C la, De Lis (Ibn Rosteh h, 7) vix cogitari potest.‏ )0 
.کان Deinde B Liso. gq) B om.‏ .رأقغرويه p) B‏ ,سندنه Deinde ©, ut B supra,‏ 
cf. Brockelmann I, 65. t) 0 om.‏ زوعب بن r) B slow. s) 1.6. xis‏ 


u) C pro his cus Lule. v) B om. .کلاییمان‎ 


m 


KL‏ من رثس البقر والغنم حنث وقال ابو يوسف Nasty‏ لا جنت »© وسمعت 
الاثمة من مشایخنا بقولون لا نعده هذا LIS‏ بين# » لان فى وقت dé‏ 
حنيفة كانت تباع وتوكل ثم زالت تلك لعادة فى زمانهما» وقد شققنا الاسلام 


طول وعرضا فما سينا الناس يقولون الا هذا اقليم العراف واکثر الناس لا 


یعلمون لین بابله لا تی * ال جوب a‏ بكر لعمر لما fal.‏ أن یبعت 


شه الى هذه الناحية فقال و لا. يفتج الله على يدى شبرا من لارض 


lw,‏ وت ت ال ال ان ار 

323 على du ud‏ دليل على ما 

ذکېنائ قیل له هذا *لاسم قد جوز i‏ يتناول الاقليم والمدينة جبيعا ووقوعد 

0 على المدينة mas‏ عليه *لان احدا لا ینازم احدا فى lee‏ وق وقوعه 
على الاقليم اختلاف: فمن اوقعه *عليه وجب عليه» الدليل © 


لبناه جليلة الاسواف كثية رات 


أرضها ws‏ البلد 3 القديم الكيرة وقد خربت > J n‏ 


من نزلهاه من الصک ابر على بن ان طالب وتبعه م عبد الله بن مسعود 


وأبوو الدرداء ثم تتابعوا ed, ereis‏ 


8 على ناحية الشرق‎ 
a) C addit: .باکله رووس البقر‎ b) B Ou 0 منھ 0 0 .بعل‎ d)Bom; 
C habet: sed y يسمى هذا لاقلیم‎ Wet سمعنا‎ LS. e) C addit: فان قال‎ 


ان تجعل اسلا لهذا الا تری أن 


أن يقتم على يحى رستاقا 0 (۸ Quad.‏ ال هذا الاقليم قال 
Est locus Qorani 2‏ .اولیس slaw OS‏ الله تعال بابل حيث يقول وما k) € e‏ 
de-‏ الاقلیم e‏ إلى € m) B gew. n)‏ .سم vs. 96. 0 0 tantum‏ 
بناوهم sed addit:‏ كلها o) 0 x4 X9 jg. p) Bs.p. g) 0 a» 7) 0 om.‏ 


و 


.السوق 0 (ه .الاجر 


Hv 


* طوال من s Lsd‏ ا موصلة a‏ بھی حسن ye‏ على o" tee‏ قبل بغداد» Bo‏ 
آبار عذيبية b‏ حولها نخيل وبساتين My‏ حياض وقنى xi^, ٥‏ الکناسة من 
قبل البادية» وهو بلد bu‏ قد خرب4 sib}‏ وقد كان نظیر بغداد ۵ 
والقادسياة مدينة e‏ على سيف البادية تعمر ایام اج haste‏ اليها P x‏ 


لها بابان fob Que‏ وقد شف g‏ نهر من الات ال حوض 


بغداد و E‏ عیون E‏ وما آخر چجرونه عند esl mobs} Gb‏ سا 
سوق ex Al,‏ فیه ۵ 


| کو روب‎ t 
© wig} صغارة‎ o 


البصرة قصبة سربة احدثها السلمون ايام عمر# كتب ال صاحبه أبن 


للسليين مدينة بين ارس ودبار العرب Xo.‏ العراف على م الصين فاتغقوا 10 


عل مومع Los, pag‏ العرب الا نسم L9‏ الى اليم خططًا ثم مصرها عتبة بن 
غزوان Su‏ شبه طیلسار. , قد شف اليها من miles‏ نهان نهر لاب ونهر 


معقل 156 اجتمعا مدا« عليها وتشعب 0 اليها انهار mob M‏ عبادان وناحية p‏ 


P 
البادية ولها من هذا‎ qi على النهر ودورها *فى البر‎ dine المدَار فطولها‎ 


الوجة باب واحد وګ من النهر الى الباب eu‏ ثلائة اميال» وبها ثلاتة جوامع 15 


احدها فى الاسواف بهی جليل عامر آفله لیس بالعٍاف de shin‏ اساطین 


ف آل 5 1 1 4 
ر وسوق الكبير 8 وباب ed‏ وکل 
فتذاک وا u‏ بغداد والبصرة ختفر 
ل 3 E 2 ٢‏ 


a) 0 موصلة طوال‎ tls .عذيبه 0 ,عذتسه 8 )5 .من‎ c) 0 .وقنا‎ 06 
vex e) Com f)B Sub, 0 (و .من طين‎ 0 leb- h) C addit .وك‎ 
2 0 .الصغار‎ k) C addit: xil .وذاك‎ 1) C addit لیکن‎ m) € l>. Deinde 
B et € Qe . B .ونشعبت 0 رودشعب‎ p) C om. Deinde 


B oed, 0 jJ. Xen. r) € .اقدمها‎ s) B sine punctis. 


و شو ALI‏ 


ما 


على أنه اذا جمعت عبارات بغداد a XE‏ خرابها A‏ تكن P b‏ من البصرت 
وقد خرب طرف البصرظ dn eds «cei‏ من للجارة السود كان MES‏ بها 
مراکب اليمن *فتلقى كمه وقیل لا يل #حعارة dis,‏ تضرب لل البياص 
وقال فْطربه من لارض الغليظة» وحمامانها Rb‏ ولاسماك والتمور بها كثيرة/ 
uam.) gad wid‏ واقطان والبان وعلوم وتجارات غير انها ضبق الماد منقلبة 
الهواء eiiie‏ مجيبة الفتن © والب على hilo‏ عند فم نهر البصرة من قبل 
الشمال ead‏ ع افق القرية عامرةة كبيرة ارفف من البصرة ۴ وارحب © وشق 
عثمان بازائها من عو لنوب xad‏ فى آخرها حسن#» وسائر المدن على 
انهار من جانبى bites‏ عن یمین وشمال وجنوب وشیال/ کلهی جليلات 
کبار am‏ عبادان Rude‏ فى 8g‏ بين دجلة العواق ونهر خوزسنان على الباكر 
لیس Les,‏ بلد ولا قرية *الا البكر Lgs‏ رباطات وعباد وصاجون واکثرم 


Sir dors _ = aid et e‏ " ما 
pos} gue‏ من at sla‏ أن 7 الما بها ضيف والبكر علیها مطبقه A‏ 


٩ * xs, جامع العا‎ shawl} yox» 

e» ge eS e) 
وسميت واسط انها بين قصبات‎ pols j بالقران اخنطها‎ we الشط متشعت‎ 
Krewe الاسواق‎ Rims HAs s, RSUSo x 4 2] العراق وبين 5.93 و‎ 
موضعان يدخل فيهما السفن وفيهم‎ pnd carb السواد "موقد جعل ف‎ 


a) B اند‎ 0) B sine punctis, C “يكن‎ Deinde B po. c) Com. 60 


2 


g) 0 .وم‎ h) B et 0 .الدجلة‎ — i) O عم‎ Pro del B ot 0 ععلى‎ X) C 


GI البخوة‎ sled .اشتف من‎ Deinde B .فضرب‎ e) C addit J f) B py. 
pro his جامع احسی من‎ lp, Spb عشمان‎ (sic) یقابلها من حو نوب سف‎ 
RLY! جامع‎ (B habet واسف‎ pro .(وشف‎ ۵0 Sie B et C. m) C addit: Aã 


deu بهن‎ ble! . omisso LS. Deinde habet معبانان‎ n) C pro his: بها‎ 
وع بار ب‎ m 


cl الا‎ pod اکنرم صناء‎ orbe ٠ رياد طات وعباد‎ (B ples). o) C addit: وقال‎ 


c 


Le‏ صلعم من أد.ك منكم عبادان فليرابط بها خانها طينة من طبين بیت 
الق( HUE Pee es‏ ان - SORT ae Beet [Eo uet‏ 
لقدس جلها الطوثان بام نوج وستعود الى موضعها يوم القبمز 6 ومدينة £j iri‏ 
Chronol. YA, 13 hane appellat‏ تستاحنظ .من كو البادية OS‏ غلب عليها القرامطة 


وهو Us cd‏ واسط 0 Hob. p)‏ جعفر 


و 


ظرف &a‏ وساتثر مدنها صغار 

جيدة © الصلیف مدینةه على حيرة طولها 

8 2 t 0 ES X dr ea 
بلیدةه بف مهلك وعيش‎ d E E بسواد الكوفذ شديدة‎ 


السمك Plo‏ جيم QU.‏ عذاب Rica‏ سخيف 


» بف‎ 5, By واللطافه»‎ cdl atl, 
4 ر‎ 


فيها» وکل حانق منها» وکل «Ld mob‏ 


عليهاء وکل ذب عنها» B‏ اهر من أن توصف 


الغ بى ٤‏ قطرد 


وبادوريا 


* او تاخرت» ale‏ کر 
2 ر ر C‏ 


e TW ^n T IDEE د‎ ee 
سخيف ولسان‎ g) 0 om, A) 0 aS Selb .ليس له نظ واسم‎ 


et 0 tod, k) 0 addit .كلها‎ D C ومصايى‎ gj; .وثم‎ m) C 
C22 1 


n) € بها النصور 0€ .واجل‎ Us. p) 0 inserit .قال‎ g) C بناعا‎ 
tantum Salo, 0 نامو‎ so. s) B dws, 0 ینزل‎ ut infra «فیکون‎ 
eg. w 0 LS 0 .وتاخوت‎ 


5 


W. 


5 وانت على الصاة dest‏ اليرة فى السفی الفراتيّة والقوافل من مص 
والشام فى البادية * dass,‏ آلات» من الصين فى البكر ومن الروم «الموصل فى 
دجلةة فانت بين» انهار لا يصل اليك العدو الا فى سفينة او على قنطرة 
*على دجلة وفرات فبناها ge‏ قطع Sie‏ السلام RET‏ يا والوصافة وموضع 
دار xa‏ الیمه وانت احسى شیء للمسلمی واجل بلك *وفوق ما وصفناه 
حتی ضعف امر شا فاء فاختلٌت Bd, f‏ اهلها فاما المدينة و تخراب * ed,‏ 
E‏ تم يتضللها h‏ بعد ذلك iS‏ ابر موضع بها قطیعز 
د مانب الغربی وق الشرقی باب الطات وموضع دار 
اف بالغربی اکثر E‏ عند باب الطاف الى 
بناه عصد الدولة jam‏ فى کل طسو à ka‏ 
(hy Ri)‏ واخشی m Ll‏ نعود کسام » *مع 1 
ر السلطار 64 PUN‏ لبو بكر لاسماعیلی باجرجا 


جلة قال فهذا النهر AST‏ فلوا دجيل قل 


فهذا النهر قلوا صراة قل: ig‏ النخل قلوا قطربل تال فرکب فرسه واضرع ثم 


قال سبعت رسول الله صلعم يقول تبنى مدينة بين دجلة Jia APO.‏ 


cat‏ لها خوائن الرس وجبارتها. خسف بهم فهم اسر 


والصراة 
لارض من الوتى لحديد فى 92,9 eu‏ وانهار الفرات CAS‏ 4 

انى المدينة وما شماليها دجلة dou‏ وجری *فى هذه 
(لشعب o xia‏ السفن ال الكوفة * وق دجلة الى 
فى c) B‏ .وانت Jl. Deinde C‏ نهر 0 رالدجلة b) B‏ ».وجیل اليه الاشياء 0 a)‏ 
.مدينة السلام 0 f)€ eee g)‏ .وصارت d) 0 om. e) B om; deinde C‏ 
h) B sine punctis. +) 0 om.-et habet „el. k) Bl. 1) 0 pro his: 5,37,‏ 
ve‏ من الشرق وق كل طسوي ٠‏ مما bSS‏ جامع والجسر عند باب الطای الى 
.أن € om)‏ چنبه من الغوب بیمارستان بناه عضد الد ول حسی وګ بلد 

n) B الدجلة‎ hic et deinde. o) C .فيها‎ 


" 


à‏ تارخده ان النصور لما اراد بناء مذينة السلام احضر *اکبر من عرف من 
اهل الفقه b‏ والعدالة و وا معرفة Eoi‏ وان فيهم ابو حنيقة النعمان 
أبن wal‏ والحجام بن أرطاة p^»‏ الصناع والفعلّد من الشام والموصل MS‏ 
وسائر اعماله وامر بخطها وحفر لاساسات فى سنةه ۱۴۰ وتمت ف سنة PP‏ 
وجعل عرض السور من اسفل Qe‏ ذراعا * وجعلها بتمانية 6 Kx hot‏ 
داخلة صغاره Ex.‏ خارجة کبار باب fobs Spa Ji‏ الشام وباب خراسان وباب 
XX!‏ وجعل e‏ والقصر وسطها giley‏ جامع ع الوصافة اصح. منهه» Say‏ 
qu coax à‏ شلفاء ل. ع de sail xe‏ مدينة السلام اربع آلاف الف 
وتمانياتة' وتلاتة Ls,» TH‏ لان اجېة الاستان كانت Biast‏ والروزکاری ۸ 
حبتين ۵ * النهروان مدینةة IS‏ جانبین ap‏ أعمر *رحبة عامرة» بینهما 
PD‏ * لجامع wit à‏ الشرقی k‏ ولاح ينولون de‏ هذا الشط © ESL‏ 
مدينة 1 صغيرة سوقها واحد طویل e e‏ اسفله ohh nu m‏ ۵ جلولا ۸ حم 
اشجار غير حصينةه uH AM‏ وخانقين على جادة حلوان ليس لهن بهاء 
ولا عن لاثقات ببغداد © * وصرصر ایشا كبعض قرى فلسطين النهر الى جانبها 
وكذلك نهر الملك والصراة قبی م ۰۵ Uu‏ قشع ر فبيرة XA‏ کبیرة جیدة 
الاسوای "I RS.‏ الغرات كتير الحاكة والیهود والاجامع à‏ السوق © 


وبابل صغيرة نائیة عن * الطربف والجادة على جسعاو» وساثر مدن هذا 
الوجه على ما وصفنا #مګل النيل وعبدّس وكوتاء ومدينة ابراهیم كوتربا” 


a) € .وقرات فى تاريخ الشمشاطى‎ Forte vult Alt ibn Mohammed, Jaqut III, 
PP, 10 seq. Fihrist lof. b) 0 sla gas} من عرف من كبراء‎ c) B om. 
d) 0 .وجعل تبنية‎ e) C om. f) C hie et deinde .باب‎ g) B et C xls. 
^) 0 والروزجاری‎ aad زقيراط‎ ef. Jaqut I, ,“لما‎ 1—5 et Tab. III, HM. 2) € 
.والنهروان‎ k) € فى الاسواق: بالشرق‎ ps. 0 0 .والدسکرة‎ m) 0 xin haul, 
In B bis .سفله‎ Deinde B .عام‎ n) 0 حسنة 0 )0 .وجلولا‎ quae lectio fort. 
melior. p) C الکوثة‎ dolo .وصرصر والصراة ونهر اللك قرى على‎ q) € الجادة‎ 
.ولها جسر عليه الطریف‎ r) © pro his: مشاربهم من الفرات وکواربا بها ولك‎ 
ors .أبرهيم عم خليل‎ B وعندس‎ pro .وعبدس‎ 


٢ 


بقب b‏ الطریف شبد C‏ منارظ لھ فيها کلام © 


وبقرب کود 


وليس على دجلخ من am‏ واسط مدينة اجل من دير العاقول d‏ كبيرة عامرظ 


آفلة الجامع ناء عن السوق ولاسواق متشعبة جيدة * تشاكل مدن فلسطين» 
تليها فى الكبر jam‏ عم LT‏ الجامع فى السوق لطيف» تر التعبانية صغية 
s‏ الجامع فى السوق» ثم SS‏ وقد كنت عظيمة وګ اليېم EEG‏ متقطعده 
العمارة الجامع بقنرب الساحل عامرم ولهم ما بدور rmm‏ الس من 
آلدینة» sho,‏ المدن التى ذكرنا على خربی Heo‏ وساتر و المد A leo‏ "وق 
pue‏ وهی äl “ee‏ كثيرة 7 الفواک: جيدة الاعناب 
لین فهى من حو واسط MMs iab‏ من SM‏ والجامع فى 
ف» ومن حو الشرق اسبانبر ثم قبر ر سلمان وایوان کسی» فهذه مدن 

ان قبی ١ BAS‏ اجل من اکثر هذه للدن :۵ 
سم کانت مصرا عظیبا ومستنقر ks Aa.‏ فى القديم اختطها ا : وزاد 1 
فيها بعده المنوكل وصارت Kop m‏ وکانت Ka‏ حسنة ua‏ سمیت سرور ds‏ 
كان QUE‏ على جامع دمشف 
قد لبست حيطانه بالميتا وجعلت فيه أساطين الرخام وفرش به وله منارة 
طويلة وأمور منقنة وکانت بلدا جلیلا n‏ والان قد خود تا يسير الېچل 0 الميلين 
RAL,‏ لا يرى عارة وى من الجانب الشرقى وق الغربی بساتين * وكان قد 
بنى تم كعبة وجعل tl, lb‏ منى وعرفات غر به shal‏ انوا معه llb UJ‏ 


یا 


.لانها Supplevi, coll. Istakhrr ^4. c) C om. d) € addit‏ )6 .قال a) C‏ 
quo verbo nova pagina incipere debuit.‏ العبارة Deinde supplevi‏ .متعطعه e) B‏ 
وبقال لام الاقلیم والنعمانیه صغبرة الجامع عند السپی لطیب f) 0 je‏ 
فبلها عامرة آفلة والجامع فى السوق اکبر من النعمانية وجرجرايا كانت كبيرة وقد 
وبقية 0 g)‏ .خرب أكترها (sie) ghis‏ عيارتها الجامع قرب الد‌جلة عامرة 
المداين B pale gas‏ من و الغرب Po WEE‏ م الاجر X6‏ عن h) Addidi. 2 C‏ 
e‏ بقبلها ی Fal Xil‏ قير سلمان oly‏ کسری هقد مدین هذا 
#6 سامری Deinde O‏ .الوجه ومن حو سامری مدينة عکبرا وى الاعناب 
يق C addit‏ )0 .بلك جمیل 0 n)‏ .فصارت 0 m)‏ ش زاد 0 2 .السلطان 


HS 


E‏ خشية أن بفارقوده D‏ خربت وصارت لل ما 
تم اخنصرت 5 فقيل سامرا © والکرخ مدينة» متصلة بها واعر منها من او 
الوصل dliys (ON‏ القاضى ابا مسين ,القزوينى dia‏ ما اخرجت بغداد 


فقيهًا s‏ ال اباء موسی الضریر قلت ابو لسن الکخی قل م يكن من 
وج بغداد وانما كان من کرخ سامرآ © LOS,‏ مدينة 2 كبيرة اول ما نول 


RAT s ai 
ا منصور بها ونم‎ 


5 وسم 


jc 5 $‏ 2 1 
داره وقد خفن ۵ وفیت و كبيرة علیها سور *على الفرات ۸ 
بقرب XXI‏ © تکریت Buy ٤‏ معدن J‏ سم وصناع :1 الصوف وللنصارى 7 


بها دير بقصد "۰ © وعلثك مدينة d‏ کبیرة n E‏ الیها نهر من Ki‏ وآبارها 


ر 


قريبة حلوة آفلة4 كثية الاجلة © والسی كبيرة على دجلة عليها من GAl‏ 


z 
ls > Pl الاسواق‎ 


p> والكبال منها قريبة على‎ 8j 


ر بغداده © 
iua‏ صغيرة سپليلام جبلية lax‏ بها بساتين واعناب وتين قريب 


من الجبال و ولها سوق dug‏ وحصی 7 عتیقف ونهر صغير وفهندز فيه الجامع 


SRM T AM rM ۱ | ES 1 رخ‎ “| vif 
ogy) درب‎ Aali دروب درب خراسان درب البانات 8 درب‎ a لها‎ 


درب بغداد درب برقيط درب اليهودية درب ماجكان t‏ 


بعظمونها خارج البلد من us lsd, uasi‏ وبيت Udall‏ اكبر ,}> 


ر 


واظرف ٥‏ واکثر مشابۓ w‏ وعلهاء منهاه ومداتن هذه الكورة صغار خراب y*‏ 


a) C haee om. et habet deinde صارت‎ Ul. 5( 0 .اختصر الاسم‎ Mox 0 
سامرى‎ B .سامرلى‎ Of. Jaqut III, lo, 20 seqq. c) C om. B deinde .منصل‎ 
d) C om. e) C os. f) Cf. Moshtabih sub رالکرجی‎ Ibn al-Qaisarzni ۸ 


(ed. de Jong) et Jaqut IV, Pol, 1 (ubi 1, all} Ass). Nomen eius est Ane 


PEO بن‎ cem الله بن‎ et obiit anno 340 (Abu "I-Mahgsin II, PP). B et C 
isl. g) Male in C permutantur هيت‎ et تکريت‎ AO xls. 50 
.وضياع 0 (# .وتكريت‎ D 0 ولنصارة‎ m) 0 یعظیونه‎ Deinde 0 ules. 
n) 0 .جری‎ — 0) C addit مواکبر‎ p) Bom. و‎ 0 Just. 7) B .حصن‎ 
s) 0 .لباق‎ £ B ماحکان‎ Apud 0 ordo differt. u) € وخارج البله‎ 
.كنيسة البهود يعظمونها‎ v) 0 .واطرف‎ w) B et 0 مشایکٌا‎ 


۴ 


وما دجلة انهاه Sa‏ انتى لطيف Ou‏ المتفقهةة وان ابو بكر الاجضاص 
بامر انه حمل له الا من فوق نهر الصراة قبل ان يلقاه الفرات وهذه دجلة 
تظهر من اقورة Shing‏ اصلها فيه ثم يلقاها عدة من الانهار ف هذا الاقليم 
وينكدر عليها من الفرات بكورة بغداد اربعة انهار الصراة نهر عيسى نهو 
صرصر نهر البلك ويلقافاء من الشرق میاه النهروانات تحت بغداد فذا 
جاورت واسط تبطصت صعب سلوكها ال "خیم اليصرة ولسقی فیها اكام 
By ESP EN‏ فى ذلك رفقف والناس و ببغداد يذهبون. وجیعون ويعبرون 
à‏ السفی وتری لهم Xdc‏ وضوضاء۸ LAL,‏ طيب بغداه *فى ذلك الشط: @ 
واما GHA‏ فانه نهر کر فيه صلابة babel‏ من بلد الروم یتقمس على طائفة 
من هذا الاقليم ثم يصل ال الكوفة بد ما تشعب ثم *ينحدر الى غربى 
واسط فيتبطح 1 فى tue‏ عظيمة حيط بها قرى عمرة * ولا mio um‏ ونجبی 
فيه السفن من AREN‏ وعلم ان العراف ليس ببلد al Ada‏ 
بهذین النهرين ما يكيل فيهما ae‏ الصين * الجاور له واختصت بغداد 
به الهوء الذی لا يرى مثله بلى JS‏ فى Spa]‏ ذا peut‏ وبركها 
سذها وجزرها »> اخبنا ابو لسن ه مطهر Pep ous we‏ قال حدّثنا 
امد بن عمرو بن زکرباء قل حدّتنا لسن بن على بن بر قل حدّثنا 
ابو شعیب القیسی و قل te‏ اشوس قل سالث ابن عبّاس» عن الجزر 
Ah‏ قل ملك موكل بقاموس البعر اذا وضع رجله فاص فاذا رفع ak,‏ غاص 
U‏ والجزر sal,‏ اعجوبة *على 58 البصرة ونعمل: یزور الماء فى كل يوم 


a) 0 ودجله‎ (B ut saepe codd. ,(الف‌جله‎ Deinde B .ما‎ b) 0 ,النتغفقهة‎ 
ec) 0 عبان‎ dB E (optio inter اقور‎ et j3l). i e) B ssl». f) C om. 
Deinde B .اشبالا‎ g) 0 .الناس‎ A) B Lopes 0 .وضوضاً‎ Deinde 0 زواکشر‎ B 
cali, 0 .صله 0 (# من ذلك‎ 2 C غربی واسط‎ (sic) ینتطم‎ (B abi). 
m) 0 om. n) 0 Dalby الهواء ببغدان بلى البصة جليلة بانهارها ونخيلها‎ RN 
والاجزر‎ (B واختصب‎ ot losl). Deinde 0 Litre. 0) B .سىن‎ Deinde 0 
مظهر‎ p) 8 .العسى‎ qg) C addit xic الله تعال‎ uy ۶ C .اذا‎ 8) C 
.وعلى اعل البصرة نعمة عظيبة 0 ۵ لمت والجزر‎ 


Wo 


وليلة مرنین وبدخله الانهار وبسقی البساتين وجمل السفی ال القبی اذا 
جور فاد ایضا عمل لارحية لانها على bahil‏ لانهار فاذا خرچ AU‏ ادارها ویبلغ 
AT‏ ال حدود البطائم "وله وقت يدور مع دور لاله ۵ 


جمل شوون هذا الاقلیم 


eo‏ .هذا الاقلیم نلف نبغداد وواسط وما دخل۴ فى هذا الصقع بله 
رقيف الهواء سريع الانقلاب ريما توقج ü‏ اليف gai. "Uu‏ انقلب سریغا 
الک بخلافه وسکون yag‏ سر hm‏ غير ان الشمال La,‏ عبت فطاب 
Su eo‏ البصرة 8 عیشنا ف البصرة عيش طریف» أن عبت شمال 
فنكن فى طيب وریف » وان كانت جتوب: "S. à b‏ انا 
كانت جنوب ف ضیف صدر یلقی الرجل صاحبه فیقول الا تی ما عن فيه 
فیجیبه نرجو من الله الفر bays Sieg‏ تول file‏ هبیه1 الدبس بللیل» حون 
معندلز الهواء * والبطاكم نع ذ opus all,‏ ومن Wools‏ فى الصيف رای 
العجب US‏ ينامون فى الكتل وک ب له OS‏ كلابة انما فى نع 


a) 0 .فيدخل‎  b)In textu B أخمام‎ 20 quod in margine lector haec annotavit: 
انه جمع الفم لکنه 3 يسيع ذلك منهم بل المسموع هو الافواه‎ dd. الافمام لا‎ 
اصله الفوه ثم جعل فيا‎ pill لا غير كيف وقد جعلوا الافواه قربنة على ان‎ 
فاحش لا يتقول به‎ LS فالحاصل ان الافمام‎ Gaa بحذف الهاء خلب الواو‎ 
امعلام‎ de voli! فضلًا. عن مثل. ذلك‎ — dol بل‎ X39 dol من له‎ 

E -‏ ' 
الظ ان امثال هذا ابتلاءات من جانب العزيز العلیم العلام اعوذ alb‏ البحمن 
8 .من الغرور والسرور والابتهاج» ولو كنت انور من السرأج الوهاي » 
e) Boom. sho.‏ .ودورانه یکون مع all, MOM‏ تعال اعلم 0 d)‏ .للزر ولد 
ولهم ببغداذ بیوت تحت habet:‏ واذا C post‏ .واذا تم B‏ (و .يدخل € f)‏ 
h) Ibn Lankak haec versibus 6x-‏ .لار والكوفة اغلظ وابقا هواء ویکون e‏ 
«بالبصرة 0 فى pressit, Tha’alibr, Lataif, M", Jaqut I, "fv ult. Pro don‏ 
ونغوف Ab‏ من البطايم $ m) 0 à‏ .شبه 00 i) B bhyi k) 0 haee om.‏ 
ceteris omissis ad ss.‏ الصیف 


i 


* والدینة كثيرة الفقها- al ily‏ والادباء والاثية leu dM,‏ بغداد والبصرة » 

oi ous‏ به dol‏ صیت» وجمل الیهم e»‏ من البعد * وهو oy‏ فى الشناه 

ER 8 البصرة وجميع بغداد 6 واګل الكوفة والبصوظ سمر‎ 3 au [D wary 

مجس كثيرة وذمته نصاری ویپود 8» وقد juam‏ به علة من AKT‏ 

5 * الغلبة ببغداده للکنابلة والشیعة *مع جليلة CRI Agi‏ بلاعوام 4 وبه مالكية 
ieu,‏ ومعتولة وجاربة وبالكوفة الشيعةء لا الكناسة * فانها سنخ/ وبالبصرة 

جالس وعوام السالمية و وهم قوم يلعون الكلام والزعد واكثر المذكرين بها 

منهم ولا يتعاطون الفقه *فمن تفقه منهم نفقه AAU‏ وذكروا إن صاحبهم 

بن سام کن يتفقه لا حنیف:ه *وسام كان غلام سهل بن عبد اله 

10 النستبی Leg’ mM‏ نبهم رزف وصالاکور Si ke‏ انهم یفرطون t!‏ فى sbi‏ صاحبهم 
ئک احتلعت ال په 


gU‏ المديدة — e lp»‏ وحللت من قلوبهم لاتی 


رجل Gol‏ اګل النسك وامیل الى اهل الزعد LESE‏ ما انوا ولهم à x3,‏ 


الکلام وتصانیف وثرفع جالسهم وبعد gue‏ واكثر افل البصرة قدرية 


۱ 


d Keates Rigles ae $ یغرطون‎ Xale حنابلة * وببغداد‎ ps f وشيعة‎ 


ع 


RS‏ بوا بجامع واسط واذا برجل قن اجتمع 


Uso P Job‏ تنا فلان عن فلان عن النبی صلعم ان الله یهن معاوية 
هم القيمة فيكلسه ال جنبه ويغلفه su‏ تم m Ae wu‏ کالعروس فقلت 


عليه الناس فدنون منه 


له بما ذا بمحاربته Lhe‏ ره ی الله عن معاوية وکذبت انت با صان dia‏ 
خذوا هذا الرانصی فاقبل o‏ على فعرفنى بعص الكتبة فكركرم على © 
وربما 0 B KM. b)‏ والمدينة Pro‏ .والفقهاء والقراء به كتير والادباء 0 a)‏ 
وجمنع B‏ .جمد U‏ بالبصرة وبغداذ واکثر الذمة يهود ونصاری وبه جس 
eds. d) C om. (B alls). Deinde‏ بغدا 0 pem o)‏ بغداد gtau pro‏ 
90 .لسالية 8 و f) 0 om:‏ .شيعة 0 o)‏ .وبه مالکیون وافعریون 0 
.وصالحين k) B‏ .ورایت PET‏ یتفقهون h.l addit: JJ‏ 0 وډ h.l om.‏ 
Less, xó. C, partim perspicuius,‏ ده C haee om. (B gò»). #0 B‏ 0 
وحنابلة العراف غالية مشبهة يغرطون à‏ حب معوية ویروون فى ذلك اخبارا 
alterum liv, 1‏ وکفت يما Deinde C omnia omittit ad‏ ,منکرة بخاصة البربهارية 


و 


دالغالب n de‏ هذا الاقليم وقضاته اككاب أل حنيفة وکنت Da‏ فى 
مجلس ان حبد السپرافی فقال Gest‏ رجل شامی Jol,‏ ناحيتك *اعخاب 
حدیت يتفقهون در الم تققهت لا حنيفة فلت» JIS‏ ثلاث ايد الله 
الفقبه قال وما هن ق قلت اما واحدة انی رابت اعتماده على فول wo, ale‏ 
ول النبی صلم انا مدينة العلم وعلى ببها ول اقضاكم على يعنى افقهکم s‏ 
de,‏ قول *عبد الله بن مسعود ول des‏ ریت لامتی ما رضی لها ابن I‏ 
عبد وله كنيف ملی US Úle‏ دینکم عن أبن ام ples fous‏ 
اهل الكوفة عن هذين الرجلین »لا xb, egal‏ الغانية رابته۸ اقدم 
الاثمة واقربهم الى الصحابة واورعهم Pouch‏ *وقد قال علیکم بلعتیف وتال 
النبی و صلم خیارکم القن الذی انا فيه ثم الذین بلونهم *ثم الین 10 
یلونهم و ثم يفشو الکذب وان ف زمن الصدف والصادقی» AY,‏ الثالة 
رابت gul‏ قد ksb‏ فى مسعلة اصاب: فیها عيانًا واخطأوا قل وما فى 
قلت قد ple‏ الشيخ ان من و مذعبه انه لا جوز اخذ لاجره de‏ التشرب 
ورابت من حم باجوة» انتکس قلبه فان olo] ob‏ نكوسًا j-‏ ورعه qe‏ 
ربا اخذ للكين والثلات ۸ وم ار لهم بركة ولا جمعوا منه ملا قط 0 15 
وكذلك الاثمة والوئنون ونظائرهم *لانهم استكقوا اجرهم على الله ناخذوه من 
خلفهه قل VES‏ دققت النظر با مقدسی واختطت لنفسك» فان قال فاتل 
حنيفة مطعون عليه قيل له اعلم و أن شلف على ثلاتة ضروب ضربه قد 
اجمع الناس على سدادهم وضرب AS‏ اجبع الجمهور على فسادهم وضرب قل 
مدحهم *بعض puar medy‏ وهم افضل الثلاتة ۾ ASE‏ قياسهم من الصعابة مو 


ااعمودون or‏ ابن مسعود ومعان وزيد 8 والمذمومون ۶ al} ous‏ بن NI‏ والافضلون 


a) 0 GAY, 8 0 .شفعوية‎ c) 0 c. d) C أبن مسعود عبد الله رضة‎ 

e) 0 addit .صلعم‎ f) C addit أبن مسعود‎ (cies g) C om. 

In B lectu difficile cum‏ 0 .خالفوه © .تل 0 i)‏ رایت ابا 

لا على ما يقول ابی (ابو s‏ حنيفة فى رد بقية eopula een m) 0 addit:‏ 

Xi: n) O e om. 0) Bom. p) 0 .قوم وتلبهم اخرون‎ g B et 0 

ww}. Deinde 0 و .لعمودون متل € )7 .وخف‎ B Oups. #۸ C addit 
.مثل‎ u) 0 addit وكاب‎ 


Wa 


cals}‏ الاربعة وقد علمت ما یقول فیهم co‏ * وجهال الشيعة» فابو حنيفة 
أن كان طائفة من الحمقی بذمونه فخلاتف من امل الفضل يدعون له 
ويكمدونهدة مع ما قتع الله على «قلبه حتی فرع الشريعة وارام لخليقة À‏ 
اختیاره الصرب ولسجی Qe‏ القضاء فمثل ابی حنيفة لا يرى © والقرءات 
السبع مستعملة فى لاقلیم وکانت ف القديم ببغداد حروف حمزة * وحروف 
یعقوب Gaal‏ بالبصرة» ورايت ابا بكر للرتکی d‏ یوم بها ف لجامع ويذكر انها 
قراءة للشایج ۵ ولغاتهم ختلفة اصكها الكوفيّة *لقربهم من البادية وبعدهم 
عن النبط A‏ فى بعد ذلك حسنة فاسدة بخاصة بغداد» Lal,‏ البطاج 
فنبط y‏ لسان ولا Me hic‏ 

ولا بلس بالتجارات فيه ام تسبع بضر البصرة وبزعا وطرائفها وبارزهاو هی 
معدن SWI‏ وللوافر وفرضة البعر ومطرح البر وبها يصنع ug‏ والرناجغر 
والزنجار والرداسنج ومنها تحمل التمور ال لاطراف AAD,‏ ولهم خز وبنفسج 
وماورد > وبلابلة * تعمل تياب الكتار. Kes} o.‏ على ihe‏ القصب » وبالکوفنة pile‏ 


EU‏ والبنفسج Lees‏ الكودة E k‏ وبمدینز السلام الطراثف1 والوان تياب 


القز وغير ذلك * وبه alge‏ حسی وسامان رفيع m‏ & "ومن | خصائصهم 
بنفسم الكوفة وازاذها وحکم بغداد وطرائفها» ومعقلى البصرة . وتين حلوان 


0 
ونیم واسط erst‏ ويصنع 


بالتعمان ۶ | Kams‏ وتباب صوف X ow "ies‏ 
وببغداد ازر Ex, 0 KILG paler‏ ومنادیل * Xa pai‏ والبويبية م وصوف تکربت 


فابو et deinde‏ والروافض من الثالب وما بقول العقلاء فیهم من للسن a) O‏ 
حنيفة ایضا بعض يذمه وخلف يترجون عليه فسار مثله مثل خیار الصحابة 
ceteris‏ وو بالبصرة حروف يعقوب للضرمی 0 c)‏ .ویمدحونه 9 b) In marg. B‏ 
ثم البصرية وكلام اهل بغداذ Quem‏ غير omissis. d) 816:8. e) © pro his:‏ 
B deinde‏ .وبرها et mox‏ خوز ۶ بش Joly axe. Deinde C‏ البطائم نبط 
ومعدن wil)‏ ویرتفع 0 )7 — .وك 0 Deinde‏ .وبادرنها .8 Lits. g) B ie‏ 
pee k) C‏ تياب کتان تشاکل slo. i) 0 habet:‏ ورد 0 US Lua. In seqq.‏ 
.ومن لخصائص ازاف الكوفة m) C om. n)‏ .الظرايف D) B‏ .الخ لا نظير له 
Con-‏ .العصرید والموسه p) B‏ .یکانکی K. Est Persic.‏ € ربکاکی o) B‏ 


iecturá edidi. 


جز رلا نموت شطوط الانهار فيلك الناس Lee‏ 2 يقبل الک فیحبل تلك هم 


Nose > seo sl tt DS aec br Peat te 
0» البلاذات > واذا عبت الجنوب شخی ألما بيات وحشة بالبعبرة‎ 


a) C pro his: بغدان ومنادیل القصر وصوف‎ (sio) ودکانکی‎ Raikes! Xe, 
ذكرنا البنفسح‎ XS .تکريت‎ Deinde in marg. B Riala .مكاييلتم‎ b) € .منوين‎ 


e, 


e) 0 .سناجتم‎ d) C addit: سنا وتلتون‎ Sel, o3 X34! (eod. Jug) Au 
35. ۵ B ,لحبل‎ 0 RO Deinde 0 .والتطلس‎ — f) € ويكترون لبس‎ 
(1. .اليعال (النعال‎ Deinde C ut recepi, B .ودستتطیل‎ g) C om. Deinde habet Jãls. 
A) 0 .فيزن 1 «یقولون‎ k) € haee om. DC .جر‎ m)C ed, ابواکد‎ 
et ponit ومی‎ post .واباريف‎ — n) C .اکل‎ o) C addit ti, .إلى‎ p) 0 hace om. 
.وكلموا8‎ g)€ ga. 7)  اركلاب‎ s)Com. XUI, sed addit .وکو هاشمیون‎ 
t) B onim 0 يطوفون‎ ٠ u) 0 من 0 )0 .عة‎ Sy. w)Com. zx) B pos 
y) B جزرت‎ (legi posset wets). z) C pro his: sll, فى السفن‎ ELS اليهم من‎ 


aa) B om.‏ .الجارية اليها غير حلوة ومنها يشرب ضعفاء الناس 


n". 


بين الربعیین » Po‏ شيعة وبين السعدیی Ps‏ ا * ويدخل فيهاا! 


الرساتيق b‏ خا Ši Xb‏ وبه € ات على غبر الذهب d‏ © 


OSL, ۶‏ به كتيرةء a Pa‏ راصم * * واوقدت نارهم وبالكوفة *بنی فوح 


أت 7 على قبر قبي *الحسين ومقتله ۶ > 
RS‏ النبی Tm icon‏ وانس o7‏ مالك 
* وعمران بن loy‏ وسفیان الثوری ومالك بن دینار xe,‏ الغلام SX‏ بن 


"€ 


S, العدویه‎ xli» i السا‎ d j 
لتسترى وراد وتم‎ m وأسع وصال : لموى وايوب خنیانیی وسهل‎ 


(us 
قبر ابن. سار > وببغداد قبر اش حنيفة قد بنى عليه ابو جعفر الزمام صفلا‎ 
*وقبر ال جانبه خلف سوق جیی7 وقبر اش يوسف * فى مقبرة قريش/ وقبر‎ 
t í 7 3 413 ^ estet 5 n 

fari‏ بن حنبل ومعروف الکرخی وبشر لاف * Pate‏ وقبر سلمان بالداین 
وبالكوفة قبر نبى اظنه يونس عم © وق اخلاقهم وطا: وم اعل الظرفه غير 
TL need TE c TE &‏ ال TS. P‏ 

ol‏ العيارين اذا كركوا بيغداد علکوا والفساد y“‏ وبالبصرة صالك or‏ وزهاد 

ae E E "i‏ دا ٢‏ سه 

وورعون ومستورون وبوخرون الظهر ویعاجلون العصر وبستقرون باجامع لياجتمع 
الناس من الاطراف ويخطب للامام كل tre‏ وبدعو قلوا فى Rin‏ ابن 


عباس ر xo‏ م © 


a) B sine punctis. b) C om, Deinde B .واقل بلك 0 .وقل مخھب‎ 
c) € xà d) 0 الذاګب‎ e) C ,وید مشعد‎ In margine B legitur: مشاعدم‎ 


ال 


f) © om.‏ .ومعالهم ملد SWE‏ وموقده ومبنی فلك توح وقبر على 
سیدنا لسن رضی 0 # .ثار سیدنا 0 A)‏ .بنيت السفينة bo‏ التنور 0 g)‏ 
اخی النبی صلعم من 0 E)‏ الله تعال عنهما بکربلا خلف قصر أبن هبيرة 


1) € abs من‎ BAS». m) C. addit: بن‎ 


0) B .الطرف‎ p) C haec inde a وغیر‎ om., sed hic 
inserit sequentia: (cod. تنسعة وأربعون آلضبی (الضبى‎ 


البشكر الطبرزف الاجر الاصفر لكستوالى العقا 
4 3 ر :3 J‏ 7 وی [c‏ 


m 


وما الولايات *فهی مستقر خلفاء ولد العباس xo,‏ وان ACH‏ الامر امام 
d‏ ضعفوا وغلب عليهم الدیلم ولان لا يرون » ولا یلنفت الى qe‏ فاولّهم b‏ 
كان اتو الا عبد الله بن oust‏ بن es‏ بن العباس 6 بويع له سنة IPP‏ 
ومان سنخ ۳٣‏ بالانبار وان قاضيه Cote‏ بن سعيد الانصارىٌ > 4 بويع للمنصور 
اق جعفر عبد الله بن Oum‏ *سنة "ا ومان سنة dion‏ وان قاضيه عبيد 
الله بن صفران وشريك» وللسن بن عمارة» ثم جلس بعده لمر ابو dus‏ 
fall‏ بن النصور سنة مها وان قاضيه Dus‏ بن عبد الله بن علافة و وعفية 
ابن يزيد توقى سنة ۸۲٩‏ وبويع لهادی OS fat‏ موسی بن الهدی وان 
قاضیه ابو يوسف وسعید بن عبد الرجان توفی ve Rue‏ وجلس بعده الرشید 
ابو جعفر هرون *بن الهدی ليلة Exel‏ رابع عشرربیع الاول سنة nod div‏ 
سین دن لسن eed‏ حون بي عبد الل للسعونی 4 Yale‏ بي 
غيات # مات بطمس سنة ۰۱۳ فبويع للامين1 حیده xul‏ *لسبع خلون من 


d V" X os 555) Us‏ .2 خرچ اليه 'خو الامون فقتله وبویع له سنخ ما 


قضانه الواتدی SEXE‏ بن عبد o!‏ الخزومی ۶7 بشر بن الوليد A‏ 


کبی بن اکثم ‏ وتوفى سنة ۲۸ بطرسوس 4> وبويع ه لاف اسعاف FS‏ بن 


تشوارزمی الفحل المابورى بيض البغل الفاوسان وبها صيكانى نقله (صعاق 
يقله (cod.‏ ابو امد الموساتى من المدينة ولا ينقطع الرطب من البصرة الا شهرین> 
x‏ من اجناس السمك الدجلية اربعة وعشرون الشيم الزجر (الرحر ses (cod.‏ 
ی الشلف الزجور (الوجوا (eod.‏ البمی الساح ( الساج d.‏ الشائم الكرتك 
الشلای (#الشلان .0 الدبقاه الرماین البیضاوی الاربيان البراك البیسوح (9البرستوج .) 
الاسبول لجواف (الکراف (cod.‏ الربلتی (۶ الربیثی (L‏ العبن الزجر (الرحر (eod.‏ 
.السكدان ۶ الشعذان .0 الارملق 

a) C pro his: غلب على ام الدیلم فلان‎ Ge db فما زال امر لخلفاء به‎ 
للا يرو‎ b) 0 .ولهم‎ c) 0 addit: .بن عبى الطلب‎ d) Com. e) 0 addit; 
.بن عب الله‎ f) 6 Oum الله‎ Que .بو‎ g) B aie, 0 علامد‎ Kit. al- 
Oyun, ۲۸۰ A) C Xi سبع وستين‎ (B .(دسع‎ i B ابو‎ et mox bj pro ,ابو‎ 
k) C addit .تم‎ 7) B ot 0 .الامين‎ m) © .اکتم‎ m) 0 .تم بويع‎ 


5 


wy 


الرشید العتصم قاضیه اجده بن ان دواد مات سنة ۲۷» ثم بيع لابنه 
الواتق أن جعفر MUS‏ * قاضبه A]‏ بن as‏ دواد توفی xu‏ ۲۳۳ فبويع TC]‏ 
ad‏ الفضل جعفر المتوكلة قاضيه جعفر بن عبد الواحد الهاشمی ۳ وتوفی Ene‏ 
لابنه المنتصر اق جعفر دين قاضيه جعفر بن عبد الواحد» توقی 
BOYER Xx t‏ بويع di dais)‏ الا امد المستعين قاضيه جعفر بن بد ه 


cid ۴۷ 


ابن عمار 3 خلع نفسه بعل تلات سنين * f 4e KGS,‏ وبویع P‏ بن 9 
المتوکل قاضيه للسن بن D‏ بن أن الشوارب» ثم بويع للیعتید أف 


العباس امد بن التوکل سنة of‏ قاضيه ابن أن الشوارب ومات سنة Ch vl‏ 
ثم بويع لابنهء ان العباس Or!‏ بن ان اعد العتضد قاضيه اسماعيل بن 


j 


Glew‏ ويوسف بن يعقوب وابن این الشوارب نوقی سنة Ck‏ ثم بويع ابنه 


ابو (de s‏ الکتفی ضيه یوسف بن یعقوب وابنه حمد توق سنا > 
قم بويع Taal‏ ابو الفضل جعفر القندر بالله قاضيه دن توف که موا 
تم ابڼه پوسف ثم يعقوب ابو عبرو قنل سنة 6۳۲ ثم جلس القاهر سنة Xie)‏ 
الراضى *سبع سنين وعشرة ایام « تم التقی ثلاث سنين واحد عشر شهراه 
المستكفى سنة. ۳۳۳ قاضيه ابو عبد الله ابن اش موسی الضرير ثم ككل 

نة PPP‏ واجلسوا الطیع ابا القاسم الفضل SLO pis‏ ابناء العتضد فبقى 
M‏ سنة ۳۳ ثم خلع نفسه واجلس ابنه عبد الكريم ابا بكر ٩‏ الطانع 
و تمد عبید الله بن OFT‏ *بن معروف۵۶ وول من استول من 


a) 0 .مكيك‎ b) 0 haec om. et addit deinde os» c) C om, B pro ۷ 
habet If et mox B et C HFF pro PFa. d) Gravis error in B et C. Fuit filius 
Mohammedis, nepos al-Motacimi. e) Tab. ILI, lo, 3 AFI, sed lolo, 1 ut rec. 
f) € om. g) 0 xu omisso Kpli. h) B et C male w. Deinde 0 gis. 
i) Rursus gravis error. Erat nepos al-Motamidi. 0 om. A! د بن این‎ gi. Abu 
Ahmed est al-Mowaffak. &) B et 0 male av. J) Erat filius al-Motadhidi 
(C nisl .(فبويع‎ m) In 0 lacuna. B om. بن‎ us. De filiis cf. Masudi, 
Tanbih, ^4, 9 seq. n) Aliter computat Ibn al-Athir VIL, Nf, 1. o) Aliter 
Ibn al-Athir VIII, Mf, 1. Mox B et C المكتفى‎ pro ,المستة ی‎ p) 0 وان‎ 
q) Ibn al-Athir VIII, fi 1 .با الفضل‎ 7) 0 Soil. 


۳۳ 


الدیلم ابو لسن » ابن بويه قم ابنه ختيارة ثم عضد الدولة ثم ابنه بلکارزاره 
ثم ابنه الاکبر ابو الفوارس © 

Ul‏ آاخرام فاعلم أن جربان هذا لاقلیم ستة وثلائون الف الف جريب 
de‏ جريب للنطة 6 أربعة de Pho‏ جريب الشعیر درهمان» de‏ جريب 
النخل ثمانية Mo‏ فذا ما قدره عمر وختم على خمسمائة الف من BUS‏ 
فبلغ جباية السواد ماثة الف الف وثمانية وعشرين و الف الف در B‏ 
جبا عبر بن عبد العزیز ماثة الف الف واربعة وعشرين الف الف درم 
وجباة لجا با E‏ له لف لس افيا مح لف اف »واه اليف 0 


ر 2 


| 


والکوفة فعشریة» وضراث  GUS‏ خزانة عصد الحولةه أن اثمان The‏ السواد 
ستة وثمانون الف الف وسبعماتة الف وتمانون الف درم ومن ابولب للا( 
بالسواد اربعة آلاف الف وثمانية SF‏ درم وخراج buo‏ ثمانية آلاف الف 
وخمسياثة الف در ۵ والعراق یفصل بالطساسیج 8 EU‏ لكورة حلوان 
خمسة ولشانفبان! تمائنية ولبرماسيان » قلاقة ولبهقبان E Rin: Soy‏ 
اربعة ولاردشير بابكان خمسة ولشانسابور» اربعة ولشانبهین اربعة ولاستان 
العال اربغة ولبهقبان لاسفل خمسة ولشاذفرمر سبعة وللنهروانات خمسة ۵ 


j واما‎ 
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n 


AE وق البصرة‎ P خنقیل: كثيرة صدشة فى النهر وال‎ x 


وشوكات منكرة وكذلك بالبطاتم تقمم لامنعة ونفتش Co‏ وما القرامطة فلهم 
ديوان على باب البصرة وللديلم ديوان آخر حتی انه يوخذ على الغنمةم 
صمصام الد وله Notus est nomine‏ «باکار زار 0 )6 .خت بار € b)‏ 

et cognomen habebat ابو كاليجار‎ (Ibn al-Athrr IX, I). Abu ’l-Fawaris i. e. 
Wed} شرف‎ frater eius erat. d) Hie in B est magna lacuna .(سقط من لاصل)‎ 
e) € USP, f) © om.; ef. Beladhort Pv, 1 et Ibn Khord. If, 18. g) € 
.وعشرون‎ h) 0 L> 3 quod est ridiculum; cf. Ibn Khord. If, 21. i) Se- 
quitur وله‎ (repetitum ex voce praec.). k) € .الدجله‎ D) € .لشاذاقناف‎ 
m) Sic C. Ibn Khordadbeh ^, 1 (vid. ibi ann. a) .ذيوماسفان‎ Vulgo appellatur 
disi. n) 0 ولشادسابف‎ et quoque in aliis nominibus in cod. levis cor- 


ruptio inest. 0) C ويغش‎ meus p) 0 تمه‎ 1 


mr. 


الواحدة اربعة درافم ولا يغتع 3 ساعة من النهار» وان نا رجع شام مکسو 
ال لادم Jud,‏ الاعرابية وكذلك بالکوفة وبغداد OE,‏ من 2 للمحیل 
یم ومن الكنيسة او حمل البو ماثة ومن العبارية خمسون ۸ ومائة بالبه 
والكوفة © 

مساحة العراف Sb‏ من البعر الى papi iia Gall‏ وخينبة وعشرون 
وعرضه من © NEA]‏ اد عقي حلوان تمانون فانا كسرته کار Spine‏ آلاف 
A.‏ 

Gl‏ السانات فناخذ من بغداد الى املك مرحلة تر الى القصر مرحلة 
دلا حمام ابن عمر محلة و ال 1 lo‏ قم ال القالسید مرحلة» 


AU,‏ من à olx‏ المدابين مرحلة 5 ال السیب Kos‏ ته إلى دوت ر العاقول 
مرحلة د لا جرجرايا مرحلة ثر إلى "bci‏ مرحلة 3 ال سا مرحلة A‏ 
ال نير سابس Klo.‏ م الى مطارة بريدين مر ال da È‏ م 2 al‏ 
الاسکافیز مرحلة قم الى المكراقةء بریدیی ثم ال brio HA‏ 2 الى 


مرحلة قر ال واسط بریدیی» ومن الاکراقة الى لامد بریدین ومن m‏ 
الى الصليق بريدينم © وتاخذ من البصرة ال الابلّة oou:‏ 3 د uei‏ 
مرحلة 3 الى عیادان ASK, wiley‏ من بغداد الى السيلكين و بويدين Â‏ 
ال لانبار مرحلة ثم الى toy AOS‏ ثم ال هيت مرحلتين © وتاخذ من 
بغداف اپ البردان 1 بريدين ته اپ عكبرا مرحلة فم الى باحمشَاط نصف مرحلة 

d) C ye. b) C .خمسين‎ c) € om. `d) Sie. In mappa C شادله‎ Fort. 

oed ut quoque appellatur us e. g. Tab. III, ولا‎ 8, 10, 17, Ibn al- 
Athir IX, W^ 5 af. e) In mappa X352. f) C hie habet: وتاخذ من واسط‎ 
وا البصرة او الى بغداذ او الى الاهواز أو ال الکوفة خمسین فرسخا خمسين فسخا‎ 
quae B 20 finem capitis paullo aliter offert, quaeque ideo omisi. g) 0 .السلكحين‎ 
h) € .الوب‎ In mappa .المذيب‎ Secutus sum Ibn Serapion apud Ibn Khord. v? h. 
Cf. Qodama tiv, 1 seq. 

i) € Jod, k) O زباچمشا‎ v. Ibn Khord, 1, 12. 


io 


ثم الى axke oou‏ تر ال xb. DES‏ ال جبلتاة مرحلة 

السودقانية مثلها ثم الى بارماه مشلها فم الى السن متلهاه وتاخذ من 
بغداد الى النهروان بریدین ثر الى دير بازماه مثلها تم الى WO‏ مرحلة ق 
ال M‏ مرحلة تر الى خانقين مرحلة»» EROR‏ عم لاه مرحلة 


قر الى xi‏ مرحلة se‏ ال الوسة مرحلة ثم ال الفكيبةم مرحلة تر الى 
rid‏ محلة تم الى النهية و مرحلة۸ a‏ وتاخف من حلوان الى ماذرواستان ۶ 


مرحلة 3 الى pos‏ عمرو Xy‏ ثم الى قرماسین نصف/ مرحلة © وتاخذ من 
حلوان الى قصر quas‏ مرحلة مر الى خانقين مرحلة ۵ وتاخذ من الابلّة الى 
mis RII‏ مرحلة فى الماد "وين الابلّة الى تهر xima DO‏ ثم إلى فم العشدی 
مرحلة» وعسكر اش جعفر با الابلّة يعبر اليه ۵ وسميت dad,‏ لان منها الى 
بغداد او الى الكوقة او الى البصرة او الى حلوان أو الى الاهواز خمسين 
خمسینه فرستا وليسث وسط العراق اما وسطه دير العاقول * والطريف من 


الحكوفة م S‏ 


a) Hic desinit lacuna in B. b) B et 0 حبلنا‎ (C Libs); v. Ibn ۰ 
W, 14 et وا‎ Tab. IIl, ۱۴۳ 9 etl. c) B Ub, © al d) B Gb, 0 «بارما‎ 
V. Ibn Khord. ts p, sed of. Ibn Rosteh H", 17. e) 0 h. l. addit, infra om.: 
حلوان مرحلة‎ M شيرين مرحلة د‎ pad ال‎ A. f) Sie C; voc. sec. Ibn ۰ 
ls: 9) 0 زالنهبه‎ Ibn Khord. l.l. ut rec. h) Haec in B non exstant. 
i) B زماد وسار 0 ,مادرواسان‎ v. Ibn Khord. 1, 8 et ann. g. Apud Jaqut in v. 


ut Ibn ۰ I) B om.‏ مرج القلعة € k)‏ بریدین male pro‏ مرحلنين 


۳ 


Distantia est tantum 3 Far. m) Sie C in mappa, in textu ;لوزي‎ B sek. 
De. Hdwizah cogitari nequit. Cf. infra in eapite Khuzistan. n) 0 om. Se- 

ia si حعو لآ روه‎ jan Sh x i و د‎ it 
quentia sic habet: pe عسكر اش جعفر كو‎ d BL ذه ویعبر من‎ deinde addit, 
ceteris huius capitis omissis: ومن بغداذ ال الصيمرة او (لسیروان ست .ماحل‎ 
أعلم‎ alll, (ه .وم اسلکها‎ B خبسون خمسون‎ p) Haee verba vix suo loco 


esse possunt. 


اقلیم أقور 


هذا Las!‏ اقليم نفیس ت له فضل a‏ لار به مشافد الانبياء *ومنازل 


الاولياء b‏ به استقرت سفينة نوح على =U}‏ ی * وبه سکن hi» eha‏ مدینة 

MG tite ent E : um : - n Aube 

تمانین وبه تاب الله على قوم يونس ering toyi daa cr»‏ دخل الثلمات 
یس 


الفونين » وب كانت جاثب f‏ جرجیس مع داذبانه وفيه انبت الله تعال 
E‏ : - & 


NDS DO eae نو‎ cece 
امُبارك‎ XJ لیونس اليقطينة و ومنه خرح نهر‎ 


یونس ۸ بتل ES‏ بقولون 


العناف» ومند * میب !—— n‏ العراق » 


ا 


لاخيار»ه اخبنا اكم ابو نصر منضور بن 


a) 0 addit saë على‎ et habet deinde لان‎ pro .لان به‎ b) C ومواضع‎ 


وتوطنه قومه 0 e)‏ .الصدیقین والاولیا؛ وم ند اخرج من gái‏ وانعلهاء 
B sine‏ (و .وقایع d) 0 X. e) 0 corrupte Xing. f) C‏ .ويا (LU)‏ نولوا 


punctis; C .اليقطين‎ Qoran. 37 vs. 146. Deinde 0 xf هو بين نهری‎ A 
ومند خوج الشیور دجلة تم اليس ال‎ BAS الذکورین فى جميع‎ B ad نهو‎ 
المبارك السکون‎ et deinde اكيس‎ pro .تونس € )5 اليس‎ 

k) B Pola}, 0 .مار‎ 0 0 Jia. m) B .اس‎ n) € ميرة‎ ph. 


تم الفرات نهر xui‏ قى bist‏ بغربيه والرحاب على نخومه et hie addit:‏ الاحرار 


Radel. p) € الأبى‎ Deinde 0 tantum .ببخاا‎ ) C om. 


وجیکان eM,‏ 
على هذا لاقلیم وله هذا 
والشاهد والتغور والساجد 4 

الذعار ولطریفه فيه صعبةم وقد خربت الروم ثغوره « 


هذا الاقليم عا 


a) B xix, 0 .که‎ Mox 0 Just. b) 0 addit فال‎ (s. (اصله‎ xol. 
c) C haec om. (B الدجلا‎ ut plerumque). d) 0 ومساجد‎ PL نعم ومشاهد‎ 
وبالعواق متصل‎ (sie) .وبالشام سعباکم‎ e) € .والطرق‎ f) € addit: .وللعرب فيه غلب‎ 
g) 0 addit: .وبالله تعالى التوفيق‎ Sequitur in B (p. 68) et C mappa. Deinde in 
B est magna lacuna (totius folii). A) 0 .ونمیزها‎ i) © x Xxx. Deinde C ut 
B supra (p. of) .معائلی‎ Jaqut .معلتابا‎ k) Vulgo يعفر) تل اعفر‎ JS) ut in 
mappa B et C. D) 0 للياب‎ B supra Ju. 6 سنجار‎ Ju Ibn 51 


d: 
.ناذروان‎ 


W, 12 et f, Io ult. m) 0 .فيشور‎ n) € ,بادزوان‎ B supra 


0) Pro ترع عوز‎ (Jaqut I, ay, 11). C ربزعون‎ B supra ۰برعوز‎ p)? 0 iis, 


B supra .کف راب‎ Sprenger, p. 104 proponit Le; ركف‎ sed situs non convenit. 
ور‎ ger, p. 104 proponit رکفرزمار‎ 


g)? 0 رکفرسریس‎ B supra .کفرسرین‎ r) C hic et deinde .ميافرقين‎ — s) C 985, 


B supra sili. Jaqut memorat sub non sub )غ تل‎ C aus et infra aus. 


WA 
ابن طرق فرقيسيا‎ X الفاره حاذی زر وغيرهن ۵ ومدن الفراتية اکبرګن ر‎ 
ومد التخابور قصبتها عرابان وین مدنها العصين‎ "opcs الذاليخ‎ zīle 


3 


۵ التتانیر7‎ ERREN) d X: JI pd سير‎ C ایند ميكسين‎ 


gus? الهواء‎ Cab slit هو مسر هذا الاقليم بلد جلیل حسن‎ Joyal 


[d 


all} 5‏ كبير الاسم MSS‏ الرسم حسن الاسواقف والفنادف كتير الوك y gx‏ 
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یخلو من اسناد Sle‏ وفقيه مذكور منها میت بغداد adl‏ قوافل الرحاب وله 
منا š;‏ وخصاتص وثمار حسنة abs‏ سرية ودور XA‏ ولکوم جيدة s‏ 
جامعة غير ان البسانین بعيدة وريم للنوب موذية ساء النهر بعید الستقی» 
ولبلد شبه طیلسان مثل البصة ليس بلکییر فى qudd‏ شبه حصی يسين 
المربعة على نهر en‏ ويعرف بسوف الاربعاء داخله فضاة واسع به ججتيع 
8-59 وللواصيد على کل رکن فندت وبين Zaa, bist, eid‏ سو على نش 
یصعد اليه gj‏ من حو الشط ودرجه من قبل الاسواق als st‏ آزاجات 
من حجارة Lub‏ ووجه bath‏ بلا ابواب واکشر الاسواف celbi‏ والابار مالك 
وشرب# من دجلة ومن نهر زبیدة» من دروبه درب دير الاعلى درب باصلوت 
درب لإصاصين درب بنی Wee‏ درب الجصاصة درب رحا امیر المومنين درب 
الدباغین درب Je‏ والبلد على الشط وقصر RS‏ على نصف فسخ من 


انب الاخر عند نونوی X430]‏ € وان | سم الموصل ولد e‏ فلما وصل eeu‏ 


a) Nomen scripsi secundum C infra, coll. Jaqut in v.; C 1, رالغاف‎ B supra 
et infra لفان‎ Hine fort. oriunda est lectio glî ap. Jaqut IV, Yl, 20. Nomen 
seq. C hic et infra et B infra ut recepi. Supra B .حاذه‎ ù) B supra الشیشیبه‎ 
0 .المدمستيذه‎ Jaqut šalmai, ut quoque scribit Ibn al-Athir (VIII, ۳۵, X, Y). 
c) Vulgo میسکین 0 .ماكسين‎ et deinde سکن‎ d) B supra x3, 0 .پش‎ 
Cogitavi de Kaşî Ibn Hauqal مها‎ 14, Jaqut II, Po, 14. Convenit autem 
potissimum illud taq} apud Ibn Haugal i, 19. e) B supra رالمسکینید‎ 
0 .المسكينه‎ Vocales scripsi seeundum Forbes apud Ritter XI, p. 262. 
f) B supra .الىەمادىن 0 رألبادىن‎ Vulgo .تنینیر‎ g) 0 x45, Hodie forum extra 


urbem est, ۲۰ Moltke apud Ritter XI, p. 203. 


m1 


مصروها سمیت اوصل» ونونیی بقرب الوصل و 
۳ بي " 
AS cy? H‏ اقلبه o» D oy‏ 
ومر جهين: على دجلة من كو | 
N RUN Ni‏ 
qy225‏ من جص وحاجر. والاجامع 


عند جرف 0 يصعد led‏ بدرج 


ë his bate‏ سنا والكامع وسط البلد والنه 
وتمانین Risa‏ على نهر غزیبر یقبل من J‏ 
eio‏ قال حدئنا P‏ حامد 


D 


NS . J 
U ل البنعم بن رب‎ 


SMS ADSM بلك *غويم‎ © 


a) € .الکوصو‎ A recentioribus Chosar appellatur. 


3 et C et in itinerario recte ut edidi. Decurtatum 


C .جوف‎ Cf. Rich apud Ritter XI, p. 665. e) C .بنیاهم‎ 


f) Graviter fallitur auctor. Vid. Jaqut sub x—su», Istakhri را‎ Ritter X, 


p. 942. Fluvius hic est رخابور الكسنية‎ in quo revera pons magnifica est, 


vid. Dimashqr et ef. Ritter XI, p. 168. Pro aa Jaqut Il, Pat, 12 seq, 


habet .أرمينية‎ g)? Cod. دعردر‎ sie, sed ultima littera incerta est. kh) € 


الدجله 


iF. 


جص وحاجر E‏ © الاسواف eld,‏ وسط البلد © 


وبنيان# قباب» وبرقعيد كذلك الا انها 


من بار 


ر وارحب من الوصل كثيرة الفواکه بها حمامات 


e» كناب اليه‎ xo 0 
مد‎ x U 


للیسلمین البيوم 2 بلدا احصن Ys‏ تغرا 


له شرف وفصییل كاجارة وخندف 


a) € x>. b) 0 سحان‎ e) € (eoe d) Hie (p. 69) desinit lacuna 


in B. e) € .وسنين‎ f) Ita male eodd. pro فقيسيا‎ g) Com. 1) € .مفصل‎ 
i) 0 Mu». — E) 0 دورهم‎ 1) C addit .و‎ Pro دجلة‎ B لدجلة‎ C «النهر‎ 


وج 


m) € السلمیی‎ ^) C hie et deinde sine copula. o) C السر‎ (St?) 
p) C: om. In seqq. B Ab et .تغر‎ g) Baloo. Mox B salı, C om. r) B 
ماب‎ 0 LX. Coniecturá edidi, opinatus urbem h. 1. male collocatam fuisse, 
sed verum locum habere post سار‎ (supra 1. 8) coll. ما‎ 10. In provincia Amid 


۱۴۱ 


ARS A 9 o L m run MH: "y 
قنی عذيبية وبناوهم من حجر وطين وسورهم غير . منیع 8 وتل ففان من ناحية‎ 


n 9 e =‏ - ۱ ۱ - 
الجبل بين دجلة ورزم » حولها بسانین ولاسعار بها رخیصنز واسواقها مغطاة 


MI š 


همة طين $ وحصن cli‏ کتبرة لير diay‏ قلعة حصينة وکناتس S‏ 


Ridley e‏ داونهن > * iig‏ ما عرفنا من مدن هذه 
اختلاف fs‏ فى اقليم الرحاب © 
الفر ات حصن عريض بسیر على مد فارسان 


غي انها طيبة x93‏ قدیم: لخطؤم حسنة الاسواد 
c5 7 J 2n SM‏ 


إتنشر ف الس 


الا اپ 
ah;‏ 


locum qui convenit non reperi, nisi quod in mappa Kiepert non procul ab oriente 


urbis Amid iacet Djenab, sed locum apud nullum antiquiorum memoratum vidi, 
d) € زرم‎ quae varia lectio quoque a Jaqut est recepta, B sine punctis. 
b) 0 .وبناوهم‎ c) In B nomen desideratur (lacuna). 0 حصن کسد‎ sine eopula, 


d) C .بها‎ e B .والغان‎ C alio ordine .وحاذية والفار‎ —f) 0 om. Pro پدلیس‎ 


B (wb. € om. .کلام و‎ g) C .لها‎ h) C om. i) € lg k) B et C 


Deinde 0‏ .نوث m) B R$, 0 Gist n) B‏ الاقاليم 0 0 .وردقت 
١ ۹ KS aal.‏ عل طوف 0 q)‏ .یعرف لها p) € hol‏ .عليها C‏ )0 .وبقربه 
c‏ قد s) C addit 2 et mox om. ab (B sine punctis). 2 C pro his:‏ 

1 (d 
,رصعت بالفسافسا‎ Deinde 0 قصب خابور على تل مرتفع‎ Loss عرابان‎ boig. 


if 


حولها بساتين ولاسعار بها رخيصة ولهم مزارع كثيرة * وساثر الدن رحبة 8 
foes‏ الاح ات اجلها الرحبة مدينة a‏ کب on‏ كو البادية Jub‏ ان و : 


حصن وربض» dia,‏ للدن من جانب البادية delle‏ © 


جمل شوو هذا الافلیم 
ما Ae‏ ولرسم Ky Bad‏ للشام * مشابهذ للعراف Ko» c‏ مواضع حارة ds.‏ 


ol» y 


نخيل متل سناجار ومدن الفراته وکورة امه باردة لقربها من الاجبال 


T ately "‏ هرل 5 Le Pre e‏ |^ 
بلدانه هواء الموصل» واکتر بنيانهم ssd‏ ولا اعرف به ماء Lys,‏ ولا flol,‏ 


وبيا *ولا طعاما لا sc‏ مربا 0 ولیس به ېس ومعدن الصابین بال قا 


فى جميع المملكة» ليس فيه حية ولا يتصل ببكر ولا للمذکبين 


ومذاعبهم X.‏ وجماعة ٠‏ الا عانخ انها كتيرة 


Ln j 5‏ 5 
به صبت ولا للوزف 7 به سوق 0 
اش حنيفة والشافعى Pad,‏ حنابلة 


2,9 قلوبهم ولا ينعاطى الکلام فقهاوهم k‏ ينارون 


obh,‏ احدافنم انه قرا على 


عتمان s‏ وهو صبی ROU),‏ أنه p‏ علی من قر على عثمان ولیس/ هدا لغيره 


a) C tantum .والرحبة‎ — 5) C الفرات‎ de c)Com. d) 8 .وبها‎ 8 
.القنوات‎ — f) 0 jo. g) © om. Deinde B ولا‎ pro .ولیس به‎ A) B للورف‎ 
8. ,للدرف‎ C .للزرف‎ i 0 .وبه‎ k) C om. (B .(دعسم‎ 0 C وقت کم‎ Any 


.تعالی قاضى الیمی 0 JC s. n)‏ يهم € m)‏ .فاستكلفنى Deinde B‏ .بها 


0) C xis» رجل‎ et mox |. B à pro لا‎ p) 0 مت‎ q) © jel sic, 
r) 8 et 0 cel. Deinde C على عتمان‎ dys aif, s) C addit: فا فى‎ 


SX. (4) 0 Ox .ولا‎ 


we 


wt - w 3 =‏ = 
من aid‏ القراء بل بين IS‏ واحد وبين على وعبد الله وأبى وابن عباس 


رجلان b‏ او ثلاثة فمن بينه وبين عتمان النى 


tz EN 
GSI لا یستعیل جبعه ولا وقع‎ 


المساحف القديية بالشام ومصر وللجاز *المنسوية ال عثمان» فذا È‏ 


حروف ابن fue‏ فى شی:*» 
استعمل الناء و او التثقیل فى موضع 
كذا بلاناءم وق سورة کذا بلياءو 
bs, 65, ESEN‏ وامتال i‏ هذا 
فرايتها علی اعون وال طريقة الفقه 
اختلفت. عنهم الروابات من ثلاث الى 


على مصرکفد رجلان 


Um] ea} قد‎ 


1 اكيم 
& ون على sisua‏ 


على جيعد وتداولوه» dem‏ احق بان يقرا Mu) ee da‏ وبين Cop‏ 


وثلاثةة * ad,‏ رايت » 


Levy‏ الثانية رايت قراءة ابن عامر قياسية اذا 


$ جميع النظاكت ر وغبيره یقول‎ 2 s 


وق موضع سدا 7 وموضع آخر m pass‏ 


sus‏ وکنث * رجلا قد boos‏ التفقه 
اقب » LB,‏ التالتة رایت DEAD‏ القراء OS‏ 


تلاتین وابن a J^‏ یرو عند ال کی 


حسب LS‏ وفع الاختلاف *عن جيى» لان ابن نکوان وفشام بن عمار 


nus ET‏ کیی فعلمت أنه كان 


جل 


رجل شامی 


evo‏ ع الرجكان 


به aib‏ جلت ne‏ بعد ما کٹ فيها م 


فال خصم XS ydo]‏ ناقض أبن 


à UASI 
à GAP ل‎ 


الا ام نقله 


علمنا انه منيع ونافل o‏ 


d) C My 060€ وقد ندږرت‎ 


g) B sine punctis. Pro‏ .عبس 


h) © سك‎ 


قد اقبلت على € k)‏ 


i) € .واشباه‎ 


کیی بن للا رت الذمارى Ille CASE ent‏ .على صاحبه یعیی 


der ein Schüler des Ibn Amir war). 


i TED ۳‏ اقا داكت وه 
فاحببت أن MS‏ باکروف 


.اليبس 0 (و 


*وقد فارقنهم فى o‏ فلم احب ان 


4م 


m T |] ree 
QJ به الظنون م‎ Lib, قراعنه‎ 


c) C om. 


f)B 


امام اقلیمی ox‏ ما 0 )0 


.ویر الطنون o»‏ به الظنون p) € ٢‏ 


متقنا على يقين من قراعته» والرابعة d)‏ 


م عندی 60 فقال القاضی لله درك يبا عبد الله ما احسن ما اتيت 


Met Mes‏ فان 


القراءات لا توخف بالقیاس *فلما ناقضنا 


t sty 


a) B .الايمة‎ 


bc .رجلین‎ 


Casall,‏ الذی سمی الامام وساثر 


habet. Of. Néldeke, Geschichte des Qoráns, p. 282.‏ بالباء 0 بالباء 


(B وموضع‎ pro موضع‎ $.). Vocales addidi. 


m) 0 


.سار 0 2 


Nöldeke, p. 288 et 296 (ubi l. 4 a. f. l: 


n) 0 U3. B قرا‎ pro .قرا‎ 


i.‏ عندى 


NC) الطعن‎ 


oil 


n 


الفقهة وقد بطل مذعبه لهذا المعنى EQ‏ كنا على 


مذعبيهما افل الشرف والغرب» "ان 
والورع PS.‏ ينهون عن النجريد ox, n‏ 


& و 


على mU POL‏ جردت 


a) B .وباكسود‎ b) C ei B in marg. cum e In textu B WS. c) B om. 
d) Baidhawt ad Qor. 8 vs. 67. — e) B sine punctis, 0 .ینساعا‎ Baidhawi ad Qor. 
2 vs. 100. f)€ .جذان‎ Baidhawi ad Qor. 20 vs. 66. Deinde B om copulam. 
ما جھ‎ 


قرانه ولا wis‏ ولكنه كان بدمشف وهو مصر 0 h)‏ .على 0 g)‏ 


.ولو 0 E)‏ .ديت وكان أجل واقدم من الشافعى i) O addit:‏ .متطوف فقل 
C haee usque‏ ثان فلب اليس من m) B‏ .عنهما In B expunctum sequitur‏ )1 
et deinde‏ انهار تاجتیع فتقلب فى الفرات 0 )0 om. n) B sine punctis.‏ والبياد ad‏ 
.انهار علة p) Ita C et B, ubi vero corrigitur in‏ .واصل دجلة من تحت 
Videtur esse aliud nomen‏ .الريب € r) Sie B;‏ “يدير Mox codd.‏ .اولها © q)‏ 


pro .نهر الکلاب‎ — s) Sie €; B .الرس‎ Fort. est fluvius ab aliis نهر ا‎ ap- 
pellatus. +) Recepi lectionem C licet corruptam credo. In B eadem lectio 


esse videtur, sed indistincte scriptum est nomen. Pro A ibi est .الى‎ Intelligi 
autem videtur fluvius bXSlw s. باسانفا‎ (Abulfeda oo secundum Ibn Serapion), 


Nymphaeus, hodie Batman Su appellatus. Mox B yx, C jx 


Ifo 


5 o 
n 


3 تعبر الكاروخة À‏ سربطه تم عين تل ففان 6 ثم نهر لزب » ثم الزاب 
A‏ انت ف العراف» ويقال الفرات dle‏ ودجلة2 ملعونةء © 

وبه جارات ترتفع/ من الوصل للبوب والعسل والنیکسود و والفحم والشكوم 
وللبن 7 والن والسماف وحب الرمان والقیر وللدید ولاسطال: والسکاکین 


والنشاب # aula‏ الفائف والسلاسل» ومن ستجار فرك اللوز * وحب رمان 7 


والقصب والسماف7» ومن نصیبین شاه بلوط وهو شىة اکبر من البندف 
واطيب لیس بمدور والغواکه المقددة” ولوازین والدوابات والکوانین ٠٤‏ ومن 
زیت ولاقلام ‏ ومن * القبيط وعسل Je‏ فى ادنن 

الجريرة لوز واللوز والسمی ولکيل الجیاد م» ومن 

الشواریز و والفواکه المقدّدة ولزبیب > ومن 

s‏ الرطبةء والشاهدانف والقتب 


silo o X J s" 


dtl, عشم ,طلا‎ Xe ol والكارة‎ 
ره ظ‎ J p 


a) B Jae. b) B Bb, 0 sb. c) B 255; 0 .الزرب‎ Supra p. If, 2 ap- 
pellatur رزم‎ ut vulgo (C ibi t @) Bet C ut saepissime cum artic, e) In 
marg. B adscribitur التعارات‎ cl. — f) C Sip 9€ ops Ms. h) B 
cds, 0 pS. 0 0 .والاصطال‎ K) B Ghul, 0 Gluill, 0 0 om, 
m) 0 .القدودة‎ n) 0 ل والقطن والشوافين 0 )0 ,والکوادین‎ | fs, 
B in his uw} (القنبيط)‎ et .ادس‎ p) C sls. g) B وللواحيف‎ els 
وللواجیف والشوازير 0 ,والشوارنۍ‎ vuali .القع‎ r) B .والوييت‎ s) € ut 
solet الفكم والسمسم € ( .معاتايا‎ et deinde ..والشاهدافف‎ u) B روالكسود‎ 
0 .والیکسوز‎ v) C tantum الرحبة 0 .بدانف .1 بدافقف‎ mox habet a>}, 
w) Busls},Com. x) C .الصقليه‎ — y) C tantum والمواز؛ ين‎ (B Luu). Deinde 
€ o4, المكوك 0 )2 . مکاييلهم المکوك‎ gy 


۷ 
ماتتان » واربعون Mb,‏ والقفيز ربعها itl‏ ربع القفيز وارطالهم ۴ بغدادية 
ریم بغدابی ستٌة وثلائون رطلاة 8 طقتهم *لغة Rie‏ اصح من لغة 
الشام لانهم عرب احسنهاء الموصلية وهم احسن وجوها * وى اص Aye‏ من 

سائر الاقليم© وقد جمعت أكثر القبائل Py‏ م osi‏ ۵ 

* ولق مشاعد تم بسواد. الموصل مسجد يونس وآثاره عند نونوى القدييةء 
موضع "T‏ 1 توبة على راسد مسجد ودور لليجاورين axo‏ جميلة *۱ 
ناصر الدولة f‏ واوقگفت عليه ol OER xal EEN‏ سبع ز رات یعدلن E»‏ 
يقصد db‏ وهو الموضع الذی خرح اليه قوم M CN‏ 


بالعذاب و de‏ تسف hain pu‏ عين يونس وبظاهرة XG‏ عين UER‏ 


pos E 3 ;‏ " اد , 
0 أن يونس Ala c^‏ يستشفى بماتها من البرص وتم #له مساجد/ وموضع 


شجرة الیقطین» على cess‏ من میرن دير توما فيه جسد ثم! بزعون 
انه من oshi‏ بابس> رباط نی القرنين على طريق الرخاب حصين مر 
نعته کهف mM‏ الظلمات النى دخلها ذو الفرنين وحرص مسلية بن عبد الملك 
فى دخولها واستعل Soba}‏ والشموع انطفت درجع ® ومن لعجاتب بنصيبين 
نپا كلس ابيض یستعملونه * كما يستعيل فى للمامان والدوره» 

Lo, 

Fé‏ اه عين من شرب منها مات 


بعد تلاتة ايام » على بويد ٩‏ من أ 


وبه بواسیر أو خنازير سقطت عنه نان VA‏ من به هاتان العلنان رجلا r‏ 


e?‏ من €( SS».‏ بغداذيد € )5 — vitium manifestum.‏ اتنان 
وهواءهم qd) C‏ .لغة بغدان واحسن من لسان الشام لان ديار العرب اصكها 
وبه مشافه 0 e)‏ .(اكترهم (pro‏ منم et‏ جمع eo et in seqq.‏ من p‏ الاقاليم 
g) C addit‏ .ووقفت Asuma f) C om.; deinde habet‏ يونس بسواد الموصل 
E) C Aw. l) Hie C inserit‏ مدینة: US. A) € om. 2 0 addit‏ فيه 
appellatur a Jaqut.‏ دير مر ر توما et post xi! addit d Monasterium‏ بابس 
.وبارض et‏ ف XM‏ 0 )0 — .الکلس Mox B‏ .(دنبع (B‏ نبع 0 n)‏ .باب m) C‏ 
Of. Jaqut I, fW, 15. 7) B ls eb.‏ .بريدين 0 M‏ .الوسانبيقف 0 p)‏ 


سنا 


ومسل الى قوم ۶ تم يتوارتونها» حبلها احدهم الى ذلك النبت فقلعه على 


اک H 500 ees ۱ 5 OE‏ " 7 
أسم صاحب العلة بری ولو کان بالشاش ويستنفع b‏ الېجل بالدرهم ۵ وان 


فلبا بنی السجد لاقصی جعل بدل الکنیسزه tu‏ هدمته per OSS‏ 


تقال عجاتب الدنيا تلات ات منارة لاسکند 


موضعه ‏ جامع 


كبيمة شافقة متصلة بالجبل على 


ag wpol الها*‎ 


دمشف whey‏ القنطرة على خمسة pel‏ من جبل لو 


ده مه 


وجب ان نذكرة اسباب القسطنطينية o!‏ ) 
وبظهرون الاسلام بها XS‏ کت کثر لاختلاف والکذب i‏ خبها وامر البلد ومساحنه 
وبنیانه * فراییت أن أصور ذلك للعیون وأوضاكه للقلوب # واذكر الطرف الیها 10 
لحاجة المسلمين الى ذلك وقصدهم فى لاساری 7 والرسلات والغزو والتجارات» 
*اعلم ان Xa‏ بن عبد الك mize LU‏ بلك الروم ودخل هذا yall‏ شرط 
quc‏ و الروم بناء d‏ بازاء قفصره فى لليدان ينولها الوجوه والاشراف اذا 
أسروا ليکونوا * تحن كنفه وتعاهده ۾ فاجابه الى ذلك وبنى lo‏ ر البلاط والبلاط 
خلف البيدان يصنع pi‏ الديباج XU‏ > فالقسطنطينية تكو فى العظم متل 
البصرة او اصغر بناوهم حجر وهی *حصنة كسائر البلدان منيعة حصن و 
acl‏ لا غیر» *والباکر من جانب على حافته المیدان ودار البلاط ودار 
الملك على صف ولمیدان بين الدارین ابوابها متقابلة ف وسط المیدان دک 
.الكليسه c) B h.l.‏ .ودسفنعع B‏ رویستنقع 0 b)‏ .ینوارتون a) B tantum‏ 
d) C xila. e) Error auctoris qui duos pontes confundit; vid. supra p. m4 f.‏ 
zh‏ ج ديار ربيعة سبعة الاف الف وسبعياتة ev. g) © addit:‏ ( 0 ,وخ f)B‏ 
A‏ 0 م8 یا ولکذب 0 B OA à;‏ © هذکر 8 .لف درم 
Deinde B‏ .شرى الاسراير 0 I;‏ الاشارو ی 8 0 dlrs).‏ .0 أن اوضع ذلك 
وولا بشقون لسانا et mox 0 D m) Č, qui haee infra ponit post‏ والراسات 
.وعافده B‏ .ف صيانة وتعافد 0 n)‏ .قال Up‏ غزا Bale‏ بن عبد الك habet:‏ 
C pro‏ .ابوابها Quam. r)B‏ کساتر البلدا q) Cy‏ .فيه 0 p)‏ موضع addit‏ € )0 

.واميدان على xii‏ الباكر بين دار bun‏ ودار Lb» eU‏ الدارين متقابلين his:‏ 


Ifa 


بدرج ولا يسكن دار LIS‏ من المسلمين ŠI‏ وجيه فى * اجراء وتعاقد. وتنزه»» 
ع ام à fa e ٤‏ و Sis‏ 
وساتر الاساری من عامة المسلمين b‏ یستعبدون ویستعیلون $ (لصناتع فاحازم 


*النى اذاه ستل عن صنعته ل يقر بها وربما اجره الاساری بينم وانتفعواه 
ولا يكرهون Wot‏ على اكل لحم pil‏ ولا يثقبون انشا ولا يشقون لساتا» 
5 ومن دار الكلب الى دار البلاط حبل ممدود/ فيه صورة Und‏ من نكاس ولهم 
اوقات ججتمعون فيها *للّعب واسم البلك و وينطوا واسم الوزير براسیانا 135 ارادوا 


S Im D 8 ۲٠٢٢ m ۱ free 
وارسلوا الخيل حول الدرحذ نان‎ ium فى لعبهم صاروا‎ he أن‎ 
سبقت خيل حزب الکلب قلوا ستكون الغلبة لاروم فصاحوا وينطوا وينطوا‎ 
للمسلبين فصاحوا براسیانا‎ e ستکون الغلیذ‎ k Jis وان غلبت خيل حورب الوزير‎ 
لکون الغلية لهم»‎ m ویصلونهم‎ eue ین * فیخلعون‎ J براسیانا1 وذهبوا ال‎ 10 
وبمدن التبن‎ ۵ EGG والاسعار بد« رخيصة والفواکه‎ Xie اسواف‎ MW, 
c " fo aid ti TE uz 
الطرف‎ ual, © مسلمون‎ lias} مسلمون 0 وكذلك بمعدن النعاس وباطرابزند‎ 
الى القسطنطينية من هذا الاقليم لاجل ناك وصفناها فيه وان نف هذا‎ 

الاقليم ملطية وبلدانها. وقد خربها العدوم © 
واما آلمسافات DESEO‏ من البوصل M‏ 
او الى مزارعی 9 مرحلة مرحلة 3 من مرجهينة ROS} M r‏ م حلة ثِ رال 

a) B sine punctis. b) 0 .الناس‎ ec) 0 ان‎ a 0 .اجر‎ e) € om 
f) B et 0 میدودا‎ (C .حبلا (جبلا‎ g) 0 للعدو فى البیدان واسم الملك فى‎ 
Kay Jl. h) 0 .حربان 0 4 .یتغالوا‎ E) B .قال‎ 1) 0 bis ربرانسانا‎ B دراسادا‎ 
.درسانا‎ Supra B et C .باسانا‎ Intelliguntur factiones quae dicuntur IIpeciavor et 
ep N ٢ ی‎ In B destdert " ; 
00:17. m) 0 لبلاط ليخلعوا علي‎ jo» In B desideratur .علي‎ n) € La. 
9) B .التبى مسلمين‎ Quae regio intelligatur nescio. Forte ex آلس‎ depravatum 
est. Montes معدن الذنعاس‎ appellati, describuntur in Djihan Numa "i. In C 
haec ad المسافات‎ desunt. p) Sequitur in B وتاخف من الوصل‎ et tune spa- 
tium album in quo scribitur Jiصî .سقط من‎ Nullam vere lacunam exstare 
opinor, nisi quod mappa Asiae Minoris desideratur. g) B T2 r) B 
محهنید‎ (supra sine punctis), C sing Pro hae statione Ibn Khord. ٩۳ 17 


۱ t : eT c PAA 
habet ربنی طمیان‎ Qodama PIF, 10 .طهمان‎ 


۹ 


البقیعة مرحلة ته ال السن مرحلة» وتاخذ من بلك ad}‏ برتعید مرحلة A‏ 
JJ‏ رم مخ مرحلة م لل المونسة b‏ مرحلة ثم إلى نصيبين مرحلة 2 ال دار 
AS, » Xl 50‏ من المكلبية * od!‏ الشكاجيز مرحلة ېره اق تل d ac}‏ مرحلة 
0 سنجار * مرحلة» وناخذ من مزارعی الى معلتابا مرحلة 3 ال الکسنید 
Khe ya‏ 2 ال dS Xj CA‏ جزيرة أبن عو مرحلةه الك انل نان 


مرحلة » ومن لموصل الى شهرزور 4 فسخاه وناخف من امد الى ميافارقين 


P 


وه په ES + m EST‏ 
مرحلة 3 الى foj‏ مرحلة ثم ال مسجد اويس مرحلة د à‏ ا معدن مرحلة 


ف اپ بدلیس مرحلة» وتاخذ من آمد ال شمشاط و he M Uu‏ 
مرحلة ثر الى جرنان  He‏ ثم ال kid‏ مرحلة 3 الى جلاب مرحلة J‏ ال 
E‏ بربدین تم الى o>‏ مثلها: فم M‏ باجروان مرحلة x, MA‏ نصف 
مرحلة © وتاخذ من Xi JI‏ ال قرقيسيا»” مرحلة تم ال الدالية او ال بیراه 
(C habet‏ باعیناثا Kk‏ 3 إلى a) Deést coll. Ibn Khord, 4», 2 et Qodama‏ 

c) B om; €‏ .تل b) Ibn Khord. et Qodama eius loco Rahs‏ .(برقعيده 
Brevius iter vid Balad describitur‏ عفر Conieeturá seripsi. d) B‏ .السعاحیه 
زر e) B haec om.; C biles et iic. f) B‏ .8م0002 ab Ibn Khord. et‏ 
«نميساط g) Sic recte Ibn Khord. i 6 et ita correxi apud Qodama ‘io, 8 pro‏ 
ممساط B bli. In C hoe itinerarium non exstat, sed in mappa bene‏ 
Saepissime confunduntur urbes, ut quoque fecit Ritter, licet (X, p. 931) lau-‏ 
davit locum Abulfedae de situ Shemshat inter Amid et Kharput. Cf. Jaqut‏ 
III, ۳١٣ seq. Distantia unius diei falsa est. Iter autem hoc est per ambages.‏ 
۰ تل مورن 152 JS, Hdrist II, p.‏ جوفر Qodama‏ ,تل h) Ibn Khord. j‏ 
yy Ki. Alius locus eiusdem‏ آمد ومیساط (sie)‏ يقال لها تل e‏ 12 ره XIL‏ 
nominis prope Miççīçam memoratur a Jaqut (I, iv, 1). Tertius iacet in Pa-‏ 
laestina (Juynboll ad Meracid IV, 489). i) B sine punctis. k) B J, Bola‏ 
et ghk Ibn Khord. ponit‏ حران Secutus sum Ibn Khord. 44,7. 1) Inter‏ 
(Jaqui in v.). m) C hie, ut quoque‏ باجرا eb i. e. forte‏ 5 ,تل همی 
supra, L«433. n) B et 0 ias. Videtur haec esse urbs Birtha quae hodierno‏ 
oppido Deir respondet s dum probabilem coniecturam Ritteri, Hrdk., XI,‏ 


In‏ .البيرة Obstat quod hie locus solet appellari‏ ,916 .م coll. X,‏ ,691 .م 


C bis مرحلة‎ scribitur. 


lo. 


مرحلة * ومن قرقیسیا الى Xs ops‏ مر ال السكير مرحلة a a‏ وتاخف من 
فى كذ ا عاد م إلى ملطين مخت د لل Trans‏ حلم ماك 
زر U Bert)‏ و J U^‏ 


قيسارية مرحلة م ال spat‏ ۴ 


ماحل نقالاه ثر الى جسر شاغرم *فى د Tod ot‏ ۳ مراحل مر ال 


BB مرخلة تر الى ملعب الملك مرحلة 3 ال حارفة مرحلة‎ Apii 
2 القسطنطينية مرحلة> وان شتت تاخذ من ميانارقين اپ موش ۴ ماحل‎ 
اپل قدب مرحلة تر الى سن حاس مرحلة وك صليب طريف قاليقلا وطريقف‎ 
ملاز زکرد وطريف موش وطویف لخالديات مرحلتان 2 3 الى سموقموش مثلها تم الى‎ 0 
عقبة الشهداهء‎ i. 2 نفشارية 70 8 مراحل‎ d à العوفی مرحلنین‎ Hals 
مرحاة‎ Oras ثم الى السونشن مرحلة ثم الى‎ Kl nen تر ال‎ Kio 
0 X3 b M دوسنية مرحلة قم‎ Y ثم‎ tle o j get دال فلكت‎ 
بن | لسوانيطى سور‎ 


P مرحلة ثم ال قطابيك فيها جيش للمسلمين مرحلة ثم الى بلد أبن الملاین‎ 
a) 0 haec om. Pro Q9 B habet مدمن‎ aut «50v». Vid. Ibn Khord. 
vf, 7 eum ann. d, et 11, 14 cum ann. 7. Inter hanc stationem et Qarqisiam 
iacet .ماكسين‎ b) B sine punctis (omisso ài) et mox blwgw. Itinerarium 
quod alibi non exstat multis difficultatibus laborat. c) Nune Kharput 
ر(خرت برت)‎ sed distantia inter hane urbem et Malatiam (ملطين)‎ est 2 dierum, 
d) € sol JI. Mox B و مجندر‎ C om, B .تقال‎ f) B ys 0 ساعن‎ Est 
Sangarius. g) Č om.; Bh. (a, infra s. p. cf. Rosen, Imper. Basil. 
Bulg. و۲‎ 6 et ann. 8 (6 Maagivoc). |) B sio, xU, C .اليقموذيه‎ i) Sie B; 
in C hoe itinerarium non exstat. Mox B سى‎ ot .ضليب‎ k) Hie aliquid 
turbatum esse videtur (B alll ef. Rosen l.l). 0 B قلونده‎ (cf. Jaqut in v.). 
m) B .دعشاريه‎ Videtur significari Neo-Caesarea in Ponto. n) B .الافلاعونيد‎ 
Jaqut .أخلوغونية‎ Sequens statio videtur esse صونسه‎ in Djih. Numa ‘a ult. 
0) Sie B. p) B ot. Efficere nequeo quae lacus intelligatur, ut revera 
totum itinerarium mihi perobscurum est. Pro صاعس‎ legendum videtur صاغری‎ 
Ibn Khord, ,ما‎ i., Ibn Hauq. ! 15. 


lot 


مرحلنين فيه ضيافة للمسلمين فم M‏ الركيرة الكلوة مرحلة SIS‏ حصن 


© xb a صاعس‎ 
^ 


اقلیم لسشام 


کين » ومعدن . البدلا » 

* ومطلب الفصلاء» به القبلة الاو » وموضع تشر والسبی » ولارض zuil]‏ 5 
والرباطات الفاضلة والتغور SLY, LAM.‏ الشريفة ومهاجر ابراعيم 6 وب ودباره 
s is, ot‏ وحراب داود وبابه وتجائب سلیمان مدنه وتربة اسعات zal‏ 
ومولد/ gu‏ ومهده وقربة طالوت ونهره ومقتل جالوت وحصنه وجب ارميا 
وحبسه و ومساجد اوريَا# وبيته Du Xu‏ وبابه وصاخرة موسی وربوة عیسی 

10 € ومنازل یعقوب‎ I ومشاعد لانبیاء وقرى‎ as زيا ومعرك‎ ol 
السجد الاقضى » وجبل زیتا» ومدينةخ عکاء ومشهد صذیقا» * وقبز‎ 
ومضاجع ابر‌افیم ومقبرته تا ومدينة عسقلان » وعین سلوان» وموضع‎ di موسی‎ 
ومدائن لوط وموضع لجنان » ومساجد عر ووقف‎ CT لقمان» ووادی کنعان‎ 
عثمان » والباب الذی ذکره الرجلان » والاجلس الذی حضره لقصمان & والسور‎ 

الذی بين العذاب والغفران » .والکان القريب ومشهد بیسان » وباب XLS‏ 15 
m 93‏ القدر والشان e‏ وباب الصور وموضع اليقين وقبر مریم وراحیل وجبع 
باکرین » ومفرف الدارين» وباب السكينة D‏ السلسلة ومنزل الکعبة مع 
مشاعد 3 ers‏ « وفضائل ۷ تضفئ»» وفواكه ورخا » واشاجار واميام» وآخرة 


ودنياء به TEE‏ القلب * * وينبسط للعبادة Lacy p‏ € ثم به دمشفء جنغ 


الدنیا؛ » pu‏ البصرة الصغری» والوملة البهيّة وخبرها الکواری » وايليا 30 

الفاضلة بلا Ua. ۰ cues‏ المعروفة بالوخس Cubs‏ الهواء * وجبل ux‏ وکرومد 

a) Sie B. 5€ (ye et mox وم رکز‎ pro .ومعدن‎ <c) Bom. d)C addit: 

B sine punctis,‏ )9 .ومولود © e) In B sine copula. f)‏ .صلوات o‏ عليه 

C x. 7( 0 C53. i) C om. k) C addit: .وجب سليمان‎ 8 

0 (م x».‏ برق € sll, 0) B Sy;‏ 0 (« خطة ذوى © (” Qum.‏ 
.وينشط بالعبادة 


fo? 


فلا تنسی»» وطبريّة لللیلة بلدخل ولقبی» J‏ البعر يمد على غربيدة 
تلعمولات فيه اليدء 1S‏ وعر الصین متصل بطرفه الافضی cd‏ له سهل وجبل 
واغوار واشیا» والبادية على تخومه كلزقاق منه الى تیما» وبه معادن الرخام 
وعقاقیر كل دوا» وبسار وت جار XL,‏ وفقهاه » .وکتاب gs! Ši «Gb» e‏ 
على خوف من الروم وق جلا» وللاطراف AS‏ خربت وامر التغور قد انقضی » 
وليسو كلااجم فى العلم ولدین ولنهی۰ بعص قد PAS)‏ وبعص لاجرب 
*فى ادا» یققمون Kalb‏ البخلیی و على طاعة رب السما» عمتهم جهال او 
غوغا» لا نهضة فى olm‏ ولا hxig‏ على الاعدا» © 


*ويقال انما سمیت: الشام لانها شامة الکعبة قبل بل من» تشانم الناس 


الیها وقيل بل لشامات بها جر وبیض وسود »> واعل العراف m‏ کل ما 
كان وراء الفرات Uus‏ ولهذا ارسل Dist‏ بى لسن القول فى دواوینه ولیس 
وراء الغزات من الشام غير کورة قتّسرين حسب ولباق بادبة العوب ولشام 
من ورائها وانّما اراد مد التقریب ولمتعارف بين الناس كما يقال لخراسان 
المشرى Lally‏ هو من Lath, Letts‏ الشام كلما قابل اليمن .وان لجاز بینهما 
فان قال قال ما تنكرة أن کون طرف الباديخ الى حدود العراف من 
god‏ ما قله Jot‏ العرای Qus‏ قى aus‏ الاقليم ورسنا دود فلا ینبغی UJ‏ 
أن ندخل فى اقلیم من غبره» نان قل ME‏ فمن این لك أنه لیس منه فى 
القدیم قيل له م یختلف Leeks‏ الشريعة Jol,‏ هذا العلم ان هذه الارض 
البتنازع فیها انها من جزيرة العرب ولو جعلیا احد من الشام لا جازا ‏ 
لنا أن نقپل له حدود الشام التى رسناها مجمع عليها وما زدنم ختلة 
فيه وعلى من انعی الزيادة الدلیل © 

وقد اعرضنا عن نکر طرسوس وعبالها لانها بيد الروم» Lily‏ الکهف نان 
والبادية a) € om. (B Jus). b) B xb. c) Bom. d) C h.l. insert:‏ 
فى (Sl‏ طاعة oS). g) B‏ 0 7 سه 0 9ه شرقیه فالرتاق منه M‏ تيبا 
élus art. i) 0‏ أعداء Mox C‏ .نهصنه ‏ چنه h) B‏ .المخلوق مقدمد علیهم 
sed mappa et‏ روهذا صورته alll,‏ تعالى الوفف ve. Kk) Hie in 0 sequitur:‏ 


pars magna textus desiderantur. l) B sine punctis, 


lo? 


الدينة في طرسس وبها قبر دقیانس» وبرستاقها تل عليه مسجد WSS‏ هو 
على الکهف» وحدثنا الفقب: ابو One‏ الله Rees‏ بن عمر Jt‏ لبعخاری b‏ قال 
حدثنا ابو طالب الیمان قل حدتنا لسن بن Quem‏ قل حدّثنا له قال 


حدتنا حبد بن سهل Leod.‏ قال قرات على هشام بن Oum‏ حدثنا 


“جامد بن يويك قل خرجت مع خالد البريدئ فى ايام xc,‏ ال الطاغية 
سنة ۱١‏ وليس معنا ثلث من لمسلمين فقدمنا القسطنطینیة قر les‏ 
منصرفین ال NC‏ 2 اثينا x55)‏ العترقةه فى اربع ليال À‏ انتهينا الى 
الهوية وق جوف جبل SOS‏ لنا ان بها lal‏ لا يدرى ما م وعليع حراس # 
فادخلونا سربًا طوله نحو من خيسين LIS‏ فى عرض ذراعين cre‏ واذا وسط 
السرب باب من حديد ومكمن لعيالة» اذا peasy‏ العرب واذا خربة عظيمة 
وسطها نقرة من ماه عرضها نحو من خمسة عشر ذراعا يرى منها السماه 
"انا كهف ذلك المكان الى جوف ذلك لجبل انطلف بنا إلى كهف U^‏ یل 
لیف من الهوية aly‏ حو من عشرين ذراعًا واذا فيه تلاتة عشر رجلا رقودًا و 


على اقفيتهم على كل رجل منهم جبة لا ادری من صوف او وبر الا انها 


جسده ولا 8 ذوات GIA‏ وعلى بعضنم خفاف إلى انصاف سوقهم وبعض 
بنعال وبعض بشیشکات ول للميع iG OO‏ فکشفت عن Pos} x>»‏ فان[ شع 


راسه ولحيته نر P‏ واذا بشرة وجهه منيرة ودم وجهه ظاعر Lis‏ رقدوا 


تلك الساعة lol‏ اعضاوتم كاين ما يكون من اعضاه البجل لى وکلهم شباب 


غير أن abd, AS Quas‏ الشيب اذا باحدهم قد ضربت عنقه فسالتهم عن 
ذلك فقالوا غلبت علينا العرب وملکت الهوية فاخبرناهم خبرهم فلم بصذغونا 
Y ۱ ter 5 Um ۱ H "M ۰ y‏ وه 1 

فضرب أحدهم Bic‏ هذا وزعم اعل الهوية انه انا كان راس كن E.‏ فى يوم 


a) Ibn as-Shihna, MS. 1444, f. 38 v. وقيل أن شبر داکیپس ملك اكاب‎ 
.الکیف بطرسوس‎ b) B osu. c) B ال مكيرقه‎ = xarek e. Intelli- 
gitur Laodicea inter Amorium et Iconium (hodie Ladtk). Cf. Tab. III, V, 14. 
d) Marg. B cum e Ts Partim haec narratio convenit cum ea quae legitur 
apud Jaqut II, رام‎ 19 seqq. e) B لقبالهم‎ (s. (لعنالهم‎ ot كھهم‎ f) Haec 
verba corrupta. videntur. g) B .رقود‎ 


Jof 


Age‏ لیم ججتمعون فيه يقيمونيم رجلا رجلا فيتركرنهم قیاما وبمسکونيم 
وينفضون غبار ثيابهم oue‏ اکسیتهم علیهم فلا یسقطون ولا يتجرجون » 
ويضاجعونهم وانهم یقلمون اظفارهم ف السنة قلات مرات 3 تنبت QUAS‏ 
Bye ,‏ فوعموا انهم ee‏ مطل ee‏ 

کاود وخلد فیظن انهم sot‏ الکهف abl,‏ اعلم © 

فذا شکل الاقليم ومثاله فى الصفحة النقلبةة © 

À قنسرین‎ 39 doe gs Laas قسهمنا هذا الاقلیم ست كور‎ 
قنسرین فقصبتها‎ EC ge À فلسطین‎ À os me 


وه 


c السویدیة سبيساط منبم اس التینات‎ U 


o 0 a 


فنسرين مرعش إسكندرونة accade:‏ رقنية AE iL "eee‏ وادى 


بان yee d‏ النعمان معرة قنسرين ۵ وما جص ناسم القصبة ایشا ومن 
3 و o£ E Cs Tet EES‏ ه و 

Lg ire‏ سلمیة تدمر الخناصرة كفرطاب اللانقية جبلة آنطرسس» بلنیلس 

اما دمشف اسم القصبة Ling‏ ومدنها بانياس میا 

وناحية البقاع مدینتها doles‏ ولها کامد و عرجموش 


رساتیف الغوطة حوران البثنية الجولان E‏ 


فقصبنها طبرية ومن مدنها "bos‏ صور عکا PEU‏ 
واما فلسطين فقصبنها xls‏ ومدنها wae‏ المشحس 


a) B sine punctis. 6) Sequitur in B p. 77 mappa Syriae. c) B ساس الثینات‎ 
hic et supra. d) Supra haee oppida in regione Hime ponuntur, quod excepto 
P 5 E , 


(oly fortasse praestat. Ibn as-Shihna f. 107 v. Lars she «e, 


r 


B in his (زفنيه 8 رقنيه‎ et دطبان‎ 
(supra .(طنان‎ , e) Male ut solent pro اا نطرطمس‎ f) B h.l. رسلاس‎ 8 
نمبيلباس‎ sic, Bene iam correxit Sprenger p. 92. Deinde B ,حصن الخولن‎ 
supra .حصن شوای‎ Vid. Dimashqi ed. Mehren, ٨ add ,حصن‎ Abulfeda, 
۳۳۱ ann. et 1:085 با‎ 359. Ibn as-Shihna f. 106 r. eodem modo scribit nomen. 
g) Urbs Ow a Dimashqto 111 et ab Abulfeda ۲۴۲ memoratur (supra B AAS). 
Supra الزبدانى‎ inter oppida regionis Damasci numeratur quod praestat. 


h) B لون‎ h.l. ij) Cf. Ritter XVI, p. 750. 


loo 


d هذا ذا الم‎ à, iae 


لها p< vow)‏ أبواب باب vert‏ باب EE‏ باب قتسرين باب اليهود باب العواق 


باب دار f abou}‏ باب اتطاكية وباب للا ربعين مسدود ۵ US‏ راس AX‏ من 


اهلها aud} Woe‏ العدل ابو 


a) B hie et infra sine punctis. Mappa B سماس‎ et semel B «بیماس‎ 1107181, 
I, p. 340 ميساس‎ (cod. B) cum var. 1. نیسان‎ (A), بیسان‎ (D), نفییان‎ (C). 
Videtur esse veterum Maiumas, portus Gazae; cf. Ritter XVI, p. 60 seqq. et 
Guérin, Description de la Palestine, I, 2, p. 219 seqq. Recte itaque infra di- 
citur ëزغ‎ à! ,تنسب‎ Locus in catalogo portuum apud al-Bekrt, ed, de Slane, 
p. ~, 6 appellatur .تيدار مییاس‎ Apud 802181 legitnr: تیدا ومن‎ BRE ومرسی‎ 
ميلا‎ Y. عسقلان شرفا‎ di ,ميماس‎ in quibus post تیدا‎ aliquid deësse videtur. 
Nihilominus fere certum est nomen تیدا‎ ortum esse ex Anthedon. Qui locus 
si diversus est a Maiuma, cuius nomen Constantia erat, ut probasse videtur 
Guérin, probabiliter apud Bekrium legendum est ومیماس‎ Ins. b) B hie, 
infra B et C male co» c) I. e. Arabia. d) B 1, وكفرهابا‎ infra semel 
.كفرساذ‎ 7 B Ab. f) B ambi. Non videtur differre a QUE باب‎ 0 


€ 
Jaqut II, و‎ 19. Porta باب الیهود‎ ab al-Malik at-Thahir uu nomen, 


quo tempore Ibn as-Shihnae appellabatur, باب النصر‎ (f. 14 r.). 9) Vulgo 


.ابو سعید sy‏ 


90 


lel 


0 


X‏ قل حدتنا ابو عمار بن حريث» المروزی قال حدقنا الفضل ابو موسی 


عن عیسی بن عبید عن OE‏ بن عبد الله العامی عن M‏ زرعة عن عرو 
ابن جرير عن النبی صلم قل ان الله عرّ وجل LO SSSI‏ التلات 
نولت فهى دار فجرتك البدينة او البحرين او قنسرینة فان قل فقل لم 
جعلت قصبةء الکورة حلب LY,‏ مدينة على اسها قیل له قد قلنا أن 
مثل القصبات کلقواد QA,‏ کلجند ولا جوز أن جعل حلب على جلالنها 
وحلول السلطان بها وجمع2 الدواوین الیها وانطاكية ونفاستها وبالس وعارتها 
جنادا لمدينة خربة صغيرة» فان قل هلا استعبلت هذا القیاس فى شيراز 
فاضفت اليها اصطخر ومدنها قيل لما وجدنا بشيازه Lire‏ احدفت بها 
وتباعدتم اصطخر عنها استعسنا ما فعلناه 3 والاستحسان فى Luke‏ هذا 


à القیاس كما قلنا‎ We LG 


à J‏ مساتل المكانب لا تری ار التاجيل بالنيروز 


U‏ ر 
وا مهرجان باطل EE‏ لاحکام ple‏ فى الکنابة استعسانا © 


حمص لیس بالشام بلك اكبر منها وفيه قلعة متعالية عن 


Ee oA ^‏ ا ا uS Wee To D eran D t‏ 0 
خارج اكثر شربهم من ماد الطر ول يضا نهر sus Lily‏ السلمون 


الكنيسة تجعلوا نصفها 
تعاس itl,‏ على سمكة AULA‏ الاربام 


J 


Ours‏ لاختلال donne‏ ال لكاب والقهم 
e CWS ٨‏ 


بها رخيصة مما ان منها على الساحل حصينة وکذلك تدمر 


m | tt m $ مد‎ aait t | Ld 
کرسی من مدن سلیمان بن داود والقصبة قريبة من البادية رحبة‎ 


â- 3 5 - 


دمشف £e‏ مصر الشام ودار الملك esl‏ بنی 3l» kg pas e» XA‏ $ بنیانهم 


خشب وطين وعليها حصن احدت Lil‏ بدا من طبن اکشر اسواقها مغطاة 


a) B sine punctis. Est VA .الحسين بن‎ b) Traditionem memorat Jaqut 
IV, ho, 20. Ibn as-Shihna f. 4r. addit: sit .أخرجه الطبوى‎ c) Sup- 
plevi xvas. d) B .وحميع‎ 9 B ye. f) B sine punctis. g) Hic 
desinit lacuna in C. A) C SO: Cf. ad h.l. Jaqut II, HM, 3 segg. 2) 0 
XS omissis رخيصة‎ te .والاسعار‎ k) C addit lad D B .واداده‎ C حصن‎ 
.من طبن احدت وقت کون بها‎ 


lov 


ولهم سوق de‏ طول البلد مکشوف حسن وهو بلك قى AXE‏ الانهار » 
واحدقت به Jesus‏ « وكثرت x‏ التماره» مع رخص اسعار b‏ » وتلد 
واضداد لا تری احسن من حبامانها ولا اجب من فواراتها ولا أحزم من 
افلها» النى عرفت من دروبها باب mist‏ باب الصغیر باب الکبیر باب 


الشرفی » باب باب باب e‏ * و mab‏ جذاء غير أن فى 


C 
bear ولا يعلم للم مال‎ ip 
عليهاه» شرف‎ jam. مولّفة‎ IUS الموجهة‎ BSL اكثر منه قد رفعت قواعده‎ 
جذا‎ Kewl على تلاتة صفوف‎ Lake بهية وجعلت اساطینها اعمدة سودا‎ 
متعالية بفراخ‎ XXE قب كبيرة وادیر على الصعن‎ Sl S وق الوسط‎ 
فوقها ثر بلط جميعه بلرخام لابیس وحيطنه الى قامتين بالرخام المجزع‎ 
فى المذهبة صور‎ Pan) ثم الى السقف پبالفسافساه‎ 


n‏ اشجار وأمصاره وحکنابان 
على غاية الحسن والدقة م ولطافة zeuai‏ وقل q‏ شاجرة او j) p AL‏ 


وقد مثل على eub, tad NG‏ * رووس tr!‏ بالذهب 


a) 0 addit: .ووضعت فيه الاشعار‎ D) 0 الاسعار‎ o) 0 .شرق‎ d) nO 
sequitur الباین‎ e) B haec om. f) C male lq, g) 0 xi (B نقهه‎ ut 
vid). ۸ 0 مثل‎ i) 0 لیس للمسلمين شیء احسن منه‎ A) 8 جتبع‎ 
) Bet C کبار‎ ut mox B سود‎ m) 0 ade et mox 0 .اساطینه‎ n) 0 بصور‎ 
0) 0 .وبلدان‎ p) Sprenger in Zeitschr. D. M. G. XV, p. 411 edidit Kl. 

ut B antea. r) 0 £XJ2. .والرواقات »اه‎ 2 0 hie et deinde 


> 


-B h.l. .بلعسعسا‎ u) C male pull, v) B القناطر‎ yds دما‎ 


fon 
الميسرة اب اخر‎ dey عقيقية وفيرو زجية کاکبر ما یکون من الفصوص‎ 
للسلطان‎ IAD دون‎ 


دینار حتی عاد ال ما کان» des‏ راس القبة xS‏ فوقها LOIS Kile,‏ ذهب » 


a‏ وقد كان تشعث وسطه فسمعت انه انفش عليه خمماتة 


ومن اعاجب شىء فيه تاليف ال خام امجزع کل شامة الى اختهاه ولو 


أن رجلا من 


اخری»» ويقال ان الولید جمع لبنائه حذاف ارس والهند والغرب والروم 


اهل xaxd‏ اختلف اليه iw‏ *لاناد منه K‏ يوم صيغة وعقدة 


وانفف عليه خا الشام سبع سنين *مع GUS‏ عشرة سفينة ذهب وفضة 


اقلعت من قبرص 4 سپی ما اعدی اليه ملك الروم *من الالات والفسافساءه» 
ویدخل اليه العامة من اربعة ابواب باب البرید عن اليمين كبير له فرخان 
عن يمين وشمال على كلّ واحد من الباب الاعظم والفرخين مصراءان مصفحة 
بلصفر المذهب des‏ الباب والفرخين Jy EX) Eni‏ باب منهما يقتم لل رواف 
طويل قد عقدت قناطره على ec‏ رخام لبست حيطانه على ما BSS‏ 

وجميع السقوف مزوقة احسن تزوبف وف هذه الاروقة موضع الوراقين وجلس 
خليفة القاضى وهذا الباب بين المغطّى/ والصكى يقابله عن اليسار باب جيرون 
على ما GS‏ غير أن الاروقة معقودة بلعرس يصعد اليه فى دري جلس فيه 


| Ras}; à eni لمنجمون 00 وباب‎ ull 


a) 0 ,للسلطان دورن هذا‎ b) 0 Babi. c) 0 لاستفاد كل يدم منه صنعة‎ 
cs (pro صيغخ‎ B siuo). | d) € L-95 مملوة‎ q سفیذة جاعت من قبرس‎ R^ B 
عشر‎ Xa. e) 0 والالات‎ p» المسلبين من‎ s POPE In marg. B h. l. distincte 


scribitur فشافشاء‎ eum gloss. X à 3.3 æ>. € autem haec in textu addit: 
الدرهمین‎ (l. KS) xw على شبد‎ c J الفسافسا فانه شىء يعمل من‎ Ul, 


اصفر واغبر واسود وار واندف Syl?)‏ .1) والمذهب وقد (قد .) جعل على وجهد 
ذهب من فوقد زجاج رقف زار Seer‏ ) الشيد بصیغ vo‏ ویبسط على bid‏ 
E‏ يرصع ke‏ هذا الفسافسا ANS‏ صور (صورا (l.‏ وکتابات وبعض يرصع عليه کله 


.مق XA9‏ فد 


نوی Jodi‏ کله ذهبا يقد a. Ai)‏ 


f) B et C semper ill. 


fof 


قبال» الکراب فى اروقة بين زبادتین* عن يمين وشمال عليه مننارة حدقة 
مرصعة على. ما bS‏ وعلى M‏ من هذه للابواب ميضاة aa‏ ببیوت ینیع 
فيها الما وفوارات tl‏ 3 قصاع عظیمز ee, o^‏ ومن y sipa‏ دار 
السلطان ابواب الى المقصورة مصفحة مطلية» وقلت يوما لعمى با عم A‏ بحسن 
الوليد حيث انفف اموال السلمیی على جامع دمشف ولو اصرف ذلك فى 
عمارة الطرق والصانع ورم للصون لكان اصوب وافضل قل لا تفعل» با بنى أن 
الوليد وفف وكشف له عن امر جليل وذلك انه رای الشام بلد النصارى 
ورای لهم Lend‏ بیعا حسنة قد اثنن زخارفها وانتشر ذكرها HGK‏ وبيعة 
لد وال‌قا فاتخذ لليسلمين مسجدا اشغلهم به عنهن وجعله احد ALE‏ 
ن عبد اللك لما رلۍ عظم قبة القمامة وعيعتها خشی ان 
تعظم فى قلوب السلمين فنصب على الصتخرة قبة على ما تری8» ووجدت 
*فى کنتاب. بخرائی» عصد RIT‏ عرسا الدنیا دمشق والری» ول جیی 


الدنیا الا تری ١‏ 


أبن اکثم لیس بلارض7 spit‏ من ثلاث بقاع سمرقند وغوطة دمشقف ونهر 
الابلّة» * ودمشف بناها و دمشف بن dB‏ بن مالك بن HASHES‏ بن سام قبل 


مولد ابراعيم بخمس سنين وقل الاصبعى لا بل اشتق أسمهاة من دمشقوها 


a) B sine punctis. 6) B .زباددمن‎ Hine porta nomen باب الزيادة‎ habet, vid. 
e. g. Baedeker, Palaestina und Syrien, p. 503. c) B Jabs. V. Gloss. Tab. 


ويدخل العامة الى gau‏ من اربعتة ابواب باب جبرون d) © pro his omnibus:‏ 
باب الغواديس باب الب يد باب الساعان (السلعات .600) وخلف لامع دار mU‏ 
stad‏ منیا ابواب الى المقصورة (eod. aiit)‏ والابواب كلها مصفكخ الصف 

2 2 ^7 : »ور سو 5 


$ lex فتاه ماه‎ er Be ار ار‎ eta ۹ a ا‎ C عل‎ XU 
تقلب ق‎ Fa قد فرشت بالوخام فيها كوارة‎ uma على كل باب‎ A9] 


PR‏ د E ES ١‏ هت ETE LT à‏ 1 2 وا را 
عياض رخام وتم ببوت مرحمة بابواب ق كل بيت قصعة من رخام قيها Flo‏ 


ینبع DUE‏ وق لجامع موضع يفتے كل سنة فیمتلی nal‏ ماء حو فراع فیغسل 
بكتاب فى 0 هه حيطانه وارضه J‏ يقتم موضع آخر فينساب اليه الباء كل 
(B et C‏ ارمُخشد (sic) whe lay. A) C‏ البلد XN. f) © yo. g) O‏ 
Deinde B‏ .اسمها oh. B om.‏ اللغة يقولون انما اشتق اسبها 0 2 .(ملك 


.من دمشوقا لی آشرعوها 


n. 


لی أسرعوها » * وبقال أن عر بن عبد العريز أراد أن ینقص dey ead‏ 


d‏ مصالح السلمین Ge‏ ناظروه فى فلك» e CE‏ بعض XJ‏ کنا 


Pre ot Par Mcd ads aes UE 


sna tz و‎ E 7 
تسده‎ Ge yeu ما قبسوه‎ 


افد تخت در 


رد کا 


Me بانیاس‎ XXX © D لاعداء اب‌دا یخافونهم‎ o? فى هذا الببت‎ ovi, 


G 


طرف الكولة دحل لجبل ء٠‏ ارخی وارفف من دمشق والیها انتقل اکتر اهل 4 


لما exist‏ طرسس ‏ وزادوا فيها وش کل يوم فى QU šob;‏ نهر شدیه 


رحاب ‏ » 8 وحوران 1 | x‏ ضياع أيوب mM» lr»‏ مدیننها نمی ۸ معدن 
RECHT EUN te DN ETE ۱‏ 
EUN * Pus‏ عولة معدن للاقطان »2953 وك اغوار وانهاره # والغوطة تکون 


مرحلة فى متلها يعجر عن وصفها م © 


a) Sic. Forte 1. دیننا‎ coll. Kit. al-Oyün Wf seq. Mox B .اخبارم‎ b) 9 
haec omnia non habet, Deinde om. xixX«. c) B sine punctis. Intelligitur 
التلے‎ J> (Hermon) d) C om. e) Anno 354. B haec om, C ولا احدت‎ 
.طرطس‎ f) 0 .الببرود‎ g) 0 غير ان مها ردی وحوله رستاف جلیل حار‎ 
.یسقیه نهر به مزارع الاقطان والارزاز بريه (نزبه ) حسن عامر بلقری‎ A) 0 وجبل‎ 
(cod. وعرقة (وعرفه‎ he} لبنان مشرف على صيدا وطرابلس ساحليةخ أيضا الا انها‎ 
.بعيدة عن البكر‎ Deinde .وبعلبك‎ i) 0 جاکب‎ By داخل لصن مزارع‎ Rigen, 
k) C addit: .هن على نهر القلوب‎ D) 0 وباحوران‎ (in marg. جولان‎ Les). 
Deinde .وبالبتنية‎ m) C addit: ,ومغتسله أسم‎ n) ۵ نوا‎ ut Jaqut. o) C haec 

, habet autem اکثر ميرة دمشف‎ o» .ومن‎ p) 0 Axo تشبه‎ ds 
Xa مرحلة فى مرحلة‎ (cod. تکون (بکون‎ ably (cod. .(صعد‎ B جز‎ 


2 


EUR " 1 1 کم‎ A اا‎ 4ٍ o چب‎ A Y 
کنعان موضوعة بين * جبل والبكيرة فهى‎ ly Abs لاردن‎ imas طبرية ه‎ 


ضيقة كربخ فى الصيف موذية طولها خو من فرسئ بلا عرض b‏ وسوقها من 


ال الدرب Qul‏ على MB‏ بها du‏ *حمامات بلا وقيد ومیاض Bre‏ 


السیق کبیر حسن قد فرش Mo)‏ بالاحصی على اساطین» 


= $3 S ۷ 5s HM Iz NT e 
شهرين برقصون وشهرین یقمقمون © وشهرین و‎ d موصولة »> ويقال اهل طبرية‎ SUE 


بثانفون وشهرین عراة وشهرین يره رون 
كثرة الب‌اغیث ویلوکون FRA‏ ویطردون ال 
وعراا من SBS‏ ویمعبون قصب السكر ویخوضون الوا 


ر 7 


جسر عظیم عليه طريف دمشف duy‏ منها» Uds‏ بما يدور ق 
والسفن فيها نشذهب ونجى: * وما للمامات والدواميس LAE‏ لا يستطيبها 10 
الغ بء كثيرة الاسماك خفيفة الاد JUS,‏ مطل على ALS‏ شاعقف:ه وقدس ۲ 


مدينة صغيرة على سف جبل sis‏ لثير رستاقها/ جبل عاملة *بها تلات 
e t ; n 5‏ 


DSS اليلد والكامع ف .الس فبه‎ mn rol, Qu. منیا‎ DU 
N att) ^ د م و‎ ۳ f 


عبن ع à‏ 


رن 


وهو بلد حار وا 


کب عل نسي تصنت ال uice‏ طدية قد عمد | 
f‏ ر «o‏ ار 7 s~‏ ۰ 


a) C add. 2. Locus laudatur a Jaqut III, ol., 15. b) 0 جبل وكيرة‎ 
.حلوة ليس لها عرض وطولها كو فرسخ‎ Jaqut وكيرة‎ et KAsy Rady pro .موذية‎ 
c) In B haec desunt. (Hie تبان‎ quod 0 om.). Pro فرش ارضد‎ OS 4 .فرشم مرخوع‎ 
d) C add. .فى‎ e) 0 یفقمون‎ GAS). f) Jaqut, ubi male والبق‎ addit كتير‎ x35 


ويتاقفون يعنى بايديهم العصى يطردون الزنابیر عن Sos. Deinde habet‏ 


.من XL‏ الوحل à‏ ارضهم à. Jaqut‏ الشنا Roxb. g) C addit‏ وحلاوت# 
وهو الذی كبس addens sb‏ دمشق post‏ ,حبس 0 Pro m>‏ .طبرية h) Jaqut‏ 
(Ibn Fadhlallah, Kitab at-ta'r?f,‏ الاجامع Videtur intelligi pons prope‏ .البكيرة 
ویرتفع منها MS. 352 f. 18 v., Baedeker, p. 353 et 423). 4) C pro his:‏ 
وق كتيرة الاسماك لا تطيب لغير dew. Jaqut liberius:‏ كتير كيل إلى الاطراف 
referen-‏ تطيب In his‏ .اهلها ولمبل Maa‏ على البلد UU,‏ عذب ليس جلو 
الا أن dum est ad aquam lacus. £) B Xalî; 0 om. xin. 7 C‏ 


m) B sine punctis.‏ ,رستتاقها جلیل يسما 


; 
JL‏ وق gas!‏ انواع من السمك منه البنی حمل 


اا - DU ۹ Set‏ ی NNI. us!‏ 
واسط $$ الدمة:» وجبل عملة ذو قرى نفيسة واعناب واتمار وزيتون 


(y? 
آذرعات‎ Ta يسقى زروعهم يطل على البكر ويتصل بجبل لبنان‎ jab وعيو‎ 


8 مدينة قريبة من الباديةة US,‏ جبل جرش يقابل جبل عملة * كتير 
A N pase UM A 1 ET‏ ی و 
الق cue‏ وجلت طبرية بهدین للبلين d‏ ۵ بیسان على النهر كثيرة النخيل 


فلسطين *ولاردن منهاه غزيرة * الباه fi>,‏ لا أن مءها تقیل © 


AA rest} 
DI)? 
جار رحب‎ 3L فلسطين ف الجبال بها‎ gr> على راس‎ cao اللاجون‎ 


نزيهة ۸ © کبل مدينة ساحلية بها مزارع الاقساب *وبها يطبي السكر الفاثق : © 
الاعناب والکروم بها ما غزير وموضع 
كبيرة الجامع فيه غابة» زيتون 
تقوم بسرجه وزيادة "وشام تكن على هذه للصانة حتی زارها ابن noyab‏ 
وقد كان رای صوره ومنعتها واستدارة Li‏ على ميناهام cl‏ ان بتخذ 
كله قري جلیلۂ وزیتون واعناب وت قدس بر صغيرة a) © pro his:‏ 
ال جنبها غابة حلفا لهم منها رنف كبير PAT‏ ینسجون gal‏ ويفتلون 


omisso Xin. Lacus autem est‏ وأذرعات Ju3. Deinde C‏ ویصیدون السيك 


2 
Bahr Hula. 6) C addit .اسم‎ Djabal Djarash vulgo appellatur Dj. Adjlun. 
c) C om. d) 0 البلدیی‎ et deinde .وبيسان‎ 
f) 0 الجامع فى السوق وبها قوم صالحون‎ 
h) C ونزيهة‎ et deinde وکابل‎ omisso Ri, 
k) 0 om. Iacet locus in Galilaea superiore, Ritter XVI, p. 773, 784. DC 
الاعناب والتمار‎ Syd. Deinde وعکا‎ omisso xix». Locus seq. descriptus est a 
Jaqut III, vv, 16 seqq. et hine a Qazwinto II, ۰ 

m) B غابه‎ Las, sed C xis e å et Jaqut 0. (غابة‎ syle .فيد‎ 

.>( قدمها ابن طولون n) Jaqut‏ 

o) B bye et deinde وصنعتها‎ quod Jaqut om. p) B .مینانها‎ 


۳ 


ue‏ ذلك المينا aci‏ صتاع الكورة» وعرض عليهم ذلك فقيلة لا بهتدی 

اء فى الاد dà‏ هذا الزمان ثم ذُكر له We‏ ابو بكر البناده 

dd»‏ أن کان عنل dd!‏ علم هذا Jd X sind‏ صاحبد علی بيت 
القدس حتى انهضد/ اليه فلما *صار اليه وذكر له ذلك و قل هذا امر کین ۸ 
على بفلف الجميز الغليظة فصفها على وجه alll‏ بقدر للصن البری وخيط 5 


بعضها ببعض وجعل لها Gb‏ من الغرب عظيمًا 3 بنى عليها باحجارة والشيد 


وجعل كلما بنى خیس دوامس ربطها Rb‏ غلاظ iO‏ البناء وجعلت 
الفلف كلما ثقلت eds‏ حتى اذا عل انبا قد zem‏ على الرمل le»‏ 


bets فبنی من حيث ثرك کلبا‎ ve ثم‎ Loss wisi حتی‎ k كاملا‎ X 
10 بهم 3 جعل على الباپه قنطرة‎ shit, فيه‎ make البناء الى شاتط لقديم‎ 


ذالواكب à‏ کل ليلة تدخل LL‏ وجر السلسلةم مثل صورو» قل فدفع اليه 
الف دینار usw‏ للع acy‏ عا ۶ من اروب وأسمد و عليه مکتوب * وقد of‏ 


العدو قبل ذلك يغير على Yas © eM‏ قرية وق قريبة من القصبة 


eats e, 9 ^ Zit a es sited ۱ 5 E 
وصور مدينة » حصينة‎ JE موضوغزة بين اربعة من الرسانیف قريبة من‎ 


على النكر "بل فيه يدخل البھا من باب واحد على جسر واحد قد احاط 


5 


ولها مينا على وسط الباكر علی C pro his:‏ البلاد Qazw.‏ رالکوز a) Jaqut‏ 
COS PM‏ وذاك أن ابن طیلون لا رای ور واتجوبة میناها (cod. lin)‏ 


e) C‏ .فقالوا 0 b)‏ ان cua‏ لعکا مثله نجيع LE‏ والهندسبن 


å 1 


inserit h. 1. Lisle, & d) B om. $. e) C om, .البناء‎ f) € sagu o 
g) € „xa. h) C addit .وشىء ممگی‎ i) B نتشد 0 رلمشیه‎ E) B om; 


0 xL سن‎ 0 B ءدخل‎ m) Jaqut رادخله‎ sed Qazw. ut B et C. 


.سلسلة بینها وبين الباكر الاعظم Jaqut‏ (م لبناء n) B om. o) B‏ 


q) B .ورا‎ C om. .قال‎ 7) B om. روغيرها‎ C non habet worl زمن‎ 56 


Srl, Qazw- eo. s) 0 Locus. Pro عليه‎ Qazw. .على السور‎ 
Jaqut post مکتوب‎ 51 esi à. t) C haee om. ut quoque locum de 
.لمش‎ Hie pagus iacet inter Tiberiadem et Tyrum, vid. Jaqut II, AP, 16. 


u) C tantum oy? 


۳۴ 


ر بها ونصفها الداخل حيطان ثلاثة بلا age]‏ تدخل فيه الراکب كلّ 
ليلة فم جر السلسلة التى ذکرعا حیّد بن لسن فى كتاب للاكرادة By‏ 


? 


البح 


مله يدخل فى lis‏ معلقة *و2 Xll Kinde‏ نفيسة بها صنائع وله خصاتس 
وبين عكا وصور C‏ شبد dW, e‏ يقال Ke‏ حذاء صور » للا انك تدور» 
یعنی حول الماد © 

الیل دح ملسن يز حسنة البناه خفيفة الماد مرية واسعة الفواکه 
جامعة لاضداد بين رسانیف جليلة (ove‏ سرب ومشاهد slob‏ وی Kadi‏ 


والتجارة » بها مغيدة والعایش حسنلا ليس 3 الاسلام ابهی من جامعها ولا 


احسن f Lb‏ من حواريها ولا أبرك من کورتها ولا الک من m‏ موط Ec‏ 


ہیں * رسانیف کین ومد حيطة ورباطات ناضلة و wld‏ فنادف رشيقة وحمامات 


iai‏ واطعمة نظيغة# وادامات كثيرة ومنازل فسيكة ومساجد حسنة وشوارع 


8 کبس ونصف حیطان‎ URA) 


adserip‏ 8 کېس Ad vocabulum‏ .عل _ ما 55995 من Ke‏ وله باب 


b) Cf. H. Khal. V, p. 48. Mohammed ibn al-Hasan as-Shaibani, de quo ia 
supra p. lo? sermo fuit, auctor est operis illustris de iure belli. C addit: leis 
وتاجر السلسلة کی لا يعبر (بغیر .0 علیها الروم فى‎ pi هذا‎ SIL تخل‎ 


/ 


وصور مدينة نفيسة بها صنائع کلبصن وخصاتص ومنها اکثتر € وه للیل 


d, C‏ .سكو الشام By‏ ماء غزير ومزارع القسب بها كثير Kins‏ وین عكا 
Mox B Us Lectionem servavi‏ .ولا اطيب € f)‏ .والناجارات C‏ )0 ,ومنه 
قدس وحر وجبل وسهل واحاط بها € coll. supra p. le, 20. g)‏ (حواراها (pro‏ 
O5.‏ اجتیع فيها C om. et habet deinde:‏ # صیفه A) B‏ .مدن با لك من مدن 


k) 0 .الزرع‎ 1) B «خصر‎ 0 (ye m) 0 Xa. 


Vio 
GM حجارة منكوتة حسنة وطوب‎ Vhs ميل‎ à aol, ميل‎ By خدام»‎ 
العسکر د درب مسجد عنبلاه درب بيت القدس‎ b اعرف من دروبها درب‎ 


ب disks‏ درب aJ‏ درب Bb‏ درب مصر درب TEC‏ *یتصل بت 


C Ride‏ داجون فيها جامع Ts ef‏ القصبة فى الاسواق آبهی و وارشف 


من جامع و دمشق یسمی لابيض ليس ف الاسلام LL‏ من حرابه ولا 


بعد منبر بيت القدس احسن من er‏ وله منارة aa‏ بناه هشام بن 


د ال بیت عمی يقول لما اراد els‏ قیل له 
مدفونة حت الرمل i Dye!‏ لكنيسة بالعة/ فقال QU‏ 
) نظهروها واا أن نهدم کسه لكا فنبنی هذا wt‏ على اعدتها ناظهروها 
وق غليظة ilab‏ حسنة Q2)»‏ الغطی مفروشة: بالرخام والصکی باحجارة 
xal,‏ د وبواب الغطی من الشریی والتثوب مداخلة حفورة حسنة جذا ۵ 


فى مدائین الکو 


a) C om. 5) € بين.‎ (B y) oBe C xis. Probabiliter est porta quae 
versus Bethoannaba, Lagarde, Onomastica Sacra, p. 90 et 217 seq. (cf. Ritter 
XVI, p. 543) duxit. Cf. Guy le Strange Palestine under the Moslims p. 306. 
d) B sine punctis, © selo, ra in descriptione Ardabili © habet tanquam 
proverbialem locutionem xs. أطرافم‎ wos, ubi lectio certa est. Videtur 

itelligi idem locus, euius sub nomine xxJb (Xs)b) ecclesia mox memoratur. 

Hodiernum Beth-Dejan (Beth-Dagon), Locum memorat Jaqut. T1906 


Syl ees بنصل بها‎ Rishon ۰وداجون شبد‎ g) B om. h) Pro 


1 


seqq. C habet: حسنة‎ yam رحام‎ Bras! وهو من بناد عشام بن عبد الك على‎ 
بالرخام‎ (sic) .مفروشة‎ Jüqut LI, ae 12 seqq. sub nomine al-Bassharti locum 
dat, qui vero ‘alium auctorem habet. i) B .استعهوه‎ k) B .بالغه‎ Jaquti 
xel (Bela) vix conferri potest. Probabiliter intelligitur antiquum Qiryat Ba‘ala, 
hodiernum Abu-Gosch (Qaryat al-"Inab), cuius ecclesia etiam nunc visitatur. Vid. 
Baedeker's Palaestina und Syrien, p. 144; Guérin, Description de la Palestine, 


I, p. 62 seqq. J) B .مفروش‎ m) Jaqut IV, oio, 3 seqq.; qui hune locum 
descripsit: والبید‎ E متوسطز‎ B. 


4 


وسالنى القاضی ابو القاسم ou 2 cl‏ عن الهواء بها فقلت a‏ ساجسح S‏ 


حر ولا برد شديد قل هذا cxih xào‏ بنيانج حجر لا ترى احسی مندة 


ول REST‏ من بناتهاه وا اعف من اقلها Yo‏ اطیب من العیش شك Sy‏ 
أنظف d‏ من اسواقها ولا أكبر من مسكدها ولا اكثر من مشاعدفا عنبهاه 


ud‏ 1 حاذق وطبیب» والیها قلب کل لبیب ؛ 


ولا خلو كل بوم من غريب» وکنت يما فى جلس القاضی الختار Les d‏ 
أبن و بهرام بالبصرة جری ذكر مصرة الى ان es‏ ای بلك Jol‏ قلت بلدنا 


قيل LB‏ اطيب قلت بلدنا *قيل Lab‏ افصل قلت بلدناء قيل فّها احسی 
قلت Jus bak‏ ذيّها اكثر خيرات قلث بلذنا قيل ذيها اكبر قلث بلدنا 


# فنعکر افل Gris!‏ من ذلك وقيل انت Qum,‏ حصل وقد ادعیت ما لا 
يقبل منك وما مثلك SÍ‏ كساحب الناقة مع لمجا« فلت اما قو Jot‏ 
فلائها بلدة جیعت/ الدنيا والآخرة فمن كان من ابناء الدنيا واراد الآخرة 
وجد سوقها ومن كان من ابناء BSS‏ ندعته نفسه الى نعبة الدنيا وجدها/, 


Ul,‏ طيب الهواء فانه لا سم لبردها ولا انى لكرها» وام لسن فلا ترىه 


NI 3 


مک والدينة: بالکعبر والنب 


a) 0 .قلت‎ b) C .منها‎ c) € زبنیانها‎ Jaqut xx .ولا انفس‎ 
ui quoque infra. In C haec alio ordine sunt. e) C male .عيشها‎ 
طبیب‎ omissis seqq. ad غریب‎ g) Jaqut om. 7( C addit .وغبيرها‎ In seqq 
Jaqut semper .أيهما‎ i) C om. sed pro أكبر‎ infra habet .افضل‎ k) € 


قتنسم oles}‏ وق eua‏ متل للاعاب ) xs Lal 2 x‏ ال نافند ولکنه 
SHO 2 J 4 om‏ : 3 


d ECE اعلم‎ least De باکر‎ uj. 0 B ,جمع‎ m) C addit: وم‎ 
BAD oe الى د }+ , جل‎ d al iS): n) C addit: 2 B 


Xab. 0) B sine punctis. p) C et Jaqut es. q) C addit:‏ فى نفسها 


Jaqut correxit‏ مومنها pod‏ والبها النشو 0 7 .مع کن ة LIS!‏ والعسل والسکر 


Nv 


نزفان a‏ اليها قنصبی الفضل کله واما الکبر الخلاتف كله حشرون الیها فلى 


00 اوسع منها فاستاحسنو نوا ذلك ه J €x shy‏ آن لها Jua BUT M‏ أن 
فى X34)‏ مکتوب بيت المقدس طشت ذهب 7 d‏ عقا رب 53303 تری اقدر 
0 * ولا اتقل ex‏ قليلة العلماء Qus, fic loll Bais‏ جفاة 
٨‏ موز as‏ ازی و ۳ 
الرحبة والفنادف iyo‏ تقال على و ما يباع lus‏ رجالة على لابواب ۸ فلا يمكن 5 


احذا: ان يبيع شين ممًا يرتغف به الناس الا بها مع S‏ يسار * ولیس 


للمظلوم انصار# cc‏ والستور مهموم والغنى خحسود؛ والفقيه DA‏ والاديب غير 
مشهود» ۷ جلس نظر ولا تدريس قىد غلب عليها النصارى واليهود Xo.‏ 


Stud}‏ من الكباءات والمكالس 6m‏ وك أصغر من ما واک من المدينة 


و ر 
sary Er P es‏ على de je‏ بقینه خندت ولها ثمانية ابواب WS‏ 
باب supe‏ باب التيده باب البلاط باب جب ارمیا *باب pole‏ باب 


Ley‏ باب العمود باب راب داود ولماء بها واسع ويقال ليس ببيت 
القدس أمكن من الماء ولاذان M*‏ دار ليس بها صهريج وأكثر و وبها تلات 
Leho), ut quoque deinde‏ اللحشر ومنها النشر 1 (oW,‏ ومنها النشر واليها E‏ 
.مكة بالكعبة والدینة بالنبى 
d) C Sis; Jaqut‏ عيوبٌ O‏ 0 می addit‏ 0 (8 يزفان a) B os, C‏ 
.0 6 كتيرة النصارى f) Addidi‏ .وق مع ذلك laa. e) Jaqut add.‏ 2 
il, male, nempe „lyst‏ على الابواب اعوان A) Jaqut‏ .وعلى g) Jaqut male‏ 
est gloss. vocis ile. i B et Jag. A>); cf. Gl. Tab. sub ow EE‏ 
.«مشهو , mox Jaqut‏ ز:مهجود B‏ )| فالستون Jaqut supplevi. Deinde B‏ 
n) 0 pro fils om-‏ .وخلا المجلس من الناس dsl},‏ من m) 35054 wei‏ 
على الفنادف ضراتب تقال قد غلب Le‏ التصاری واليِهوت nibus: Asia} MS,‏ 


ی 


من المجالس jS,‏ بها العلماء والمشايخ و اصغر من مک acs‏ و pelt‏ عير 


انها شديدة العمارة قد رحل اليها خلف كتير من المشرف والمغرب والنصارى 


o) Sie quoque Djihan-Numa ol, 1 (x43 Ob); 0 aul, Jaqut‏ .واليهود وعليها 
yil. Secundum Sepp, Jerusalem und das Heilige Land, Y, p. 260 est porta‏ 


quae nune vocatur Bab al-Maghariba s. porta stercoris (Mistthor) p) B om. 


D) © دار لیس بها جب ماه‎ js E یکون بها دار لیس‎ ot 


5 


exeo Deinde B Lg.‏ » او صهرجان الا ae‏ على 5 قدر كبرها وصغرف 


۳۸ 


برك عظيمة بركة بنى اسرائیل بركة سلیمان بركة عياض عليها حمامانهم 
لها p‏ .87 الاق وق السجد عشرون جبا متباكترة » M»‏ حارة الا وفيها 


سل *غير أن میافها من DEES‏ وقد عبد الى coh‏ فجعل بركتان 


eaten‏ البهما السییل فى الشتاه وشق منهما قنا: أل البلد تدخل وقت 
5 الربیع Seh‏ صهاریج e» e‏ وغیرها» bl,‏ السجد 2 کی عل piss‏ 
البلد = خو القبلة اساسه من عمل داود طول لجر عشوة اذرع ly‏ 
منقوشة موجه xil‏ صلب وقد بنی عليه عبد الك ڪاجارة صغار حسان 9 
uiis‏ وان احسی من جامع daw‏ لکن جات Ell‏ فى Rho‏ بنی؛ 
العباس * فطرحت الغطی kb St‏ حول المكراب فلما بلغ xed‏ خبره قیل له 
لا یفی We?‏ اك ما كان بيت مال المسلمين فکتب الى امراء الاطراف وساثر 
القواد أن یبنی کل واحد wid Gh, qua‏ اوتف واغلظ صناعة مما كان وبقیت 
تلك القطعة شامة فيد وګ | J‏ حد اعبدة الرخام وما كان من لاساطين 
المشيدة فهو حدت» وللمغطى XXV m‏ وعشرون LL‏ باب يقابل المكراب يسمى 
باب الحا الاعظم مصفح بالصفر المذهب لا یفتم مصراعد 3i‏ رجل شديد 
الباع کی الذرا اع Ae‏ يمينه Rew‏ ابواب uae bà e‏ باب مصفے 


d) B om.; Jaqut 55v cum var. |. $a. Deinde 0 رواقل‎ Jaqut وقل أن‎ 
or (apud hune in seqq. male جب مسیل‎ pro مسيل‎ cA). b) C om. 
c) 0 addit: LJ! .على بريد من‎ Hine patet sermonem esse de piscinis Salo- 
monis (Baedeker, p. 264 seq.) quas *Olaimi in libro id oss}, ed. Bul, 
۴۳,۱ appellat .بركتا ال جيع‎ Hie dieit distantiam earum ab urbe esse نصف‎ 

d) B, © et Jaqut الیها‎ Post السیول‎ C addit .والعيون‎ e 0 

Lees f) 0 x3, 5. In seqq. exspectares .الشرقية‎ 

0 C om. Deinde in B desideratur copula. h) 0 addit: قېبل بد‎ ay 

X^. Deinde‏ النصاری العظمی ألتى ببیت المقدس وجعل احسی منها 

habet al, i) 0 .ولك‎ Jaqut ایام‎ pro .دولخ‎ Of. Guy le Strange, p. 92 

seq, 98. k) B وفطرحند ألا‎ Jaqut فطرحت للا‎ Pro ال 0 لا‎ 7) Pro فيه‎ C 

.والمغطا m) B‏ .حذاء Jaqut‏ حل Pro‏ .حول المكراب Intelligitur pars‏ .واي 
.وعن € n)‏ 


Y" 


مذعب des‏ اليسار متلهن وین حو الشرق احد عشر Obs‏ سواذج des‏ 
Kuo!‏ عشر رواق» على اعمدة رخام احدثه عبد الله بن طاهر وعلی الصعن ة 
من الميمنة اروقة على اعبدة رخام واساطين . des‏ الموخر اروقة eal}‏ من BL‏ 
ae‏ وسط LESE‏ جمل عظیم خلف RES‏ حسنة4 والسقوف كلها eS‏ ا poll‏ 
ملبست: بشقاف الرصاص * dolly‏ مرصوف بلفسيفساه البار والصكن کله مبلّط 5 
*وسطه دكة و و متل مسجد يترب بصعد الیها من للاربع جوانب فى ماق 
Kenly‏ وق 7 الدكة اربع تل فل لر فر المعراج ف النبى pale‏ 
*وهذه الثلاث: لطاف ملبسة بلرصاص على WH‏ رخام *بلا حیطان وق 
الوسط k‏ كه الصاخرة 8 على بيت متهن باربعة ابواب M‏ باب يقابل م قلة: 
باب القبلى m‏ باب اسرافیل باب الصور باب النساد» يفتے الى الغرب جميعها 10 


مذهبة *فى وجه d=}, M‏ باب ظریف 0 من خشب التنوب مداخل حسی P‏ 


de qi للا‎ ub. Xie cb کل‎ de» all امرت بهن ام القتدر‎ 


الصفرية من خارج وعلی ابواب الصفاف » ابواب ایضا سوانجه داخل البیت 
قلات أروقة داثرة على اعدة معجوننة اجل من الرخام واحسن لا نظیر لها 
قد عقدت٤‏ عليها أروقة لاطية داخلها» رواق آخر مستدير على الصاخرة *لا 15 


مثمی » على اعدة ways‏ بقناطر مدورة فوق هذه منطقة متعالية فى 


a) B bl, et mox احدثپا‎ ut quoque Jaqut. b) C .اقبا 0 ه .الصاخر‎ 
d) C add. xx) et habet .وسقوف السجد‎ e) C et Jaqut M. — f) C om. 
g) Juqut Xe», Xo موق وسط الرواف‎ — A) B à. 1) B..... من‎ Eb. Pro 
لطاف‎ Jaqut .الصغار‎ 0 habet بالروصاض قب المعرأج قبة النبی‎ Koala LS اربع‎ 
السلسلة وق الوسط‎ XS. k) Jaqut (l. .مكشوفة وق وسط القب:ة (الدکة‎ 
1) Jaqut addit: الدكة‎ She .من‎ m) 0 زالقيلى‎ Jaqut الباب‎ n) Jaqut inserit 
.وهو الذی‎ 0) Jaqut .ملیع‎ p) 15054 om. مداخل حسن‎ et habet ون قد‎ 
.مرت بعملها‎ q) Jaqut مطبف‎ Kal, ۰ NU والتنوبية‎ s. ibe, r) Jaqut 
.الصفات‎ s) C haee a وجه‎ 3 om. 0 عقد‎ Deinde B et Jaqut slc. 
u) B et 0 رداخله‎ Jaqut داخله فى‎ v) C et Jaqut om. w) C add, .أيضا‎ 
az) € ,فوقها‎ 


We 


الهواء *فيها طیقان کباره والقبة منة فیق النطقة طولها عسن» القاعدة 
الکببی *مع السودة فى steel‏ ماثة ذراع تری من البعد *فوقها سفود حسن 
طول» قامة وبسطة والقبة على عظمها ملبسة بالصفر PAS‏ وارض البیت 
وحبطان: مع fridi‏ من داخل وخارج على b‏ | $5 6 من جامع دمشق و 
: والقبة قلات سافان الاولى *من الواح zijo‏ ۸ والتانية من اعدة ADL‏ قد 
شبكت لملا تميلها KUL d‏ من خشب عليها الصفائم وق وسطهاة 


dj Gab‏ عملت السفود 7 بصعدها الصناع لنفقدعا 5 مها فان( برغت عليها 


الشمس اشرقت القبة وتلالات Rabbis m‏ ورایت شيا À xL des nl‏ 
ار فى لاسلام ولا سمعت ان فى الشرك مثل هذه القبة» وبدخل الى السجد 
من ثلاثة عشر موضعا بعشرین Ub‏ باب خطذه بان النبی صلعم ابواب م 
کراب مریم باق و الرجة باب بركة بنی اسراتیل ابواب الاسباط ابواب 
الهاشميين باب الولید باب eol‏ ات ام خالد باب دا ود» وفيه من 


AL‏ راب مریم وز زكريا وبعقوب pod,‏ ومقام النبی وجبرثيل وموضع 


t ۱ t AA Lu 
والصراط متفرقة فيه ولیس على يسا روقخ وا مغطى‎ 


لشرقی *ومن Jol‏ هذا يقال لا يتم فيه صف ابذاء Lil‏ 


a 0 om.; Jaqut lb. 6) Jaqut om. c) Jaqut .غير‎ Deinde 0 .القاعة‎ 
d) C om. œ) Jaqut X,b. f) Jaqut .مع حبطانه والنطقة‎ 0 pro his: والقبة‎ 
RH} مذعلا كلها وارض‎ q) C addit: البخام والفسافسا‎ o^ A) Jaqut مروف‎ 
-M .على‎ Quod Fl. proposuit legere مروقة‎ non probandum, i) C لاریلح‎ et 
deinde بالفاتدم اذهب‎ imada .والتالثة من خشب والواح‎ k) 0 وسط هذه‎ 

m) C‏ .یصعد منها 05۹751 Axes.‏ فيها et deinde‏ الى 

o) Jaqut x53. Deinde C et Jaqut .باب‎  p)Jaqut 

Sunt autem‏ .أبواب ut quoque deinde pro‏ وباب g) Jaqut‏ .تراب C om.‏ روباب 
dicta; vid. Olaimī‏ باب Kel‏ 7 ,باب duae portae oppositae, interior xg SI‏ 
باب السكينة باب et addit‏ بلق € ed. Bul, Hae r)‏ للانس الاحلیل in libro‏ 
s) Jaqut in textu Jeu) cum‏ .ولك اعلم omissis omnibus inde a xi, ad‏ لا 


var. l MJ. 2 Jáqut om. 


M 


ترك هذا البعض لسببين LoVe!‏ قول عر ASE‏ فى غربی هذا السجد 
مصلی للسلین فترکت هذه القطعة لثلا يخالف ولثاف ان لو مدُواء 
M‏ ال الزاوية ثم تقع الصخرة حذاء العراب فكرهوا ذلك all‏ اعلم» 
وطول السجد الف فراع بذراع الملك الاشبانی b‏ وعرضه سبعبائة cd.‏ سقوفه 
من لكشب اربعة آلاف خشبة diiler‏ عمود رخام de,‏ السطه 


xs a lifes يحي‎ +. NLT چ ۱ ۱ ري‎ .N 
Xx 3 وتلاتون ذراعا‎ YS رصاص وحاجم و الصضرة‎ friii واربعون انف‎ 


وعشرين * والغارة التى نها تسع تسعا وستن نفسام» وانت وظيفته فى 


كل شهر مائ فسط زيتء وق كل Xue‏ شمان ماثة الف ذراع خصرئ maddy‏ 
مماليك له: ام عبد اللك من خمس الاسارى mm‏ ولذلك يسيون لاخماس Y‏ 
دمم غرم * nl bim CE m‏ © 

oyan‏ المدينة pime ges Gist‏ تسقی جنانا عظيمة 


j 


عفان l‏ على ضعفاء Lgs ALS}‏ ~ ايوب ويزعون ۶ أن ماء 


ly‏ جهنم على ocu RSS‏ الى 


WU E قبل الشرق فيه » بسانين وکووم وکناتس ومغابر وصوامع ومقابر‎ sel 
مقابر فيها * شداه بن 0 اوس‎ xe ومزارع وسطه کنیس على قبر مریم ويشرف‎ 
a) Jaqut .مك‎ b) C رب أع الملك‎ Jaqut راع الهاشمی‎ sed eum var. l. quam 

ex B recepi. ¢) 0 وعلى‎ et om. uS من‎ d) C رالسطوح 0 )€ .وفيه سبعمائة‎ 
Taqut .وق سقوفه‎ f) C et Jaqut syn. xix. g) B et C >». Deinde B .الصخر‎ 
Mox B et 0 ثلاث‎ ob .سبع‎ h) Jaqut وت الصكرة مغارة تزار ويصلى فیها تسع‎ 
وستين نفسا‎ Kilo (C xis" et .(نسع وستون‎ 3) 0 eas) دینار 58 زمن‎ ile, 


sed Qazwint .قسط زينا‎ k) Jaqut ,حصا‎ Qazw. .حصيرا‎ 1) C om. m) 0 

n) 0 pre his: us‏ .لا Male Fl. ad Jaqūt iubet legere je et Lg‏ .الغناتم 

e ه .شيبة فى المسجه‎ 0 Qa Locum descripsit Jaqut LII, Wo, 10 

seqq. et vi^, 5 seqq. p) B رعذیبه 0 رعذسته‎ Jaqut zic. g) Jaqut 

Deinde‏ .,) لك s) Bom. 2) € addit: SLU!‏ .3 يعون r) C‏ .وقة 
e» | ege)‏ 

Pro‏ بن om. Mox B et 0 c ou‏ 0 )0 من كحو gäl‏ وفيه 0 u)‏ .ووانی 


التخزرجی 


Nr 


الخورجى وعبادة بن الصامت ه © وجبل زيتا مطل على 7 Jesu]‏ شرقی 


هذا الوادی» على راسه مسجد لعير نزله ايام فنے البلد وكنيسة على الوضع 
T‏ صعد منه عیسی عم وموضع يسمونة الساهرة وحدتونا عن أبن عباس 


أن الساعر & أرض القيامة #بيضاء نم يسفك Lele‏ دم Wd‏ وبتك لاحم 


eae R P - = E LO 
sts} قرب على طرف فرسی ه من نحو حبری بها ولد عیسی وتم كانت‎ 5 


ولیس يرطب التخیل/ بهذا الستاق ولکن جعلت لها Rf‏ وبها کنیس 
ليس باللورة و مثلها © Ais ۵ dy‏ اباقيم لخليل عم فيهاء حصن منیع 
يزعيون انه من بناء لحن من حجارة عظيمة منقوشة وسطه قبة من لمجارة 
اسلامیة1 على قبر ابراعيم وقبر1 اسكاق قذام ف المغطى وقبر يعقوب فى 


DU NR NES Pier e 3‏ و 
m Sol} 0‏ حذاء كل نبی امراته وقد جعل mad‏ مسجدا وبنی حوله دور * للزوار 


E M eto eno و‎ HUS E SN PTS 
مبحلة‎ ai خو«‎ di واختلطت به العمارةاه ولهم قناة ضعيفة وهذه القريخ‎ 


من کل جانب *قری وکروم واعناب وتفاح و يسمى jum‏ نضرة+ YE‏ یری مثله 


ولا احسن من فواکهپه عامنها ڪيل ال و محر وتذشر/ وق هذه القرية ضيافخ 


J 


a) 0 add. Lgo, — b) 0 add. .هذا‎ — c) Jaqut III, oon, 11 وادی سلوان‎ 


et Leas.‏ أرض d) 0 om.; Jaqut III, Yo, 13 seq. «Lacs‏ .وهو وادى جهنم 


تاه حيرا B‏ حبرى Pro‏ ,على ميلين 0 وعلى بو فرسن 14 e) Jaqut I, wi,‏ 


p (€ 


infra semel Las, 0 Sus, Jaqut male جبربن‎ (l. حبربن‎ Pro ون‎ 
su} .ولا يرطب‎ (B jas} y). g) C ,بالکون‎ Jaqut یت الكورة‎ MO 
Xb. i) € Les =e) C om. Olaimt in libro JaA الانس‎ ed. Bul., fv 
ubi hie locus laudatur: حاجارة أسلامية‎ (LXX) .ووسطه فيد‎ 1) B p Post | 
vw B om. رقدام‎ quod quoque habet *Olaimr. m) € addit: وعلیه قب‎ 
x3", Deinde ridicule corrupta habet: tal اکل بنى‎ ناب١‎ Pro حذاء‎ *Olaimr 
habet .عند‎ n) ‘Olaimt .ص‎ 0) C زللزاقرين‎ "Olaimr للمجاورین به وانصلت‎ 
.العمارة به من کل جانب‎ p) C om. ut quoque ‘Olaimt. Pro وهذه‎ hie habet 
sig 4( 0 .کبستان واحد كله كروم واشجار‎ 7) B shs jam وسمی‎ € 
نصره‎ Je lws. Nomen mali esse debet. In OlaimI verba POR É NE — ows 
desiderantur. s) B من‎ pro i. 2 B pits, C pro his: ربما بلغ فيه التفاح‎ 


الفاتف الف بدرهم وربما وزنت النفاحة Bile‏ درهم 


WP 


Lib, Xa3lo 


اخ وخباز وخدام co‏ 1 يقدمون a‏ العدس با MI wy‏ من حضر b‏ 
من الفقراد ویدفع الى لاغنیاء اذا اخذوا او اکثر الناس انه من فری 


أبراعيم Ll,‏ هو من وقفه تبيم الداری وغبره ولافضل عندی التورع €d xic‏ 


"وعلی فسخ من حبرى جبل صغیر مشرف على حيرة صقر وموضع قربات لوط 
كم مسجد بنا نک Mau‏ فيه موضع مرقد ابراعيم عم AS‏ غاص 5 
في القف او فراع يقال ان ابراعيم لما رای E‏ = فى الهواء 1 x:‏ 
وقال ۴ اشېد ان هذا *هو الاح و اليقين ^ 

اربعين Lee‏ بدخل ف ذلك القصبة ومدنها واثنا عشر یلا ف البكر وصغر 
وساب وخمسة اميال م۸ البادية ومن قبل القبلة الى ما وراء الكسيفة: وما 
يكاذيها ومن قبل الشمال "خیم نابلس وحذه الارض مباركة كما قل الله تعال 10 
مشجرة Ju‏ زريعة السهول من غير سقى ولا انهار BLS‏ قل الرجلان لموسى 
* ابن عمران 1 وجدنا بلدا يفيض ” Lid‏ وعسلًا ۵ 


a) C add, ee. b) 'Olaimr وحضر عند‎ du- e) 0 لوقاف‎ d) C addit: 


وقد کان امير خراسان تبت الله تعال acho‏ امر لها فى کل سنة بالف درم 
واوقف علیها الشاد (الشار .0 العادل وقفا جلیلا ولا اعلم اليوم فى ا 


مكرمة وصدقة: افضل Leia‏ لانه طعام جلیل باكله لياع من ابناء السبيل 


ویقام بها سنة ابراهیم لانه كان کب الضيافة فى she‏ فاجراها الله تعال له 


habent principes regionis‏ الشار Titulum‏ .بعد مبانه 


e) *Olaimi ٧‏ خرجستان 
ut‏ الصاخر habet‏ القف et mox pro‏ ,ابو بكر بد بن اسماعیل الصباحی (sic)‏ 


C. Addit templum aedificatum fuisse anno 352. f) C pro his: ومسحد‎ 


من خبراء (حبری (L‏ به مسجد لطیف مشرف (addidi)‏ 


8 (صغر (l‏ وموضع قريات y‏ وق السجد موضع مرقد أبراعيم 
ذراع يقال أن ابر هيم U‏ راک قربات لوط & 

8 2 .اضطاجع‎ (B li, pro .زق الهواء‎ Apud Guérin, Description, II, p. 158 
minus recte nomen d seribitur gl. . g) € >. Hie post (jJ! addit: 
.وقبر یوسف بالقرب من قبر ابراهیم‎ h) © à. i) B .السیفه‎ Videtur intelligi 
hodiernum Tell Kuseife ab oriente Bersebae. k) € .وكما‎ 1) € om. 


m) C possi. n) 0 addit: بداذق‎ Sb, ببيت القدس‎ Ls, o ورایت‎ 


والسکر PAY Wb,‏ والویت رطلا ونصف (ونصفا (L‏ والريیب أربعة JUS)‏ بذلك 
po.‏ (التمن L‏ 


۷۴ 


conis‏ جبریل مدينة. سهليّة جبلية رستاقها الذاروم فيه مقاطع الرخام 
وميرة القصبة وخزانة الكورة بلد الغوال والخاء ذات ضياع جليلة S)‏ انها قد 
خفت Dy‏ كثيرة په iré‏ كبيرة على جادة yar‏ وطرف البادية 
"قرب البصرة بها جامع حسن وفيها اثرء عبر بن SEY‏ ومولده BLT‏ 
وقبر هاشم بن عبد مناف © ميماسء على البعر حصينة صغيرة تنسب ال 
spe‏ © عسقلا 


صرف 


وات 


ae والفواكه ومعدر.‎ VE bi. جحلل کنن‎ y de 


جامعها فى البزازیی قدم فرش بلرخام بهية فصلة طيّبة OB Xinam‏ فاق 


ol 3i نفيسة‎ d وحارس‎ Rime دافقف والعيش بها رافق 8 اسواف‎ g lou. 


سنا axe losko D‏ ودلها مون ۵ ویافه على البكر صغيرة JI‏ لا انها iat‏ 
فلسطين وفرضة الرملة عليها حصن منيع بابواب حذدةم ر is‏ 
pats NE‏ مشرف ls; ESL de‏ ومیناها ou‏ وارسیف أصغر من بافه 
حصينة عمرة بها منبر حسن *بنى للزملة A‏ كان صغیرا تحمل ال ارسیف» 9 


٠ عليها حصن‎ o الفواكه‎ Rims Zold xb m وتندفق خيرات‎ * 


Lets شربهم من آبار وصھاریے‎ TT 2n ed 


a) C xL. Deinde C وغزة‎ ut quoque deinde copulam saepius addit aut 
omittit. k) B om. e) € اسر‎ ۳ yh vid, Ist. o^, 5, Ibn-Hauq. وا‎ 8. 
d) 0 وولد‎ xo, e) B sine punctis. f) B Xs. g) B ,وخبزها 0 روخب‌ها‎ 
h) 0 .فيها رفف بها‎  ظ‎ qu. 8 محدودة‎ 0 C gg. m) 0 om. 
n) € xx 0) C deinde habet: ومعدن لبن جامس خبز أبيضش وجامع حسی‎ 
eue .لها حصن‎ p) Bude g) © .بين جبلين وسوقها‎ r) 0 om. 
sed in fine addit: هذه المد كلها من للجارة‎ Lus Ad (jo in marg. C 
annotatur یعنی طواحین‎ quod dubio obnoxium est. s) C soU! فى‎ dbs. 
Qoran. 5 vs. 25 seqq. Deinde © الكتبر والنخيل‎ P .وبها مزارع النیل‎ 


Ivo 


5 5 i EE r 3 2 aliw D sty 
والنخیل رستافها الغور وزروعهم تسقی» من العیون شديدة لر *معدن‎ 
"b اخف‎ Loeb E يات والعقارب ۸ اهلها سمر وسودان كثيرة البراغيث ه غير‎ 

e wt 8‏ » 
فى الاسلام کتية t‏ ولارطاب والرحان Bd‏ وعمان على سيف البادية ذان 
فری ومزارع رستاقها البلقاء معدن للبوب ولاغنام بها whe‏ انهار وارحية 


يديرها الما ولا جامع ظریف بطرف »© f i‏ مفسفس <u)!‏ كن و9 cos‏ : ې 


انه شبه Ea‏ وقصر جالوت على جبل يطل عليها وبها Uys! hod‏ عليه 


مسجد وملعب سليمان A‏ رخيصة لاسعار كثيرة الغوانه *غير أن اهلها جها 
واليها الطرق الصعبة ۶ © 

والرقيم قرية على فرسخ من عمان *على bey‏ البادية فيها مغارة 

*صغير وكبير يصون أن من دخل الكبير ee cease‏ 
ممذرا d»‏ المغارة تلاتة قبور و a‏ حدثنا ابو الفضل. Duc‏ بن منصور قال 


تحلبت why‏ بوندى | 
فلم آت حتى امسید فوجدتهیا قد نام 
o‏ الاکیات zla pi)‏ وانما جاه 0 )6 a) B sine punctis, 0 | X.‏ 
.والعقارب As. c) Hie C addit‏ بيت القدس بكوم ثلك 

Ji» e) B طرق‎ ٠ Jaqut III, v., 1, ubi hie locus descriptus est, 
f) € addit .حسن‎ 9) C القاعة‎ et deinde تشبه‎ omissis WE XS, 
أنه‎ ut Jaqut. A) 0 om. # C pro his: البواد ومغوتة الاعراب‎ Xy. Jaqut 
صعبة‎ lei .والطرف‎ k) 0 من خو‎ 1) € om. et habet “deinde: CAS مها‎ 
Had سور وفوقها مساجى ولها‎ historia et magna parte sequentium omissis. 
Addidi و‎ ante ۸۵ et pro J مبذرة‎ codicis reposui و‎ n (= 715 رشدة‎ x). 
m) B pw دای‎ ۰ Cf. Gl. Tab. Hine apud Qazwint I, ۹7 5, ut 


vid, شر یوما‎ jb فى‎ bbs. 


Wi 


OI ا‎ ec cB قدت کار‎ del Dur Lo Cubs 


من نومهما واکره أن ابداً بالصبية قبلهما سه ینصاعون » فلم نول كذلك 
حب طلع الفجر فان كنت تعلم P‏ فعلت ذلك ابتغاء وجهك فافرج Lit‏ 
Keys‏ ثرى منها الساء» ففرج الله تعال yd‏ راوا منها السماء» وقل الاخر 
اللهم انه Rr M icu‏ کاشک ما Coe‏ الرجال فطلبت اليها نفسها 
m Syed Jp Ha le ui 7‏ د Led is ro ie‏ 
Gà‏ وفعت بين رجليها قالت با عبد الله انف الله ولا تفتے Si pb‏ قه 


فقمت غنها فان كنت تعلم الى فعلت ذلك Lacs‏ وجهك اضے Lit‏ منها 


فرجا» c‏ الله لهم , E‏ وقال SS}‏ ر اللهم اق كنت استاجون ET‏ 


بِعُرٌف من ارزة فلما قصی عله قل اعطنى حقى فعرضت عليه حقه فترکه 


ورغب عنه فلم ازل | زرعة cum T‏ منه بقرا وراعيها debe‏ وال اتف الله 


ولا تظلمنی واعطنی حقى culis‏ اذهب الى تلك البقر وراعيها نخذها فقال 


Gat‏ الله ولا نها a‏ فقلت الى لا ازو بك خذ تلك البقر وراعيها فاخذعا 
وانطلق بها فان کن شكلم أذ فغلت ذلك ابنغاء sa‏ اف ملابقی 


c^ 


A Ris الله‎ zË 


ولهذه الكورة قرى جليلة ذات Joly pel plia‏ من اكثر مدن .لب وګ 
مذكورة غير انع لما م يكن لها قوة المدن ف الاثينء ولا ضعف القرى 
لشمول وتردّد امرها بين RES‏ وجب ان نستظهر4 بذكرها ونببن مواضعها 
منها Od‏ وګ على ميل من الرملة بها جامع gas‏ به خلق كتير من افل 
: القصبة وما حوله من القبی وبها كنيسة مجيبة على بابها يقتل عيسى 
الدجال ۵ BS de palsy uw pr‏ دمشف © e Am‏ قرية كبيرة بها 


ui © جادة مک‎ de PRA QM ولیس‎ gh B Ee جامع کر ر لهم‎ 


fle‏ جامع نفیس معدن النين الدمشقی الفاتق © وعموان و ذكروا انها 
كانت القصبة فى القديم Litt,‏ تقدّموا ال السهل ولبعر من اجل الابار لا 
ubi vid. correct. Fl. Mor: Bda, Qazw.‏ ,يتضاغون .1 .1 a) B -— Qazw.‏ 
.يستظهر c) B sine punctis et mox dee. d) B‏ .ترف من Jj b) B jj‏ 
g) Locum descripsit Jaqut‏ .وساها f) B‏ .العقر e) Ekron. Jaani, ut vid.,‏ 


TTT w 


Tw 


۵ ردچ 


هذه على حل بل ۵ وکفرسلام من قى قيسارية كبيرة UT‏ بها جامع على 
sig, * & sol.‏ القصبخ رباطات على a sus}‏ يقع بها النغير b‏ ونه e‏ ل ي 
شلندیات الروم ee Railio‏ اساری» المسلمين للبیع کل تلاتة tly‏ دینار وف 


کل رباط قوم يعرفون لسانهم ویذعبون اليهم ف الرسلات dex.‏ اليه اصناف 4 


3 s 
cum EC n Ve دا‎ ۳ ET ssh $ X tte Nt 
منارة‎ SO ان کن و لیل‎ f الاطعية وقد ضج٤ بالنفير لما ترايت مراكبهم‎ 


ذلك الرباط وان كان نهارة دخنوا ومن كل رباط الى القصبة Vua whe‏ شافقة 
قد رتب فيها اقوام 4 فتوقد المنارة التى kl‏ التى تليها At‏ الاخى: 

د یکین ساعة الا وقد pi‏ بالقصبة وضرب JB‏ على Lid}‏ 8 ونودى 7 الى 
ذلك الرباط وخرج الناس بلسلام والقوة واجنمع احدات » الرسانیف ف یکون 


١‏ د دا M‏ له 5 5 RE E eA EE Notices‏ ار 
لد جل يشدى رجلا واحر dd or‏ و Wil‏ حی (oj‏ ہا معهم 


بهن 9 الغداء pipe‏ میماس عسقلان ماحوز و 


a) ©, qui praecedentia non habet, webb, .على ساحل هذه الكورظ‎ b) 
punctis et indistincte. Deinde C رویقل‎ B sine punctis. c) C addit .من‎ — d) 0 
.صنوف‎ e) B et 0 ao. f) 0 Rhus. g) € .كانت‎ Mox B et 0 نلك‎ 

c f 
pro نلك‎ A) B .نهارأ‎ i) 0 pss. E) 0 الوباط‎ dS D 0 om m)C 
.ویودی‎ n) 0 .لعل‎ 0) B Xp .النى دمع‎ p) B X Deinde B (wl; 
vid. supra p. foo. g) B h.l. ماجون‎ et mox ماحون‎ in itinerario اماجون‎ ubi 
0 ,الماحوز‎ quae sine dubio vera est lectio. Exemplis mihi olim probavit Land 
Aramaieum ND (erasa) urbs" etiam de emporio et de portu maris adhiberi. 
Est igitur synonymum: vocis Maiuma (vid. supra ad p. ooa). Noster hie duo 
Mahuz enumerat; quos Edrist distinguit per لاول‎ et التاخ‎ (T, p. 341 ubi الماخور‎ 
eum var. ۰ (الماخوز‎ Videtur autem mihi iungendum esse ماحوز ازدود‎ et ماحوز‎ 
Lus, nam et Azdod et Jamnia portum separatum habebant; vid. Ritter XVI, 
p. 99, Giérin, Description de la Palestine, II, p. 59 et 62. Hoc casu in iti- 
nerario الماحوز‎ debet esse pro يبنا‎ x^ Locus 18021511 est: ومن عسقلان‎ 


الساحلية ١‏ لمتقدم ذكرها d‏ حصو الماحوز d‏ على البكر ۵ Se‏ - د }3 


fva 


9 


الفرد 


we 
Cr 


اوت * فلیرحل بها ولا E D‏ 
بلدانًا وه ولكن لیس "es‏ اهلها سودان غلاظ وماوقا چيم وكانها © 


کچ )ده 
Av‏ 


2 


hac sig-‏ ماحوز Etiam alibi occurrit‏ .الماحوز أ 


nificatione, nempe apud 1107187 I, 356, ubi جنبل‎ ol eum var. L «Sl 
, E Ca » 


lbi legendum esse جبیل‎ 3 —L iam monuit Schultz (vid. Ritter XVII, 

p. 550). Cf. Guy Le Strange, p. 465, 498. Etiamnune locus Mahuz appellatur. 
Porro apud Bekrt, ed. de Slane, o, 3 a f. ubi sic restituatur pro .الماحور‎ Soyutr 
habet in Lobb-al-lobab بالشام‎ kaS ماحوز‎ Utrum in nomine ,رالماحوزة‎ quod 
pagus prope Samarram habebat, generaliore sensu adhibitum sit, efficere nequeo. 
r) C haec om. 

a) Marg. B yall. Locum descripsit Jaqut III, Mv, 2 seqq, 
Jüqut .سق‎ c) © Lo xde. Post أليها‎ Jaqut addit: هناك له بالصى‎ «Xa ail, 

1 ; VU په‎ 0 0 PX : 
(B yi). d) 0 addit ex à. Jaqut Eis .بلادا‎ e) € addit .فى الصيف‎ 
f) B sine punctis, 0 doll. g) 0 sys. Deinde B .المصلوده‎ A) C add. .قوم‎ 
i) B he. Kk) 8 ot 0 co» Jy. 0 om. ši -et B habet zba, DC برد‎ 
.النبى‎ m) C om. n) Marg. B xb. C om. xin. .والعوام »)اه‎ p) 0 
Me كو‎ اهبرقب٠‎ q) Qoran. 7 vs. 163. 


Wi 


عليه الباكر ومدین فى هذه axi‏ تم مجر النى رفعه موسی = 

سقی غنم شیب Aly‏ بها غزير *ورطلم ورسويام شامية» وق ويلة تنازع 
بين الشاميين وللجاريين والمصريين كما فى عبادان واضافتها الى الشام اصوب 
لان رسومهم وارطالهم ELA‏ وګ سنا فلسطين ومنها بقع جلابج a‏ 8۵ وتبوك 


۵ 6 صغيرة بها مسجد النبی صلعم‎ Ride 


جمل شوون fas‏ الاقليم 
هو اقليم متوسط الهو الا سطه من الشراة الى الكولة بلده X‏ 
والنيل والموز والنخيل * ول لى Lane‏ غسان لكيم وعن برجاء نری هذا 
الوی فلت بل هل عر یمد x‏ خرج الى اليمامة تم ال عمان 


وعجر ‏ ال البصرة تم الى بغداد J‏ بسعد الى ميسرة الموصل لل الرقة )10.59 


وادى لر والاخیل» واشکً هذا الاقليم بدا بعلب وما حولها ومن وامثالهم 


قيل للبرد اين نطلبك قل بالبلقاء قال فان ثم ۶ 

اقليم مبارك بلك الرخص والفواكه والصالکبن وکا 

اكثر انهارا وثمارا وابرد هولء وما سفل منه فان اذ 

15 الذمة‎ ye فيه نهر يسافر فيه اتناو يعبر قلیل العلماه‎ ge ax 
فيه للمذ‌کرین والسامرة فيه من فلسطين الى طبري‎ dam والمجذمين 8 ولا‎ 
واګل‎ iilis مذاقبهم مستقيية اهل *جماعة‎ ۵ bo ولا تجد فيد سيا ولا‎ 
POL طبریذ ونصف ابلس 8 وقدس واكثر عفان شيعة .ولا ماه فيه لمعتولى7‎ 


is RA n لم خوانف وجالس‎ Zaal KI) من‎ BS وببيت الیقدس‎ MESS فى‎ 


? 


به مالكيا ولا داودیا وللاوزاعية جلس بجامع دمشقف ولعبل كان فيه على 20 


a) Č haec om. b) C .حى‎ c) 0 om. Kin. d) C addit: 


f) C pro his:‏ .معدن € e)‏ ,هذه الكورة مقالات هذه احسنها 


Deinde‏ .ما g) B‏ .“كو البادية باردة من ماب الى آخرها وبعلبك شديدة البره 


ی 


C ,تعبر‎ h) 0 .والمجرمين‎ i) € Xo. Jk) 0 .بلس‎ 2 0 I yall. m) € 
om, B جفنه‎ s. ,خفبه‎ Deinde 0 cx». n) C addit: و8 قوم یذعون الکلام‎ 


.والفقد والزعد وفیهم شغب ولنقريم (l gx.)‏ حقيقة 


اهل الشام وینکرونه 0 


ر بالبسملة ida‏ كيف lis‏ منه ال كافور 


فعله واليوم اكثر اليل على مذافبء الفاحلمی كك 


ولهم ببيت المقدس tre‏ جالس وكان القضاة فى addens:‏ فقيه حنيفى a) C‏ 


å 


والقديم منهم والیل اليوم على مذاهب المغرب التی نذكرها فى اقلیم المغرب 
60م .مذهب 018 c) Box. 8 ziy Kaso.‏ .بينام ceteris omissis. b) B‏ 


g) 0 .السبعة‎ A) € ,تفع‎ B mop. i) B sine punctis hic et infra. 


© Ce 

k) 0 .وتياب القطن‎ 0 In B posset legi .العينوی 0 زالعینول‎ m) 0 addit 
الفاتف‎ et deinde habet: عليه جلد یقشر عن‎ p P والموز وهو شیء على‎ 
التمور الكتيرة والدبس‎ 

dels.‏ ومن عمان الخ 


.الارز والنیل والتمر € q)‏ 


ې ری T‏ به له Qc‏ 
)2 فريش * وعینونی ودوری وترباف ونرد 
c J‏ 2 


f) © pro:;his: sto} ,تمر الصنوبر والمعنقة جنس من‎ in quibus 
NO AT A MENS 2.55 1 j 
gue ثمر‎ est explieatio vocis .قضم قریش‎ (B وسبح‎ i . g) Codd. ربع‎ 
ut mox فلسبع‎ ot .والسيع‎ A) 0 


2 


) quoque Jy pro 


ut supra p. ifon n) C haec om.‏ القنبيط i.e.‏ القسشط m) B‏ .والكمد C‏ (ا 


q) € ab,» 


الما 


حمص الپ لغار ستمائة غير انه يتفاوت ad‏ رطل Ke‏ وازلّهة الدمشقى 


شع واربعجن db, is‏ اتنا عشر ).49 c X‏ ورطل 


*تلتا هذاه ۾ 2 نے متقاربة الدرم es‏ ^ حبة وحبتهم شعيرة 
والدينار أربعة وعشرون قيراطا والقيراط تلات 


ورسومهم انهم يقدون القناديل فى مساجدج على الدوام يعلقونها بلسلاسل 


کل قصبة بیت مال f gi‏ معلف على اعدة وبين الغطی 


: p 1 : په د‎ 8 be Ares 
h كن جامع طبرية و والنایر‎ à الا‎ ood رجا ول ری‎ 


ی 


مربعة واوساط : سقوف ball‏ جمل: وعلى ابواب gal‏ وف الاسواق مطاهر 


* وبعض یوترون بواحدة وان وترم 


io بعد‎ oe خوانقهم وان راس‎ à 
فى‎ wh العشائين وللقراء‎ Cs الجبعة وبجلس الفقهاء الصلاتین‎ 
» وین اعیاد النصاری التى يتعارفها المسلمون * ویقذرون بها الفصول‎ ۵ add 
وقت‎ 05 Jun وقت البرد وعبد‎ OM, 2 DEN وقت النیروز والعنصرة‎ gual 
الامطار ومن امشال الناس اذا جاء عید برباره» فليتخن البناه زمار‎ 


فلیجلس ف البیت والقلندس ومن امتالهم اذا جاء القلندس 


0 .وان له‎ — c) C haee om. d) € lx). 


a) 9 فاملار‎ sic, b) B: ن‎ 


Asl», 
Deinde C pgs. e) € .«شعيرات‎ f) 0 .وق جامع كل قصبة بيت مال‎ 
(و‎ 0 om. Pro ss .وترى 8 ولا‎ Vid. p. Mh 4 h) B والمنابر‎ C ut solet Sluis. 
i) 0 .واوسط‎ 5 © gu Deinde B ,ولاسواف‎ — 7) C .تراويم‎ Hic inserit 
wed $ جالس‎ M, تخاب 6ه پس لق السلاتی‎ Y 
حنيفة ان لهم جلس بلمسجد للاقصی حسن‎ n) B .وبقدرون العضیل‎ 0) B 
hie et deinde DE Est festum S. Barbarae, cf, supra p. fo, 3, Petermann, 
Reisen, I, p. 123 seq., Baedeker p. 446, l. 1 et Mas'udr IIT, 407. De festo 


Kalendis ib. p. 406. 


اص القضاة ببغداد اخجل من BES‏ ما یلاکن ولا یرون ذلك عيبا Ah‏ 
الجهابذة والصباغين والصيارفة ولدباغین بهذا الاقليم يهود» واکثر لاطبا 
والكتبة نصاری/ © واعلم ان خمسا فى خيسة *مواضع من لاسلام و حسن 


10 ببغداد * وایضا ليلة النسف من شعبان بايليا ووم عشوراء بمکة‎ zesu) ZI 


حسن 8 © ولع تجمل يلبسون الاردية X‏ عام وجافل ولا يتضففون فى 


g |‏ نعال الطاق Keine Puis,‏ ويمشون خلف FUL‏ ويسلون 

wall‏ ويخرجون ال للقابر لضتم القرآن ثلاثة ايام اذا مات ميت ويكشفون 

الماطر ولا يقورون الطيالسة ولاجلة البزازين بالرملة حمر مصرية بسروج ولا 
» يتدرع الا Jot‏ القری .والكنبة ولباس 15 


القربائيين ‏ برستاف ايلي ناد كساة Ah‏ حسب بلا سراویل ولهم X383)‏ 


aly}‏ ویصنعون من وب ناطفا پسمونه 


a) In C haee omnia inde a وكذلك‎ desiderantur. Festum Lyddae est festum 


Georgii. 6) 0 3 .تشوينين وكانونين‎ Deinde B .أشباط‎ 0 ubique inserit 3. 
) B .مسلم‎ d B LKI .نكي‎ e) B .سود‎ f) C pro his tantum: والكتبة‎ 


C om. Deinde pro‏ 7 من المواضع © g)‏ بذ وبمصر نصاری ولجهابذة بهود 


omnibus seqq. ad معادرم‎ «35 tantum habet: ویلبسون‎ ۰ 


.وللقردانسن et mox‏ القربانبين i) B‏ .الصوف مکشوفا 


soles. Cf. infra in descriptione Aegypti. 


Saf 


من السكو ناطفا ویصنعون زلابية فى الشتاء من العجين غير مشبکة j| des‏ 
هذه الرسوم اهل مصر وعلى اقلها اعل العواق واقور © 
حديد فى جبال بيروت وبحلب مغرة جيدة *وبعمان دونهاه 


Ua عا الك ما وهو تراب و كان‎ Jj 
» صلابة یبیض به السقوف 2 ويطين = (لسطوح‎ dol nas 
بیض ومعدن للرخامء ببیت جبریل * وبلاغوار معادن‎ SLE وبفلسطين مقاطع‎ 
ملم وخير العسل ما رعی‎ Ewa Lana کبرت وغيره» ویرتفع من‎ 
es 1 LS وقد‎ Ga: 
طال الكتاب غير أن اکترها‎ 

فلسطین A‏ بلاردن © 


بانیاس x‏ بط ban‏ جات صور يحصر they‏ بیسان ثقی( 


بعص يتبكر خو البادية وبعض ينعدر فیلقی نهر 


من ee d HE‏ بازاء قدس م ينعد الى Mao‏ , 


والتياب1 ولالات وګ لمن غلب» المسافة البيها فى الب 
اك بلك الروم مثل ذلك © 


b) 0 tantum السمقه‎ lawi. ( Of. Jaqut II, of, 6 seqq. 
d) B .السوف‎ e) B .الرخام‎ f) 0 x4 (و .$ مواضعها‎ 0 
0 sic. h) Non differre videtur a بیت رامخ‎ apud Jaqut. (B es). 
i) 0 و یکناج ماء دمشق وإايليا ال الدسم‎ omissis seqq. ad .ومن العجاکب‎ 


k) B .وهو‎ Conieeturà emendavi. l) B sine punctis. m) B تنی‎ 


Tao 


ومن العجاتب بایلیا مغارة بظافر البلد عظيمة سمعت» بعص العلماه وقران 
فى بعض الکتب انها تنغذة الى قوم موسی وما صح لى ذلك وانهاء مقاطع 
للحجارة وفيها طرق يدخل فيهاة بالشاعل» بين فلسطين وللجازه Sisk‏ 
التى زمی بها قېم لوط *على d fg Ft Barb‏ صغار وکبار» — 
عين تغلی تعم اکثر حمامات البلد وقد Xt‏ الى كل ua dam‏ نهرو فبضارهة 


٢ x 5 8 5 " 3 3 2 ^ " M 
مقدار‎ izj” ما بارد‎ SoS ال وقبد وق البیت‎ zZ Sy بياكمى البیون فلا‎ 


P ^ و‎ ^W په‎ T1 alt t: Dat , Ew T 
وق هله الكورة مله مسخی 7 يسمى‎ aU} به ومطافرم من ذلك‎ k ما يتطهرون‎ 
وبه‎ Ob sol n9 اغنسل فى‎ A حار من اغتسل فيه تلاتخ ایام‎ m kau) 


' 2 
| جب‎ 
na 


انه كان علیها بما يدور بیوت و كل بيت xh)‏ فكل من *به تلك العلّة واغتسل 10 


و قروح او نلسوره او ای علخ تکون بر باذن الله وسمعت الطبرانیین2 يذكرون 


فيه rip‏ الى وقت ارسطاطالیس» شت سال ملك ذلك لزمان فدم؛ هذه 
البيون لملا يستغنوأ U‏ عن الاطباء صاکن à‏ هذه jy o? ould‏ من دخله 
من اكاب العلل woes‏ ان خوض U‏ کله ليوافف موضع add‏ وحيرة 
صقر اتجوبة *يقلب فيها نهر الاردن ونهر الشراة فلا يكيل» فيها ويقال انها 
لا تغرف سربعاهه وان احتقن بمائها *اشفى من علل كثيرة لها موسم 15 
فى شهر WT‏ *يذعب اليها الاحداث ler,‏ العلل» d»‏ جبال الشراة ایضا 


a) C addi من‎ 8 Oa, .تنفك:0‎ Intelligi videtur locus, ubi terra deglu- 
tivit Qárun, cf. Qoran. 28 vs 76—81. c) 0 .ولكنها‎ d) C فيه‎  فيرط.‎ 


اجری منیا ال كل حمام نهر 0 (و f) 0 om.‏ .بين الرملة وويله 0 )€ 
et deinde „lasu.‏ ولا h) B‏ .ساكاره عمی habet et deinde‏ إلى pro‏ وکل B‏ .بنوته 
[d‏ 

0 .مج‎ MC .یتغسلون‎ D 0 متجسد‎ m) € .مى‎ n) 0 sly et 
post >} add. .بقربه‎ " 0( Sie B et C, non .الله تعال ومعتلو 0 (م .یاسور‎ B om. 
.يذكرون‎ g) C om. Cf. Jaqut III, oh, 4 seq. 7) C اغنسل فيه بء من‎ 
Rhett .تلك‎ e) C .استطاليس‎ © B .عن‎ 0 om. هغه‎ u) 0 «یستغنون‎ 

لى هذا 0 v)‏ 


à .وص‎ w) 0 .لا ینفعه دون‎ æ) 0 xe شفاء‎ et addit: وبرستاف‎ 


(l. ss) T Xa .مات‎ y) B سصغری‎ 2) Nempe .ذلك‎ B ja. 


aa) C pro his c^ .ل تنغرق ولیس لها‎ Deinde وما‎ pro .وان‎ bb) 0 یم‎ 


.النصف من أب نفعه من Lg, the Me‏ ذلك esa‏ موسم 


fat 


سیه ینول على ۵ فلسطین فى کل ليلة الندی *فى الصيف اذا عبت لجنوب 


حنى » جری منه ^ السجد الاقصى 62 ابو رياح ٥‏ حمص طلسم جعل 
للعقارب ومن اخف طينًا وطبعهم عليه نفع من لذغ و العقارب باذن الله تعال 
فالعمل 7 للطبع لا للطين» مدن سلیمان عم *بعلبك وتدمرة من العجائب 
bee,‏ الصاخرة وجامع دمشف ومينا صور Key‏ من العجائب | © 

ووضع هذا الاقليم ظریف هو اربعة صفوف لصف" الاول يلى حر الروم وهو 
desi‏ رمال منعقدة ممتزجة ۸ یقع فيه من للبلدان الرملة وجميع مدن 
السواحل ه والصف لتاق pje‏ مشجر ذو قرى وعيون *ومزارع بقع و فيه 
من البلدان بيت جبریل rn Ul.‏ ونابلس والأجون وکابل 4 وقدس والبقاع 
وانطاكيةه والصف الثالت الاغوار ذات قری وانهار ونخیل ومزارع ونیل بقع 
فيه من البلدان ويلة وتبعك © وصغر واربکاء وبیسان وطبرية t‏ وبانياس والصف 
الرابع سيف البادية وه 2 جبال علية Sol‏ *معتدلة مع البادية © ذات قرى 
وعيون واشجار يقع فيه » من البلدان ماب وعمان واذرعات ودمشقف وحمص # 
وتدمر (dom,‏ *ونقع یبال الفاضلة متل جبل زيتا وصدّيقا ولبنان واللكام فى 
الصف dU‏ . وسرة الارض القکسة SLL à‏ المطلة على الساحله# وکنت Legs‏ 
à‏ مجلس ad‏ حمل الیکالی رئيس نيسابور وقد vam‏ الفقهاء للمناظرة فستل ابو 
.النداء 0 رالندا Mox B‏ .ایلیا © Deinde‏ .إلى a) Laec in C desunt. b) B‏ 
d) C om.‏ .(مواريبه (B‏ مرازیب c) B haec om. Mox C om. xin et habet‏ 
ut dieit Edrrsr‏ ريكور مع 235 كيف دارت e) Nomen inde habet quod‏ 

7 ۵ 

et noster supra p. lod, 16. f) 0 seki. g) B gx من‎ ge A) 0 
.والعل‎ d) B tantum 405. 4) B x l) C addit: ثبیت القدس طلسم‎ 
0. خلفه (خلقة‎ XU خلف منبر :بيت القدس رخامة فيه‎ wl ails Si 
الرحيم‎ o رسول الله واخبی بسم الله‎ Ow. Of. Bertini, Chron. Yia, 5 seq. 
m) 0 .لصف‎ n) © .الساحل € )0 ورمال  وممتوجة‎ p) € jus. Deinde 
B .ویقع 0 (و .مسکر‎ r) B hie et semel infra .ایلیا‎ s) C addit: srs, 
وصديقا‎ Uu .جبل لبنان وجبل اللکام وجبل‎ De جبل صديقا‎ vid. Djih. Numa 
oof, 11 et infra, ^) C addit .ووادى کنعان‎ u) Blas. v) C haee om. 
B الفاصله‎ et وصره‎ et om. Gli} فى الصف‎ quod inserui coll. s. 


fav 


الهيتم عن دلیل جواز التیعم بالنورة احنج بقول النبى صلعم جعلت ذ 

الارض مسجذا وطهوراه فعم الارضین كلها فقال السائل LS‏ عنىة السهل لا 

للبل ثم كثر الکلام ولللبة واجبوا بقولهم فقلت BY‏ نز بن حمدان وان 

اشغبا ما تنکر على قثل لو قل let‏ ما نی عا هذا الفقيه الفاصل لان الله 

تعال قله LET SST ES‏ وى جبال *تجعل ou‏ فى كلامه وبورد 

ما لا ينقض ما ذکراه 3 قل الفقي: سهل بن الصعلوکی 7 Cus‏ قل ادخلو 

الارض * ولم يقل اصعدوا eju‏ ووقف الکلام» فان قل ME‏ لم۴ .2 نت او 

الباب بارجاء وله ام بدخوله وارجاء ۳۳ 5 باجبال فص ما قله لامام 
بن لم كيل له لنا tbe X e à‏ احدعما فقهى تو ان الارض Xi!‏ 

جبال لا 

القدس 2 ایلیا "v à $ Lit,‏ لا الى التبع من و والاغوار نان قل 

آمروا بدخولها فتفید الاي 

B. xi‏ وائدثها على ما ذهبت اليه 

Sen! کش و کان‎ Qe guru 

5 القوم آلذین‎ GS, ما ذعبنا اليه بقوله و‎ eyes 

رس Las‏ نی UP‏ فيهًا فدخلت سپول 

فلسطين مجبلها تحت هذه الي وصار قولا# ۶ Ces ol‏ رك جبارین يعنى 

فى نواحیها » ES ee‏ قلیمی وذلك انم E‏ روا بدخول القدس "mer‏ 

باربعاء وق فى غور بين لخبال والبحية ولا جوز ان تقول انهم امروا برکوب 

um E‏ یبف 3i‏ دخولها من كو الجبال وكذلك فعلوا لانهم دخلوها من 

= مع انه یلزم صاحب هذه Xll‏ شیعان 


ناکت د وعبروا ٢‏ ال isu}‏ 


اما أن یقول انهم me À‏ بدخول جبال القدس واما أن يقول أن جبال ایلیا 


فقال ليست c) Qoran. 5 vs, 24. d) 0 pro his:‏ .عم a) B! bogbo. b) B‏ 
als)‏ دسمت (marg.‏ مين دخل بيت القدس فقال ال لشیم الرتیس عو منها فقال 


Quae huius disputationis sequuntur‏ .ولو كانت NL‏ لقال اصعدوا 0 e)‏ للى 


post LC! in C non exstant. f) Addidi لم‎ g) Qoran. 7 vs. 183. A) Qo- 


ran. 5 vs. 25. 


San 


o- 


CEAS wat}‏ 5 فتك الکلا 
Ee‏ ومن زعم شيا من هاذین فترن الکلام معد 


در لما ضيقت عليه هذه المسعلة قل à‏ انك À‏ 


E الک(‎ ١ 
الى الکد » ولا ترحکی‎ 


1۹7 نا شو j TE‏ ال Karen;‏ 
مر“ أزرع قبا AS,‏ قبا» الا أن Ww)‏ ندرت كان 


© لنا فى قريتك‎ tele أذهب لا‎ Jus 


الشريغة تجبل EST‏ يطل على بیت القدس وقد ذدکرناه وجبل 


صذیقا بين صور وقدس وبانباس وصيدا تم قبر صذيقاة عنده مسجد له 


موسم» يوم النعف من شعبان ججتمع اليه خلف كتير من هذه المد ویاحضره 


خليفة السلطان واتفف وقت کمن whe‏ الناحيخ يوم الكمعة فى النصف من 
^ وى بع 


; : 2 1 
(gom 


فانان d‏ القاضی ابو القاسم بی العباس حتی خطبت بهم نبعتنیم 4 


E Ed SNR S. PE E Se aut alice 
عبارة ذلك السجد ففعلوا وبنوا به منبرا وسمعتتم بزعون أن الكلب‎ 


ناذا بلغ ذلك لحن وقف وما يشبه هذه للكابات > 


مساجد جتمعون فيه ورايته فقيها Ue‏ على APA‏ سفيان 


تقوت# بالبلوط تمرة على مقدا 


بری يخلط cay‏ وما جبل لكام فان pect‏ جنبال 
vid. Jaqut III,‏ رالشاجن b) Loeus appellatur quoque‏ 
d) B È. Legere voluissem , ib, sed textus C,‏ 


quem vide infra, secus suasit. e) B sine punctis. f) B ابو‎ 


$a 


تمار هو ليېم بيد الارمن وطرسوس من x3,‏ واتطاكية axo‏ ® 

والولابات 8 لصاحب مصر * وقد کان سیف sto‏ اا على SN el‏ © 
والضراتب PESE Xa paver)‏ یکون على الفنادف XX)‏ منکر ds‏ ما j=‏ من 
بیت ا قدس d‏ € «حبابانه R85‏ على قنسرین والعواصم تلاتمانة الف وستون 


الف دينار وعلى الاردن مات الف وسبعون € الف دينار e.‏ فلسطين fal‏ 


الف وتسعز وخمسون الف E‏ وعلى دمشف اربعباکة الف ونيف وقرات & 


كناب أبن 3o‏ ذبه و aa‏ قنسرین أربعمائة اف h‏ دینار وخ = goss‏ 


CJ 


جل کي ا ۱ aT‏ فين Bore TIN 5 ath‏ 
تلاتباتة الف واربعون اشفا وخراج الاردن تلاتمات: الف وخمسون الفا وخراج 


Gc? 
© فلسطین خمسمائة الف دینار‎ 


a) C haec sic habet: فيهما‎ YS الجبال الشريفة تجبل لبنان وجبل‎ Lily 


ضعيفة قد بنو ثر Lolasi‏ من القصب ولللفاء يتقوتون 


عبات عند عب 
OF‏ 


+ يقال له البلوط على مقدار التمر عليه قشر وعو مر Gt St‏ بلقونه فى 


ee 
وخبزوه واخلطا عليه شى شيا ۰ من‎ s isb جف‎ lil Jom qo 
شعیر ينبن عند" مب وق هذين الجبلین تمار كثيرة وهو موضع طيب‎ 


H d ' 5 8 r : 011 5 1 n > £ 2 ۰‏ 8 
ورايت رئيس ابا اسف البلوطى فرايته عاقلا فقيها على مذهب سفین 


الثورئ» واما جبل صدیقا db‏ متصل بجبل لبنار. | فيه مشهد لع موسم يوم 
النسف من شعبان وات 
القاضى ابو القاسم بن 

أحسن عبارة 

.الشام b) C addit: i‏ 5 ام خلف انطاکبة AS‏ غلب عليه الارمن 
Deinde hic‏ .ف الساحل والطرفق 0 d)‏ .غير ان بنی حمدان قد غلبوا € c)‏ 
وخراج فلسطین ماتة الف دينار وخراج حمس ثلتياثة الف habet: vu‏ 
(sic)‏ الف دینار وخراج دمشف ale!‏ الف دینار daly‏ وخواج B‏ قنسرین أربع 


> الاردن تلتياثة الف دینار 9 الف‎ D ر‎ Liss (sie) الف الف‎ x3b 


db»‏ الشام من مداتن iE‏ ۰ شعيب الى التغور تسع دون Ui‏ وأما العرض 
f) B‏ .وسبعبائة B‏ 0. .فیختلف لان راس الشام t ist‏ ادف والثغری أعرض 


2 


(eO et mox .وخمسين‎ g) B ,خرداذه‎ A) B addit ;الف‎ cf. Ibn Khord. vo, 6 


00 قر 


n. 


وما الساات فناخذ من حلب الى بلس يومين ومن حلب M‏ قتسرين 
Cu‏ وكذلك الپ OLS‏ ومن» حلب الى منبج يمين ون حلب لل 
انطاكية ه ومن انطاكية الى اللاذقيّة ۳ ايام وين منبے الى الفرات مرحلة» 
* وتلخق بن حمس ال bXpem‏ م حل YF‏ بعاثء محل تر dum d‏ 
نصف مرحلة ثم ال ل مرحلة تم ال دمشف مرحلخ» وتاخذ من 
حیص ال ره مرحلة ددم 2 اسان دپ 


xa bin‏ مرحلة تر الى دمشف مرحلة» وتلخذ من حبص ال tale‏ مرحلة 


تر الى القسطل مرحلتين» ثر الى الزراعة Ua‏ الى الرصافن مشلها تم ال 
ii‏ نصف مرحلة» ثم تاخف من حبص لل حماة مرحلة ثم ال شیر مرحلة 
ال قَرطاب مرحلة ثم الى فتسرين مرحلة تي الى حلب fi‏ ۵ 
p‏ من دمشق و ال طرابلس او M‏ بيروت أو الى صیدا أو الى * بانياس او 
ال وران او Kartal‏ بومن دن وناشف من دمشق ال اقصی الفوظة 
او الى بيت سبعاء مرحلة مرح OG, €X‏ من دمشق ال الکسوة بریدین B‏ 
الى جاسم مرحلة هر y‏ فیف متلها تم الى طبرية بریدا» b,‏ من بانج 
ال قدس او الى جب يسف بريدين بربدیی» وتاخف من بيروت ال صيدا 
او الى طرابلس مرحلة مرحلع ۵ وتلخذ من طبرية اپ الأجون او الى Due‏ 
c0) B‏ جوسیه (B OLY). D) B‏ .بوم ومنها الى تارب يوم وتاخذ من © a)‏ 
olu, Qodama ۲1, 2 wole. Eiusdem nominis pagus iacet unius horae distantia‏ 
a Baülbek versus occidentem, vid. in mappis; et cf. Ritter XVII, p. 289 seq. et‏ 
d) Qodama‏ | .طريف البقاع Baedeker, p. 523 (Yà'àt). Vocatur haec via‏ ,1318 
Vid. Dimashqt ed. Mehren, ۲:۲۰ Cf. Mehren, Syrien og Pa-‏ شمسين الشعر 8 Ma,‏ 
lestina, p. 55, Ritter XVII, p. 1484, 1564. e) In codice lectio incerta est,‏ 
pro PUE‏ الدراعة hoc verum esse ostendit Qodama. B‏ رمرحلتين an‏ مرحلة utrum‏ 
وخذ من حبص أن شتت إلى حلب أو ef. Ibn-Khord. Wh. f) C pro his:‏ 
A) C‏ .الى بعلبك او g) 0 addit:‏ .الى دمشف خمسا خمسا منازل Bye‏ ومدن 
ante‏ او الى wedi B om.‏ أو }3 وران أو ال بانياس يومان يومان 
k) C haoc omnia om.‏ .الغوص× أو ال دست سېعا 8 2 


"n 


یوسف او الى بیسان او الى عقبة Oui‏ او ال ASN‏ *او M‏ گفرکیلاه مرحلة 
مرحلة» وتاخف من SU‏ ال Eis‏ مرحلة *ثر اپل الرملة مېحلة 
قت فضف من اللصون ال کفسبا بلبرید مرحلة ق اذ الملة مرحلة» 
وتاخف من بيسان أل تعاسيرة بریدین ثم الى ابلس مثلها قم لل بيت المقدس 
مرحلة» وتاخذ من Lee‏ يوسف الى قرية العيون مرحلتينء فم ال القرعون 
مرحلة ثم الى عين الجره مرحلة ثر الى بعلبك مرحلة وهذا يسمى طريق 
المدارج» وتاخذ من لش إلى صور مرحلة ومن صور الى صیدا مرحلة ومن 
صور ال قدس او الى تجدله سلم بريدين ومن جدل سلم لل بانیلس بريدين7» 
وتاخف من طبريّة الى Xe‏ مرحلتین و "ومن جبل لبنان الى ابلس او الى قدس 
او ال صیدا او ال صور حوة مرحلة مرحلة © وتاخف من الرملة الى بيت 


a) B WSS. Secundum Qodama ! 7, ubi male ركف رليلی‎ iacet in via 


quae Tiberiade ducit Baülbekum. Loco huius C habet: آذرعات أو إلى‎ à او‎ 


وناخف من عقبة افیف الى نمی مرحلة 3 الى دمشف US. Deinde hie addit:‏ 


ASL,‏ من قدس ال جبل لبنان مرحلة DS‏ من اذرعات اك عمان أو الى 


b) B ulw. Sine dubio intelligitur Teiasir, antiquum‏ .دمشف مرحلتين 
Aser, quoque Yasir appellatum. Vid. Guérin, Description, II, 1, p. 255 seqq.,‏ 
Baedeker p. 351.‏ 

ce) B قريب‎ sic. Of. eum his itinerarium -quod habet Qodania "n, 4 —8. 
Hic hane viam appellat zL% .طریف‎ Pagus العیون‎ est veterum Ijjon (Tell 
Dibbin. d) B male ی‎ Q^ 

e) B bis distincte X=. Cf. Gildemeister ad vers, Z. D. Pal. V. VI, 226. In 
mappa van de Velde Mejdel Selim ab oriente ruinae Selim (Khurbet Selim) 


quae quoque memoratur a Ritter XVI, p. 790. Sprenger, p. 102, proposuit 
Masgid Selam. 


f) € haec omnia om, inde a الرملة‎ uS 
(و‎ B .مرحلة‎ h) 0 .وتاخف من عكا الى صور أو الى الكنيسة‎ 


n 


القلس او ال بيت جبریل او ال عسقلان» او ال السكرية مرحلة مرحلة» 
* وناخف من ال ملغ الى نابلس او الى کفرسلام او ال مسجد ابراهيم او الى 


مرحلةو»> وتاخذ من نهر للاردن di‏ عمان fes‏ وتاخف من نابلس 7 
ال اربحاء مرحلةة *وتاخذ من اربعاء اپ بيت الام بريدين ف الى عمان 
مرحلة 0> وتاخذ من صغر الى ماب Ed‏ وتاخذ من عبان ال px‏ 
أو الى الزرقاء” مرحلة مرحلة وتاخف من الزرقاء الى اذرعات مرحلة ومن ١‏ 
J‏ دمشف مرحلتين» DSL‏ من T‏ اك کفرسلام او الى كفرسابا 7 الى 
Gow!‏ أو ای الكنيسة م محلة مرحلة» ومن بافه ال عسقلای مرحلزه © 


.ا ماجون 08 om.‏ 0 8۵ غرة او ال عسقلان او ال کفرسابا بالبريد 0 a)‏ 
Kl uiaj‏ وتاخف من zla‏ ال نابلس أو مسجد )649 In C sequitur:‏ 


مېحلة مرحلة ومنها ال Ka Laas‏ (فیسرب: (cod.‏ مرحلة وتاخف من بیت 


d) ld est Hebron. e) C om. sed addit: من عسقلان‎ ASL, 
xb dj. f) B sine punctis, Cf. Guy Le Strange 


5 )= 
أ لکیس gh‏ بل 


وتاخف a‏ کفرسابا | d‏ قلنسوة أو الى قفيسارية مرحاة g) © pro his:‏ 


A) C addit: کفرسلام أو‎ M. 


الى ويل اربع مراحل والله الموفف habet:‏ ماب 


5 
ceteris omissis. 7) B .داب‎ m) B bis الزردقا‎ (elas, JI) Edidi coll. supra ^, 2. 
n) Statio الكنيسخ‎ distantia unius diei tum ab Acco, tum a Caesarea iacuit 
(vid. supra p. MA). Probabiliter designatur locus maritimus a septentrione 
oppidi Athlith ر(عتلیت)‎ euius ruinae etiamnune appellantur Tell Keniseh, 


vid. Guérin, Description, II, 2, p. 279 seqq. Guy Le Strange p. 477. Bekri 


امه 1 


et Edrisr locum non memorant, contra receperunt H 


ef. supra ann. e. 


اقليم مصر 


هذا هو لاقلیم ce‏ اقناخر به فرعون على الهری » وقام a‏ على يد یوسف 


d‏ تیاه سر زانیا اكب وطور سينا » ومشاګد يوسف وجاتب 


جو 


1 


1 8۱ 2 5 تس n tt‏ 
موسی > والید عاجرت مریم بعیسی € وقد كرر ba‏ فى ١‏ 


GSU‏ فضله» KS}‏ جناحی الدنیا » ومفاخره فلا 


الاسلام ونهوه jot‏ للانهار وبخیرانه di‏ لجاز dob,‏ * 


ف «aid‏ قد عاد فيه حطرة امير المومنين » 


وش اعدد د خم انس ا 
جلبه سبع سنين متوالیه » والاعناب ولاتيان به غاليه» ورسېم القبط به 
عالیه ۰۸ *وق كل حين VS‏ بع الذاعيه» عه مصر بن حام بن نوح Ci‏ 
وهذا شكله ومتاله © 

وقد جعلنا اقليم kde pan‏ سبع كور Ga,‏ منها عامرظ لهاة ايضا 
اعال واسعة #ذان ضياع جلیلة By‏ تكثر مدائن مصر لان اكثر m JO‏ السود 15 
قبط ولا Kae‏ فى قياس Lule‏ هذا JI‏ بمنبر> ذولها» من حو الشام. الجقار 
ثم oa‏ ف الويف § J KY‏ مَقَدُونيَة ف daal‏ والسابعة 
الواحات © Lb‏ لغار فقصبتها القرما ومدنها البقارة الورادة م العريش © وما 
الاحوف فقصبتها بلبيس ومن مدنها مشتول جرجير 9 فائوس غیفام تبقو 


a) € .والنى قام‎ b) C add. Mss, c) B you. d) B يعر‎ superinscripto 
.معا‎ e0 كم .يستبين مواسم جاج‎ Com. لجاز »و‎ Wae mc 
غالبه‎ i) 0 om. et habet deinde أعلم واحكم‎ Aled صورته والله‎ sy, Sequitur 
mappa Aegypti (B p. 97). k) C om. et mox habet ut B xiw. 00 sls. 
m) B Ls. n) C pro his tantum: کوره‎ Seb .بمداتی‎ o) B saepius .لوف‎ 
CG. yo .لبقار الوارده‎ g) C om. B oj. r) B Uie, 0 عيتا‎ 
Supra p. oo, 2 bro. Vid. infra:ad itiner. Deinde B liio, 0 .ديقو‎ 


ne 


we > 


oan EE 335 :‏ 
Rigs‏ نیمه القلاء 5 © .ما اليف فقصبنها العباسیةه ومن مدنها »—— d»‏ 
وله يريم j‏ و ;3 j es‏ 


دمنهور سنهور Le‏ العسل شطُنُوف e‏ ملیع ماحلة سد رآ مكل کمین 
المكلة الكبية GALL‏ دميرة بورة igis‏ معلّة ريد dew‏ حفص مكلة زياد 


تا 


È h ws‏ وأما اسكندرية 1 T‏ القصبة ايضا ومن مدنها 
St | EE X MV Lily‏ 


من مدنها الع بیان mas‏ عين شمس ۶ ® واما الصسعيك ققصبنها 


قوم إخميم بلینا علاقی ۰ أجمع بوصير D‏ الفیوم 


a) B ديم‎ 5393, cf. de Sacy, Relation, p. 663 n. 84. b) 0 addit: LIS ولوف‎ 


as‏ عن النيل ذات الیبی نكو بكر الصين واما الويف LUG‏ كان على النيل 
d) B hy.‏ (قصر عباسة =( العباسة c) Juqut‏ .من الوجهين وقصبته الخ 
Of. 110785, Description de‏ ,شنطوف C‏ ,شطنوف sed supra reete‏ رسنطوف e) B‏ 
C ut B supra sine‏ ,ملیع l'Afrique et de Espagne, p. 178, ann. 2. Deinde B‏ 
quam lectionem confirmat‏ ,مكلخ صرد punctis. f) Ibn Haug. ^i 10 habet‏ 
Kdrist, vid. p. 188 ult., at hic locus diversus esse videtur, simpl. oye apud‏ 
Xaia). Loci‏ صرد 24 de Sacy, Relation, p. 643 n. 289 (cf, ibid. p. 599 n.‏ 
n Xl et ums xi“ ibidem memorantur p. 646, n. 362 et 363. g) B‏ 
ose, C ut B supra je h) B hie ut supra (cf. oòb) s. p, C ut recepi.‏ 
k)Bet 0 Dy ys,‏ .الاسکنه i) C, qui haec post X4 Xho habet, scribit h. 1. X3‏ 
quae lectio etsi quoque a Jaqut memoratur, videtur esse falsa, In Tadj al-'arüs‏ 
,20 و C By. Transscripsit locum Jaqut IV,‏ )1 .وهم ظاهر vocatur‏ ربط v.‏ 
et Kid pro pe m) B snd, 0 id sS]‏ العزيزية pro‏ الغربية ubi male‏ 
سردوس vid. Ibn Haug. 1 seq. n) C addit:‏ ریس ٠‏ اجزیمه 39L. Pro‏ 
Sequens‏ .بلیتا B etiam‏ .بلینا علاقنی 0 Ese o)‏ فهذا ما نعرفه ون sf‏ 
ibique ponitur inter‏ راحمع oo. Mappa B‏ .م quoque sic scribitur supra‏ أجمع 
سرهم Mappa B‏ .برهير 0 ,د هم p) B pep ei supra‏ .اشمونين اه بلینا .1 Lgl‏ 


Ponitur ibi inter الفيوم‎ et ,اشمونين‎ sed in ripa opposita. Coniecturê scripsi. 


Vio 


څه ده 


اشمونین سبسطا تند:ه Lab‏ بهنسة قيس A‏ * وبازاء الحوف E oc T‏ 
بكيرتين فیهما تئیس ودمياط b‏ ۵ 
الفرما على ساحل = الروم € Xua$ Dy‏ الاجفار على eu‏ من as d ud}‏ 


افل: عليها حصن ولها أسواق Rim‏ وش فى iuw‏ وماوهاه مالے وحولها 


[d 


مصاید S$‏ ی معدن * لاسما الكيدة وبها اضداد علة وخبرات کنیا y‏ 


جمع لطرف مد کورة سرية f‏ غير ol‏ ماءها e^‏ وطيرها مزمن > * وله الکورة و 


كلها رمال ذعبية والمدن التی ذكناها وسطها وفیها طرق وتخیل de p^‏ کل 


بریه حانوت الا أن e‏ با c‏ بلرمال فغطت الطريف والسير فيها 
صعب ۸ A‏ 

بلبیس قصبة لوف كبيرة كثيرة القبی والزارع عمرة بنيانهم من طين © 
والمشتول d‏ الطواحبین k‏ ومنها جيل * اكثر pee 3 yaa‏ من الدقبف 
والكعك7 واحصيّث فى وقت من السنة ناذا هو يبلغ تلاقة لاف Jem‏ جيل 


X à‏ أسبوع كلها حبوب ودقيق © والقلزم Odo‏ قديم 7 على طرف عر الصين 


a) B sos, C sine punctis. Deinde 0 om. tria nomina sequentia, b)C habet: 
الروم والنيل‎ y^ متصلبی‎ os se وهما فى‎ blo وجزيرة‎ Qe وجزيرة‎ 
et additi ما جمل منهبا مثل شطا وطعا‎ logit! وبهذا لاقلیم قېی قد‎ 

وبهنيسة (وبهنسة .0 وقیس وزفیتنا وزقتاة 

لا اع فها غير ان الشهورات ما BSS‏ وبازاء الاقلیم فى كر الروم جزيرة افریطش 
.كبيرة old‏ مدن ونعم وقد كان غلب علیها الروم فاستجردها الغربی Sua‏ 
السك يجيع اضداد وجبع 0 f)‏ ماوقا © ۵ لفم 0 ۵ mJ.‏ 0 0 
وسات مدن الجفار € (۸ .الكور g) B‏ .خيرات الاقليبين وتلقی الطويقين 
بالرمال ذوات نخيل حارة عامرة وك رمال منعقدة يلعب بها الریج ونغطی 
الطرف والسير فيها اصعب (صعب .0 الا انه على كل بريد حانوت وبثر Bo‏ 
سبعتغ يذكرون ان بها Bats. k) C addit: BLEW‏ #0 .يوم مدینة 
KAS Kec, ceteris omissis.‏ حجار وحنطة كتيرة ال القلزم 06 .وستون (sie)‏ طاحوتة 
legitur cum paucis variis‏ القلزم m) Infra in B inepto loco idem locus de‏ 


lectionibus (B*); ibi x35 Ryu, ut quoque apud Jaqut IV, i., ult. seq. 


Yn 


H | ok a : 1 3 1‏ 
بابس age‏ لا ماء ولا كلا ولا زرح » ضرع ولا حطب ولا شار و عنب 
ولا تمر b‏ جبل اليه GLO‏ فى VES‏ وین موضع على برید یسمی سوبس 
على الكمال ما ey‏ ردى ومن SUUM‏ ميرة اهل . القلزم. من بلبيس Rests‏ من 
وده 5 te n "i i om‏ ] ۱ 
سویس باکلون حم اتيس ويقدون d‏ سقف البیت ك احد كنف LG‏ مياه 
و Bile‏ زع وحشة ملولة والسافة اليها صعبة غير ان مساجدها حسنة 
E e DOE z | *‏ هکود ایا وش وه E‏ ال تي ألا" 
*وبها قصور جليلة ومتاجر مفیدفه BIS D‏ مصر وفرضة fa Biyron jek‏ 
* واننترینا يوما بدرم خطبا م فاحتجنا له بدرم حطبا» وهذه الكورة غير طيبة 
ولا ارى فى ذكر بقية مدائنها نئدةه $ 
لاس ھ قصب اليف عمه طیبة St ROS‏ من النیل موضع الریف 
مس eS ^n 3 => ~ S‏ ريام من Cc a.‏ زفق 
رر د ۱ ERU S‏ سای حر AAT‏ با i‏ 
j Bla *‏ ج4 من بنیان مصر بها اضداد تحمل ۸ ليها وجامع حسن 
من لاجر رفقة سرية1 8 xb‏ الكبيرة mold‏ جانبين اسم الجانب » 
o iiw ES‏ بکل جانب ص جامع *وجامع المكلة وسطها وجامع تلك على 
S9. Carb} DA‏ اي وبها سق زيت حسی و PUT S Ll‏ واكبعور. 7 
AD 13 han aa I d dmm‏ و prr‏ تردن 


الرواریف شبهتها بواسط و © ودميرة ايضا على الشط طويلة Lc Sle‏ 


لاسکندرب: قصبةا نفبسخ علی = السروم LS‏ حصن منيع 


a) B*, 0 et Jaqut X«oc xb. b) lidem om. c) B sel. B* وعلى بريد‎ 
e سویس‎ cle رمن على بريد من موضع يقال له سويس مالم € ,منیا‎ 56 
e من سویس وبینهما بويد ووو‎ d) B*, C et Jaqut .ويوقدون‎ Pro سقف‎ 
B* Srt Coniectura Gildemeister Z. D. P. V. VI, 228 n. 115 non proba- 
bilis est. e) B* et Jaqut مفبدة‎ [Polity .ومنازلها جليله‎ f) Jaqut 
.ومغوتز جاب‎ (B .(ومعونه‎ Hucusque B* qui habet c. g) B Lbs. 

BER ی‎ HHI ۳ : 1 1 

h) C pro his: طيبات‎ p مدر هذه الکورة‎ Sue. — i) B zp k) B .يكيل‎ 
D 6 وګ‎ ly والخیرات وللب والسمك ولرطب والسعة والرفف بنیانهم طبن‎ 
من لكشب‎ Kb, addens: LSS المد على ما‎ Siwy, — m) € om. ut quoque 
.سم‎ Infra iterum describitur al-Mahalla, sed partim aliis verbis. n) B om. 
0) B Bo. =p) 0 .واحدة‎ — g) C om. r) € بلاعواز غير 9€ .یعبرون‎ 

ودمیرا ممتله على النیل Leif. Deinde habet Bp‏ صغبرتان وسندنا | 
.قصبنه 0 š. t)‏ البطيخ 


Nv 


وهو بلك شريف» كتير الصانحين والتعبدیی 8 Pept‏ من النیل یدخل علي 

* ایام زیادنه» ‏ قناة Reo dius‏ وش شامية الهواء والسیم كثيرة لامطار 
جامعة للاضداد راز الرستاف جيدة الفواکه والاعناب ظيبة $a Res‏ 
من جارة ex sul‏ معدن الرخام وبها جامعان۴ وعلى BLS‏ و ابواب تغلف 
باللیل كيلا یصعد منها الصوص» وسائر الدن عمرات holab‏ وق نواحیها 5 
خرنوب وزيتون ولوز ومزارع على البعل وتم يصب النيل فى بحر لروم * وق 
مدینة نی القرنين ولها قصبة جیبده © 


الفسطاط؛ هو مصر ف كل قول لانه قد جمع الدواوین » وحوى امير 
المومنين » وفصل بين الغرب وديار العرب 3 kairis‏ وکنر ناسد وتنضر l‏ 
اقليمه واشتهر اسټه hoy‏ قدره فهو مصر مصره واس بغداد ومفضر الاسلام » 10 
ومتجر الانام» jure‏ من مدينة السلام» خزانة الغرب ومطرح الشرف» وعامر 
الموسم ليس ف لامصاره 9f‏ منه کشیر Mest‏ والبشایجخ مجيب المتاجر 
والخصائص حسن الاسواق والمعايش ال حمامانه النتهی» ولقیاسیمه لبافة 
ae‏ ليس ف لاسلام اکبرو مجالس من جامعه» ولا احسن ES‏ 
» ولا اكثر مراکب os es ce Ll‏ تسایر ل ير Kass lh‏ 
ca ee‏ اطعمة لطیفه » وادامات نظیفه» وحلاوات رخيصة كتير 


HANS wel EI ere VI RE Sit با‎ A RENIE NR 
الهوا» معدن‎ tax الموز والرطب » غزير البقول وللطب» خفیف الما؛‎ 


«Lbs!‏ طيّب الشتا» اهل سلامة وافيه؛ ومعروف كتير وصدقه» نغمتهم 


oie‏ حسنه ؛ ورغبنهم PS à‏ بینه» وحسن عبادتهم u‏ ف ES‏ معروفة قد 
B‏ وه نبلاً 0 c) 0 om. d) B des,‏ ولعباد 0 a) B om. b)‏ 

وتنقطع et addit:‏ جامعتان € f)‏ كير الرخام 0 ais, Deinde‏ المكريه 
h) € addit:‏ .حیافهم SUGUL g) B corrupte‏ اذا نقص النیل لانقطاع ed d‏ 
.وبها خرنوب ولوز habens deinde: J}‏ رتمطر وتوافف مدن الشام ف الهواء والثمار 

Cc 

i) In marg. B أملوحة‎ Kw) .الفسطاط‎ k) 0 روتبصر 8 نفقته‎ 0 pare, 
m) C مصر‎ et mox .بغداذ‎ n) 0 .الشرف‎ o) 0 .الاسلام‎ p) C .اللباقة والبها‎ 


g) C اكثر‎ et deinde مالسا‎ ut mox .مراكبا‎ r) C بلا‎ s) C addit .وخار‎ 
2 0 el u) € ,عباداتهم‎ 


Na 


استراحوا من انی لا مطار» وامنوا من ه غاغة ed‏ دون * الاخطیب 


والامام ولا یقدمون E SI‏ 


m 
خطير»‎ al قاضبيهم‎ b بذلوا ألاموال‎ os 

WA LANCEA m uw "e o / Wa per 
والوزير & ولوا عيوب‎ me من نظر‎ S € ینفکون‎ Ys C والاکنتسب كالامير‎ 
و اج 0 5 شلد ری وان‎ KL ae 3} 
صبقات‎ pws له کثیر» ما کان له فى العام من 0 نظير » وهو كو0 تلتی‎ 


۳ 


بعضها فوق you‏ وکانت جانبینه الفسطاط والجيرة A f‏ شق بعض لخلفاء 


من 9 ولد العباس 2 خليجًا على Rebs‏ ما بنها ذ فسمیت تلك القطعة الاجريرة لانها 


بين العود * ولخليج وسمی خلیج امير المومنين aie‏ شربام Poo»‏ اربع olib‏ 
وخمس ۸ کلناير يدخل الیهم الضياءء من الوسط ومعت انه يسكن 2 الدار 
الواحدة gis?‏ ماتتى نفس *وانه LJ‏ صار الیها للسی بن امد القرمطی e^‏ 
الناس اليه فراعم مثل تراد خهاله ذلك وتال ما هذا قيل هاولاء نظارة1 مسر 
ومن ما يخر اكثر» وکنت Days‏ امشى .على الساحل وانعجّب من كثرة 
الماكب الراسية والسائرة فقال لى رجل منهم من اين انت قلت من بيت 
القدس تال بلك کبیره اعلمك با سيحى اعزك الله ان على هذا الساحل 
وما قد اقلع منه ال البلدان والقرى من المراكب ما لو ذعبت الى بلدك 
cas‏ اهلها والاتها وجارتها وخشبها eC‏ يقال كان غهنا مدينخ T € n‏ 
کون انه duas‏ قدام الامام يوم xed‏ اوه عشرة آلاف رجل *فلم اصذف 
حتى خرجث مع المتسرعة الى سوق الطير فلیث الامر قريبا مما قلوا» 
وابطیت يرما عن السعی الى Kea‏ ذلفیت الصفوف ف الاسواق على اکشر من 


الف ذراع ع من الجامع p‏ ورایت القياسير والساجد والدکاکین حوله مبلوءة من 


.غاغخ الط (الظاهر (i. e.‏ انها بمعنى الغوغاء in marg. B‏ غاغخ Ad‏ .من a) C om.‏ 
.يىلكون 8 ( .(سقدون (B‏ الامام ولخطيب ولا يقدمون لا طبیبا لبیب 0 b)‏ 
«والجيزة f) 0 spd, B‏ جانبان 0 رجانبات d) C om. e) B‏ .بدا C om.‏ 
ولليرة sys)‏ 8 دور من اربع طبقات ال عشر اكثرها 0 g) 0 WS. A)‏ 

S. Deinde B .اناب‎ i) B Lus, 0 .الضا‎ 2( B سک.‎ Mox 0 Xj. 1) B نضارة‎ 
Over P , سحن‎ 5 
m) B ,تلف که مو‎ n) 0 haee om. Deinde habet: .واأحصيت أنه يصلى مع الامام‎ 
0) C add. من‎ et pro jc, habet .نفس‎ p) 0 haec om. et habet deinde: 


وتمتلی القياسين (sic)‏ ولاسواف والساجد هذا 


111 


کل جانب من الصلیی وعذا الجامع يسمى السفلاتی من عل عرو بن العاس 
ante‏ منبه حسی idl‏ فى حیطانه d.‏ الفسیفس على اعدة رخام اکبر 
من جامع دمشق ولازدحام فيه اكثر من ألا جوامع الست قد النفت عليه 
الاسواف En v Si‏ وبينه من كو القباة دار PX‏ وخرائن وميضاةا وهو 
أعمر موضع yore‏ وزقاف القناديل عن يساره وما يدريك ما زقاف القنادیل 
والجامع الفوقانى من بناء $3 بنى طیلون أكبر وابهى * من السفلانى a‏ على اساطين 
واسعة * مصهرجة Ross ee rU‏ موم فيها سقاية 
* مشرف على فم e‏ وغمه a‏ وله زیادات وخلفه دار حسنة *ومنارته من حجر 
صغیرةه درجها من خارج4 ولد بين سی اق اسم کی ور رهد يت 
على مساحة الكعبة * ويطول الوصف بنعت أسواقه» وجلالته غير i f‏ 
امصار للسلمین واکبر مفاخرق واقل P cae‏ هذه الكثرة اشتريت بدو 
لكبو لموارى * لا یاخبزون Avene‏ ثلاتین Ab,‏ بدرم والبیض RGLS‏ بدانف ۸ 
3l‏ والرطب رخيص ۶ یاچی ۶ joo!‏ | اليك ثمرات الشام وا مغوب وتسير Sb)‏ 
اليه من العراق والمشرق ویقطعع اليه ca ba‏ الجزيرة والروم LSU‏ عاجيبة 
ومعايشه مفيدة nolle,‏ كثيرة لا تری mo}‏ من ماثه ولا اوطأه من اهله ولا 
موضع بمصر وسط الاسواق على Wo e jesus‏ بناه 2 بن العاص 


ومنارة حاجر oC‏ من الاجر مبيضة وسطه قبة نظی 0 a) C om. b)‏ 

d) © addit: s5 .وو بموضع حسی‎ e) B .اسواقها‎ f) 0 pro his: šo: 
XXe مساجد كتيرة وسقابات‎ (l. موضع قبة (فيه‎ MU soley E Sashes جامع‎ 
وخلف من العباد يسمی القرافخة فيه جامع أيضا حسن بنانه السيدة ام ا مغربى‎ 
P EA RS ES: PREISE cos Sen E qd 
جامع‎ lias} فيه‎ paa فيه مننزحات ملوك‎ BSUS وبطرف رین موضع بسمی‎ 
القافة فهذه سبعة وانت القاف: بعيدة عن البلد ولا قد اتصلت‎ cR 
OE 0 (ye نه 7 € : و رد‎ cob) 


العمارة منها الى البلد فهو ليم أكبر من بغداذ والقاهرة مدينة بناها المغربى 


لا فتج pos‏ وقهر من فيها پسکنها جنود: وفيها قصره و2 Sy‏ بها اربعون 


C 
واسواق حسنة فالفسطاط اليوم‎ Lali. g) B om, C s h) © addit: 
^ 2 0 فخیص‎ k) 0 .ویقلع‎ — 1) O .الصين‎ m) C 
.والاموال به‎ n) B .احلا 0 راجل‎ 0) B .اوطی‎ : 


v. 


احسن من به ولا ابل من نهرده» E‏ انه ضیف النازل كتير البراغيت عفن 
كرب البیوت قليل الفواکه میاه p? BAT‏ وضرة ودور BAS‏ وبق منتن وجرب 
مزمن b‏ ولاکوم wis, a‏ کتیرة jst Ris» mo» d Xx455 C»‏ على 
خوف من Jac‏ وانقطاع النهر و واشراف على vasi» esu}‏ بالبلا »» لا یتورع 
مشابخهم عن شرب osu}‏ ؛ وله E‏ عن الفاجور « لدم با ; 
وتری الشيخ سکران » وق المذهب حزان » مع 
خفيفة الاعل الجامع والقياس على طرفها عند wd‏ مِمَا ja‏ الصر Lets‏ 
بسانین ونکیل * spia)‏ امير الومنین عند لكليم بموضع يى للمکتارنم» 
واپ بيز Xu‏ خلف الجود كانت الطریف اليها من الجريرة على جسر 
ان و قطعه الفاطمی۸ بها جامع وګ اعمر واکبر من الجزيرة والجادة منها 
الى الغوب * ويلقى لخليج الجود تحت الجزیرة عند الختارة ۵ ولقافرة مدينة 
بناها ee‏ فا سے مسر e5‏ من Lend‏ کبیة حسنة بها جامع 
TA‏ وقصر | لسلطان وسطها ios‏ بابواب میدن على جادة الشام ولا یمکن 
احداء دخول الفسطاط للا منهاء لانهما بين الجبل والنهر ومصلى العید من 
وراثها ثها والقابر بين yall‏ والكبل 7 © والعزيزية قد eas‏ وخربت ۶ عمتها 
à pall ds‏ القدیم وبيا کان ينول شرعون E‏ قصره ومسجد vaa‏ 
ویسف ۵ معنن yd‏ مین عل جاده الشتم کی الرارج MIR‏ ی 
النیل ليام زبادته nx‏ $ فى السوف © * والماكلة مدينة على نهر الاسكندرية 
بها جامع لطیف ولیس بها كتير اسواق غير انها عمة نزيهة الشط حسنة 
النهر بقابلها Goto‏ به جامع ipe‏ شبهتها بواسط ال انه ليس بينهما جسر 
یعبرون فى الراکب © وحلوان مدينة من خو الصعید ذات مغاير ومقاطع 


a) 0 sgis اعله‎ b) 0 و .متيكن‎ B saje, 0 غالية‎ d) Codd. zesh, 


cf. رد‎ 14 seq, و‎ 2. 9 B 43. f) Com g) 0 > hC g. 


ولیس للمصر فى i) B Ost; ef. Ql. Tab. — k) B Lgs. 7) C pro his: xed‏ 
الا درب واحل لان من وجد اليل ومن وجد بل والقابر فلدخول اليها من خو 
n) 0 Ralo.‏ .وخرب m) B‏ .شام حسب Oval os jd.‏ علیها كلها 


aia نيبا‎ I. 


© 1 xau. 


a) © haec non habet. b) (B sald, 


Deinde in B sequitur primum idem locus de القلم‎ qui supra legitur eum paucis 
J 


var. ll. ibi memoratis, usque ad „LSW xix», Deinde nudum nomen سین‎ 
IC = ۵ 


et laeuna. Hane supplevi ex C (ubi و‎ aute اسان‎ deést). c) C habet ut "st. 
وبلیتا (اخميم وبلینا ۰ متقاربتان‎ 

d) C الکور‎ e) B haee om. f) € ل يوجكد‎ 
xd .لوټل‎ Male B et C mox Lx, .واغناما‎ g) 0 tantum قليم‎ 
جيل‎ in B non leguntur, supplevi ex C. A) 0 


yx. Sequentia ad ن‎ 


Sikes. i) Cf. Istakhri o paen. 


copula. k) C الفقها:‎ : deinde B et C .مالكيب.‎ 1) B sine punctis. |. m) C 
om. Deinde habet: موجودة واعل‎ 
و وال‎ 


1 


aal O) قوم من‎ Bo Xx Boda. Pro Bode B lwo. 2) B 


o) 0 om. p) 0 insert: .وابن نافع أشهرها‎ g) 0 قرات‎ Po: 


1 3 Seni 
Mele ۸ يملكنات‎ 


a) C om. b) 0 آبوعیری‎ ut quoque شفعګی‎ 
d) Bet 0 .نج‎ e) 0 ,وال‎ Deinde B 


f) CO ops. g) C om. 


B om. xi. i) C .والكتاى‎ £) B sine 


.الاکبنان 


من ساقي منه Rae‏ 


رض 


d) B sòti, C‏ .وسنذ‌جهم habet‏ والنقود Deinde pro‏ ,حسن يشبه ورف ا موز 


Ads}. Deinde B .خبسیی‎ e) 0 .بالراضية‎ f) 0 ا مغرب‎ ٠ Sell. g) € .مانین‎ 
h) © om. Deinde habet: .ومكايبلهم لهم المبید‎ i) In B lacuna post ,عشر‎ 


k) B .امنا‎ Cf. Lane sub .أردب‎ (C okys, B et 0 xiw et mox .(ثمانيه‎ 


۰ 


لاقليم اذا سلم الامام کل يدم صلاة الغد 
le‏ وياچتمع الناس عليه LS‏ یجنمع عا 
5x3‏ على طریف sols! c‏ ثلث اللیل 


si s الفقها- وات نه‎ il 
المقادسة فربما جلسنا نتحدث‎ 

M ou‏ فاذا 
وجوفكم إلى المجلس فننظر قال كن بین 


وعددت فيه ماتخ وعشرة ماجالس * فان[ 


واكثر سوقهم IS] g‏ رجعوا من الجامع ولا 


Pab»‏ الحداو» وكلاميم با 


b) C Ae o) € Kis b. d) 0 يوثرونها‎ 


à) 0 واما رسومام فبجولمع‎ 
g) B سوفهم‎ rubris litteris. A) C pro his: 


(C i>).‏ اجرا et mox‏ للمتلعتين 


ن ف Res,‏ وت US}‏ 


f) © haec om. 


wee ما‎ Eu Vocatur hie panis رکعل‎ Maqrizi I, fo, 1. 


m) Sie marg. B cum رصوابه‎ textus aree 
0) B -علعان وداکشی‎ m p) © om. 


n) B وتردى 0 رونردی‎ ut 
solent seribere in eiusmodi formis. 


q) Vocalis in B. 


القصبةٌ 


| کا 
ولاصابع sale,‏ وس 


4 رات تا 
A‏ ینادی (S27‏ 


ار ES‏ 
عام الا ول 0 


et mox عش € .لنيلها‎ CAL .کار‎ Cf. Jaqut IV, ai, 10 et Magrizi I, o^, 


16, ubi eadem historiola ex Ibn Abd al-Hakam datur. 9) B in textu addit, 


sed cum signo expung. Me. A) B om. i)C La (0 ws. 2) C add. 


) € add. i. Cf. Maqrii I, "o, 5 seq. 18 


ردت sb‏ الب 


Xe‏ واطیب للمامات ما کان 


أالماء بالدواليب وعم 


النی( 


e) € .اليهم ویدخل‎ 
e) © add. xin et om. A 


وبینا کس. 


.وارتفع € i)‏ 
سر سا 


n) 0 tantum 3. 


kisimi.‏ فقالوا هذا تمسام 


m). C sine punctis. 
tantum .وعلى النيل دوالیب تسقی البسانی‎ 


r) 0 رز‎ s) C b= Jae. 10€ .السوب‎ 


.۳ 
تشمر ab‏ لا یضره € DT‏ طبر a‏ السمانی من 
فاصبله > من cob‏ فى الفسطاط على اكل السيك 


وصوامع يقصدونها ليالد 


الق‌افة فيه مسجد وسقایان « 
wn AS ^ ;‏ 


b) C tantum wies. c) B .ومن أاقبل € رواضب‎ Deinde C 


om. ف الفسطاط‎ addens بالفسطاط‎ post .السمك‎ d) 0 x2» 9S pple, 


e) € له متيلا‎ (B csp) et deinde طين‎ Qs. f) € om. (B (ینشر‎ g) ) 


B yor. Locus Qorani est 23 vs. 52. A) Sie B et C. Intelligitur‏ ربوة عيسى 
أثنا € Mox B et‏ .من الباكر مع autem Elim, Exod. 15 vs. ult. seq. i) 0 A‏ 
وشاجرة الويتون النی لا شرقية ولا غربية € 7 

m) B xo. n) B sine punctis. 

o) C pro his omnibus .وق مقابرع‎ p) 0 haec om. (B دخلوا‎ et .(مسجدی‎ (0 
أربعين فرسخا فى متلها‎ p als. r) B sine punctis. Deinde C omisso 


laws habet روناخیل وعیون‎ cetera desunt, s) B .نتصل‎ 


USER وعلوها طاقنة م كيلا نندرس ومن دوز | 1 غر منم وتم صنم‎ * fou 


يدخله فيكليه و حتى کسر انفه وشفتادة ۵ وبعین شمس 


شب ه منارتين bab.‏ *قظعة واحدة على راسيما شب (Quee rXX‏ 


الیسلنین وتم Lat‏ على هذا الیل Leno‏ وسمعت 


Ss‏ له یننهی à‏ مفازة 5 راه Videtur leviter corruptum. Cf. Istakhri‏ (ه 


.عباریبین 0 S. b) C om. ٥8 oS,‏ کر ريف مصر ال حك القلزم 
وسمعت فيها Perspieuum est nostrum adhibuisse Istakhrrum (p. el). d) B‏ 
et mox‏ فى دأخلها per lapsum calami (© x435,,J). Deinde B‏ اشياء ash‏ 
g) Cadd.‏ منهم e) B et C ks. 7) C add. tic in, et habet‏ .اعلاها 
i) B‏ ويل ل مقابو sel Lal, h) € om. (B US). Deinde C‏ یوسف وقیل 
pro LS — ef. Ibn Haug.‏ عا Cf. Bibl. Geogr. V, 11, 6. In seqq. B et C‏ .انها 
n) B om.‏ .انه 0 m)‏ .وتلت 0 ba: Mox Bet‏ 0 .بذلك 0 m ult, seq. A)‏ 
r) C om. De variis‏ .فيتكلم C‏ و .لتلا Xie. p) C om. et habet‏ 0 )9 


nominibus quibus haee obelisci pars describitur, vid. de Sacy, Relation, p. 226. 


Moo n کلها‎ 


قيم ينظ 
الطيه, ال السواحل hXJ‏ على 


جعل LAS‏ ثم ذهب بها وقيل بل 


B sw pro 
5 
( om. Deinde 
ببلین حلوان‎ 


pro his: لخ‎ FO Ss 1 sig! clh. Yo xb 
5 2 9 E 


n) € .بقيتها‎ Orie cite Wien EAD أله‎ et mox 0 
2 ر‎ j JM; 


ex (B odi). r) € د ,لیت‎ 


et رم(‎ 1188507 III, p. 399. Deinde C هر‎ et .كهيك‎ 


n 


IUS S ۷ و را‎ RE iren 
Or مسی‎ cJ باوند‎ a امسير والحببفية برمهات مود پسس‎ 


نان = e»jl‏ على خومه الشمالية وحر الصبن يبد علی 


yel j 1 A soe LE EMI ect 
بابس والصف‎ jocks صف بين الباكر‎ ime وګدان التلتان صغوف‎ 


الثان جيل batt‏ والصف الثالت الصعید یقم 


ع فيه النیل وما sale‏ 


من 
t SESTO EFE ESTER‏ 1 
Ua‏ خلفه كورة الواحات c‏ > وطول مسر *من 
وبة 6 اقل نن شهمر وعرضه 


iw) 


وللدخلة7 فيه عند كر القلزم 


تيعصعون / ك 


i x. 


a) B .بشانس‎ 90 C x5 ut supra. Maqrizi بون تاه بوونه‎ b) B sivo». 
c) C haec om. d) B عشي وللدجله‎ US. e) B, Ali. Locum Qodamae (fr, 2) 
recte descripsit. f) Cf. Ibn al-Fagih v, 13 seqq. et etiam Ibn Khord. a, 11 seqq. 


g) B ورشمت‎ Of. supra p. ۰ h) B فيقطعوا‎ i) B Riga’. 


اخصب وربیا اجدب ومحر معوله على النیل 


3 ذلك والامر‎ ds ob عشر وربما‎ Rows عشر‎ Ex 


xb‏ شدید النفاوت فلو فص عليه شام لم أ 
(Op) 2 2)‏ 9 


ما بحن علیها بختنم السلطان ولا 


Ae‏ وصاحب السلطان cvv‏ ما 


ثم الى من یشدها بالفشه 4 ال من يشدعا 


Al, Ss d? X يوخذ ایضا‎ Kio $I} له رسم ياخذه ثرء على باب‎ Ris Al, 
بعتي‎ Shi اقلاعها‎ TE 3 یکتب على السفط علامته‎ 


de‏ 3 الزيت دینار ومتل هذا واشبافه ثم على شط النیل بالفسطاط ضرائب 


تقال» رایت بساحل تنیس ضرائبيا جالسًا قيل falus‏ هذا الموضع فى JS‏ 
يوم الف دينار ومثله We‏ على ساحل البعر بلسعید وساحل الاسكندرية 
وبلاسکنی ینز ایضا علی مراکب الغرب D‏ علی مراکب الشام ویوخف بالقلزم 


itl,‏ محلة 
رر ر 


a) C pro his 


B desideratur ant 


B كعال‎ cum 


.الوارده 0 )2 


لاط ۸ محا 
سفا مرحلة 8 Al‏ أرمسا k‏ بریدین PS‏ 


à‏ الغاضرةة مرحلة 
t‏ ; 


a) 0 «رفع‎ b) Qodama و۲‎ 10 locum appellat oS}. c) C pro his: 


(cod. sine جرجبر‎ SES ; lines من الفرما ال فا ال‎ AS, 
punctis) [ شه زا آل‎ >. In his AER male est collocatum. Pro 
lis hie legendum videtur غیفا‎ ut edidi supra p. I, 19, ef. imprimis Jaqubi 
13 et Jaqut III, a, 5. Plerumque eius loco vicinum Bilbais in itinerariis 


occurrit. d) B haec om. e) Qodama Y)., 3 حصن الفصاری‎ pa و[‎ f)B oy .مر‎ 
ر‎ 2 3 5 


Of. Jaqubr ۳۴٣ 3, Ibn Khord. Deinde addidi 2 رحلة‎ . g) Bic quoque 
appellat locum Qodama. Ibn Khordadbeh الساحل‎ wid. h) B per lapsum 
calami رید‎ AKI, i) B ,بوبه‎ C infra x45; v. Ibn-Khord. 1.1. Jaqubi ! 5, 
ubi بومپنا‎ Qodama (۳, 20 xul. : sj. Vid. Qodama Sy, 2. Fort. 1. 
أرمنيا‎ coll. de Saey, Hela-tion, p. 660 n. 24. Itinerarium hocce vitiosum appel- 
latur a Sprenger, p. 96 et a Barbier de Meynard ad vers. Ibn Khord. p. 203 
8 


ann, 3, quod neque negare, neque affirmare ausim. 0 Ibn Khord. ~, 8 


ut rec. Maqrizi 1, Sat, Qodama in itinerario hiberno Faramá inde 


(v. supra) habet الغاضة‎ (wel et videtur duo nomina eidem loco tribuere, 


ut fecit Sprenger, p. 95. Cf. quae annotavi Qod 


ده و 


jm» xo b EX 5 


p^ مرحلة ثم الى الکفر مرحلة‎ ux | à! د‎ Xia dei nt م ال‎ se 


J 


من سوان 


هذا 


والخا » 
الإندلس olii‏ 
U‏ 
واصقلية sad‏ الفیده :1 » 
وأصقلية جزبر ^ 


SAS m c مدر‎ 


NS we es ۱‏ 
یر ری وتم نوم لكل 


a) Vid. Ibn Khord. IF, 8 et g. Pro v! Bust, b) B صلقه‎ Cf. 


Ibn Khord. et Ibn Rosteh و۱۸۳‎ 1۰ c) B عاچرون‎ et praecedens ال‎ valde in- 


distincte ut st legi posset; est autem ibi puteus (یتر)‎ antiquus, Jaqubi 
PR, 9 seq. d) Qodama i., 15 ,الربيبخ‎ Ibn Khord. ۱۴۹, 9 qilî, Ibn Rosteh 


pe 


IP", 8 ia JI, Edrist ۲۳ الد وين‎ eum var. 1, .الدويته والوويته‎ Servavi lectionem 
quoniam Mohallabri itinerarium apud Jaqut I, ۴۲۲ ult. hie habet مدينة‎ 


quocum ef. Jaqubr 1. 10 Seq. ¢) C pro his: od à‏ القلر 


الاسکنی ره یز ارد 


الى دونبه (بومینه (l‏ مرحلة A‏ 


g) 0 om. A) € h.l. add. $a; وأصقلية‎ 
8,21), infra om. Deinde B om. copulam. i) 0 .الكورة‎ k) B .الفريدة‎ 


0 € ولغی‎ m) 0 br. n) C K«— 0) € جان‎ et mox ومان‎ 


- od ان‎ y ۳ 
ياجرى‎ 3 a والكرمات ارضد‎ OS 


bs‏ » الا ان بعيد ALY‏ كتير الفاوز 

Xol;‏ لاسلام موضو ع * وبعضه خاف الباكر 

مقط ء « فلاه فيه راغب » ولا dad‏ ذاهب » ولا عنه ساتل » ولا يفضله فاتل » 
; مس زاب و 9 AH‏ 


2 خے Lite‏ مذکورا» ولا زاعداء مشپورا» MF‏ القلیل/ تقلاء وان Mié‏ 


مستورين 9» خلاء وان کنوا منعبين » ۵ «هذا شکله ممثاله 7 © 
ور و 


GUTES : ۱ uas UN INI y 5 TOTIS 3 5‏ 
9 3 جعلنا! مغرب & y‏ ندلس كهيطل وخراسان عير نا م 


ندخل الاندلس فنكورهاة» ول کورة# من قبل مصر برقة À‏ أفريقية 1 3 


تافرت 3 سجلماسة ثم نس A‏ السوس الاقصی م جريرة اصقلیة تقابل 


© mild xsub افیقبة تار لفاس‎ 
-—— T G ($) ATS 


- چو وو 
* زار اله sol‏ احلا 
دات الاکمام 0 ,مال أحل 

اه زو 

Rwy Sree} صبرة اسفافقس‎ 


iX wi) xu‏ نیس 
g‏ رس d y‏ 


a) B om. 7 0 .وتملا حيطانها‎ c) € .ولا‎ d) 0 ws — e) € سبحا‎ 
f) € om. Deinde B Ya. g) € .مستوين‎ Deinde B Sos. h) Hie sequitur 
in B et € mappa (B p. 109). In 0 تعالى اعلم‎ all, XS yo Po. i) C pro 
his: .جانبارى الزقاق والاندلس‎ ) € 353) . 1) C hie et deinde abt. 
m) € وعلمت منیا‎ cx انكر ما‎ 
.وناحيتين‎ n) 0 .فهو اسم‎ 0) C om. 

S, supra p. ده‎ ut 0 5-43; infra B 5,3, C sine punctis. s) B 
sat ومرحن‎ 0 up .موس‎ Cf. supra p. lg. Deinde C x5. i) B hie et supra 
ut C xij. Infra B څېه‎ et in itiner.. 35, ubi 0 x5. Scripsi xij secundum 


Tabulam Geogr. Slanei ad Ibn Khaldun: »Carna; ville dans le voisinage de 


Bédja(?)”: ef. Hist. des Berb. Y, p. 410. 


piv 


: - e zog CORO RR d Wie To 
d لافس‎ Sq) 2 سبیبة قمودة قفحت: قسطیلیة»‎ b مرماجنة‎ OCSUS مس ه‎ 


7 


XS,‏ قلانشه قبيشة رصفة بنونش7 ES ex‏ ابی شريك باغای و 
سوق ابن خلف د انام المسيكة E‏ سیف حمزة جویوة بنی 


متيجة تتس دار٤‏ سوق اباعيم الغزة قلعة1 برجمة باغرم يكل جبل 


زالاغ « اسفاقس منستیره موسی الحجامين بنزرت D‏ طبرقة sole‏ باغرو 5 


20> 


غیبث قرية UC)‏ لربس مسى7 s oa QR‏ الصابون طرس؛ 
locus ab occidente Qairawan; vid.‏ میس a) Sie B hie et infra et C. Fort. l.‏ 

praeter Bekr! |i 7 af. ممس‎ X43L4, Nowairr apud de Slane, Hist. des Berb., 
I, p. 337 et Tab. Geogr. (cf. Jaqut IV, FF, 6 coma). Deinde B ocu» ut 
quoque supra. C .بد‎ b) B h.l. مرحانه 0 رم‌جانة‎ Deinde B رسبیبة‎ 1 
سبتية‎ ut supra B. Apud Dimashqr Jv, 4 a f. nomen corruptum est in ,مسینی:‎ 
c) B hie et supra et 0 قسطلیه‎ d) B supra بلاقس‎ C ,ولافس‎ Deinde codd. 
sS. Est antiquum Uthina. e) € فلانس‎ ut B supra. f) Jüqut nomen 
seribit .ینونش‎ g) B Aash, € (couch, supra B ,باعیتی‎ E descriptione patet 
hie quoque intelligi Baghaja, licet nomen sub forma accuratiore in catalogo 
mox recurrit, Quod, ut videre licet, etiam in aliis nominibus locum habet. 
h) B h.l x33. Cf. Ibn Haug. of, 13, i) Vid. supra p. ^m. Nomen se- 
quens ubique leviter corruptum est, Kk) Sie B hic et supra p. ماه‎ 3 et C. 


Fortasse restituendum رهاز‎ de qua urbe vid. mea Descriptio al-Magribi, p. 93. 


1) € x4$ et tamquam locum diversum habet. (B برد‎ h.l) m) 0 باعن‎ ut 
B supra. n) B ge Vix necesse est observare catalogum turbatum et con- 
fusum esse, eademque nomina plus semel recurrere. 0) B .منستين 0 رمنستبی‎ 
Sequens locus a Bekrio ^ ult, palsi قصر‎ appellatur. C habet موس‎ pro 
om P) B تبرت‎ ut supra p. oim, 0 .نبرت‎ C om. X55. q) B وباعو‎ 
C .بعر‎ Deinde B اه یس € ,ويس 8 )08 .مرس 0 ( .غينث 0 ,عيبت‎ 
infra ز يس‎ B supra .مودس‎ t) Fort. non differt a sb apud Jaqut, Abul- 
fedam et in Description de l'Afrique ed. Kremer, p. ff. Nomen sequens in 


C est رقسنطیله‎ in B seribitur .قسطیلیه‎ 


ی کہا ۰ as‏ 
5 


h ِيکعا‎ 


a) C om. ut B supra. Deinde B om. تقیس‎ quod in C دقبوس‎ scribitur. 


Cf, p. Yau. b) B سسکانه 0 ,مستکانه‎ Deinde B ی 0 ,داعبای‎ 


hie et supra et C x4&o. d) B ملين الیرسن‎ Gusts, 0 X430 سکس‎ 


Deinde B et C «b, vid. Ibn Haug. et Edrist p. 141. e) Vulgo‏ .امرس 


f) B duo, 0 jue g) B hie et supra —‏ .القسططینه Deinde B‏ ارکو 


0 eb. Coniectura scripsi collato nomine >. Deinde B et C, ut B 
supra, سنطيف‎ k) B om. C s. p. B supra ابکجا‎ Cf. ann. meam ad Edrrsr, 
p.105. i) B ; k) B et C ريممد‎ sed B supra ut recepi cum 0۰ 
Deinde B رباغلهسیه 0 رباغلیسمه‎ B supra armalcl. Z) B hie et supra sine 
punctis. Appellatur locus de nomine tribus notae. m) B x4, supra in 
catalogo رحلبه‎ C حلنه‎ Vid. supra p. ۰ n) B et 0 هران‎ MES Vid. infra 
ad descriptionem. Deinde C 4li. o) B hie s. p., supra p. of, 11 ut rec., 
C .کين‎ Suspicor autem nomen errore esse ortum e pleno nomine urbis She'if, 
شلف بنى‎ p) Sie B et C. Supra B ,وراه‎ Nomen sequens alibi 
(quoque supra p. Yi, 6) scribitur .البطكاء‎ q) Sie B supra, h. 1. sine punctis, 
lee. Locus sequens memoratur in Tab. Geogr. ad Ibn Khaldun (B نعود‎ 
et supra 35x). r) B لخضراوين ابعر‎ supra بللصراوين أزبعر‎ 0 jo خضو ين‎ 
Deinde © .نیس‎ s)? B A=, supra .ريه 0 وداکوده‎ Cf. xi apud Di- 


mashqi ۲۳۷ 6. 


* 5 ود ام 
سوف i)» Mass ass‏ 


a) De aliis formis huius nominis vid. Descriptio al- Magribi, p. 94 seq. Nomen 
sequens in B est sine punctis (supra ,(ساخصه‎ © xxu. Est appellatus locus 
de nomine tribus Berb. b) B h.l. .افرکی 0 «اورکی‎ Vid. Jaqubi Pol, 
Deinde B | 535, supra رتنزدی‎ 0 pa. Vid. supra p. Mi c) C om. ن‎ 
Nomen sequens in B est رما‎ Supra 4)»; secutus sum C, sed omnes iungunt 
cum parte priore nominis seq. d) B ;وتا بیت 0 رودا سب‎ vid. supra p. ۰ 
€) B ردامنت‎ supra .بازیت 0 ,تامرىت‎ Deinde B om. se) رتاوبلت‎ pro quo 

g) B om.‏ ویکان f 955», € jo», B supra‏ .لعوا et habet‏ ,بیت اث 
Duo‏ باد د قوست 0 ربادنقوست supra‏ ریاددفیست Deinde B‏ رغه A) B et C‏ 
اییلان nomina sequentia in C scripta sunt tamquam unum nomen. Forte B‏ 
k) B hast, C Kal. Videtur significari xat.‏ . دبلیيس i) B Qe», supra‏ 
cf. ann. r, Deinde B wid. Secutus sum‏ زالبرار 11 I) B h.l. s. p, supra p. Va,‏ 
٠ Vid. Tab. Geogr.‏ باذروت supra B‏ ربادروب C; B supra wild, m) B et C‏ 
ad Ibn Khald. sub Tazrout. n) C om. et habet ce o) Haec in B‏ 


desunt, Hie ut vid. حدر‎ J. p) € رادحاحد‎ in B Ve. Deinde B .الكناف‎ 
Z 
pro .الکتامی‎ g) B et C سير‎ r) Bet C .وار‎ Deinde B Jy, supra lj», 


C تس‎ Vulgo seribitur I; s) B xs, supra کربانه‎ ut C. 8 v 


(omisso (43), supra .ابن قوباس‎ Deinde B mole, supra حاحمه 0 ومرجانه‎ 


Conieeturá seripsi, cogitans de tribu حاحا‎ (syllaba ja significat si). 


n. 


مزحاحية Lj‏ سبتا بلد غماره قلعة النسور bai‏ بلش منيسة 


تابريدا وصاع c‏ مکناسة قلعة شمیت 0 مداتن برجن آوزکی 6 تیونوا 
مکسین املیل fod‏ لا یش لسن قسطینة و ACE‏ نقاوس بسکرة قبیشر 
Rid‏ بے xit h Ja‏ عبد a}‏ لواتذ بركية (Q8‏ ابن شرا N‏ 


(E 


جبل زلاغ © واحيتها ssib‏ مدنها kis‏ مدركة متروكة! mái ps‏ 


a) B et C uc, ut B supra, 5) B et C PL Nomen sequens scribitur 
بالش‎ a Bekrio 4. Pro Xe B ,هرنیسه‎ c) B et 0 male باريد (نایرید)‎ 
goo» d) B ,تیت‎ supra c». Pro برجن‎ (B supra (برحرز‎ fort. 1. Am 
nomen familiae quae regnavit in regione Nakur ab anno 336 ad 410 (Bekri 
Hi). e) 0 .أوركى‎ Deinde B 43 et منکسین‎ (supra ز(مکسین‎ ef. nomen 
ماکسن‎ apud Bekrr ۵. Nomen أمليل‎ videtur significare side. f) 0 SAL 
Videtur intelligi تمسامان‎ (Bekri 3). g) Probabiliter hic et supra legendum 
est .قسطيلية‎ Deinde B om. رنغراوه‎ pro quo B supra ,دپاوه‎ 0 sl, infra B 
et C syl Pro نقاوس‎ B et C بقاس‎ et deinde B لسکن © رلسکر قیسیه‎ 
Rays A) B .زحيف € ,رحيف‎ Ibn Khaldun du; ۰ زجيل‎ (vid. I, ha). 
Pro xi! B habet ait, et لواية 0 رلوادب‎ eb لوايت‎ (B asp) i) € hyp! 
Bekri 1î, 1 et Ibn Khaldun AI. Deinde © برسرال‎ (B cp) k) B hic et 
supra .ليله‎ C .ليم‎ Haec enumeratio urbium desumpta est ex Ibn Khordadbeh 
i, 4 seq. et incuria facta est. Pro مجركة‎ quod hine et ex Ibn al-Faqth ^, 8 
restitui apud Ibn Khord. m, 4 videtur legendum مل کر‎ = EEUU, quod est nomen 
urbis Miliana, vid. Descriptio al-Magribi, p. 98, 7 Pol, 20, Po, 6. 7) Sic 
B et C; supra B زمتوركة‎ idem restitui apud Ibn Khord. Ll. coll. Ibn al- 
Faqrh 1.1. ubi .و وکا‎ Deinde B ررقم‎ ut quoque supra (cum var. 1. ,(بری‎ 
C .زقوى‎ In ann. ad Ibn al-Faqth monui اوزشور = زشور‎ legendum esse. 
m) Hine restituere potui apud Ibn Khord. et Ibn al-Faqth. Deinde B et C 
spec, Supra semel sc, semel 55; similiter corruptum est nomen in codd. 


Ibn Khord. et Ibn al-Faqth. Cf. Descriptio al-Magribi, p. 125 (Jaqubi ov, 12). 


m 


تاجراجراه البیضاء aaa‏ ولزاب مدینتپا المسيلة 


بسك : o ١‏ قرو طَُولَقَا eu‏ بنطيوس 


ii. ويلا‎ AF ومن» مدنها‎ RIB السس الاقصی فقصبتها4‎ Lily 
۵ تندلی/ ماسة وغيرعن و‎ 
فقصبتها بلرم ومن مدنپام الخالصة اطرابنش: مازر‎ de! Lal, 


رد 


المغطًا bij i»‏ ججنت ه بد بثيرة Hs‏ لنتینی mils‏ الیاج 


n Mis‏ طبرمين میقش o‏ مسین pba,‏ دمنّش جاراس و xxl‏ القوارب 


a) B ii >k, supra بل را‎ C رماحرایرا‎ Ibn al-Fagth زماجراجرا‎ Bekr 
1, 4 T تاكرا‎ unde restitui nomen apud Ibn Khord, Lavoix Catalogue (Espagne 
et Afrique) p. 384 .تاجرجرا‎ Pro البيضاء‎ B supra, Ibn Khord. et Ibn al-Faqth 
habent PI ef. supra p. ov ann. m. b) 0 „K. Pro تهوذا‎ B et C losga- 
c) B خبیلا‎ et supra ,حميالا‎ Intelligi vjdetur urbs quae in Bayan I, Y. , 6 a f. 
vocatur tle. Of. forte Jaqubr Pei 11. Deinde C (mshi. Mox B آذنه‎ (C 
ut B supra x3ó). d) 0 .نان قصبتها‎ Nomen urbis forte corruptum est e 


ut [bn al-Faqth ^f, 16 et Jaqut habent. Mappa 0 xib. e) C‏ طرقل: 
dl. f) B Xb, supra dA, C sine punctis. Scripsi secun-‏ عرفت من 
dum Edrist A, 7 putans eundem locum intelligi posse, quia hie catalogus‏ 
Dimashq!) situs melius convenit,‏ ایغل) ubique negligentia laborat. Urbis Jc‏ 
واعلها op‏ لا یقولون GAL‏ انما à P‏ 0 (و sed sie emendare vix audeo.‏ 
i B yl bt, supra‏ .ومدنها € cupa. h)‏ الشعر eam‏ نله AG es)‏ .0 
supra‏ رسبره Deinde B‏ ,جرخنت k) B et C‏ .مازن Deinde C‏ اطرادلش 
,قطنانبه 0 m)‏ .النتينى 0 ,التبنى Deinde B‏ شرقوسه xen. I) B‏ 0 رتبیره 
٠‏ بطزنوا C‏ ,بطوتوا Deinde B et C g^ Saepius ce appellatur locus. n) B‏ 
.ينفش C‏ ,نيقش supra‏ ,دقش (Paternc). 0) B‏ فطرنوا B supra non male‏ 
ut‏ رمیقش occurrit in Bibl. Sicula, p. fol, sed editor proponit‏ تيفش Lectio‏ 
recepi (cf. imprimis B. S. p. ). p) B et C sab. Deinde B et C ut quoque‏ 
Vid. de hoc loco imprimis Amari, Storia dei Musulmani de Si-‏ .منش B supra‏ 


cilia, I, p. 468 seqq g) Vid. Bibl. Sic. p. ! ubi editur جاراش‎ 


Ld,‏ الاندلس 
نواحیبا فنکورهاء li eel Le AS ZH‏ 
خرداذبه و الاندلس اربعون مدينة یعنی الشهو 


ر 


ال تفصيل الكو ووضع القصبات فبعض oo‏ 


ما Lins,‏ وسالت بعص العقلاء gus‏ على الرساتيق المكيطة بقرلبة والنسوبة 


اليها yolis‏ فقا 


ماردش 6 قنبا 


a) In B deést تير‎ 3 (lacuna), 0 اتور‎ sine (3. Deinde B xas, supra 


ELE 0 .ضرنيه‎ Conieeturà emendavi (Petralia), et video Amarium in 
App. ad Bibl. Sic. p. oo, 2 idem proposuisse. Deinde C .ترمد‎ b) B رقردہش‎ 
C .قربيش‎ c) B احياس‎ hie et supra ut quoque C, infra B ut recepi; videtur 
intelligi idem locus in vicinia urbis Partinico, quam Edrisi (B. S. p. fi", 4) 


appellat ely. Amari mihi proposuit, sed cum dubio, legere lil, quod 


c 

esset pro i Cinisi (vid. quoque ll. ردت‎ 4). d) B xsv, supra ws, 

infra xk, 0 asw. Probavit meam emendationem Amari. Quoad descrip- 

lionem melius conveniret X=. Obiter moneo nomen Partanna restituendum 
1 


esse apud Dimashqi Ifi, 1 (B. ۰ 


f) 0‏ .فكررها 


9) B solos, 
0 Sloe, Locus est in mea editione ^l, 15. ^) C مثل ما تقول خارا ونسف‎ 
عن الساتیف الحیطة بقرظبة‎ qua وکش ممقند وستلت بعص الغا‎ 
روالمنسويخ اليها فذكر‎ mox omisso .فذكر‎ i) B et C h.l ,قسطه‎ Deinde B 
et C سودر‎ ut infra quoque. k) B hie s. p., infra semel رمارس‎ C infra 
semel رمارس‎ semel مازتين‎ 1) B et C h.1. رقبانش‎ infra B ,عسادس 0 رفبابس‎ 


Jaqut بان‎ 


ye 


لقيط بلاط مروان *#حصی بلکوتنه الشنيدةة ودی عبد الله قرسیس» 


0 


لمات ده جيان de,‏ ما دل * آخر daw}‏ 2 ناحية e aà lide‏ بيغوأ 


03 


مارتش Fes‏ غوناتة و مننیش:ه بياسةة> وسائر مدن اندلس المذكورة 


20 "Tr ا ا ی‎ ui icu 
] طرطوشة بلنسية ۸ مرسية بجانة ملقهة جرية جيل طارف شود ونا‎ 


a) B om. b) 0 رالشنبی‎ infra B .السد: 0 رالسف:‎ Recepi lectionem B h. |. 
licet aeque incerta est ae ceterae. Etiam Dozy frustra conatus est nomen 
restituere, Fort. idem locus intelligitur, qui apud Edrrsi ۳ pts حصن‎ 
appellatur (cf. Dozy ad vers. p. 265). Quo casu ابن لقيط‎ e respondet stationi 


فریش c) Sie B et C h.l. et infra. Fort. cogitandum est de‏ .دار البقر 


(vid. Jaqut in v., 1800181 و۲‎ Dozy, Recherches, II, p. 283). d) 1 p 


Vid. infra PF o. e) B et C 1. Eu infra C sine punctis. Deinde‏ .الاسم 
Est Priego. Vid. Dozy ad Edrisi, p. 251‏ .تنعوا C li, infra B et C‏ وسعوا B‏ 
(Edristi lectio est sél). f) € «35. Qui locus intelligendus sit, non liquet.‏ 
Est antiquum‏ .منیس× C‏ رمننیسه infra B‏ رمینسه C‏ رمنبشه h) B‏ ,غرنانه g) B‏ 


Mentesa, hodie La Guardia, ut me docuit Dozy. Occurrit e, g. Bayan II, Vv. 


Nomen sequens est Baéza, i) C h.l. addit: على بعض‎ Xo bs 


ما PLN RS‏ رک rere‏ ب E‏ عل حت( لفیا حا ل. که Pers Eo‏ 
Gr‏ 2 ی لا 0 V cy ۰. EJ‏ 
RSLS‏ عش 5af‏ فعد بعانة (cod. sine punct.)‏ مالقا بلنسية تدمير 
ر كور پاک 


X b‏ (باسه (eod.‏ وادى s Ls‏ نطيلة (eod. xdi)‏ وشقة مدينة سام 


(cod. xau)‏ اشبیلیة (اشبیله (eod.‏ بطلیوت (بيطليوت (eod.‏ باج قرطب شد ونا 


(سدونه (eod.‏ للزيرة dya3‏ تر عرضته ST‏ فقال بعص هذه النواحی ف 


C 1 


لبیة خشنبة وقد DO‏ 
ب : 5 


dem مسية جزيرة‎ (cod. xo; vid. Ist. Pv) کنابه طرطوشة بلنسية‎ 


٢ 


(cod. (ليله‎ zU (cod. شنترين (سيردن‎ KA (cod. اخشنبة (اخثينه‎ 


مون ال موز a ٤‏ 6 نتاک owl)‏ م فیا ما غ فنا 

Ea‏ (برمونه (cod.‏ مورور (موروده xv (eod.‏ (اسبناي: Ds (eod.‏ ما عرفنا 
J‏ لا قطبة لانها مشيرة کس قند 
P ۶ ara‏ ? 


من الاندلس ولا اعرف (تقصبات من ool‏ باليقين 
ال تان لله عارك 


-2? of 


مسان اخشنب:ه is‏ شنتریی ۸ 25 253 Hines‏ مورور (ستگ:ه ۵ 

برق: قصبة dido.‏ عمرة نفيسة كتيرة الفواکه ولفيرات والاعسال مع بسار. 

و تغر قد ble}‏ بها جبال عمرة SNS‏ 5 ی تصرف خا د الا 
exe à‏ قى bi‏ بها Ae fms‏ 

: جباب d,‏ على جادة مصر حسنون ال MS‏ اهل خير وصلاے Jen‏ 


باکر 


۳ ۹ 8 ده‎ + ۱ apn H 8 په‎ op 
كبيرة على کر مسور 6 بحاجارة‎ FR وأطوابلس‎ ۵ ips انقلاب من‎ 


وجيل لها باب الباكر وباب الشرق وباب Lt‏ وباب my e‏ من آبار وما 
مطر mints‏ الفواکه والاتجاص « والتفام ولالبان والعسل ledy‏ کبیره ۵ 


3 


he bo‏ عامرة SIS qui)‏ على البكر وشرب# من الامطار» وسرت كذلك 
Leeds‏ بواد م وشعارى A‏ وصبرة 
E‏ ا مطر © وقابس fi‏ أصغر من 
S‏ - ر mius‏ الناخیل ولاعناب والتفاح 
ابواب ۵ وغافق Reb‏ 
*مدينة عبرت من قريب 


OU میا‎ 
4 4 4 


a) B .شبيله اخشینیه‎ b) B سقردر‎ — 0) B ميه مورود اسنجه‎ d) B 
om. e) € .شوت‎ f)B من الامطار 9€ .نويه 0 رتوب‎ هنوزرك٠‎ Mox B 
حبال‎ pro حاب‎ A) B addit مق‎ 7) C om. E Bs Syne, Pro .جبل € جيل‎ 
) B Gs, C .لوف‎ In 0 copulae desunt. m) B .كتير‎ n) € .والاجاص‎ 
0) B «کسر‎ C us. Deinde B رواخداینه‎ C sine punctis. p) 0 ale, B ut 
solent بوادی‎ g) 0 Lg, ot mox Qui». 7) B ,فلس‎ € Guile. هه‎ O NI 
.انها (انه :1) لها‎ t) C om. Deinde B ,مصور‎ C .مصورة‎ 4) B .بواثر‎ — 2) € 
pro his: من من جعلها من الواحات‎ A .على راس‎ w) © «بين الاضداد من‎ 


موضوعة عل كاب GO‏ 


alaia‏ # کلاغنام xslt}‏ لا 


ناه 


) € پە‎ (B .(دقفى للفودعين‎ Mox 


: ۱ 
MOX gq sine ۰ n) B .وت ارد كهم‎ 


Deinde C om. نیع‎ et B habet x$. 0) C Ax», quod erat nomen proprium 


al-Mo‘izzi. Mox B om. من بل‎ — p) B et 0 .كتير‎ g) B .الها الکسر‎ 


Quid pro وساره‎ (sic) legendum sit, haereo. Deinde B 
s) 0 .الصوافین‎ #2 C العاذنه‎ u) B cum وح‎ 0 
w) C om. eum copula seq. x) C add. .منها‎ Pro 


al.‏ الوبیع 2 Bekrī Yo,‏ الربیع 


درب سوق لاحد b‏ 


ما * ملك للاقلیمء 


5 شديدة العارة حسنة الاسواق 


a) Bekrt 1.1. 
365. c) B sine punctis. d) 
Soy s^. Deinde C 
k) C om. 1) 0 .واحدة‎ — m) B روبيزرد‎ € sine punctis. Mox B 
PL pro Plo. xn) B القوارات‎ eum } priore expuncto. دمه‎ Deinde 


C om. ,يطل‎ sed post جيل‎ habet: علیها وحصنها قد خرب‎ Cip) .وقد‎ p) B 


po رومرض‎ 0 y ومرس‎ et hie om. .ملین‎ g) C .عيون‎ 


سواف ومواعید يطول 


2 


A bs, 
SES 


a) B £o» C .برع‎ Fort. cf. nomen tribus Berb. .بمرغش‎ Neque de جبل‎ 
,يلوغ‎ Edrisi, p. 136, neque de رجبل زغوان‎ 30 i, cogitari potest. 
b) C haee om. In B nomen scribitur h. ۰ Aj. Pro حلو‎ B ut vid. A. 


Nomen sequens in C sine punetis. c) In B deést (lacuna), d) 0 x4» 


.حور 8 f)‏ — (خموس (C‏ جمونس Deinde B om.‏ .مدينة e) B et C‏ .والقری 


Scripsi خور‎ secundum C, ubi tamen tantum superest رخو‎ ceteris usque ad 
قلانم‎ omissis, non indicaté lacuna. g) Coniectura supplevi nomen, quod 
U , 9 2008 

in B desideratur (lacuna). h) B sine punctis. i) Cf. Dimashqt în, 5. 


k) C habet: x«t ستاقها‎ awl رط‌ناده‎ B x9. pro X5. et nomen urbis 
quw, وقبب 9 وو‎ 


ut rec.; 780121 o., 11 seq. xx l) 0 om., et habet deinde قك...... بها‎ 


Y 


Uma‏ اسم رسنناقها 0 .رضفه m) B‏ بسفرجل حسن وزيتون كتير وتجن وشربهم 
p) € om.‏ — .ليس Le‏ سور et deinde‏ باشقف Meo. — m) C addit 2. 0) C‏ 


9) B روباعینی‎ € (usb. 7 € .البسنانات‎ 


ولكنعاً مهه S‏ 
2 رر 


g XGA. الكامعب.‎ 
$ موجه‎ t 


ليسانب. ونکت 
e‏ و 


فقنبا! الغريب واستطابها اللبيب يفضلونها عا 


وما qm haue! Quis‏ هو UNIS‏ کت e$‏ 
چو و د = جر 


M 


quippe quae non adiacet mari..Probabiliter in utroque codice lacuna est, et 
excidit nomen [> م‎ ut sic restituendum sit: فى‎ Xi» BF وسيف‎ 


3 Ry زاره الما ښ‎ EE) 
حص پناوګم من الطين وشريام من الهر‎ 


b) B .رعنايه 0 ررعناند‎ c) B 

solo, e) C om., sed addit عم‎ post 

jÎ, seqq. ad il omissis. g) Vera forte lectio est 

|, quod nomen alibi quoque eorruptum est; v. I" i et infra ۰ 

Deinde addidi .مدن‎ A) B التېد‎ D B .وهو‎ k) B بها € )1 ەس ردمك‎ 


m) 0 ولجبی‎ pro his. 


DE Lis oc» البلد‎ 


باب 6 Xu‏ درب 
E‏ : ار 


(sic) eed 


B 3 الله‎ Je. d) C من‎ 


ژر 


f) Sic vocatur castellum Taharti. vid. Kitaüb-al-istibsür ed. 


0 los} (omissis wo > ,(وقد‎ Supra p. M., 
Alene ites : Jada O : 1 
.عدون ولها بسانین‎ Deinde C ja». k) t 0 ر‎ 


quae forma occurrit quoque semel in catalogo p. oli, ubi recurrit nomen sub 


forma ib. w, quae quoque est in catalogo .م‎ ‘an. Vid. de emendatione 


mea ad 180181, p.95. 1) 0 


يی m) C haee om, Deinde habet‏ بعبرون 


n) 0 امغر © )0 .اسف‎ p). C addit: 


٧ y 5 
Ea» فيه‎ 


.وڪم ,3 Deinde‏ .وحارب 3 احدت هذا انب 
a) €‏ 


البوری بن Est‏ .النوری ! 


cya 4 j 1 
روب 3 بلاء‎ (^ 


الدنياة پل جبل ثمره بدرفبین 


وقد خربن 
9 25 


5 


yt‏ باردة / 9 دنل 


J 


n blai فه‎ 


8 رستاف مكناسة الصاغة *لا xxu. Gu SS}‏ 


لیر ذه 5 الک الا sequitur: ou i‏ ۷ و ic‏ 
لبصرة فهى نظير QAM‏ ال نیا قد خربت a) Hie apud C sequitur:‏ 


Ul, 
> oil OG. B et C habent قسطظینه‎ ut quoque supra; patet vero legen- 
dum esse قسطلنلا‎ . b) 0 ار يى بلدا متل البحدة فلینظ اليا‎ oh 
و یری 2 ل البحبرة خلینضر الي بل‎ 
d) B et C sy». C addit: =U! 
بعیدان‎ UD». e) Haee descripsit Jaqut I, ‘ol, 9, addens nostrum 
seripsisse anno 378, itaque Basram iam tune devastatam fuisse. Evenit autem 
haec eversio anno 368 (Bayan I, YV.). f) 0 وبلد عمار دعاوس حسنة‎ 
1 وس‎ 2 20 


والتمار باردة مع علة محر معها 
0 > :ر e a‏ 


Sob Zaj. B .وبقاوس‎ Apud 


C praecedit: وګن بلدان التمور‎ ë .وكذلك بسك‎ g) In B nomen desideratur 
(lacuna). Habemus hie variam lectionem ad ea quae praecedunt; in C haec 
usque 0 ومستقر‎ recte desunt. Revera haec inde a loco priore de رقسطيلية‎ 


excepta descriptione ربلد غمر‎ male hie posita sunt. A) B .فلس‎ 8 slo 


k) Iterum desideratur nomen. Intelligitur .نقاوس الاب‎ 7) 0 spa. m) 0 .ا مغوب‎ 
n) € بايدية‎ od لاتب‎ et mox .القرى والاخر‎ o) € om haec. Deinde 
وهن‎ pro وبين‎ habet. p) C وصاغ‎ et deinde جلیل نره كتير الأشجار غزير‎ db 


je. q) 0 &e e, Fortasse intelligitur وكرنطة‎ ef. Ibn H. “ ult. seq. 


C sine copula. 


طناجة اج( 


hie om. Pac, m) Bl. mn) B ش‎ . Fortasse 


"T 


demque ob causam (vid. Dimashqi WW") sie appellata 


,الا Sl. Vid. Bekri‏ 0 ,ببادررت wäl. p) B‏ من کل وجه 


(C habet Xx» omisso Ex).  g) B .الكور‎ r) C om. s) B الععارات‎ 


cps; C posterius habet j 2d 


Cho! zeb‏ باب كتامة 0 باب 
بارد بوأب باب د 


c) In B nominis locus albus relictus est 


descriptio harum urbium desideratur. d) O l. Nome: عيى المغطا‎ incog- 


nitum erat Amario, sed opinabatur locum non differre ab الشافا‎ Sciacca. In 


App. ad Bibl. Sic. p. of proposuit coniecturam legendi القطاء‎ ...c, quod respon- 


deret hodierno Canicatti. Sed lectio recepta apud nostrum plus semel recurrit 
et constat, vid. quoque supra p. 1 e) Vulgo الفیل‎ xi. f) B se. 


g) Laeunam impleveram primum nomine «قرلیون‎ sed deinde secutus sum Amari 


Ll. p. o, 13 qui praefert 3 .د‎ h) B .لک‎ — i) 0 pro his omnibus: ži y 
منها شرقيات و‎ (MU. E) C add. ey. 
I) C om. m) B om. n) © .وبين‎ 0) Emendare iussit Amari ميلا‎ et 


بات وقبلیات Oya!) Rely‏ فى 


2 25) 


etiam opinabatur pro عرضد‎ substituendum esse &J, b (Ll. p. ov, 4), sed 


videtur lacuna esse in textu, nam in seqq. intelligitur Adriaticum mare. 


p) € من‎ ded As. 


سطوحق قراميد pe f‏ من حاجر و 
خمسة أبواب باب الکدید heb‏ 


! وقصبخ‎ SS voll b) 0 .عثمانها‎ c) 0 Sire, d) C om. et habet 


e) € jS» f)€ dul et deinde es. g) € om. A) Boum‏ و مع 


copula. i) 0 .ودلت الدلاثل‎ k) 0 عصل ونظر‎ et mox نين اه نعم‎ 87 0 
متل‎ et om. ابدا‎ prius. m) 0 Je. — n) € dg. وقد اصطکبنا € (ه‎ 
الطويلة وان بجع الى علم وعقل الاندلس‎ sath cub. p) C lg. g) € 
wit. r) In B haee desunt (C مارس‎ s) 0 .و‎ © B روفیابس‎ C 
.وفسادس‎ u) C om. Deinde B سهلة‎ v) B xal sic, € xobs. w) 0 
(ه حران‎ B «وپباده © روپربانه‎ Ideo putavi Burrianam ferri posse, quod patet 


hane descriptionem non guo loco esse, nee hane pertinere ad regiones Cordovae. 


PEDE 


وحصن Rid‏ 0 من 


n ë sass‏ وصف ما شتت من 


اضر الاسم Jet‏ انها ناحية ٠‏ بنيانهم 


ی 


آل ا و Louk,‏ کا 9 ی Shi} sre‏ 
Pos‏ د ور dU;‏ سو نی 


/ Arise پر‎ P TODA ١ 5 1 Tes 
والارحية علی عشرا اميال 8 من‎ Ride 3l Bu علی بل‎ r جفر‎ 


a) C a Kl Fo D) C addit وق‎ c) C gddit .يعنى‎ d) B ,السته‎ 0 
.السده‎ e) 0 الکرمات‎ (B jS). 3 Lus. قرطب‎ œ (و‎ 0 om. 
Deinde addit .وګ‎ A) C .والكرمات‎ 3 ۳ k) C om. et habet 
.رستناقها‎ l) B et 0 ,ليه‎ Jaqut habet Xy. Cf. Juynboll ad Merdacid IV, 
p.193. Deinde © .والمدينة على‎ m) Bet 0 عشر‎ iil et mox ق0(م لته‎ 
الكترة‎ Xi£. o) Haec ego addidi coniectura, ut supplevi supra p. Y, 2 in 


verbis x25 2 jo على ما‎ post do: كر الاسم‎ Nempe videtur mihi auctor, 
hie et infra in descriptione غرجستان‎ in Khorasan, signifieare exıtum أن‎ pro- 
prium esse nominibus regionum, Supra p. It, 2 de locis quorum nomen sie 
terminatur dixit iis esse xul خاصية او‎ et inter exempla in cod. C (ann. e) 
quoque vocatur رجیان‎ quod autem hue tantum pertinet tamquam specimen 


arbitrariae etymologiae auctoris. In -B do» rubro atramento est scriptum 


tamquam nomen loci. p 0 co et deinde à .ويكون بها حر یکون‎ 


a) C کش والصغانيان‎ et deinde addit .قال‎ +) C sine punctis. s) B et C om. 


که بو ا ل 4 es PSI lE‏ ا ERG MIR‏ " 
٢‏ والکرمات > قلت هل بقی لقرطبة غير هلهم السانيف والدن 


? 


فال اد فلت فاشبيلية ixisu,‏ ونت عذة من البلدان قل هذه gà‏ 


نبا لیب C eui yae SL‏ 
cubes‏ انها كبر على قياسنا وانها ان A‏ تكن Jet‏ من کور فيطل فلیست 
بان منها فيحصل القول واثبت KIM‏ على ان مثل الغرب کمتل المشرق 
Ss‏ واحد منهما جانبان فكما ان الشرف خراسان وفيطل يفصل Lem‏ 
جيكون فكذلك moll‏ ولاندلس يفصل بینهما بكر الروم غير انا *نعجر 
عن تكوير الاندلس« فترکناها على لجملة ووصفنا كورة قرطبة ما کنر المخبرون ه 
gas * Los‏ عن دنا وعرضت aU‏ على zu‏ من مشاخهم فقال 


xii DS ea p Spe الاندلس تما‎ v 5 ou هذا القياس يحب‎ ee 


مالف بلسي ES‏ سرقوسة و TEEI‏ 


a) B .جر‎ b) B lc. œ) 0 .ومازنین‎ d) 0 .والكرمات‎ Deinde ilê. 
e) C om. B .قبانيه‎ f) 0 om. ct habet deinde .وخرنانه ۰ .1 وغزثانه‎ g) 0 
بستان فيه من كل التمرات حسن‎ SO, 0. طوله ثتلتة عشر ميلا ميته (منية‎ 
السلطان‎ sau .تجيب وهو‎ B pro Xx habet (indistincte) sie, Deinde 0 .ومنیسد‎ 
h) Haec in C desunt. 2 B ورداكانه‎ xt. k) € om. eum و‎ seq. 8 
.ولبست‎ m) C addit 35 ll. n) 0 للم ندخل الاندلس فنکم 9 ها‎ 0) 8 et 0 
.المخبرين‎ p Bet C عشر‎ X33. q) B .سرقونید‎ Intelligitur Saragossa. 
r) B .بطلیه‎ 5) B Kbps. Videtur autem esse orta prior pars e littera رس‎ 


olim superseripta postremae litterae nominis بطليوت‎ ٠ 


Y^ 


درو و 


و z‏ 
QE ees (leva US NIS ONE‏ وره : X RE‏ 
وسالت اخر JLRS‏ صد 25s‏ یرد خشنبة ه ویجوز ان یکون بعض هده 


البلدان نواحى قياسا على ايلاق وكش ولصغانیان ple! all‏ بالصواب 3 © 


هو اقليم جلیل کبیر Mb‏ يوجد فيد اکثر ما یوجد 9 c Jic‏ لاقلیم 


مسالة WS‏ قه 
; 9 


b) C haec omnia omis 
من السپېس‎ o 9۰ 


>) جيل‎ ponens post النغرب‎ habet: ر‎ 


punet 


p ر8‎ € uem 


Deinde © x4iL4Jb. 


ن على مالك فوجده Sale‏ فلما 


2 


coy)‏ وهب فقد اودعته 


0 

om. ما حا.‎ à 2) € ;. f) 0 addit .مالك‎ 
) 5 zi 

et deinde ql. k) 0 


C .اسقل شيعه‎ B .وداک„ 1 : اشتغل‎ Mox C 


.عند € p)‏ .قل کار فاشیا ر ( ق الاند! Deinde C‏ 


C addit .الفقهاء‎ 


مر يعف له قدمخ 0 متل yell‏ 
ERVEN‏ الکسوف بخمس 
کل sho, RS,‏ مذاعب الشیع:/ ولهم تصانیف يدرسونها ونظ 


us PEE E DP RU SALA > 
بوافقون ا معتولة فى *اكثر الاصول 1 ویقولون‎ g? 


وغلبنهم 3 کو wash‏ وس m‏ الاقصی وګ mass‏ من مذاعب القرامطة : واعل ا مغرب 
فى مذاعب الفاطمی Qe‏ ثلاثة اقسام منهم من اقم بها واعتقدها 


فى اختلاف الام «> واکثر اهل 


فل 3b gsbi‏ 4 
الاقليم فقراءة نافع حسب ۲ 


الرسوم p‏ لا يشېد فى هذه الاقاليم لست للا معدل وحضنا يوما املاکا iab‏ 
Lb * (s o‏ وى 


cab!‏ جدان ان اكتب شهادق فهنیت بذلك ولا باخفون المیت 


او" البجلین وبصلون كل تروجة وججلسون ولا بسلخون لاغنام 


* 
pl 


a) © .وشباهها‎ D) C .ولبس‎ c) C addit Legio d) 0 والثالت مذاهبة‎ 
X433) (غمن مذاعبه .1) الذی لا باخالف‎ et mox eg! (B دحالف‎ omisso Y), 


e) 0 بوم‎ et deinde | 5,5 (B .ری‎ f) € haee om. et deinde habet: ورایت بإيديم‎ 


EC‏ .بالتناسۓ 0 )1 Bom. h) 0 sth‏ (و alas.‏ فى هذا الباب 
is‏ 7 


his .لا على من‎ 7 B .جكلفوه ویعافدوه‎ 0 tantum Riyals Deinde C gews. 

m) © wawi. n) 0 haee omnia om. Deinde habet: UL} والغالب على أصقلية‎ 

XA (X, reliquis denuo omissis. 0) B .الشادج‎ p) 0 _رورسونل‎ ceteris 
4 


ad اقل‎ omissis. 


سا ول ده 1 
خاب قلانس BRAA‏ » والبربر جر اس سود لل 


الرساتیف باكسية والسوقة بمناديل والتجار يركبون )57 مصرية وبغلاة وکل 


jot, * 53,‏ الاندلس» احذق الناس ف الوراقة ة 


2 
iE 
کسیة‎ Be من برقة تباب الصوف‎ IMS جارات‎ A3. 
Me m E NEAN USA 
ghisi والفستف‎ vp Jj صبو را لليدة ومن أفريقية‎ 


زاود والانطاع السقرب ومن فاس ۶ التمور وجييع ما 


a: asec چو ء‎ s 7 ^ 
l لاقلیم‎ VBS وخصاتص وجاتب ۵ ومن‎ TS 


: 5 


البحر اسم مدينتها مرسی ” الك ٍر يدخل اليها 10 


dub à‏ دقيق GA n‏ من رعا يرتفع القرن وهو الرجان *لا معدن له 
غيرهاه وق جبال $ یخرجون الى جمعه فى قوارب ومعهم صلبان من 
خشب قد لقُوا plee‏ شيا من الکتان المحلول وربطوا فى كل صليب حبلين 
ياخذهما رجلان فبمیان بالصليب » ويدير النواتيٌ القارب hens‏ بلقرن تم 
جېذبونه فمنهم من يخ عشرة GH‏ لل عشرة dao Pho‏ ف اسواف لهم 16 
ویباع جزافا bans,‏ ولا siii‏ ق ‏ له قبل جليه ولا لون » وبقطيلة s‏ سمور 
کثیر 6 وبلاندلس السفی/ الذی DK,‏ مته yalio‏ السیف ویقع ليهم من 
dull EN‏ عنبر كتير فى وقت من السنة> ويرتفع من EX!‏ نوناذر كثير 


> 


ابیض Crem‏ نه قد انقطع معدنه واستغنی Kis‏ اقل مسصر بدخان 


a) © .بطاقنن‎ b) O om. © 0 xii et deinde .ولباس البربر برانس‎ 


d) B روبغال‎ C om. e) 2 o^ .و8‎ 7( 0 X .كيل 0 )9 .خطوط مهورة‎ 
h) C والرقوق‎ (B Sih). i) B .خرس‎ E) 8 کذیرا © .بر‎ des ( 0 ومن‎ 


E 


Deinde B pu / $0. 0) C om. et habet:‏ .مص m) Bet C‏ .لخصائص 
Deinde B‏ .تم os‏ الصليب € g)‏ .عليه 0 p)‏ .وهو فى جبال جوف الباكر 
e) 8 albus,‏ .ولا اشاق له ولا لون قبل أن جلا 0 .اسواى 8 )1 .ويل 


C .وسطليه‎ Vid. Istakhrr ff, 10. +) Male B et 0 ;الشعر‎ vid. Ist. PF, 10. 


fF. 


واما. الارطال 5 فكانيت بغدادية فى الاقليم كله الام cM!‏ بوزن به 


d at ۱ ERE ere eer * Xu ٨ 
y» ول‎ ۶ SAL م يوخد بیع‎ Eid وتمن ونحف تمن يسمونه‎ 


Relat!‏ بالقطع # وسناچیم من ۸ زجاج له Us‏ د b‏ من الارطال h‏ € ورطل 


مدينة تونس و UU3‏ عشرة اوقیة والوقبة اثنا 


والعجاتب بهذا الاقليم كثيرة منها 


على شط الباكر فيقع منهاه وبرها Cyr‏ $ 


يغلدر منه شيا وهو عزيز الوجود 7 فياكيع 


(NE 


a) C addit: .ويعمل بلاندلس ازر وتباب واشیاء‎ b) C رطلهم‎ et deinde: 
به الفلفل‎ oR .فکان بغدانی لا النى‎ c) Bom d) O .فهو‎ (€ 
بالغوب‎ ٠ Post من (لبصاص :1 كله‎ AS ol واګل الاندلس على رطلهم وأمر‎ 
kao (sio) .ويطبع عليها‎ Deinde .ومکاييلهم‎ D) © .ثنين وتلتین تمن‎ g) € 
.ا مغرب‎ h) C om.. i) B .فوق‎ Deinde C .حديدة تدور‎ k) B .نوعها‎ 
1) C Pois, omissis praeced. m) 0 الدینار نول‎ seb الدینار الا‎ (B 35). 
n) B et C sine punctis. 0) 0 .النصف‎ p) 0 Ej» d. Deinde يوخذ‎ ge» 
g) C .يونس‎ Deinde B et C .ثنی عشر‎ r) 0 باحجارة‎ Of Ist. ۳۰ s) 0 
xin; B et 0 spo 2 0 .تيابا‎ 


n 


اليېم الوأنا *ویمنع السلطان من حمل ذلك ال البلدان الا ما جخفی 


: دینار» باصقليّة جبل‎ GT بلغ الثوب عشرة‎ Log, 


j عب...‎ bL] الدخا. » بمدينة:‎ 
Oo ۰ và Siya 


*فصدها رجله كان قد قتل نفسا بغیر Vi‏ ير يضے له شی 


ل ابن خرداذبه و sly‏ عليه 
کنابنا وجدته تسبي وحده يتيما 


4 
هذا الاصل ما 


فى جبال المسلمين من الفواکه غير ان اکتره لا يذوقونه لهم فواک: اخر 
bl žiti‏ طعبة وحشاتش لا توجد Gods‏ ولا تعامل بينهم بالذهب FTN‏ 
رما بلغ الثوب من الف الى احهی A>)‏ .1) عشر الف a) C om., sed deinde habet:‏ 

.و LS. In B sequitur‏ 0 ,ایکا DB‏ .رهم ویمنع السلطان من کله 
قد ترکت € d) € sb e (B e e)‏ .کان c) B om. Deinde C om.‏ 
A Sato. g) Boso; h) Qoran. 6 vs. 11;‏ تدرڪها 0 f)‏ .عكايبا كقيرف 
أنما نترك ما vs. 109 et alibi. i) B EDD k) 0 pro his omnibus: „Sò‏ 12 
وارض السودان یتاخم Deinde‏ .امل التصانيف قبلنا ونذكر ما ترکوه او غلطوا فيه 
m) B xil. Cf. cum his Ist, ۰‏ .قفرة DC‏ .عله eum annot. marg. eg‏ 


») 0 à .كثير‎ 0) 0 Bil 


ver 


اما القرماطيُون » فتعاملهم lll)‏ والنوبة وللبش بلثياب والنوبة من 8 وراه مصر 
exsul,‏ وراء عیذاب وللبش وراء زبلع ه ولخدم الذین ترى على BIE‏ انواع 
pet àl‏ و اجود الاجناس وجنس7 يكبلون d‏ عدن bg.‏ 

e‏ لخدم * وللنس النالت على شبهم للیش؛ وما 


SI‏ انهم جملون ال الاندلس 


css, *‏ پل ما تلد نساوفم b‏ وهذا علم Ss eee Y-‏ منکم ال صدى ابو 


4) Intelliguntur probabiliter Garamantes incolae Djermae G>); ef. Add. 


et Em. ad Tab, III, hov. 6) C om. c) 8 sll. 0-0 وجنسان‎ 
e) € .اشر‎ f) € پشبه‎ o g) 0 .البیضان‎ h) B .وبلدان‎ i) B om. 
k) C e وجنس‎ et deinde .دعقُون‎ 0 C pro his: کان من الروم نانهم‎ | 
یسلون البیض ویدعون القضب وهم یفعلون هذا بصبيانهم انا وهبوهم للکناتس‎ 
فکان السلمون اذا غزوا سبوهم من الکناتس‎ (B دسلون‎ et Rip a et Ris pro .(منها‎ 

C .قيم‎ n) B hic et deinde .الرودان‎ o) O .بعض‎ p) Sie B; C .غويب‎ 
a) 0 dss, r) B طلاخصاء‎ s) B ipod, 0 .لصيتان‎ Deinde B e^» 
2 0 .تترك‎ u) C om.; cf. Djahiz, Bayan I, Iv, 5. 


۳۳۳ 


وفلان » فابو حنيفة رحه bó‏ بقل ل 


PTS 1 ۱‏ 3 
یکون من لخدم الذين € بعبت بيصتهم» 


^t ۱ ^s ` eet a Rx 98‏ 
يقارب لرومی وکلما قرب من مغرب الشمس کان» اشد 


0 القدر‎ we imo 9 بری‎ XB. خلف‎ 


ی امية بلاندلس 


قط » واما السس لاقصی 


a) 0 om. 0) B .اخذه‎ c) B co. d) C haec om. Pro J A B habet 


. Oriundus erat. e جور نیسابور‎ et nomen habebat Aq د بن‎ 21-6) 9 


f) € sky. g) Lacuna non indicata in B neque in C. Sequens كبر‎ 


nune sensu caret. Patet excidisse mentionem de tribu Ketama. Cf. Ist. ۰ 


h) 0 .ومدینته‎ Deinde B .شطيف‎ i) € add. .الذين‎ k) € طبع اهل خوارزم‎ 


DO (pos m) B مدینتان 0 .افريقية‎ n) 0 فيهما‎ du 0) B .فسطیلیر‎ 


p) 0 Suc. g) 0 .ترى‎ r) B sine punctis. s) 0 .حسين‎ t) 0 وقفه‎ 


I 


1 دريس 


whale det! . ار اه‎ 
ah (Gro م‎ 

zu ۰ ۴ m 
من‎ ce لهم انه طبیب وان‎ 


x‏ سنونا ]97 ما 


فلما استن به قتله وطلب 


a) C om. 0b) 0 pro his tantum: بالسم‎ UM 


64 ,ذاحنا عليه فقتل 3 


addit: x4clo 


Lily‏ فولاء الذين هم على المملكة الیمم فولهم عبید 


معلمه فاستاجاب له كتامة (کنابه (cod.‏ وفناکوا له الفتوي واصلیم من سلميخ 
|o CJ ١ ET‏ 


d) € حلیمان‎ Vulgo جب حلیمان‎ s. ut Edrist habet Xa :جب‎ e) Bis 


InSB BUS 0 x. Vulgo روادی یل‎ sed. vid. quoque Jaqut IV, 


, 
۴۴۴, 16 seqq. g) B ,المذعر‎ 0 Je», 907787 .الیدان‎ Ibn-Khord. ^o, 2 ut 


rec., Qodama WW, 3 ctl جباب‎ h) B رجفار‎ 0 xo رحعار‎ 100۳79۲ oU. 


oO 
Quod recepi habet Ibn-Khord. رهم‎ 1 cf. ann. a. 


i) Sie quoque ۲02-1۳0۲0, 107181 .جب‎ 


حنی:/ الروم مرحلة ثم الى ذات الکمام 


| بوميندو مرحلة م الى الاسكندرية dle ya‏ ۸> وتاخف من 5 


المسكودة مرحلة 4 ك ارسطا k‏ مرحلة Loi) US‏ مرحلة 


a) B et 0 رجميلة‎ sed lectio nominis constat. Û) Solus Bekri Cals. 
c) B haee om. d) Ita (B s. p.) etiam 1102181: Cf. Ibn Khord. A^ 7. e) © 
.العوساک:‎ f) B sine punctis, C xyz. g) B xo»; cf. supra ۱۱۴۸۶ h) C om. 
i) B (whl. X) Statio eadem intelligi videtur quae ورداسا‎ a ceteris appellatur. 
1) Bekr! v, 12 BOL, m) B et 0 ,دغراس‎ cod. Qodamae (fF £) (sexa, 
Edrist ۱۳۴ .مغداش‎ Restitui nomen secundum Bekrt v, 11 ubi رمغمداس‎ ۰ 
Jaqut IV, ova ubi .معراش‎ Simul e loco Bekrii patet, me recte suspicatum 
fuisse (Descriptio, p. ‘vg et 110۳185, p. 160 ann. 2) eundem loeum quoque 
الاصنام‎ appellatum fuisse. n) Ita etiam Ibn Khord. et Qodama; ceteri 
.منهوسد € )0 .اليهودية‎ Post hane duae stationes exciderunt, cf. Ibn ۰ 
^o ult. seq. p) Sie B et C. In nullo alio itinerario occurrit, nisi apud 
Ibn Khord., si quidem recte ibi restitui ous. Non enim dubito hic intelligi 
hune locum, ubi secundum Nacr apud Jaqut I, vll, 16 caesus est Abu-'l- 
Khattab al-Ibadht anno 144. q) Sie codd.; lbn Khord., Qodama et Edrisi 
برسمت‎ (hie forte .(ترسمت‎ T) Edrist اوبرار‎ 8. ED (cf. p. Ion). Apud Ibn 
Khord. رهم‎ 11 et Qodama Y, 12 edidi ut rec. s) Ceteri العسل‎ Te 
2 B sman, C .ملس‎ Lectio quam recepi etiam alibi non certa est; v. Ibn 


Khord. ۰ u) C hoe itinerarium inverso ordine habet. In B interdum 
06896 .إلى‎ Deinde 0 jsb A. 


مرحلة 3 الى بارجمته مرحلة تر 


ل dixi»‏ مرحلة قر الى کتاننةه 


} 


مرحلة ال الکبس f‏ مرحلز ثم ك القیروان مرحلة > A‏ ترکب الفاوز à‏ 


السس SOT}‏ الفين وماثة وخمسين ميلا ثم الى السوس لاقصی ۲۳ يوما وعرض 


* باكر الروم هنال و ۸ ميلا © وتاخذ 


قسطيلية ۸۳ مراحل ثم الى 


a) Codd. enu. Seeutus sum ۰ b) C et ut vid. B .الزرق‎ Vid. 
Edrist, p. 142 ann. 2. c) B ,بارجمت‎ 0 eb Var. 1. vid. apud Ibn 
Khord. ^r. Lectio est incerta. Pars prior videtur esse pro ابار‎ ut habet 
107181۲, d) Vulgo Kx Ji (9) .عين‎ Occurrit autem quoque ut apud nostrum 
in versu apud Jaqut II, o, 16. e) B et © als. Vid. Descriptio, p. ۰ 
f) Sie B et C; cf. Ibn Khord. ava.  g) € A اپ الاندلس‎ ax h) In B 
deüst. C contra (cod. مثلها الى قسطيلية (قبطیلیه‎ 3, quod npud valet de 
distantia inter Qairawan et Qastilia. Cf. Descriptio, p. 78. i) € KJ. 
k) € .تسیر‎ 1) € add. .وقری‎ m) Sic B et C. Intelligi videtur ارشقول‎ 
(Raehgoun) n) C om. (ه‎ B شطیف‎ Ist. Fl, 3 habet ۲۰ p) Ut codd. 
Ist. C, E et F. Distantia per desertum apud Ist. est W.. رو‎ B رطرقه‎ 
0 ,طرفه‎ r) Ist. H. s) B خنه‎ t) 0 xXx (B wiuw). u) € .قابس‎ 
v) B p ve, 0 cos .مرس‎ Deinde C WS Lis sine .مراحل‎ 


ون 


مراحل تلات مراحل» وتاخف من القيروان الى deeem‏ او è à‏ قصر الافريقى او 


3M واه ات د من مكانة‎ LR b xima à 


E EE 
او عبن العصافير او‎ d دوفانة‎ 


رین Ch gad‏ ومن EU‏ 
OSS E MUN. :‏ 
واما مسافات الاندلس فصع عندی ol‏ من قرطبة 
دا فد د و0 


ل مرحلنان > ومن M‏ فرطبز 


à‏ مکناس: ۴ ایام د ال "DE‏ م ذلك 3 الى n 8g d‏ ليام d A o5‏ سمورنا 
يغ toy ١١‏ ثم الى ge 3 ۴ i‏ فو بك ال بلح 15 


0 


b» ومنهاه الى‎ «5 i 

4 ایام وین باجة الى آخر مدن شنتر 
يمان ف الى >١۴ Xlll‏ ومنها الى قَرْمُوَة ۶ ايام بين باجة واشبيلية ناكو 
الغرب علی diab‏ ماردة م > ومن شرس ون ال Xl‏ مرحلنان 9 6 ومن 


a) Nomen قابس‎ videtur esse corruptum et intelligendum idem oppidum quod 


supra قلانس‎ appellatur. b) B xilsv. c) B نیس € ,نىس‎ d) B et 0 


Rabo. e) 0 bis. f) 8 xml. g) B حراره € رحراو:‎ Pro تلمسان‎ 0 habet 


i) Bet C‏ .أفريقية h) Lacuna non indicata in B; C haec om. ad‏ .بلمسان 
Xl. Quae sequuntur in hoc capite in C desunt.‏ السافرین اليها € k)‏ .مأکور 
B pels. Vid. Bekr ¥. m) In B sequitur cys) quod explicare nequeo.‏ 2 
Vid. Ist. fv, 2. Mox B Aie. — p) Noster‏ رمن o) Le. Raby‏ .هوازه n) B‏ 
igitur haec in textu Ist. legit, vid. Ll. o (In cod, F quoque exstant). Deinde‏ 


B .من قرمونیه‎ g) Ut Ist. E et F. 


PFa 


استجة i‏ مورور مرحلة قم إلى aXRAR‏ بومان او الى جبل 


استاجة إلى مالقة v‏ ایام طریف لش 


35) 


“ST من يكعلها من‎ Qua. n الاقاليم‎ 
f f 


صورتها o?‏ احدا من 


s له‎ pat وا‎ Lo الا‎ 


OE 3 


قد تجهل وق ذكها od‏ لا 


A de ^ Abs "(t کا امه د‎ un : 
rn» وساصا رت وعربا‎ 7 ned CAT. جر او‎ 


to sus, skola 
اسو‎ (Fn 


a) B xw. b) Quoque hie et in seqq. pro ومن قرطبة‎ c) Sicin marg., 
in textu ره .قلات‎ Ut Ist. E et F. Mox B xwa. e) i رما‎ codd. C, E et FW. 
f) Ut 0, E et F. g) 8 سدونه‎ Ah) Sine dubio hie ab auctore confunduntur 
لشبونة‎ et xt, non vidit vero in itinerario tantum de una eademque urbe 
sermonem esse. i) B v3]. £) 0 .يعلد هذه البادية 0 )1 ,خفيفة‎ m) B 
.یاجزیها € ریاجریها‎ n) C add, ه .ویبعضها‎ C ونفرز‎ et post صورتها‎ addit: 
.ونوضع أمرها‎ p) 0 sis. اه 8 (و‎ Os.  r) 0 .يمينا‎ s) € Uia. 
t) B sine punctis. u) C add. lin KÀ9,. Deinde in B et C sequitur mappa. 


1 


وقد جعلنافاه من ويلة الى عبادان *ثر الى بالس buria‏ وسیناها 


Lad} يودي الى‎ Ue. الى مكة وتلاثه‎ d ردي‎ Seb عش طريقاه تسع‎ gil 
f ت هوه الس د کوس وسن‎ 3 


* 


*وبها طريف آخر لقح (e‏ اليها من البصرة تر ال مصرم» L‏ طريق 
مصر ثم طريف الرملة و ثم طريف الشراة ثم طريف تبرك J‏ طريف ha‏ ثم 
طربف om‏ السرة ثم طريف الرحبة ثم طريف فيت *ثر طريف الکوفةم تم 
طریف القادسية شم طریف وسط *ثم طريف وادی sul‏ ثم .طریف SAI‏ 
who, *‏ الطرق de‏ النزنیب ووصفها على التفريق؛ # فما طریف: SSE maa‏ 


من البويب» الى بنذقده مرحلة ثم إلى عاجرود مرحلة ثم لل المدينام مرحلة 


S‏ الکرسی d‏ مرحلة تر ال r As‏ مرحلة 3 الى ابنول مرحلة ثم الى 


ويلة مرحلة © وما طربف silat‏ فناخف *من السكريّة الى الیل مرحلتین 
تر من التليل الى الغمر مرحلتين ثم الى Eli.‏ مرحلتين ۵ وما طريق 
الشراة فان من» صقر الى ejl ۴ xij‏ وعاتان الطريقان وان "کنا فى الشام مه 
فان السلوك ف بادية وحشنة» وتمس هذه البادية المذكررة وه وما طريق 
مقوسة ثم ال KES‏ معتدلة ثم الى ويلة 0 b)‏ جعلنا هذه البادية 0 a)‏ 
Je.‏ الطرف لان ذلك (addidi)‏ للبتغی منها وګ اربعة عشر Ub‏ 6 )0 مثل ذلك 
.فاسطی © f) C om. (B c g)‏ .اربع 0 œ)‏ تودی d) € hie et mox‏ 
vulgo seribitur p) (vid. Jaqut in v.).‏ وبير Pro‏ .طریف العلم C‏ .ويبر h) B h.l.‏ 
ut quoque infra. k) B om. J) C om. m)C add. dili 8‏ السن i) B‏ 
رمنول ابن wrt, 0 sil. o) Supra p. Yio, 3 haec statio appellatur SG‏ 
بیدمه 15 ,.11 ut quoque apud Edris; Ibn-Khord. et Ibn Rosteh; Qodama‏ 
Vid. supra ad p.‏ .ين الظلرم p) Le.‏ .القرقرة 9 ,۳۶ Jagubr‏ رمنزل أبن مرو 
C ۰ je. Cf.‏ غه vr) B‏ .الكوى 0 et‏ ظ (و .الدیته 0 رالدیته Mod. B‏ 
Haee in B desunt.‏ # .نانك dS‏ 64 ,فلسطين p. 194 ult. s) C‏ ,10:۵5 
o) B om. habens isl.‏ فمن € u)‏ (لليل (B‏ من التلیل Deinde C om.‏ 
الا تری y) C addit:‏ — المسليك فى cob‏ وحشیه x) B‏ .كانتا فى طرف الشام 0 w)‏ 
ال حمد بن لسن كيف يورد فى کتاب الوکلة وغبود ابوابًا من کنب اخری 
eo quae vix huius loci sunt,‏ الساتل Lg.‏ 


b) B رمتلها‎ C .كلما‎ c) C om. Cf. supra p. hv, 9. d) 0 .العلم‎ 
Pro seq. وبير‎ 0 ww», B sine punctis, e) C .مراحل‎ f) B om. Pro رالاجهل‎ 
Naer apud Jaqut scribit الاجول‎ et sic est in mappa B. Pro تع‎ B habet =. 
جر‎ 
Sprenger, Die alte Geographie Arabiens, p. 150, 152 proponit = sed nihil 
۲ ridetur Jo مرح‎ Low y 
emendandum videtur. g) C xb. A)C dele .لسن 018 .اربع‎ 06 
.سحلتن 0:60 .مرحلتين‎ =m) 8 رمرحلة ۵ متليا‎ ut quoque supra p. ۷۰ 
ماب‎ quod Sprenger in errorem induxit 
راید‎ supra vero tantum skw. In mappa B haee statio scribitur ,حہاکری‎ in 
mappa C Jill. Pro .مرحلة 0 نهارا‎ 0) B om. C KA Sy pct 


5 ; ME AS D م 3 ا‎ 
مرحلاز‎ (B .(ونصف‎ in mappa „5w, e رعحزی‎ in mappa كترى‎ 
مے‎ 
= 


(ut supra p. ve). Infra B cS In vieinia Medinae iacet pagus, cuius 


2 ده‎ 
nomen eodem modo atque hoc derivatur et scribitur a Jaqut رماکتری‎ 18 ۵ 


, 8 0 ce. Deinde C مرحلنین‎ et in fine ماحل‎ g! pro quo 
supra Ll .ثلاث مراحل‎ r) 0 كانت‎ LJ بنى كلاب وق طریف بطی‎ b 
برد‎ ce s) 0 Rss. # C haee om., sed addit: الست على‎ 


الترتيب (QM‏ ال مد من كو الغرب طولا pbs‏ اهل الشرق فى هذه 


ی 


.البادية الى مكة تلت طریف القادسي: تاخف الي 
Cc‏ 


Chord. (I, 3) 20 et Jaqut IV, 


Ibn Rosteh (lvo, 30, Qod. (! eq.) 20, Hamdant 


Xl. Ceteri 32 M. Deinde C tantum habet .م الى :ال متلما‎ c) B haec om. 
b 25 d 


I 


Supplevi ex Ibn Khord. et aliis. In © cetera desunt, quae nempe iam supra 
Supple I Khord. et al } 1 t, q 1 1 


p. ^v seq. leguntur 


C aSU supra p. |1, 1. 7) C hiec et deinde 


et bi Vid. supra‏ مب 
m) Haee desunt ir 0 xc Jl.‏ 
7 


9) C om. Deinde habet: 


mappa B x449, Vid. Jaqut in v. Deinde © slow‏ 0 رالب يه 
s‏ ) 


Coniectura seripsi; idem nomen‏ .صب asi, mappa B‏ € رالبکیت B‏ (و 
r) Sie‏ .مرحلنين (v. Bekrī) habet pagus in vicinia Basrae. Deinde C‏ 
s) 0‏ .متلها alga. Deinde B et C‏ 0 ,قو ر qui habet in mappa‏ 

mappa B حنفس‎ sine artic. t) Sic B, qui in mappa habet xaw, 0 alt 
Deinde B et C quinquies LX. — w) B aU! et in mappa .العرنقه 0 رفردعه‎ 


v) € om. (B cls). 


claw! wo,‏ الثلاث ف duo!‏ ولها بتيات تخرج الى اذرعات Paty‏ وما 
طريق وادى القرى فيقال انها تخر على المنهبه خلف قید ون التهب 
E IT‏ القبی ۵ لبال à KA.‏ نیما 8 ومند ال icy‏ وك v‏ و م2 لل وادى 
طیء لیلتان © وین البصرة الى الكوفة على مخوم هذه البادية ٠١‏ مراحل SLES‏ » 
واکثر D‏ ذکېنا Ge‏ النازل میاه وغدران $ 


وهذا وصف هله البادية ومیاهها» اعلم انها بادية Kewl,‏ كثيرة الع رب 


فيها نبت يقال له الق على پل لخردل ينبت من نفسه فياجيعونه إلى الغدران 


E RIPE E a‏ رټ 
فیتفتح d‏ عن ذلك لحب م يطكنونه وخبزونه وینقوتون به 


old,‏ ویقطعون الطربف ویوون الغریب ویهدون 
7 الكبلخ 3 j ) xli oe‏ 
بخفیر او قوة وشبی لاج مع Ryd‏ يهنكون وتوخذ اباعر# وخزائنع ه © 
هذه الباديةم ASU‏ من ويلة على مدائن قوم لبط وتصعد الى ماب ثم على 
تخیم عمان واذرءات ورساتيف دمشف وتدمر وسلمية واطراف جص الى بالس 


ثم ترجع ال الفرات وتعطف على الرقة والحبة والدالية M‏ هيت ولانبار ثم 
x ite A " ۲ " * htt Ts m pst MS‏ 
على 2 والقادسية ومغارب البطاتم ثم على سواد البصرة 13 عبادان fring‏ 
من اضاف اس Ji al,‏ مب Lens‏ 
END‏ 


البادیة مدينة الا انيما 


1 


١‏ البسانين 


a) In B lacuna, C tantum habet: ایام‎ 


f 
UNA EVER bs 1 $ الق ع‎ PU 

وادی لعرى تمن لبحسرة الى الشام خو من 

شهر ۸ أسلكها © ثيماء Ryde‏ قديمة ال 

c 2 ¢ 


nomen habet C infra; cf. Hamdanr ii, 21. Videtur autem non 


وه 


ضم :نهب coll. TA sub‏ ,9 ولا vid. Jaqut in v. et III,‏ رالمننهب 
عن eb om.‏ فیفتج e» ex. d) B‏ ء Rida‏ قرب وادی القری 
A) 0‏ .فيه 8 ut recepi. e) B Auld. f) B Sag. g)‏ 


من 0 4 ل# عين RUS‏ ملیائهة خفيفة 


Yo" 


ad‏ بركة قر یتفرگ ف البساتين وله LF‏ حلوة وك فى سهلة الا أن اكثرها 
خرابات 1 ell‏ فيها ولعمارات حول السوق Sy‏ تمورها جيدة وق اهلها شره 
لا de‏ بهاه بيجع اليه وا حاکم یعول عليه ورايت خطيبم بقل وحاكمم 
نالا مع تعصّب عظیم ودروع 4 داوديّة بلبسونها فى الفتن © والنازل بين مصر 
وويلة e cima‏ لها بالسواق © والغمر مله fiic‏ وقربه رمل يحفر فباخرح 5 
عليام منه ملا حلو کثیره gap‏ حلرة فى بقعد حسنة نيرة © . ولَجْلِی 
خزاه الله ملا ۸ يتورم من شیب مند وربما قسی i PX cH‏ 
* ولا كثير الغدران + © والعونید_غدییان_*قریبان Ls‏ کربه فى سط 
الرملنز © BSW‏ قناة حلوة قد حدّت حجارة سود 8 التب غديران 1 
احدعما احلى من الآخر SSS‏ بینهما Mi.‏ نخیلات» *بعده غدير واحد فى 10 
غيضة ودحل حلو غير غزیر قد انسیت اسه ۵ ولجربی *غدير او اثنان 
منتن للاه بين دغل Umi, Antb,‏ فى موضع جسن نزيه غديران 
حلوان ۵ oih‏ قبّحه الله من ماه مالع م يطلف الناس ولاباعر غديران فى 


TX‏ سوداء وائتتق امه من الاسهال fees‏ شربت منه اوه خبزت او طبخت 


15 ff عدة‎ rl) واحد: © ولقرعاء‎ pe Ue Riesa © الامر واحد‎ 


لا ينتفع بها» واقصة ها حصن we‏ وآبار حلوة وبركة عظیمة ینبع sind‏ 
الباءه ciel,‏ بها ار بعيدة جذا ومواضع قد خربت © ولقع موضع 


فد خرب وقد كن عامرًا حسنًا LT‏ بهاء بثره وزبالة حصن عامر Jb‏ 


b) 0 .خراب‎ e) € Ue بها‎ isp 9 et mox .حاکما‎ d) C 
.مند# دروع‎ e) B ims 0 .یستقی لها بلسولف‎ f) B روحشه‎ 0 xou. 
Pro الغمر‎ in C rubris litteris x33 et quoque sequens x tamquam nom. propr. 
rubris litteris scriptum est. g) B i», 0 yu: Incolae erant Banu 'l-Qain, 
Agh. XI, ^v, 13. A) C om. sed addit les, 2 B jo, 0 sine punctis. 
k) € .ولا حلو ثلث غدران‎ Deinde 0 عونيك‎ sine artic. 7) Haec in B desunt. 
m) C haec om. (B .(غيطا ودخل‎ Deinde B et C «الاکربی‎ n) C غدیران‎ 
من الطرفاء‎ (cod. .منتنان فى غيضة (عيظه‎ 0) B is, 0 y p) 0 om. 
g) C hie et mox‘ r) C القرعه بها‎ Mox B منها 0 (و .تنتفع‎ 2 0 
Lgs مر اهل حسن‎ 


d) C om.; cf. supra 


hane ob causam 


pro‏ حصن et habet‏ ځا 


Addidi Lg. 


hie addit eaput: 


222 


b) In C lacuna. 


sequuntur 


۲ 
D 


male habet لن‎ 


Quae deinde in 


وجبالها ذات due‏ 


Deinde C habet subscriptionem partis prioris, quae in B non est.‏ .النوفیف 


a) B .دىقىن‎ b) B X gts المرودج‎ os .لغرب‎ c) Sie B eum vocal. 


Te 


Teh. SH ل , :1 : و‎ oy 
فدفعت‎ Kay! أن بلغت رس‎ cel فاكلت وشربت وسرت من الغد‎ s وکسوز‎ 
Mx ما ان على من تياب الى بعص الطوافین واخذت منهم مدرعة شعر‎ 


خلقا ومندیلا رثاه وسرت الى العصر ونا لا اطمع فى عشاء قترايا لى حصن 
فقصدن: $ اسا دخلت اباب اذا E‏ رجل من بیت القدس فعانقنی ورحب 

d 5 n ۲ Scie Sii $ T y 1 
vé صنرف الطعام والدثار‎ cel duse حلی‎ cre os وجعل يذكر‎ è 


0 


c han ۱ no "‏ : 5 2 
الساكر وسرت الى بعد العصر فاذا قوم من ا مغرب فامسكونى وقالوا انت 


0 


E EN uns SANTOS ae at 5 ١ AS a 
جاسس فلما صلیت با أ مغوب اعتدروا الى واضافوی تم خرجت من الغد‎ 


اسير الى ان بلغت الکسیفد 5 فلم ار بها دیارا نذا بخمس فوارس» قد 


اقبلوا فساقوقى Los‏ الى موضع لھ واضافونی فلما رایت آنی d‏ بقل سیر 3 
دعوة وان الله «e dog‏ خلف قصدن بلدی cu.‏ ف تلك لسن بالزاد 


& x 1 ال‎ 


J 


a) B .ونعل خلقها ومندیل رت‎ b) Forte cod. ,الکنسيفه‎ Iacet ab oriente 


Bersebae, vid. supra p. ۶۰ ce) B .فواس‎ d) Addidi. 


ل لما ظغف RS‏ بي مسلم بفيرو: 


eun "D 1 +‏ 
ومعها [ سعط فبعت بها الى خاحاي (pac‏ 


a) In B incertum utrum sic 8 أحوا‎ exstet. b) B sine punctis. 


saepe in‏ رشاففریی s.‏ شاه آفریی d) B om. e) Vulgo appellatur‏ ,ودستفصل 
5 7 


, 

corruptum; v. Tab. I, vf, 12 et ann. c. Mortuo Jezdadjird, filius‏ شاففونه 
J ? 1‏ 

eius Fairüz confugerat ad Turcas, vid. Beladhori Pl. 7) C وم‎ et mox 


B et C .به‎ g) B مسب‎ et E h) Ibn al-Faqth .1, 14 recte om. 


i) Sequitur in B تسم‎ Ox», reliquiae verborum بنهاوند یسم روذرآور‎ Libs, 


quae habet Ibn al.Faqrh 1. 16. Abu No‘aim in Historia Ispahani habet aliam 
huius traditionis redactionem, ubi haee non exstant. In C deést, ut quoque 


duo nomina seqq. quae in B sunt ومی‌جاددق‎ (QUAS My : Soo. Ibn 
al-Faq. .أردبيل‎ 1) B ,وجرادف‎ € om. Vid. Ibn al-Fagrh ١, 1. Lectio 


non certa est. 


والری ونهاوند وماسبدان 


Sadi}, € om. b) 0 ژ وتستر‎ ef. ad Ibn al-Faq. ۲0۰ c) 
d) 0 om. Deinde B bb b. e) C om. f) C haec 
om., et hie locum de ابخلم‎ ponit ante looum de xls} .اقعط‎ g) B زوخوز‎ 
C om. A) 0 dd +) .واصبهان 1 ظ‎ k) C om. B .ومهرحاددق‎ 
1) Forte sec. Ibn al-Faq. legendum Qui. m) C om. Vid. p. log. n) C 
tantum روسورا‎ B ipee. 0) B .واب المطامير 0 روما واب المطامين‎ Deinde B 
روما فاعاری‎ C .وفنكاى‎ Of. Ibn al-Faq. Mil, 2 et جاه‎ es Tab. II, "Hf, 13 


رى 
qg) B‏ .ومهرجابدی (coll. Marquart, Eranšahr, p. 219 n. 4). p) C om. B‏ 


.أرتوى C om. Ibn al-Faq.‏ روارتون B‏ ۶اردوان r) Pro‏ .ادلىد © ,والدار 
w) Ibn al-Faq et Abu No'àim‏ .«خیلوان t) C om. Deinde habet‏ .شو 0 (و 


v) B cum artic. w) B om.‏ ,البندنیجان 


۳۹ 


ت فبد be Sb‏ ثرکه لاشنها | فکره وطيبه gene»‏ 


یشفی صدور الخلفا» وقلء احسن REALS Yo‏ 


ولسربان » واحسنها مصنوعة جرجان 


رستان » واحسنها مستخرجة نیسابور ولها بشتنقار ۴؛ واحسنها قديمة 


Eu,‏ جندیسابور ولها الابان و“ ومرو ولها 
الزاربان Ci‏ ونصیبین ولها الهرماس nan t‏ 


we 3 


الحصنار ited cl.‏ شعب بوان » 
ورياض اصفهان » 


Grea‏ ولا dic‏ عن 


واخنلافها m‏ واتعاجامها eae‏ وسنبين ذلك 


أن شا الله کی ونقربه م جهدنا ونذكر من W‏ کلام کل قوم D‏ 


یستدل بها على مواضعها من سمعها ف ab. GES‏ التوفيق به © 


a) € هات‎ gall et سععا‎ b) B .جب‎ c) 0 .قال‎ d) 0 x», et deinde 
.السرب‎ Vid. Jaqut IIT, "v, 8 seq., Ibn Khord. ,الا‎ 7 et Ibn al-Faqth ۲۳, 5 
7 , 
ubi .ولها‎ e) Ceteri .مف‌وقة‎ f) B et C بشنقان‎ ut quoque infra. Sub forma 


g) B (953), 0 LY. Ibn‏ .13 و۳" occurrit in poómate, Jaqut I,‏ پشتقان 
et infra in Mi ou legitur‏ حسن انهار 6 lbn‏ رحسن لابان al-Faq.‏ 
Ibn‏ الراريان € ,الراربان Ist. Mm. — 4) B‏ 7 .زرف وماخان A) O‏ .ولهم نهران 
k) € tantum (pbb. Qui‏ .نهر نې القناة et‏ نهر Khord. „boi. Geet de ust}‏ 


locus significetur, nondum efficere potui. 7) B oue. m) B sine punctis. 


n) C .طیب‎ o) Est pro فروان‎ (pex). P) Bet 0 .وسابورا‎ 4( 8 ju — .وحلب‎ 


r) B .موضعها‎ s) C om. 2 B om. (lacuna). u) 0 مواضعه‎ et om. أن شاء‎ 


.واول ما نبد باقليم للشرف C add.‏ (ه .جل w) C add.‏ ودقربها B‏ (ه الله تعال 


D f اقليم‎ 


1 1 : : 
S ic‏ لون شه 
SONATA.‏ خهر a‏ چنود b‏ هم اولو 

y ( 


سديك » واسم كبير ومال sUg‏ «خیل ورجل وفتے ونصر 


eae 
C نرى‎ CAAS لس يليم‎ 


+ وخلافهم‎ aa 


ولم جعلته جانبين 


b) C add. به‎ 
.ودنيا مستقیمه‎ f) C g) € tantum xxi. 


k) B semper „lb. Deinde .نیمه‎ J) B add. تی‎ 
F ODF ری وکا‎ 


ASU‏ ف عام واله 


a) C haee omnia inde a وبناد‎ om., sed hie addit .وبا‎ b) B om. 


الاعداء d) C M et antea in B. €) 0 pro his:‏ .وتعظيما 0 رتعظیما 


(النفیهه (cod.‏ وسمرقند 


à كورة‎ Lib xiii Gb 
SU p لات ا‎ 


og‏ الط a HE ۱ ts‏ : 0 تنا 

I © مب‎ E بها‎ (ry d—— jg کنر‎ 

المیان وذية ا نصابان cds, Blin‏ 
RO, 75 nay‏ سر 


| .قبل يسار‎ Deinde B om. bias 
اخسیکت‎ ot habet .فمن‎ b) B andy lll, 0 .الناروذیه‎ Deinde 0 .نصراآبان‎ 


B oe‏ ه 


ربكت Supra ut C sine punctis. Infra ut recepi. d) BOX, infra‏ ورا 


C ,نکپ‎ infra .نكث‎ De lectione quam recepi vid. Ist. if. Pro زارکان‎ 8 


infra ıl; 


e) B h.l. et infra sine‏ ,ك« C sine punctis ut B supra ubi‏ زوزازان 


OD 


unctis, supra ,خملام‎ Vulgo خبلام‎ f) B ربشنشا.‎ infra وربسشار.‎ supra 

P و‎ SUpra ان ;3 ن يدم ولام‎ P 

رمداراس Mappa B‏ ,زندرآمش eb UA. g) Vulgo‏ بشبشار 0 ,وشيسان 

h) B Soy, infra Jog, supra ut recepi, C dup et Aip- Cf. Ibn Haug. Moi. 
PE 25? P pi >) بر‎ 


Nomen sequens in B corruptum est in luc من‎ i) B تاه‎ C رورسان‎ supra 


Shep >) 


B .ورشان‎ Deinde B رانکت‎ C .انکت‎ k) B .الواغریه 0 رالواعرده‎ Fort. cf. باغز‎ 


(Add. ad Meracid IV, p. 244). Nomen seq. sic in B et C (mappa B sine 
punctis). l) B .کارسان‎ m) Sie B; © رحارك‎ B supra ,حادل‎ Fort. hodiernum 
Tscharku (Petzholdt, Turkestan, p. 32). Pro ail fort. 1. .اورشت‎ n)? B 
توتکال‎ (fort. _ر(تورکال‎ supra .بوتكار € رقوبکار‎ 0) Bhl, .دكركرد‎ Pro نوقاد‎ 
vulgo old, p) B supra .مسیکان‎ Cf. Ibn Haug. Mic. Deinde C رسكان‎ B 


supra lis. g) Sic B supra. B h.l. ut 0 اسصحان‎ Cf infra ۰ 


r) 0 ساوذان‎ B supra addit sUS. 0 addit: Rude .وبقال ان لها تمام اربعین‎ 


s) € .والقصبة‎ 


مدنها خورلوغ a‏ جمشلاغوة ارسبانیکت » باراب 0 شاوغر سوران e‏ تسار 


شغلجان 9 بلاج ۸ بروحکت 1 بروخ بکانکت م [XP‏ ده 


Me nd jb m eX‏ برسضان 0 gel‏ جموکت osii D‏ کول 


ميركى نوشکته لقا جموك oj‏ 


a) B ,حورلوع‎ supra E». C h. 1. رحورله غ‎ infra ut recepi. b) B cM, 
infra رشلاغو‎ supra ut edidi; € .جیشلاغوه‎ c) B رارسباسکت‎ 8 alas, 
supra راسبانیکت‎ € ut recepi. Vulgo سبانیکث‎ et راسبانیکث‎ vid. Ibn 6 
M.e, Dubito autem utrum recte statuerim discrimen esse inter hoc nomen 
et nomen urbis Oshrusanae, quod أرسيانيكثك‎ edidi (vid. Ist. om), Saepe 
duae urbes confunduntur. Of. Abulfeda fh et Djih. Numa Yel, 6 seq. 
d) B AL, supra ربارات‎ infra .تاراب‎ C h.l. om., infra recte ut recepi. 
e) Vulgo صبران‎ Mappa Kiepert (1873) Saurun. f)B c5 33: supra 
زراخ‎ ET infra c» ثوار‎ (et pagus «(رزاح‎ 0 e E infra eus jl? sie (et 
pagus e» Vulgo jb et b. Lectio jp memoratur a Jaqut I, و۲۳‎ 2. 
g) B h.l. رشجلاعان‎ supra سعلاجان‎ ut 0 h.l. A) B hie et infra cs supra 


c B 1 e infra بلاج‎ et .بلاك‎ 2 B ربروكبف 8 رب فکت‎ 8 


quod supra et‏ «بروخ UD et infra sine punctis. Deinde B om.‏ 0 وبروكت 
0 ,بکانکب infra‏ ر,نکانکت supra‏ ربکاکت infra habet sine punétis. k) B‏ 
رادخکت Conieeturá scripsi, ef. infra r. 0 B supra‏ .دكاكث et‏ يكانكت 
ردفنوا جيكت et infra om. Jaqut eu m) B‏ آنخکت C‏ ,ارحکت infra‏ 
infra ex una duas‏ ردفنو[ حیکت 0 رده بوحکثك so, infra‏ نوا supra cXg!‏ 
Deinde B ohb, C ut quoque B supra et infra‏ .جيكث اه ده نو urbes facit‏ 
ohb- n) Infra B et C sle (5155). Male Ibn Hauq. ۳۹۲۰ dixi Me = eds.‏ 
B sine punctis hie et supra, et quoque deinde h. 1. el. p) B supra‏ )0 
q) Apud Ist,‏ .شاجی .1 Deinde B.h.‏ ,جموکت infra sine punctis. C‏ رچوکت 
.لبان وموس Ys, 7 et 8 et Ibn Hauq. ۳۳۹, 11 vera lectio est‏ 

supra ,یکانکٹ‎ infra HOLS, 0 نكانكث‎ et infra .بکانکت‎ Of. supra A. 
Vullers habet تکاب‎ in provincia »sus (= sous?) Sequens ده نوی‎ in solo 
B h.l et hic habet h.l (39, (ه‎ B .نوشکت 0 رتونسکت‎ Hoc et duo 


nomina seqq. h.l. tantum oceurrunt. 


داكت بناكت ۸ 


ستاف b) € addit:‏ .بلاساغورم 


Deinde C ,ملدانکت‎ B supra 


supra‏ ,ىلع Deinde B‏ .بوسيان 0 ,بوسان 


d) B supra بغ‎ . Deinde C &JUG, B supra .بكالع‎ e) B supra 43,5. Deinde B 


obs, supra كنناك‎ . f) B h.l. so .جر‎ g) € .خلفها‎ h) B et C solent 


J 


scribere maaş ut Jaqut in suo cod, legit (I, vi, 20), cf. autem III, و۲۳۵‎ 4 
(ubi (بنکت‎ 2 B h.l Gal sed videtur prior pars esse repetitio partis 
posterioris a Supra B .یکت‎ C ut recepi. Cf. autem Ist. ۳۲۸۸۵۰ 0 
infra ,جبناچکت‎ 
(B نباکت‎ et supra cL : ) کشت‎ >, C رخ‌سکت‎ B supra 
c. Deinde B et C oic. m) B ay supra yf, © cj. Mappa 
* Á ») ۰ UPA OD) = 
B .حبه‌ری‎ n) B supra x349, mappa به‎ . Nomen sequens B رنمددوانك‎ 


supra ut C vil, mappa B وانك‎ . Quod recepi nune mihi videtur prae- 


ferendum lectioni Ail, As, vid. Ist. Min. o) B ريجکت‎ C يجکتث‎ . sed mox 


apud hune (vid. ann. v) sequitur .نوجكت‎ Deinde B Js hic et supra. 


p) B cog, supra ,اید کت‎ C دکت‎ mappa B «5.5. Vid. Ist. ۰ 
j xb 
Cogitari posset de lectione ای د کت‎ B supra کت‎ 


vA. Deinde B ب کوس‎ supra در كوس‎ r) B h.l خانوکث € ,جانونکت‎ 


Deinde B کت‎ p>, supra ut C تك‎ a>, 8 ,فر‎ supra رفرنکین‎ C دکر‎ 


Deinde B کال‎ s. JAS, supra ut C J, mappa B Jis. t) B h.l. N. 


wu) B ,اسن :کت .8 اسنونکت‎ infra کت‎ 44), C ut recepi. De nomine seq. 


vid. Ist. و۳۴۴‎ (ubi «X4 recepi) v) Hie © addit: بساکث جیناجکت‎ 


etur mera repetitio. 


۳۵ 


ده کوران تل أوشه كك لخم زرانکت هروا b‏ فردکت BUI, Bonet‏ 
ناخيتها قصبتها تونکت 4 مدنها شاوکثه بانخاش feu.‏ بلایان Geta)‏ 
نموذلغ شکت ۸ خمرل سیکت کهسیم ioko‏ خاس اکت م# غرجند 


سام سرك 7 تسکت ۵ 


Ul,‏ اشروسنة” فانها تتصل بهذه الكورة قصبتها بنجکث ومن مدنها 


ارسبانیکت n‏ کردکت ه غورف فغکت ساباط زامن درك م توجکت قطوان 
دوه و خرقان: خشت مرسنلة لها سبعة عشر رستاقا بشاغرم مسكا 
.دوو b) B supra‏ .عركرد Deinde eodd.‏ .تل اوس supra‏ رتلاوش d) B h.l‏ 

c) B supra sine punctis, C em Deinde C , 3X5) .وناحية‎ d) B hic et supra 
et 0 .توکت‎ Vid. Ist. "c, Deinde 0 .ملنها‎ e) € ساوکت‎ Mappa B 
CIEE vid. ib. d. Deinde B suL, supra (sul, 0 (Lb, mappa B 
دلععاس‎ et alio loco .الککالس‎ f) B ردونکث‎ supra رتونکث‎ C «نونکت‎ 
Vid. Ist. ib. f. Deinde B T supra ut C «ll. 9) Bet 0 e^ supra B 
ehh mappa e. Ist. ele Deinde B رخولغ‎ supra ,بمولوغ‎ C ,تملوغ‎ 48 
B ge. B) B ,نکت € ونکت‎ Of. Ist. 1.1. k. Deinde B et C حجوك‎ ut quoque 
B supra. i) B ادحکت‎ et supra ,أدجكث‎ O ,ادحکث‎ mappa B ,حرکت‎ 
Vulgo .زذخکت) دخکت‎ Deinde B (plo. k) B et 0 رحعاکت‎ supra B 
.خحاكث‎ Ist. ,(خرکانکت) خرجانکث‎ Deinde B عرجنه‎ ut quoque supra, 0 
Jeu. l) € ut B supra .شرك‎ Of. Ist. Mod. Deinde B ,دسکت‎ 8 
سبکت 0 ردسکت‎ m) 0 آسروشنه‎ ut quoque B in mappa. Nomen metropolis 
in B est ربياككث‎ supra ربنککت‎ infra رنونککت‎ mappa وبوباككك‎ 0 
ربیاچکت‎ infra esws. — n) Sie B et 0 (B supra .(أسبانشكث‎ Vid. supra p. ۰ 
Apud Ist. et Ibn Haug. edidi .ارسیانکث‎ o) Vulgo وکوکت‎ hodiernum Kurkat. 
Deinde B et O رعرو فعکث‎ B supra tantum .عرق‎ p) B do, 0 Jp. Deinde 
B رببجکت‎ supra بوجکت‎ ut C. g) B رقصران رزه 0 رقطران دزه‎ B supra 
- primum قطوان 6 ردره‎ tanquam duos locos diversos memorat. Vid. Ist. PPc. 


r) C ,شباعر‎ Of. Ibn Haug. Mate. 


mi 


و ه- 


برغر» وف و بانغام مينكة بسکر ارسبانیکت © S PES‏ مداتن dsl‏ 


والبواق يوافقن * مداتنها 3 الاسامی Qe‏ 
Lily‏ الصغد/ فان قصبتها سمرقند وګ مصر الاقليم و ولها اثنا عشر Blin,‏ 


3 دده 


2 k سنذجرفغن‎ A £^ جنوبی النهر بتاجكت ۸ قم ورغسرة ثم‎ XX Cw 
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50 


کبوقناککت n‏ تہ وذار ثم Lust)‏ | ف بعضها ms‏ نصفها فى TM‏ 

) مدن الكورة ریونده‎ Kass 

coe his BN hie 

ربنجان قطوانة © 

La ٠‏ بضا! فانها rës‏ غي zew‏ القعزم الا tule Leil‏ حسنة يلو 
و v DATA‏ زر ٠و‏ س J 1 J‏ 2 


0 على خمس من مدنهاه حائط siew‏ *اتنا عشر فسخا فى متله ليس فيد 


a) B om. Deinde in B et C (نعام)‎ plas وقربا‎ quae sie divisi, quia بانغام‎ 
apud Ibn Hauq. est (ubi p non exstat) b) B ,تينك‎ 0 sito. Vid. Ibn 
Haug. Deinde Ibn Haug. .بسكن‎ c) B ,سبانیکت‎ Recepi lectionem O, quae 
tamen est dubia, vid. lbn Hauq. ll Deinde B .لیم 0 ,اليتم‎ d) € لها‎ 
Mox B .نوافقن‎ e) 0 (AI .سماء‎ f) C .لسغد‎ Locum dedit Jaqut III, 
fo, 3 seqq. g) C addit „LË (var. با‎ ut videtur) ^ A) B سحكث‎ hie, 
supra et infra, C ertsw et cu. i) B ,ورعش‎ supra ,درغش‎ infra 
وغش 0 ,ورغش‎ et .رعش‎ Mox B .مایمرخم‎ k) B رسکرقعر‎ infra و شاکرفغر‎ 
0 xA» Cf. Ist. ۳۲۰٢۰ Jaqut l.l. huius loco habet pl l) Sie B, € et 
Jaqut. Certum vero videtür veram lectionem esse أوغر‎ pro .أبغر‎ Infra habemus 


semel Deinde 0 الشمالية اعلاها‎ 3x«Jh. m) B et 0 hic et infra بارکت‎ 


۰وفو 


ut quoque Jaqut. Pro بورنمل‎ iidem ورد يب‎ et pro به وزماجن‎ (vid. Ibn ۰ 


Pm) بورماجر‎ nisi quod C infra نورماخن‎ n) B رکنودداجکت‎ infra کیود‎ 


S Revera est repe-‏ 0 رأمعن supra‏ رامع Deinde B‏ .بوودد C‏ )0 دجکت 
sub formu jè. p) B male zu. . g) B‏ بغر titio quia iam memoravit‏ 
,رسخان 0 Deinde B et‏ رکرمینیه 


r) Bom. s) 0 .مداتنها‎ 


Piv 


ارض باثرة ولا ضيعة عطلة اسمه قصبنها نموجکت 0 ومن مدنهاء پیکند 
الطواويس 5 SS dome E33‏ مغ ځكان خرغانکت» خدیینکی 


o- 


fob‏ خسون سيکت جخغرو سیشکت ۸ ارامیتن ورخ خشی: وزرميتر 


a) Colle .مرحلتین فى متلها قری‎ b) B supra in catalogo وسوچکت‎ 
infra .دبوحکت‎ Apud Ist. et Ibn H. recepi ربومچکت‎ sed veram lectionem me 


olim docuit Lerch. Sinenses nempe urbem appellant Numi et Narshakht habet 


P 


quoque Numidschketh. Lectionem nostri facere pro نوماچکت‎ observavi p. vg. 
ce) 0 خجادی‎ (lL ومن مدنها النی داخل العاتط طواویس وندنه (زنلنة‎ 
رزميتن‎ |, Wits (L xL) خارج کید‎ Aly معکان (مغكان .) بماچکت‎ 
التی اکبر من مدن كتيرة ورخشی‎ dc ن‎ 
Gl تجدوا,. وارزنک»‎ 
uly جدوار »595 وانکنه‎ 
ER E T R WIR e 
AX C infra 3, quae vera 
videtur lectio pro IK, nisi leg. ربکزار‎  ناتسکبر‎ (Ist. P.I). Pro رامثینه‎ 
1 Ke (Ist. vd). Cum silo of. X3l3 apud Ist. Mi, 2, Ibn 66 


P4, 7 et (قوران =( يران‎ apud Jaqut in v. Pagus xis} memoratur a Jaqut 


in v. et a Qazwinto, II, 111. Natus ibi est Avicenna. Infra describitur in B. 


Pagum 309) quoque habet Jaqut et alibi oceurrit. Sequens أورذانة‎ non videtur 


differre a Boy» 8. Xi, (ورذان)‎ apud Jaqut. Pro EF رجرغ‎ et pro 


CA ; 
l. غاجدوان‎ sec, Jaqut in v. Sequens nomen legatur أزرنکوه‎ Jaqut habet 


d) B cu, supra et infra‏ .باتب Deinde 1. Xil, et‏ «زرنکری .8 زرجری 
vua, C infra et in mappa c (B sine punctis). Vid. Ibn Haug.‏ 
,جرغانکت vera videtur. e) B‏ (نموجکت ,تو جکت) Pe. Lectio CC WE‏ 
غردان supra maw. f) Sie B hie et supra. An forte l.‏ رجوشکی Deinde B‏ 
yu), supra om: Infra B opm»? Fort.‏ .8( داک‌سور Gurdan? Deinde B‏ 
Ist. v, 4, Ibn H. Pet, 9. Cogitari quoque posset de‏ حدشرون cf. nomen‏ 
جرخ Supra hoe nomen et sequens desunt. Scripsi collato‏ .حرعر g) B‏ «خنبون 
Idem locus intelligi‏ سشکت supra apud C). b) B‏ خرع) 6 Ibn Haug. ۳٢‏ 


videtur quam C «Xu appellat. Of. Jaqut سیکچکت‎ Deinde B ,ارماسين‎ 


۳۹۸ 


سين کشفغن 2 نويدك ورکی ۵ *ولها žal‏ کش لپهاه 


3 © -, 2 
fects اش‎ AC CHER EBON v 
f سكيفغن ونسف لها € بودة كسبخة € والصغانیان‎ 0 é 


وج 


supra وأريامتين‎ infra B رربامش‎ C .ورمامدين‎ Est nomen metropolis antiquae, ut 
ibi traditur, Exitus میتی‎ in nominibus huius regionis saepe occurrit, cf. ol, 
(cy), راردخشمینین رخرمینن‎ sed de lectione partis prioris nominis incertus 


5 ^n ee. : CREE : CE al ^. e, 1 x 
sum. ۶( B ,رخشی‎ supra وزخشی‎ infra .ورخشی 0 ودرخشی‎ Ist, E 


Ibn Haug. X25. Jaqut تاه فرخشا‎ RAP, Deinde B Qe», Supra «رزمتان‎ 
infra B رررمش‎ 0 QA» C hi. .رزميتن‎ Est ۰ 


a) Fort. cf. apud Jaqut .کینکت‎ Deinde B رفعرسبین‎ Supra ,قعرسی‎ Fort. 1. 


diversa‏ خشوفغن A‏ . کشفع apud Jaqut. b) B h.l.‏ فغیطوسین coll,‏ فغدسين 


est. Deinde B drys, supra dX). Lectio yS, in B hie et supra. Jaqut HD 


d) 8 et 0‏ .وناحية کش ولها تلات مدن 0 c)‏ .جبل وړک Ist. memorat‏ 
وح ولم چبل ور 

sine punctis. Supra B سونج‎ Deinde © راسکیعفین‎ B supra .اسکیوغن‎ e) C 

Sò‏ تلتا وعد sed librarius in marg. observat‏ روناحية نسف ولها تات مدږ 

(ef. Jaqut in v.). f) 0 X425,‏ سير کت (XX. Supra in B tertia additur‏ تامل 


2 ردار‎ infra sine punctis. Deinde 


ven : Gan ME b Pat 
.الصغانيات‎ g) B T infra ey?» C, 


3 باشنك‎ h) B ,زدنو‎ SUPTA ردینور‎ in itin. وردموب‎ in mappa 


supra .بارسنی‎ ) 5 


, 
o» 0 ورننود‎ in itin. ریتون‎ Cf. Ist. F.. Deinde B et C ut recepi, In 
itin. B ودوارت‎ 0 vi. i) B .دیکرست € ردنکرست‎ B supra ربورست‎ (sed 
omisso .(بوراب‎ Vid: Ist. Ll. Deinde B رباساب‎ in itin. wll, C h, 1. sine punc- 


tis, infra .باذساب‎ Lectio incerta est, vid. Ist. fla, Ibn Haug. f." ۵۰ Forte cf. 


et‏ هبیان € وعنبار infra‏ رهنيار s.‏ هینار supra‏ ,فسان vadum. k) B‏ ياباب 


(Ua. Conieetura edidi. Deinde B .وش د € ,وساد‎ Cf. supra in catalogo 
homonymorum et Jaqut II, oW", 22. 0 © addit: ويقال لبخاری الف‎ 


Kj .وتلتماتة‎ 
J 


v" 


واما الاختلاف فى هذه الکور والنواحی» فان للبهانی ذکر فى كتابه | 


لسغد کصورة انسان راسد berks‏ ورجلاه الکشانية spy‏ اوضره ue‏ 


هه 


a‏ »5 رکسفی ويدله مایمرغ ووز ماجن ء وجعل طوله DTE‏ وثلاتین 
E‏ فى ستة واربعین Éw‏ وقال منب‌ها الاجا A N pa‏ کش فر تست 


فر LEKI‏ ال آخره» Ji‏ غيده قصبة السغد gwii]‏ وفضلها عن سمرقند/ s‏ 


ah ۳ ۰‏ مه TA ar‏ 1 7 $ ۰ 
الاردرعر وأنما قولام نهر الصغد لی اند 
شرعنا 3 الاحتجاج ال ما ذهبنا وترجیکه 
ی ما سواه طال كتابنا Lait‏ غرضنا فى ذكر هذه القالات وايضاحها W‏ يظن 10 


?; فى كتابنا انها غابت عنا مع أن ابا زيد البلاخی" قد ذکر فى کنابه 


a) 0 .ولبلدان‎ — D) B رسککت‎ 0 etsy. — c) B, 0 et Jaqut III, 
MF, 11 yiy. Est vero أوفر‎ probabiliter depravatum ex أوغر‎  رغبا.‎ 
رکنونکت 0 رکسونکت‎ Jaqut .کبوکت‎ Deinde B habet برنکسفی‎ sine copula, 
C om. Est breviter dietum pro بن ترکسفی‎ "OS رستاف‎ (Ist. PPP, Ibn H. Py) 


et in catalogo supra 11, 6, ut infra, appellatur simpliciter e) B 


المرزبان 
addit:‏ .وفضلها على سهرقند f) Jaqut‏ .وبزماخر 51 رود ماحز 0 ,ورماجر 
وقهم جعلوا باخاری من السغد واحتجوا et habet deinde:‏ وجعل لها ثلث منابر 
اصیله إلى مسنقره یسمی نهر السعد وان هبنا (cod. ex S z Xx‏ 


مقالتنا ونرجكها (وترجكنها (cod.‏ على Lone‏ طال الكتاب وانما نذکر 


الا ترى أن النبی صلعم U‏ بعت معاذا ME‏ اليمن اجاز له أن 

فى السائل التى لا يعرف فيها Rob‏ ولا Eus‏ وذلك استعمله EAS‏ 

| فى هذا العلم الا مثلع ‏ علم الشریعة وحن قد راینا أن 

ناجعل قصبة السغد سي قند ودغور دارا وب رها (ونفرز PES‏ بكورها ۰ ان 
قال MS‏ الخ 


Pv. 


{z‏ يغنى اول البساثر عن الاحتجاي ق هذا الباب اراد به تصعیح ما صور 


لا وضع الکور لان احذا ۸ Ladin‏ الى تفصیل كور لاقليم وهو انه قله 
ليس فى em‏ هذه الاطراف بعضها الى you‏ ولا فة تفريقها کبیر درك غير 
لابانة عما فى اعراضها من المدن والانهار وسهولة العبارة فى التفصیل والضور 
ولعمری € قد صدق لیس فيد ابطال Uses‏ ولا اتبات ام ol ome‏ صدور 


xdi‏ فى راو Hj‏ وقتموا وسرو ووركوا وحوموا ,اش وا وحرسوا وجوزوا 


وابطلوا وتلقاه 4 الناس بالقبول وسکنت اليه Bald‏ وم ینکر هذا عليه عقل بل 
x‏ — مر acd‏ صلعم معا à xxx us‏ اليمن وعمل به الاب فلا vw‏ 


ان نری اعن Lat‏ فى هذا العلم اراء ویکون Lid‏ فیه قیاس واختیار» 


فاختيارنا أن jas‏ الصغد من OUS en HLS‏ ومدنها من اجنادها . وننصبها 


مصرا لهذا الجانب لانها اقدم واوسع واکتر رسانیف» نان قل MS‏ لم AF‏ 


yall hest‏ خارا 3 2 دار الملکزه وموضع الدواویی f‏ قل له کون 


بهاو لا |o‏ 


3 ه اله 
ان تکون Š h‏ 


السلام صارت مصر الاقليم *فهلا فست علیها بخارا 
هذا *سيل mula,‏ ان Lad‏ العاق lE EXSASA‏ ی 

هل و o‏ از ورد 
* بعضا الا تعلم انه كانت الكوفة ثم لانبار ثم بغداد 
عادت الى بغداده 
pro‏ وسلیت et mox‏ ودلقاه d) B‏ .ولع c‏ لل a) Ist. 4, 1. 5) B male‏ 
(B 9). ٥‏ جعلت yall‏ سم قند وم ۶ ها خارا وش دار e) 0 Ml‏ .وسکنت 
«یکون 0 sj. h) B sine punctis,‏ .وهذه Ble‏ الامصار عندك add.:‏ 
وعادت الكوفة 0 2 .نجلالتها ولا جوز أن بجعل سمقند حاجبا 0 i) B om. k)‏ 
awl. m) B sine punctis, ut‏ ذا UL.‏ له فقس خاری علیها 
بعضها ولیس العراف y‏ و و لا ترى انها كانت quoque deinde. 0) O‏ 
الكوفة وقت على A‏ عادت الانبار وقت النصور تم عادت بغداذ وقت النصور 


p) B sine punctis.‏ .تم صارت سامری وقت العتصم تم رجعت بغداذ 


M 


ds d يكال بطس‎ Doe) كيل‎ bebo لیس سیر قن ان سه‎ a jai 
B À انصافت اليها للعلّة النی سنذکرها» نان قل أن‎ LO, pe 
من هذا بقولنا ینسح ق. الاسلام‎ bs مرو قيل له قد‎ don طوس فقد‎ 
de بعضها بعضا ونيسابور انما نسخت موه بمعی- الاسلام *فاذا كان الامر‎ 
5 فى‎ fab ېد لها‎ AGS هذا السبيل علبت ان خارا ۵ تنس سبقند‎ 
ال الله تعال بركعة لم جر‎ SE Spo} فى‎ oc 1 الاصیل الا تعلم انه نا‎ 
AS والرشيد قبله مرو قيل‎ peto نول‎ AS الوتر بركعة فار قال اليس‎ 

ينولاهام على سبيل الاقامة وهذا ظاهر جلى ag‏ 

nce‏ قصبة فغانة بلد كبير *خطير بالشاجر الحيطة به ولانهار 
الفائضة haat}‏ مع isle‏ وخصب ورخص وم مدينة داخلة ه يخذلها عدّة 10 

من القنی فتقلب à‏ حياض dU‏ حسنة من الاجر em‏ مصهرجة والجامع 
ومعظم العمارات Led‏ وجویها« ربض واسع فيه قهندز واسواف یکون « فى عظم 
الرملذ Bye‏ ونصفاه كثيرة لخير sob‏ وفى اهلها غلظة وجرة م ۵ SLi pay‏ كبيرة 
ند lp ead‏ لانجار من اسبیددال و وحور بنافا ملك لابنه نصر Uus‏ 


له © ومنارة صغيرة على باب لجامع نهره ورد نات مزارع EA‏ ولها جامع 15 


AES PUTA :‏ ۸ :وا A‏ 5 5 1 
raa‏ فى لاساکفة © تنکت 8 كبيرة کثیرة y»‏ حنی ربما وجدت الف جوز 


MASS‏ ا الم چا d ee‏ و ام الك سي 
Pos‏ *وللامع فى PG‏ تسكان eld UF kauf‏ فى الكرابيسيين» ۵ 


© روضة مشججرة‎ eal نرهة غزيرة الياه على باب‎ Jb وزاركان ه متوسطة كثيرة‎ 
a) C om. 6) B et C h.l. et deinde طوسا‎ et مروا‎ c) Bom. d) 0 

g) 0 haec om.‏ . .ننولاها B‏ حم طوسا C‏ و .هذا Deinde B add.‏ ,نقصت 
k) € Let.‏ .وخيرات i) C addit‏ .قد احاطت به (اشجار والانهار € h)‏ 
متل © ty». n) B sine punctis. Deinde‏ بها 0 add. £u. m)‏ 0 0 
.(وخمرة (B‏ وفیها بالاهل غلاظة ETa‏ وبله p) C‏ .ونصف 0 B et‏ (ه Xl‏ 
.ونکت 0 ربكت B‏ )8 .نویه rnc‏ اشعار أسييدداك € ,اسنیددال q) B‏ 
sed plus semel 5 male‏ رتسحان B ut recepi sic‏ .ودساكار C. om. Deinde C‏ 2 


subscribitur. Quae vera sit lectio, ignoro. Forte idem locus intelligitur qui supra 


۳۲, T appellatur .اشصحان‎ u) € .الكرابيس‎ v) B € رارکان‎ 


o ,ووزازک‎ 


Nr 


e‏ سح 


tas SES‏ بها جامع حسی ف الاسوای ۵ وبشبشان كبيرة وللجامع باب 


| MM 
lox) يشرع ال‎ 


de فى الاسواق © واوزکند»‎ bell صغيرة‎ a 


ن ۵ وانتتیقان 


Lob‏ ته خاص لیس له جسر حيط بربضها حائط ومدينتها Bale‏ فيها 


الاساف ولجامع والقهندز وافاء يدخلق الى eral‏ لها اربعة Ghat‏ ولا اعلم فى 


t‏ مدن هذه الكورةء فهندزا غيره © واوش كتثيرة الانهار لهام فضائل وى 


رحب منعية جامعها وسط الا 


وبها رباط عظيم یقصده المطوعة من 


واطیب وانزه وأعاجب من القصبة وقد كان ١‏ 


القصبة "لکن لما كان التعارف brie‏ مقدما على القياس عدلنا عنه ANN‏ وګ 
مدينة وسطها میدان وجامعهاة فى الاسواف وقد لت للکباء فرغانخ قباء 
وما سواها حشيش وما» © وبرنك ۸# صغيرة جامعها b‏ البلد تلقاء1 
سمرقند © ومرغینان صغيرة ایضا وجامعها ناه عن الاسواق على بابه نهر ® 


*ورشتان کبیوة لاجامع بلب d‏ لاسواف وآخر ق للیذان ووانکث miglin‏ 

وبکند qo n‏ جری وسط الاسواق * وعد mis‏ ليذه الكورة أربعون Ride‏ 0 ۵ 

A $‏ ۳ ) لق د Nel La‏ ار 

ملپبل متصل gle‏ وګ راس ولد وقد مدحها DETI‏ ونعنها لشعراء 7 © 
أسبياكاب قصية خطية لها ربض BUAN‏ عمرة بها النيمات pnm‏ 


, 


الكراييس والجامع باربعة ابواب de‏ * باب رباط s‏ باب نوچکت باب فرخان ٤‏ 


a) 0 .ولجامع 0 8 .واشبيقان‎ c) Marg. B .اوزجنك‎ d) 0 U ,وبدخل‎ 
e) 0 .الناحية‎ Deinde B .قهندر‎ f) 0 .كبيرة من الامهات ولها‎ g) 0 .وقريبة‎ 
h) 0 .وجامع 0 .لکن ترکنا للتعارف‎ 2) B ,وبربك‎ 0 ign 8 0 كو‎ 
m) Haec in B desunt (C .(وريسان نامع وانکت‎ n) C male addit .لها‎ 
0) € om. (B (اربعجن‎ Deinde C addit copulam, in qua addenda et omittenda 
saepius differunt codd. p) C add. النازل‎ xls. g) C add. .نوهة حسنة‎ 
r) C add. .وفيها اختلاف‎ — s) 0 add. .من ابواب المدينة‎ Deinde B om. باب‎ 


oe?‏ تاه فرخان in B optio inter‏ ,فوخار 0 2 .(نوحکت 0( نوجکت 


NP 


باب شاكرانة» باب Hey‏ والوباطات by,‏ النکشبییی ة رباط البخاریین ره 
السمرقنديين رباط قراتكين » وم قبن وسوق قل اوقفه dax‏ فى X‏ شهر 
oe‏ على الضعفاء لخبوه والادام وبقال أن بها الفا وسبعمائة 
ر جليل ودار جهاد dey‏ ربضها حصن وبهام قهندز خرب لا 
ولا للفواكه و Pris‏ كتير مقدا 


ر نفيسة ub‏ وبلدةه 5 


3l‏ ليم غاغة وفيهم سلامة d»‏ قل بیم xble‏ معجبون 
* بمذاهبهم وانفسهم# سواة bau‏ ام احسنت اليهم اهل الرساتیف خيرة من 
اهل القه صبة ترام فيها سباعا d»‏ غيرها نعاجا m‏ & خورله غ مدينة متوسطة n‏ 


فيها نهر بلاسواف لا حصن عليها ولا نها قهندز ولا رستای ۵ جمشلاغو 


كبيرة رحبة بها ملا جار وقد رحل Lead}‏ او من الحشم والجامع sb‏ على 10 


of‏ د 


الاسوای © وارسبا سبانیکث et Rios” X45 ot‏ بها والښار ات فى الربض © 
وباراب هو اسم للرستاق وليس بالواسع اسم اکبر مداثنه ایضا باراب م وق 
m ۱ eer /‏ 

Byres‏ خرج كو سبعين الف رجل علیپا حصن فيه e‏ واسواق وقهندز و 
ومعظ ۽ الاسوای 9 nats!‏ وباخصن حوانيت يسيرة ۵ ووسيج 8 صغيرة Lee‏ 
حصن وبها ام ر قمی i$ p‏ السوق © وكدرة RSS Kinds‏ جری وت 


نصب منيرها حسروب »2 


© ۷ باس * لاعغاب الحديث بها الغلبة‎ dus قوم‎ 
a) B وشاكوانه‎ C ساکوانه‎ Of. Ibn Haug, ۳۹۰۵, Pro m, 0 جر‎ (B PEE 
b) B sine punctis, © wesw. — c) 0 .قراتكير‎ Vid. Ibn al-Athir VIII, 
et Pv. d) B عله‎ (ule?) e) 0 .جرا - ولخبر‎ f) 0 .ولها‎ g) B رالفواکه‎ 
C Xu. Mox 0 .کبیر‎ A) € .وبلك‎ i) 0 tantum بانفسام‎ . k) Pro .سات‎ 
Oed. 2 Bom. m)B نعاج‎ = go 0 .سباع ضباع ونعاج‎ Deinde B .حوراوع‎ 
n) B رمبسوطة‎ 0 om. žia 0) C om. p) Coniecturá supplevi باراب‎ Las}, 
nam C qui haec om. habens الرقعة‎ zew روباراب کبیرة‎ infra addit وك اکبر‎ 
مدن باراب‎ . -Monendum est hie supra p. ۳۴۵ pronomen in lg, pertinere ad 
أسبيجاب‎ non ad gi. g) 0 .وبعض الاسواق والقهندز‎ r) € uab, omissis 
.وبا خصو يسيرة‎ s) In B lacuna. C om. locum de hae urbe. t) 0 .وكذز‎ 
u) 0 لحديث‎ Gd .والغلية بها‎ Deinde B et € .وساوغر‎ 


۴ 


اسعة الستاف © علیها حضن bue gu.‏ طرف السبق وګ 

وسوران كبيرة عليها حصون سبعة بعضها خلف بعض 

ق المدينة الداخلاه وګ قغر من الغزم والكيماك © 

us‏ وراج مدينة لستات و خلف سوران حو الترك ed.‏ صغبرة حصنة لها 


^N 


5 قهندز e»‏ قرية فى الستاف $ وشغلكان كبيرة وق 2x3‏ فى وجه PU‏ 


عليها حصن gu‏ یره وبلاج مدینةه صغية قد خېب luam‏ والجامع 


فى السوق وقد رج جعنا عو القصبة © وبروکت كبيرة وى وبلاج؛ ثغران على 


کمانیب. ۸ الذين ۳ أسلموا EX‏ قد خېب حصنها © وبروخ قديمة 


ر 
يكائكت7 جليلة *طيّبة وق مدينة خراخراف 
وربض yb‏ به 


| 


الاسواق كثيرة الوباطات 4 وده توجكث» مدينة صغيرة لها سوق تلاقة اشهر 


الربیع یکون 0 e‏ المخلع أربعة امناء بدرم وکانت م کبيرة خلما تنم 


c 


& نلك كثية العمارات حصينة 
ير ر ^ 


a) C .ف 0 )5 — .الرسانیش‎ 
e) Com. f)B «العرر‎ g) 0 .رستاقی‎ h) € .قد‎ 
الترکمانین‎ et om. .الذين‎ Mox B et 0 رحبة‎ pro .رهبة‎ 

$ J 2 

nomen om. non indieatá laeuná, deinde scribit دکاکت‎ pro .انخكت‎ m) 0 
ae d ٨ A AR ty $ * ۹ t bets 
حراحراف وقبره وانت مدینته‎ bb, 3. B etiam iei. Forte 1. خراخراو‎ coll. 
Tab. III, I, 7 et à. n5) B ,وده بوحکت‎ 0 h.l. نو‎ so» omisso Xie, 


0) € .ويوجد فيها‎ Pro gu 0 لخلع‎ et X33 pro .ربع‎ — p) Hie C وجیکت‎ 


will, Ex una urbe fecit duas. g) € لامير الاضی‎ r) 0 2 ومع ذلك‎ 


والذمة hie addit:‏ © # .وربض C‏ )8 .(حصنه B‏ حصيئة (Pro‏ .كتيرة العمارة 
Rue‏ جليلة حصينة كتير البساتين مشتبكة العارة 


urbis Djigil in B desideratur. (© جکیل‎ et 


۷۵ 


acs 


Ryo‏ من طراز عليها حصن لها قهندز والجامع فى السوق © وبرسخان 
مدينة» على صیکبن من كو المشرق عليهاة quam‏ قد خرب والجامع فى 
الاسواف ۵ وبَهلوء اکبر من برسخان على يسار جكل بنصف ne‏ لها 
خمسة رساتیف وقهندز والجامع فى الاسواق ۵ dalbh‏ مدينة عظيمة تقارب 
القصبة ق الرقعة عليها حصن واکثرها بساتين والغالب على رستاقها الاعناب 
والجامع ف المدينة ولاسوای فى الربص © وجموکت؛ كبيرة عليها حصن 
والجامعم فيه ولاسواق بلربص © وشلأجی و صغيرة كثيرة الغرباه يقال أن 
بهاة عشة آلاف اصفهانىّ لها فهندز الجامع خارج منه وګ بين الجبال لمم 


نهر فى Mae‏ سبع قرئ © وسوس: كبيرة وكول اصغر منها *على کل واحدة 
منهما حصن ونهرة © وتکابکث كبيرة نصفها کفار/ وهذه meV‏ مدن 
يقرين من جبال معادن الفضة © وكولان ۸ حصنة والجامع۴ فيها وقد خفت 
ode 2‏ جادة طراز 9 وميركى م متوسطة الرقعة حصنة لها قهندز وان 
الجامع فى القدیم كنيسة وقد بنى الامیر عميد الدولة اتف و m c^‏ 
LOL,‏ ۵ وأردوا” صغيرة بها ملك الترکمان *لا زال يبعت الهدابا الى صاحب 


o 


اسبجاب s‏ عليها حصن ولهاء خندق ملان من U‏ ودار الملك» فى لقهندز © 
ران 9 الغالب Lele‏ الکفار وسلطانها مسلم علیها حصن فيه قهندز یسکنه 
الدعقان © وولاسکون هه كبيرة suu KIT‏ لخير» وبقية ادن يتقارب بعضها 


من بعض فى الرقعة والعارة © 


a) 0 om. 5) C عليها‎ et mox Symi, c) In C nomen deést indicatá 
lacuna, quo factum ut ordo turbatus sit. d) B رواطلح‎ C Jale (omisso xia). 
e) B sine punctis, C gib. f)€ ei. g) B .چوکت 0 ,وسلمی‎ hh) 0 
add. .“كو من‎ D 0 (sy, k) B habet: على کل واحد منهما .... ونهر‎ 
(coniectura supplevi نهر 0 .(حصی‎ trol, MW. Deinde B روبکادکت‎ C .وسوس‎ 
D ۵ JaK. m) ۵ الثلتة‎ et mox نقوب‎ (om. .(جبال‎ n) 0 .وبکانکت‎ 8 
om. (je, Č .وهی‎ Mox B طوان‎ ut solet, C سار‎ DB pes, 0 ءکولان‎ 
4( B Sub, © بومیرکی © )7 .فاق‎ s) 0 om. et habet .وفيها 0 2 .وعليها‎ 
u) C .الامير‎ v) In indice respondet ارد 0 .نويكث‎ w) 0 حران‎ ef nomen 
ولاسکون‎ non habet. 
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NA 


بتكت ه @ قصبه الشاش واسعة الرقعة فسيحةة النازل اقل بيت الا وفيه 


البیستان والاصطبل والكرم وجملة وصفها انها بلك AS‏ ابله خيره شره وساوى 
مفاخره عبوبه ك كثيرة لثير والفتی لسان oue‏ وفرج قبيے احسن E‏ 
3I Syl‏ وقد خربت ومس تقبية Si‏ وقد تشوشت اګل Xu.‏ مع عصبية واعل 
منعة غاغة dire‏ للسلطان ومشغلة Rallo‏ نفیس وطالکهٍ خسيس ف العلم 


3 jj 


۱ aes ZI: ey ١ A à 
راغبون وبالمذهب معجبون جكمون عل القسی أن اطرافها مت حسان‎ 
اسخياء مع عنف برد شديد وتمار كتير‎ ab لا أن في برداء شهام وفيض‎ 


معاش قلیل/ واسعار رخبه خيصة تكون *فرسخا فى مثله و غير | 


0 البسانين على 


ما h b 5b‏ ولها ربضان de‏ * ربض حصن وابواب الدينة باب أ العباس 


باب کش/ باب ینید ولقیندز خلفها له باب يفتج اليها وباب ال الربص 


1 الداخل تمانية دروب درب رباط agb‏ درب لحديد درب الامير 

ب فرخان رب سورککه درب medo,‏ درب gi ROS‏ درب قصر 
des s‏ الربض go‏ سبعة دروب درب فرغکد N‏ درب خاسکت 
درب سندجاه درب wot‏ درب ب بركردجا م درب سكرك و در تغرباد و € 
والجامع على حائط القهندز ومعظم الاسواق بالوبض XR © r‏ تکون 


a) B بيكت € ربيكث‎ et hane lectionem quoque in suo exemplari habuit 
Jaqui (I, vî, 20. .قائل 0ه فسکة 0 (ة‎ d) B om. e) B et C oy. 
f) € .معايش ضيقة‎ g) © ge .كو من‎ h) € .اکتا بسانين‎ i) B 
PT Of. Ibn Haug. ava. . k) 0 Ais quae lectio fortasse praestat. 
1) C add. ES m) B .كومايم 0 ,کومادے‎ Of. Ibn Haug. Ll. g. Videtur in- 
telligi كرمابه‎ (thermae). n) B Jsp. C .فرعکر‎ Cf. Ibn Hang. 1.1. m. Videtur 
intelligi nomen urbis ,فرنکت .8 فرنکد‎ Nomen portae seq. in C deést. B 
,حانمکت‎ Vid. Ibn H. Ll. ۰ 0) B سيددكا 0 رسنددکا‎ Deinde B درب‎ 
لحد‎ p) B sine punctis. Deinde 0 ,درب دردعردا 8 و .درب كرك‎ € 
.درب دعرناد‎ Vid. Ibn H. 1.1. r) € فى القهندز‎ et addit: CERE 
.على تل مثل پیکند نكنه ایضا مسجد اساطینه اجر‎ Deinde B ستوركث‎ 


(C sine copula). 


انف 


مثلها فى الرقعة Le‏ حصن وبها ما جار وتیمات Marine‏ وبناکت 
مغل افتورکت: افل شغب ليس Lele‏ حصن الجامعه فى الست 8 
deksi‏ ليس عليهاء حصن بنيان# خشب ولبن» وسائر المدن قريبات 
*ممًا وصعنا/ ذوات میاه جارية واشجار ملتقة ۵ geKig‏ على جرف ba‏ 
عامرة وق قصبة GL‏ ومدنها cole‏ تکون Me‏ نصف بنکث ۸ ولها قهندز 
ومدينة وربض ودار الامارة ‏ القهندز والجامع خارجه وق المدينة اسواف 


۶ جار يدخل الدینة وګ 


© دهقان قوی‎ Lg, طيبة‎ Keio 


قحب اشروسنة ob‏ کبپر خصيب خطير ما غزير وخلف 
PI‏ ملتقة بالبسائين حسنة البيوت على ما ذکنا من الشاش غير ان هاولاء 
اسلم صدوراً josh‏ تخلیطا» لها مدينة ببابين باب للدينة باب الاعلی 
ولجامع Lend‏ والقهندز خارج عنها ولها ربص ولسع باربعة دروب درب زامن 
درب مرسمندة درب نوجکت درب کهلبان: وبها ستۂ انهار تخرقها سبی 
النهر الاعظم *النی اليها” وهی فى غاية الطیبة والنزهة ‏ 9 وزامين ذات 
جانبين بينهماه نهر عليه جسور صغارم والجامع على یمین الضارج ال 
NN‏ ولاسواف فى الجانبين وفى على الجانة © وساباط عمرة he‏ اسواقها 
مظلّلة بسقیف قصار وبها عين ماوقا جار حدق بها بساتين وجمع الطق فیهاه 


a) B حسنبه‎ clears, Ad hane lectionem (scil, ain) tutandam, conferri 
posset fortasse Ibn H. P", ubi de ribatis ab Abu ’l-Hasan Mohammed ibn- 
al-Hasan in Khorasan et Transoxania conditis sermo fit. 2) B et C .استورکت‎ 
e) € gs. d) B .جیناجکث 0 ,وحنىاجكث‎ e) O منهن 0 (م# لها‎ 
g) 0 .دبرنکت‎ In B locus de hac urbe desideratur et sequitur descriptio Samar- 
kandae ante descriptionem Oschrusanae. A) C Xs — رنوسدككت 01 .یلون‎ 


€ سجکت‎ Mox B Ku. k) B et 0 ناه رامين‎ mox سمنده‎ ( B وکهاباد‎ 
C .كهابان‎ Vid. Ibn H. P4, 5. m) Com n) 0 Ki}. Deinde B et 0 
.وزأمين‎ 0) C .منها‎ p) C addit: بناها‎ (eod. شبهتها بالدينة التى (الذی‎ 
عضد الدولة بشيراز‎ g) B eb 0 xus. 2 جار 0 ,حار‎ sh. Of. Ibn H. 
Mal, 2 (fortasse ibi 1. 1 excidit nomen ساباط‎ cum parte descriptionis). Deinde 


B دخرت‎ et mox gasu omisso بساتين 0 .فيها‎ ALL .وكدق‎ 


۳۷۸ 


وم سهمنلةا جلیلزه لها مك جار بلا بسانن شديدة آلبرد بها اسواف عامرظ 
* الجامع على ناحية من السوق 0 8 خشت بين جبال Spa‏ خصبة القری 
قريبة من معادن الفضة € وسائر الدن eas‏ مما f‏ 

OUS.‏ قصبة السغد7 ومصر الاقليم بلك سرۍ جليل عتيق ۰ . ومصر بهي 
رشيقا»» رخو اا ا ر الرقيف › وما غزیر بنهر عمبق »» بناة قوی *سنی 
وتيق ٠٠‏ ودرس كتير LOIS‏ الفریف» وعيش عنی اليها الطريق » ول go‏ 
من كل فم عبیف» علوم كثير وصدر نفیف7» وخیل ورجل ومال Badd‏ و» 
ذو رسانیف جليلة ومدن نفيسة واأشجار وانهار» *ونناء وتجار» فى الصیف 
جنه» اګل جباعة وسنه» ومعروف وصدقه» وحزم WAR‏ غير أن فى اهلها 
وعواتها ilóp‏ جفاة مع الغرباء XL‏ فى الشتاه » یشغبون على الامراء فيا 
نفج وجب BOS elhia‏ لجواری zo,‏ الغلمان m‏ > على جانب النهر وسطها 
مدينة باربعة ابواب باب الصبین ۸ باب proe‏ باب بارا بل کچ وللربض م 
X‏ دروب درب غداود ۾ درد ب إسبسك م سوخشین درب أفشينة و 
درب IDS‏ درب ورسنین درب ربودد t‏ درب ب فرخشید > بنا طين وخشب » 
رحسب kin eds, Deinde B‏ على ناحية 0 a) Cf. Ibn Haug. ۰ b)‏ 
.علي سعدف (سفیق) € e)‏ .السغد 0 d)‏ من وصفنا € c)‏ ,حست 0 
h) ©‏ دور ورساتيف Deinde C‏ .دقیف g) B‏ .نعىق € :دص f) B‏ 
.(وشا (B PD‏ .بناها ذو القرنين حسنة البقعة جيدة الصنعة واسعة الرقعة 
k) 0 om. (B xb). Deinde € cx».‏ .اهل جفوة Deinde C‏ .برد i) B et C‏ 
o) B y‏ .الصبر n) B‏ .وق (B (ep). m) C add.‏ ونغے وجب € 0 
یدخل. الیها ام فى نهر من Cf. Ibn Haug. "^i, 1. Sequitur in 0 uolo,‏ 
على Gud‏ وفيها اسواف ق Lens e. ble‏ عند القهندز شعت ومعظم 
€ وعداوذ q) B‏ .النى عرفت من دروبهما Iw). p) C ins.‏ بالربضص 

حسين 0 رسوخشبی r) B et C du. Deinde B‏ .(درب 60 عداود 


8) B .افشیه‎ t) € ربودد‎ eb mox .فخشد‎ v) C addit: وتربنها وهواءها بابس‎ 


غير انها صكيكة .توافف الغریب ولهم مروات وصدفات ورايت السوال والفقراء 
Hb. m En 4 A‏ لر A ١‏ ره 
Rio Kia.‏ وبخطوا من oram.) Suami‏ من Raas‏ ۰ باجفاء 


Nd 


sel‏ موضع بها راس الطاق * eid,‏ فى iul‏ عند أ ومعظم الاسواش 
بالربض وعلى Uia GSS XGA‏ یدخل tis à Le‏ ز من رصاص Wn‏ 


pac - ra 


وورغسر أسم بال Pu‏ معا وهو دون ۳ ومایمرغ ليس فى *جميع 
B pnta‏ اكثر قری وأشجاراً وخيرات xiv‏ *وبها كان مقام الاخشید ملك 5 


a20 


سبرقند وتم قصوره e‏ 8 وسناجرفغن رستاق peo‏ قليل القری pn‏ اند عامر 


* واصح الساتيق هوا وكيا fj‏ طوله نحو مرحلتين ۵ RES‏ هر ار 


* الرسانينق ly‏ کنرهن ENN T‏ طوله كو من xb‏ $ »3 و هفو Glin,‏ 


مته مباخس كثير القبی ls} alo}‏ موش طوله كو من مرحلتين ويقال 


| غلانه اذا اقبلت قامت بالصغد كله وبخار سننین © VAS‏ هو h dc}‏ 10 


A 


البساتیف الشمالية i Kiwo pù) eS‏ شرب k Relja‏ من عيون كثير الباخس 


* وبورنمف duds‏ القری صغی m‏ # وبوزه زماجن * يتصل 

ث وهو اعسرض رساتیف n‏ هذا الوجه وا Lois‏ قری 

Ld‏ © وکبوتنعکته مشتبك القری والاشجارم مدينته 
وذار مدينته على اسهک ۶ كثير s e)!‏ سهل du.‏ ومباخس 15 


به منبر هو *كشانئ وإشتيكن مدینتان جلیلتان 


طيبهما وعارنهما وخبر‌انهما o,‏ من الصغد فى كل مقالة طول 


a) C pro his: AF فى لصيف‎ Xi: 


.(جمد .0 ولسع ونسیم طیب وفواکه كثيرة ونزه طيبة 


! واطيبهن هو‎ bus الرسانیف‎ evo) .هو‎ Si haee conferuntur cum Ibn H. 


G 
8 seq. videtur nostrum ad hane regionem retulisse Sáwadár. g) Cf. 
supra lic. h) In B haec desunt. i) B ,اشروشنه 0 وأسروشنه‎ k) 0 Re me 
) 0 cef m) C csi قلیل‎ Los} مما یی آسروشنه‎ Duas n) 0 .ساق من‎ 


0) 0 addit .وهو‎ p) C addit (و. جدا‎ C addit: العارة متصلة‎ seb de 
4 : وی کاو‎ 


Vas 


رستاف اشتيخن خيس ماحل فى عرض مرحلة وعرض, الكشاف خو مرحلتين 
فى متلهبا وهما من قبل الشمال» © 

تموجكث هی قصبة بخارا قد شابهت الفسطاط فى العفن, وسوادة الطین 
وسعة الاسواف وشاكلت دمشف ف البنیان والسواد وضبیق + الییوت وكنرة 


الاجنحة وهی فى سهلة كلّ يمم فى ريادة ومدينتها فى غاية deha‏ لها سبعة 


ر2 

ابواب WS‏ باب ثوره باب fpi‏ باب الحديك باب القهندز باب A‏ 
سعد باب بتى اسك باب المدينة وخلفها قهندر *قب استبول علی:و 
السلطان فيه خزائنع ولبوس له بان بب pileh‏ وياب لايع *والجامع 
ف الدينة له رحبات the‏ نظاف Sy Geb‏ مساجدها Rap‏ واسوا اقها نفيسة؛ 
وللربض عشرةة دروب درب الیدان درب أباهينم درب مردکننلان 1 درب 
JO‏ درب ب توبهار درب سمرقنك درب فغاسکون ۲ درب a oet‏ 
حدشرون ۶# درب شم *وقد جاوزا d‏ وداخلها عشر peo‏ | 

e Se MY joy, هذه فى الاسماءه‎ yars alle كانت العارة فى القديم‎ 
a) C pro his: فى وفلف‎ Aa; sh dud فهذه ستة رسانیف وقد بالغ‎ 
سبقند ونواحيها بما اغنانا عن ذكره وتكراره ولو وصفنا ا(وضفا :0 الاسلام كما‎ 
مدرم هذه الکورة‎ Riding 6 وصفا الصغد لما احنجنا الى تصنيف هذا للاصبل‎ 
طيبهن وخسنين ورحبهن‎ gje ارض السغد فلا تسعل‎ xi» d. b) B العفر‎ 
,واسواد‎ Cf. supra p. Yo, 1. c) € ردت فى ضيف‎ d) Apud C hic 
sequitur: zs ازدحاما‎ pills 8 Jis للاعاجم بلدا اشد‎ sp .ولا‎ Locum de portis 
habet infra. e) B yy © P Vid. Ist, 47, Ibn H. Mola. Jaqut IV, 
a? incertus videtur utrum نور‎ an نوز‎ vera sit lectio. f) C sj. g) © 
.وقد حواه‎ h) Ist. ناه‎ Ibn H, .الريكستان‎ i) C haee alio loco habet. 060 
,تمان‎ om. درب فغاسكون ,درب نوبهار‎ eb ,درب حدشرون‎ sed addit درب ريود‎ 
1. درب ریو‎ DB .سردكشان 0 رمیذکستان‎ m) B عاسکین‎ . Of Ibn H. 
Poli. Deinde B و الرامشنه‎ 0 Biama J). n) B .حدرسون‎ Vid. Ibn H. 1l. ۶ 


Deinde B et C e o) (B also). C وقد چاو د وت العمارة هذه الدروب‎ 


ال دروب اخری 


5 ار ف الاسلام jot Gh‏ ولا 


اليها اقوام اظهروا الفساد1 واساغوا 


العاملز وتهاونوا. باجماعات ونشا حشم لبسو zu‏ والديباج 


الذهب والفضنز فونوا امور m‏ الدین © 


> 


وخاكادى كبيرة عليها حصن فيه م 


a) € Xx. القهندز‎ ws .ف سهلة‎ Deinde primi. b) C A. 0) Cadd.: 
البلد كثيرة ولابار القريبة من النهر حلوة‎ 
d) C addit .وو‎ e) B om. 


64 ..واستكلو! ال 
th 9‏ اد 


in C sequitur:‏ الديى Post‏ .مسر 
طرفها له رحاب we‏ نطيفة fy‏ مساجدها بهيّة 


n) 0 وناء‎ et hoe ponit post .خيرها‎ 


.و 


سرية ‏ للمدینة سبعة ابواب الي 
[o 2 5 : : “A‏ 


0) B روویدنه‎ C sp. p) C om. Pro به‎ habet le- q) Vid. supra. p. ۰ 
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Val 


a>‏ الرمال علیها حصن *بباب واحده فيه سوق عامر وجامع فى ws‏ جوافر 
sy‏ ربص فيه سوق ؤحوة الف رياط عامرة * وخراب لها فضائل وجامعها 
نوره ۵ GL‏ من خو الغرب كثيرة الغزاةك واسعة العمل نزفة 9 
JOY.‏ خوبی بیکند على فم آلفازة لها حصن © ووشرم كبيدة كتثيرة 
البساتين من كو لتك تعد قرية 5 ورياميتن هی بخارا القديية كبيرة OS‏ 
الاطراف © *وبرخشّى Res‏ لها حصن وخندق يدور فيه 9A‏ ۵ زرمیتن 
لها قهندز وحصن الپامع وسط المدينة © *ووخسون كبية لها حصن 
وت وسائر الدن على ما GSS‏ وهنا قرى کبار لا یعوزها من رسوم ON‏ 
ولانها ال الجامع لان لامیر ببخارا philly‏ عند السلطان «المتمثل رأيه 
VESTE‏ حي روا هد هن غ 
دود وکم تعب ال بیکند حتّی وضعو pill‏ ۸ ۵ 

وكش OL‏ *كبير له مدينة وربض واخری Klaka‏ بالوبض الداخلة مع: 
قهندزها خراب والضارجة عامرة ودار الامارة خارج المدينة وظامع فى المدينة 
الخربة والاسواف ف الربص بناوج طين وخشب مثل خارا وهی خصبة ومنها 
تحمل # البواكير € للمدينة الداخلة Rey!‏ ابواب باب دید باب عبید الله 
باب القصابين باب المدينة الداخلة * وللخارجة ببان باب المدينة الضارجة 
اب برکنان 1 وبها نهان gef‏ نهر القشارين ونهر ارود dos‏ على باب 
المدينة وهی مدینةه سرية لوم تكن وبية ۵ ونسفه يسمونها ناخشب 


نفيسة ص لها فهندز خراب وربض عمر فى مستواة والنهر يشقها ودار لامارة على 


a) C om. 6) C add. من‎ c) C على تل له نور‎ es. Deinde B .وافسبه‎ 
Vid. Jaqut sub اخشنا‎ et Xi et supra p. vc. C om. descriptionem huius 
et duorum locorum sequentium, contra addens: bw, فى‎ e کبیرة‎ Kay» 
,لاسواف بنیانم متل بخارا‎ d) B shed. e) B csp. Vid. Jaqut I, M., 1 
f) Sic B. g) C iterum om. h) 0 haee om. Pro وخسون‎ supra My, 3 
.باخسون‎ Cum ultimis cf. quae supra (p. vi", 15 seq.) de urbe كدر‎ dieuntur. 
aC val .له مدن وربض ومدينة اخری متصلة‎ Cf. Ibn H. Pvo, 7. — k) 0 .كيل‎ 
0 € om (B GS). m) C .سروك‎ — n) C om. Deinde B شرده‎ 0€ 
.وناحية ناخشب‎ p) € add. sh yas, 


YA 


PUE‏ عند Dun‏ القنطرة لها ربص لامع فيه عنى الاسواف وهی كثيرة 
الاعناب لحيدة والزارع العذية» الطيبة كبيةة r3‏ ان ماءفا ضیف ونهرها 
ینقطع وافلها غاغة وبها Ea, clover‏ *وم قوم سو يصلحون للشرط > 
Khas‏ اکبر منها وبزدة اصغر © * الصغانیا. ن هی ناحية © شديدة العمارة 
ugs‏ تثبرات والقصبة على هذا الاسم ايضاء تکون مثل الم ن تلك 
اطیب والناحية متل فلسطین 3l‏ أن هن ارحب مشاربم من تید 3 
جیعون غير ان موادها تنقطع عند :"فى بعص السنة والناحية تتصل بارض 
dass‏ و zs‏ جبال وسهولة h‏ يتاخيها قوم يقال لو tw‏ وتك کناجینه 
Lc‏ سن عشر الف قرية pe a c»‏ لاف مقاتل بنفقانښ Falsos‏ اذا 
خوج على السلطان EX‏ جی 7 واسوای القصبة 1 Raab s TUS‏ خبز رخيص ولعم 
كتير وماة غزير E‏ وسط السوق لطيف على سواری لحر بلا طیقان E‏ 
دنت با جا اتد مده ې بن معادن اجناس الطیور 
وموضع à buck wa}‏ الشناه Pd‏ اور والثلوج حشیشها عاجب v‏ 
فيه "NER‏ #اقفل جباعة وسنذه یبون الغريب م والصالکبن 3 انها قلیلة 


العلباه *خالية من الفقهاءه © داررجی و طيّبة من نحو جيكون عة اهلها 
sz : t ci / 1» On to 538‏ 
صوافون يعملون الاكسية شرب من نهر galis‏ وسط لاسواف ول نهر آخر 


a) € .البخسية‎ Deinde 0 xab. b) 0 add.: .يرجعون الى علوم متفننة:‎ 
واکثرم يصلكون للشرط فان قيل الر تضے جماعة من العلماء الاجلّة 6 ه‎ 
من هذا السوال اول كتابنا‎ b es مطیع وعذة من الفضلاء قيل له قد‎ ak 
,بقولنا اهل العلم والادب عن عيوب البلدان بمعزل‎ Deinde C وکسبی‎ et mox 
Og» d) 0 ,وناحبة الصغانیان‎ Descripsit hune locum Jaqut III, ۳٣٣, 9 seqq. 
e) 0 om. et habet css f) Jaqut (و “تلك‎ B dug, 0 نرمد‎ (Jaqut 
ceo). b) Jaqut .وسهول‎ i) B کیچ‎ et mox .کبجينه‎ Jaqut haec om.; cf. 
Mafatih al-olum ed. v. Vloten, W, 11. X) 0 om. (B ب‎ er» Jüqut sis er 
et hie habet .(خارج‎ 0 B add. xo. m) 0 جارية‎ E اکثر بیوتق‎ å. Jaqut 
احدقت‎ pro ws}, 5) Jaqut .الفارس‎ 0) Com. pC .الخ اع‎ q) B 


ays C quoque sine punctis, 


دستاجرد كبيرة موضوعة UM‏ 
a.‏ وقواديان شبد ناحية ds‏ جیاکون نذ d D‏ 
الصغانيا 


fs ip‏ سل ده 
ن Rab‏ عمرة © 


ومدن BALL‏ وینشعب ه منه انهار كثيرة ویقلب اليه الانهار الستة ناما الکور 


 وهدبون الدن فترمدم فم كلف ش‎ bly ثر فوادیان شت خوارزم‎ Job 


زم À n A‏ آمل وسنسف ex‏ قبل شروعنام اف شرح كورة. خراسان لان 
0 من الناس من يسممى هذه الواضع ما وراء النهر وسائر NED‏ بلك العجم الى 
حذ Rie dit‏ من جعل خوارزم من جانب# عيطل *واتما اکبر مدنهاا 
بخراسان فاحترزئا بهذا التفصیل عن ” هذه القللات * وبلله النوفیف # ۵ 


5 orte gle کورة على‎ 


غيلة لاه oi lsu‏ اهل Q&‏ وع فقه وقاکے وا 
n‏ لاحل لناجارات اګل $6 وعلم وفقه وقرائے وادب 


= 0 


وال امام ص فى الفقه ولادب والقرآن لفیشد TH‏ 


a) 0 om. B ءسبکبوده‎ Vid. supra p. f1i. 0) C om. ut quoque seqq. tantum 
habens طيبات رحبات:"‎ oM .وبقي‎ D deinde osu. Lectio quam reposui 
certe Moqaddasti est, vid. supra p. و۲۵‎ 7. Videtur autem esse error pro .واش د‎ 
c) 0 .جيبكون نهر عظبم شف‎ d) 0 add.: وهو اعظم من الدجلة بېغداذ‎ 
.ومن نيل مصر‎ Deinde om. copulam. 9٥ B cx. f) € .مدن ترمد‎ 
g) B et C sus, infra B بونده‎ et sya, supra “1h .بو‎ Est forte idem 
locus, quem Ist. n, 10 (Ibn H. Pe, 2) appellat .نودز‎ h) € شرعنا‎ 
i) B sg. Kk) C om. |) 0 Bass مدن‎ Lua. m) C hed. (0 .والطبع‎ 
0) 0 .والاشجار‎ p) 0 .اماما‎ g) € .ورايت له تلميذا خوارزميا‎ 


Pao 


piis‏ وزجاه 3 ان فيه انغلاقا ولا له طرف ولا لباقة * ولا آثين ولا لطافةة 
رغغانم صغار «فراسخم کباره قد رقم الله Mart‏ البخص dually‏ وخضع 
Reva) *‏ القراءة» والذعن اهل ضيافة ونهمة ف الاكل وبأس وشدة فى للرب 
ولع خصائص وتجائب» ویقالم ان ملك الشرق ف القديم قد غضب على 
Xs‏ رجل من افل مبلکته xu Bald,‏ فامر حمل الى موضع منقطع عن 5 
البارات dum‏ يكون على ماثة فسح منپا فاتّفف ذلك بموضع کات فلا كان 
بعد مدّة مديدة بعت اقومًا سر خبرع ING‏ صاروا اليهم وجدوم أحياء 
AS‏ بنوا لانفسهم کخاخات و Poh,»‏ یصیدون السمل ویتقوتون به واذا 2 
حطب كثير» قل LIIS‏ رجعوا الى اللك اعلمود بذلك قل نما يسمون الل 

الوا خوار قال n me‏ رزم قال انی قد اف رتهم بتلك Ten mols!‏ 10 
خوارزم وامر ان حبل اليهم Be!‏ جارية تركيات فال اليوم قد بقی فيهم 
کار 


شبه من CIN‏ قال K oc*‏ ع الك à gui LJ‏ خوارزم i‏ شق البهم نهرا من 


عمود جيعون یعیشون به aS‏ العود ينتهى ال مدينة خلف تسا يقال لها 


oh LEG‏ قل فوقع اليهم امير تلك الدينة قال Ad‏ قوما فیهم جلادة فنادم 


^[ 
ملکیم ولاعبه ry sg‏ وقد كان الدست على ان يعطيهم e LX‏ 15 
يما ولیلة فوف له فلما ارسله غلب الماك ولم یمکن حبسه وبقی الى اليوم فشقو 
ا 


وأبيورد يذ كرون انهم یذعبون الى بلخان وجملون من كم Laus‏ كثيرًا» قلو 
وابقار ا قد نوحشت » قلن” فلم رثوسکم 'خالف رغوس الناس قلوا أن 
قدماءنا فعلوا ثلاثة اشياء غلبوا بها امحل البلدان اما الواحدة فنهم كانوا 0و 


بغزون Js} n‏ فياسرونهم وفيهم شبءه من J!‏ فما کنا بعرتون فربیا وقعوا 


a) B .ورجى 0 رورحی‎ b) € om. (B yal). c) 0 iterum .صغار‎ d) 0 
tantum .لصب‎ — e) 0 .بالقران‎ f) Sequentia fere iisdem verbis habet Jaqut, 
II, fl, C om. g) Sic, forte e خرکاهات‎ corruptum, Jaqut .اکواخا‎ h) B .قال‎ 
i) B جیکون‎ k) Vid. supra p. Ùv, 1 et Jaqut in v. Loci versionem dedi 
in opusculo »Das alte Bett des Oxus.” 1) B xı. m) Haec iterum des- 
eripsit Jaqut II, fA", 4 seqq. n) B :یعرنون‎ Correxi secundum Jaqut. 


0) Jaqut x4. 


US 


ال الاسلام فبیعوا فى القيق فامرا النساء اذا ولدن أن بربطن اكيس 
الرمل على Ost,‏ الصبیان من لجانبين حتی ينبسط الراس فبعد ذلك A‏ 


یسترقوا ورد من وقع منهم الى الكورة» والثانية جعلوا الحرم اربعة دوانف لملا 
kes‏ التجار من Polls‏ فال اليدوم Eid‏ تحمل الینا ولا تخرج من عندنا 
RUT Caml‏ ه وعلم ان مشل py hd‏ د pall‏ الشرت* کسجلماسة د 
ا مغوب وطباع» خوارزم کالبسربسر0 وهی ثمانون فى piles‏ *متصلة المنازل غزيرة 
الانهار معدن ew!‏ والاغنام ومطرح الغز ولانراك اسمه قصبتها الکبری7 كاث 
ومن مدنها الهيطليّة غردمان واخان و أرتخيودة SF idi)‏ ماکان + 
جشیرة سدور ma.)‏ قرية براتكين« Soa de‏ وسم قصبتهم 
c) 56‏ .الغوب et mox‏ الشرق 12 b) Jaqut Ll.‏ .اليهم الى الكوفة d) Jaqut‏ 

add. Jel. — d) Seqq. quoque C habet. Post numerum Jaqut inserit Ug. 
e) C haec om. f) 0 h.l. addit ,الفيطلية‎ deinde om.; C habet wK. g) B 


,ادكار 0 et PEUT‏ والنجان in itin,‏ واتار hic et in descript,, supra‏ أدكار 


sardu) tan-‏ ) أزدجين supra‏ رازدخبره A) B‏ .اجان ot‏ واخان ,وايخاز 
in itin. pm» et 5j], 0‏ و أزدخبره 5 quam alius urbis nomen), in‏ 
حصی خیوه et s>; Coniectura scripsi, cogitans de‏ أزدخيرد Sol,‏ 
qui, teste Jaqut II, ol, 11, ab urbe Khiwa 15 Paras. distabat. Prior autem‏ 
habemus.‏ (ارتاخشمیشی) اردخشميتن pars nominis eadem esse videtur quam in‏ 
in itin. go», C alès (semel tantum‏ ,بوکغاغ supra lay, infra‏ ,دوکعاع i) B‏ 
cs pinus) et‏ نوك habet nomen). Coniecturá seripsi cogitans de eompositione‏ 
hortus) k) Hane veram esse lectionem, docuit Lerch, Khiva, p. 16.‏ باغ =( فغ 
ut € habet. Alibi‏ حسیوه B sai, supra sai, in deser.‏ ( منداخکان 0 
infra c» 0 eo» in itin. B‏ ,دوخ SUPTA‏ رر وح locum non invenio. m) B‏ 
in itin.‏ رفرانکمن et‏ برانكىن ut recepi. n) B ol, supra jili, infra‏ 
in itn. (3^5. Vid. Ist. o) B‏ رقراتكين ors 9s 0 Sis, pols et‏ 
.مذمينية Ist,‏ .مدکبینا 0 رمدکمینی: Supra‏ رمد‌کمیند 


Pav 


; à x gor NS EC Sa qty 
وزارمند 4 دسکاخان‎ C3959) الاجرجانية ومن مدنها نوزواره زماکشرة‎ RLS 


خاس» وخشييتن مدامیئن AS‏ کردرانخاس قزاراسب و جکربند 
وجازم درغان dos‏ جرجانيةم السغری جیت اخری سدفرة مساسان 
کاردار اندرستان am‏ 

کات يسمونها شهرستان وق على Li‏ * كو نیسابور وق شرقى ny!‏ لهاة 
جامع فى سط الاسواف على اساطن Ji‏ سود 3 y Ras‏ خوقها سواری 
لفشب ودار الامارة وسط AL‏ ولهم قهندز قد خربه النهر *ولهم انهاره فى 
البلد * وهو نفیس pod‏ علباء وادیاء و ومیاسیر وخیرات وتجارات بتاغون حذاق۶ 
,3-5 ليس متلهم بالعراف وحسن نغم 8 وجودة قراعة ومنظر وخبر الا انها فى 
.نوزابان © ,دوردار 0 in itin. T‏ ربورادان infra‏ ربوزابان supra‏ ,دورادار a) B‏ 
supra ut recepi, in itin. | wo,‏ رساكسر Vid. Ist. f. b) B hic et infra‏ 
in itin.‏ ,روراوند supra ut e C recepi, infra‏ ,رورت 8 ۰بخش (A,‏ 0 
.زأرمند روزان‌مند 0 راوزارمند in itin.‏ ررارمند supra‏ رورارمند Ou» d) B‏ 
.دسکاجارن خاس 0 رسکاخان خاس supra ut recepi, in itin.‏ ردسکاحارحاس B‏ © 
0 .حشمبیر (i3)‏ € ,رخيتين in itin.‏ خشمشی supra‏ ررخشمنین Deinde B‏ 
ct. Das alte Bett des Oxus,‏ ارت خشميتن abbreviatum ex‏ رخشمیتن legendum est‏ 
مدرا = مدراميئن Probabiliter legendum est‏ .مداشن p. 101. f) B h.l.‏ 
pro quo © habet h.l. s+. Nomen MSU os‏ خيوة Istakhrü. Deinde B om.‏ 
B supra‏ رهزارسب apud C et B supra uses, alibi sine punctis. g) C‏ 
supra‏ روحان h) B‏ حقربنی Chl‏ رجقروند B supra‏ جکربند Pro‏ .فزاراسف 
hie bis et supra. In deseript. sina‏ خنب B‏ 0 .خان 0 .حار ut recepi, infra‏ 
Vid. Ist. Jb, Ibn H. Pom. k) B‏ .جنب semel‏ خنب punctis. C semel‏ 
El. Coniecturá scripsi. 8 pm, supra‏ € ,)( داجارمد si>, supra p. Mp‏ 
significat‏ دز in quo nomine‏ رسافودز C jr. Non videtur differre a‏ رسدور )( 
PEE‏ من 0 )2 Vid. Ist. P ult.‏ .اندروسار 0 واندرسان castellum. m) B‏ 
r) In B hie additur:‏ .وغرباء les g) C add.‏ 0 (م .وانهار C‏ )0 :بخاری 
lš», mera repetitio, ut videtur, eum eadem fere varia 1‏ ليس متلها فى BH‏ 

.وجودة قراعة s) 0 xixi et om,‏ .وقراء لا يري متلهم فى الاناق quam habet C‏ 


وشقوا منه m‏ انهارا لشربهم على MLS nol‏ ولا تدخلهاه من ضيف ا موضع 


Tm A ox ey 7 5 Y 
م قغصر بناه امامون‎ go وعلی باب‎ tb; وى كل يوم فى‎ 


عليه باب ليس 


ش اسا | i 3 e‏ 
باجمیع خراسان عاجب ملم وقد بنی 9 


a) € 3. b) B .السافل‎ 0 reliqua ad وحش‎ om. c) Boe. d) C 


jam ens? ro}, .یناب‎ e) 0 whole حص وعلى الابواب‎ Ue 8.45. Deinde 
#بواب عا بباب وا‎ So علب ن‎ pah 


om. اه نوکفاغ‎ Pr f) B .ومرداخکلی 0 ,مرداخکان‎ C post کبیرة‎ addit: ذكروا‎ 


زردوخځ C om. ut quoque mox‏ جشيرة Locum de‏ .ولها رستاق 99€ :ان 
.منها k).C om. 1) B sine punctis. m) B et C‏ .مزارخکان i) B‏ .لبن h) B‏ 
g € ds. . «( 0‏ .الجاج € p)‏ .یدخلها 0 رندخلها n) 0 ob. 0) B‏ 


add. Lb. Mamtn obiit anno 387 (Ibn al-Athir IX, 1). 


الاسواف مغطى كله لا قلیل ۵ 


5 


f‏ وابواب حددد و والاجسور es‏ کل ليلخ soles,‏ کشة اليلد 


y 
yas 
بو‎ Uv 


وروزوند h‏ متوسطة فى 
kl‏ والجامع على طرف السوق * Ryo‏ من عبن 
Silat‏ ر kx.‏ على شعبة من النهر lae‏ جامع عمر > 


فزاراسب بابواب خشب وخندق © وجکربند *مثل خیو 


کرت لن السات ERS‏ اس الحامم 3 
yv BA‏ 1 وابيسابن سوثیا کبمِ عا و alae‏ & 


كبيرة حصن وخندف واسع وجسور ولمدينة من الدرب 


والاجامع على طرفه © ودرغان 


يس بلناحية مثله فيه جواعر رفبعة 


خمس ماثة کرم مذ كورة طول موضع J|‏ 


: اس‎ T 
دن الزبيب # وجيت كبيرة‎ 


کورة صسعیيرة تنصل 
لكنا قدمنا الکور 


ولیس 
وین 


a) € بها‎ i. Pro فبها‎ B .فسها‎ b) B Leo, e Liris, c) B om. 


SC pee Y E ١ ۳ ED‏ م 
.وروراوند Art. A) B‏ 0 9 .جسر ٠. AE‏ باكوارزم 0 ه d) € Let.‏ 


C hane descriptionem dat urbis وزارمند‎ i) 0 .مده 0 (۸ .حصينخ‎ /)O .متلها‎ 


وساثر oA‏ على ما ف کنا وقریب مما وصفنا :71 ژقوادبان m) C pro reliquis (ad‏ 


t AEN Ts ۱ ۱‏ له 5 s‏ حاورا 
5 ن درغان EPs)‏ لیس بلناحية مقل جامعها فيه 


.فرساخبن n) B‏ .حسنة لیا خیس Blo‏ كرم على شط 


C om. et post الکمر‎ addit .والاقاليم‎ ) B Asc. 
p ps ليم‎ di 


a) B ym b) Com. <c) 0 o) 1 ree) 3ل‎ y» 0 Le Apud Ibn H. 


Pò, 2 edidi رف‎ apud Jaqubr Yai, 9 .یوز‎ Of. forte supra 7 بژ‎ et mox 


۳۱۳۸ .شه‎ Trium seqq. oppidorum mentionem alibi non inveni. Pro سکارا‎ 0 


e) B sail.‏ .دورم 0 co» Pro 2 B et‏ وزج 


f)B .ذوات‎ g) 0 .وخهرات‎ h) B لجبل‎ . Descripsit locum Jaqut II, FY, 


pro |! B c» infra ut 0‏ ,سکاو 
m) € Dus,‏ اسم 100 k) 0 X.‏ .وذاك seqq. À 0 !À9,, Jaqut‏ 14 
ودکارع Deinde B‏ .ربد B supra‏ .مرن et‏ مريد apud Jaqut xi cum var. l.‏ 


supra دجار‎ et و داکاراع‎ 0 £o Jaqut .بنجاراع‎ ۰ m et cf. supra p. ۲۲ 8. 


n) B OX, supra ut 0 رکاه کنف‎ Jaqut .کاوند‎ Vid. Ist. vid. 0) B hie et 
) و 5و۱‎ BUD 0 1 9 


>) 


supra lal ut quoque cod. Ibn Rosteh 1, 16, sed C et Jaqut ut recepi. 
p) B ,ميل‎ supra dan, infra dın, 0 h.l. رميك‎ infra recte dik. q) B 
peel, supra رفغر‎ C „sòl, mappa B yes. Vid. Ist. ۰ Probabiliter hoc 
oppidum designatur nomine Poliho — Parika in itinerario Sinensi, vid. Journ. 
of the R. As. Soc. 1872, p. 107 seq. r) B gus, supra dui, C ut rec.; 
vid. Jaqubr و۲‎ 1 seq. et b. 


a) C .وغيره‎ Deinde C habet: وسائر المدن‎ 


اکبر من هلبك واسکندرة على جبل ومنك اکبر بلدان 


سك 0 O3. d) O Xuow. e)Bom. f)‏ فرش 0 b) B gas. c)‏ .لکورة 
AI.‏ 0 ,اللسف s.‏ اللنو Deinde B‏ .لو النهر ASK). g) 0 tantum‏ به sic. (B‏ 
h) C om. i) B sine punetis. C hune loeum om.‏ .والزيل Pro jag B‏ 
.لطيف 0 See. n)‏ بباب واحد 0 m)‏ .بعيدة عن النهر 0 ا .وافربر 0 k)‏ 


J 
o) 0 add. .والماء‎ 


الضياع a‏ على طرف الزمال Lise‏ ظللة الاسوای *معدن للاعناب النفيسة جامعها 


ذكر المعابر والشعب » 


لهذا النهر معابر کنر احاط Luke‏ بعد القصد والبحث Xa de‏ 
وعشرين سوى لكوارزمية اولها من قبل een‏ ختلان e‏ رام املع ما fzo‏ 
فى حل تم الکودی تر A‏ ثم آخر اسفل منها تر آخر A STA‏ 
کالف 3 Jo‏ ميان Jae a‏ و ad EE‏ وهب B‏ دادكر ALR‏ كركود 


النهر بینهما m A‏ وبه جاورون A‏ خواران ۶ E‏ شیر À k‏ نويده فيه يعبر 


اهل سقند فم فحونة: تہ بمادوی ك قرية ou‏ آخر 3 جادة خراسار 


ثم قربر وامل ثم سكاوى تمہ ماعيكبران تم تلقى معابر خوارزم درغان وجکربند 


زم منها نهر كريد » یمد الى خمسة 


اما الشعب misa)‏ منه اکت قا بك 
ts J 3‏ 


bET 


VAS Jos ی 7 ونهو‎ 


a) C om. b) 0 » حلوة قريبة‎ b وكا‎ M de ناتی عن البلد‎ elds 


ted, omissa sectione „Leli TS c) Motarrizi‏ ما پسقیه جرکم. وشعبده 
(o = 5 T ox‏ 0 


9 


4 ARS | 4 EST A 
sub عبر‎ habet: e» خوا‎ j> 2» e الکاسین منها درغا‎ eo D ومنه معابر جيڪون‎ 


ثم syal‏ وش قلعة معروفة B‏ كركو قر بلج ¿ وق مانب البخاری ^ 


Secundum nonnullos‏ حملا 


d) B ه عذا‎ B لان‎ 


o ddp est. f) B co» g) B s.p. Videtur intelligi idem 


locus qui in itin. vocatur Us رقرية البخا‎ ut خار رزميان‎ idem qui ibi appellatur 


A) Bio. Deinde SS. By‏ — سکاه Deinde‏ .قرية لخوارزمیین 
k) B pes ef. ۳۹.0. Deinde sg l) Sie B‏ رن 0 «حوران qu. B‏ 
sive x. m) B sull. n) B Au. Vid. Ist. WIZ o) Vide quomodo‏ 
confundit noster, quae Ist Y, 1 habet de ripa fluminis, p) B 1‏ 


g) B Sy» 


|. In iti- 


۰«وردی ۰ 


هذه لانها, لكتتها © 
D 2s‏ 


CEA EI Mr rare 


,ان لهذا لاقلیم فضاتل تنسب الى هذا مانب ویشرکه ف اكترهاه 
جانب فيطل للا ان هذا لما كان اقدم فى الاختطاط * ولفتم فى الاسلام 
واشوب أل 5 اقلیم العرب خص بالذكر وعرف عند النسبة» جکی عبن ابى 10 
قنيبخ:خ انه قل خراسان اهل الدعوة وانصار sod‏ لما لق الله بالاسلام كانوا 
Pitty‏ اليه مسارعة Lie‏ من الله عليه اسلمواه طوعا 
سین بلادم صلعا مخف خاجم وقلت نوائبة © 
القتال وكثرة 


c) C h.l. add. فيد‎ et 
mox om, d) In B indist. Cf. quoque Jaqut II, f, ۰ e) Pro ou 


a) B .اکشر‎ b) C .واقربهما فتكا فى للاسلام وال‎ 
.بن على بن عبد الله بن عباس‎ Vid. Ibn Qotaiba, Oyun Yi, 10 seqq., Ibn 
al-Faqrh Mo, 5 seqq. et Jaqut II, flf, 14 seqq. et cf. Djahiz, Tria Opus- 
cula, 1, 10 seqq. f) B „àh.  g) Ceteri .مارقة‎ h) © الا‎ ut ceteri. 


2 
i) Ibn Qot. et Jaqut melius sine copula. 


۳۴ 


راسخة وجهل متراکم Lily‏ مكة والمدينة *فقد غلب ه عليهم ابو بكر ور 


ولكن علیکم بخراسان فان هنال العدد الکثیر NE,‏ الظاهر وفنال صدو 


ر 


xa ds‏ وطول القامز وحسن الوجوه 


على البس انفسا واقلهم تنعما وخفضاء» وا 


كما ضربتیوه k‏ عليه فوجد تصدیف ذلك وقت اش مسلم © 

یانب ف saa‏ خراسان وعو geb Jot‏ لان به الصر لاعظم واعله اظرف! 
واحلم ply‏ والشرّ اعبلم ول اليم العرب ورسومیم اقرب وقصباته ابهی 
واطیب وهو st‏ بوذا فى الهواء moii‏ واحسن تيتا n‏ واکتر o sio‏ 


کنا فيطل م مع العلم J‏ شیر والحفظ العجيب ولال المديد والرلی 


و * $ [URS A TuS HAAS xl‏ ۸ ل راا E | : ARA RM‏ 
به بهاو الدنیا وب مه هی ونیسابور فلا 


a) B om. b) B sine punetis. C يتوزعيا‎ et M. c) B et C om. 
d) B رادمقل‎ C انقل‎ e) Seil. .الله‎ Cf. Jaqut 1.1. 23. 7) C x49; B $49 8, هنز‎ 


et mox xclb ut quoque apud Jaqut II, fi", 1. Ib. 2 confirmatur emendatio 
Fleischeri, qui inserit 442, nostro textu. g) Jaq. .رعيته‎ d) C LLY ووجدت‎ 
عضد الدولة فيه مکتوب‎ aI .ف‎ i) C add, .يعنى اننرك‎ k) 0 .ضوبتموتم‎ 
Revera traditio est ليضربتكم على الدين عودا كما ضربتموج عليه بدت]‎ (Faig I, 
266) Of. Gloss. Ibn al-Faqrh sub pé. D € .اظوف‎ m) 0 .وق الناس‎ 
n) B Lat, € Las. 9) B .فسادا واجلة‎ p) C om. Seqq. C habet sine 
artic. et سدید‎ pro شيد‎ q) ۰ 


۳۵ 


واسعة الرقعة جلیلة القری الا ان لفساد فيه قى فشا c‏ مرتين ف سن 


والضياع اهلها فى بليةه © وهذه صورته ۵ 
وقد Liles‏ خاسان 0 نسع كور وتمانى نواج * ورتبناعن فى هذا 


الفصل على القادیر هند الوصف على النضوم» فاولها من قبل جیعون بلخ 


ومن مدنها اشفورقان 9 hos‏ ركر 


a) B ads فى‎ as}. C pro his: بل ومثلها لا تېی ونبسابور‎ 


c 


v Deinde‏ بلاء وناصے ینهی 


€ 
in B (p. 144) et C sequitur mappa: ! .وخراسان قى جعلناعا‎ c) Com. 
( : وحر‎ 
d) B کنے انرستاف م اسفرالن‎ B .مامیان‎ e) B طوسا واخنها‎ f) € pro 
his inde a غرنین ثم بست ثر سجستان ئم قوهستان ثم !3 ثم :وق‎ A 
$^ A (eod. whle ys) 
7 nr e 


(cod. s 


(cod. LSS) ونسا وأبيورد خزاتن‎ (eod. (طوسا‎ 
مشكل وليس لها نظير ولا أصل‎ Loa} 
g) © sine punctis. B أستورعان‎ supra زاستورقان‎ vid. Jaqut I, YA. et quoque 
sub شغوقان‎ et .شبوقان‎ Ist. west) ibi vero ad Djuzadjan refertur. In mappis 
hodiernis Shibergan. h) B pali, supra ut 0 رسامم‎ mappa B „lw, mappa 
C alw. Coniectura scripsi. Deinde B et C “mS; B .م‎ f1, 19 na p. rg 
f DU ر‎ : 
se. In mappa B quoque کرکو‎ (ponitur ibi ad flumen Djeihun). In itin, 


Coniectura scripsi.‏ .كركوة 


n 


جاه مذر برواز Eb‏ ومن ال لنواحی Láb‏ ارستار. lia} X ail B e‏ ومن مدنها 
ولوالج c‏ الطنقان خلم dE dé‏ اسکلکند e‏ روب بغلار. ع السغلى 


- - ۹1 -On 


*بغلان العلیا]/ اسکییشت راون و آرفن آندراب d Ree‏ ی عاصم > 


3 D Ae EON lax EAR 
ولبلخ * ایضا من الرستاف‎ (CX سکاوند‎ RUE والباميان ومدنها‎ 


oun 
pF خشان‎ > 
os ; : 
n اسم القصبة ایضا ومن مدنها كرديس‎ S» C: وأما غزنين فانها كورة‎ 
۲ سکاوند نود بردن دمراخى 0 حش بارى م فرمل سرګون و لجرا خواست‎ 


a) B et C رحا‎ B supra جاد‎ i. e. ,جاه‎ Ist. كاد‎ et که‎ ut infra in itin. Deinde 


B مدر‎ supra .مدر‎ C om. b) B ,درور‎ Supra زبروزه‎ mappa ois 0 uh 


Conieeturá scripsi. Deinde 0 ومدنها‎ x pail} 9 .منحيتها طخارستان‎ 0 B 


ele». Deinde 0 الطابقان‎ i. e. الطایقان‎ (ef. Ist. jog). — d) B Pase, supra 


deii, € e. Videtur esse غربنکی‎ Jaquti. e) B et 0 h.l. راسلکنه‎ 
supra B .اسکلنکد‎ De pronuntiatione vid. Ist. Ll. d. Deinde B et 0 ورب‎ 
f) 0 om. Deinde B راسکیست‎ C راسکیشت‎ supra B coment.  g) B et 


0 Supra B ,راوندا‎ Deinde B رأزهر‎ supra رادفن‎ 0 9). h) B ,حسیب‎ 


oy 
i) B XS yews, supra .السغورقند 0 ولسم غورفند‎ Deinde 0 رشکاوند‎ B supra 
لاخراب 0 .سقاوند‎ (ut B et C) alii su. k) B رجا ارباله‎ supra «خارباید‎ 
0 xy. Hie habet ر خلت رسانيف بنخشان بناكهير , حاردانه‎ ceteris omissis 


obp infra فروان‎ ut ۰ m) € .نفيسخ‎ 


ad lly. 1) B ردرور‎ 8 
») Jaqut ديز‎ 7 (B supra کردشیر‎ ۰ Deinde € .شكاونك‎ 0) B supra pro his 
tribus nominibus مراحیىی‎ joe 0 .دمواحی‎ p) B et C sy supra B sb. 
Forte nomen habet ل باری‎ a loco Bagdadensi (Jaqut I, f). In C tan- 
quam duo nomina separatim seribuntur. Deinde B depths 0 PE B supra 
quod recepi. g) Č 9, B supra Sg Pym Deinde B et C رلجوا‎ B supra 
su. Cf. lst. wg. Revera non differre videtur a لخراب‎ supra memorato. 


Talia apud nostrum rara non sunt. r) B supra رخواشب‎ ibique addit 


(cf. p. od).‏ غراب 


a) B .كاويك‎ b) B lal. Vid. Abulfeda ff. Deinde B رنود‎ supra 
C ut recepi. Fort. l. .,54. c) B supra Ssg. Deinde 0 xi25 شب‎ 


appellat.‏ بالس Ist, ۲۴۴ regionem‏ .(والستان Liat,‏ بها 


|, supra |, Deinde B xu, supra راسببدت:‎ € ut recepi. 

j e : z 

Male ibi lectionem textus‏ .مستنے ۱۷۱ Ist.‏ .مسنيك C‏ ,مستيك Supra‏ ,مسىىڭ 
f) B s. g) Pro‏ .ساك Supra‏ و ل suspectam nuncupavi. Deinde B‏ 


„l> ut B supra m ot UI. B supra سدوسان‎ i, e. 


د at 0 >); 3 supra‏ ا م 1 .سر وسار 
Intelligitur a>, (Pers. XS, Bekri fio, 6, Jaqut II, vv., 3 ubi 1.‏ 

é 
Deinde B رللمرا‎ supra | ; laxo. Infra B ut recepi, C male 
1) B h.l. sine punctis, supr: .بذک‎ Deinde © .كس‎ m) B et C 
Deinde B سعاکاوی‎ et .طلعارن‎ ١ .الساکیر 0 (ه .تمییا‎ 

$e xs 

g) B et 0 35, supra B : in itin. B s>, 0 

2 در‎ 
PFA, ade r) B hie et supra dij, .ربوك‎ Videtur intell 


; appellatur seeundum B (C (9, 3l). 


apud Ist. ۲۳۱ أنبوق‎ 
dq 


sine punctis. Deinde B ol, حوار‎ tanquam duo nomina, supra .ڪور بوار‎ 
۶۰ رر‎ 2^ 22 

۷ E Eae mora ای اه‎ 6 ARS Pod 71 E ji 5 

)0 کواربواد‎ (۰ s, supra وباریواق‎ in 00501101. رباربواد‎ C 353,6. Deinde 


omnes 3S. ) wu, supra sw, infra ut recepi. C = v) B et 
C 


» 7 C Lo RE د‎ N 
0 Baily 5S اد‎ y B supra .كسراود كرونه‎ Vid. Ist. Wae. Post الطاق‎ in 0 


iterum ‘xi legitur. 


a) C add. 2. Û) B et C راوچه‎ supra B s3), infra xsl. Malin supra (vid. 
p. òg) vocatur مالن السفلقات‎ ut distinguatur ab altero Malin. 8 رحسان‎ 
supra ut C رحسان‎ vid. Ist. >n. Deinde B et C Quse, supra B ,استونسان‎ 


infra B. لا ,ایام‎ LAS شه‎ d) B supra o, 5, sub qua forma locum 
Qe, و ربیان‎ , 


memorat Jaqut. Deinde B رکرسو‎ supra ut recepi, C ا‎ e) B ان‎ LADO, 


Deinde C SLE Leas tanquam duo nomina, B supra .کوغزابان‎ f) B ,شت‎ 


supra ,شات‎ C ,تنیت‎ Deinde B رجاداوا‎ supra Sols. g) B رکانوون‎ supra 


ش B Bad‏ )1 .رستائهن .ليون ess. Pro jag B supra‏ © «کزون 
زار Ec oss, B supra‏ .سس 0 بين Pro‏ .مع شور WM‏ 


: .كه‎ Deinde B et 
OF زر‎ 


OD 


C رکوشد‎ B supra Aws. Of. Ist. P, 1. 06 .اعلها اسخیاء ويرجعون الى دين‎ 


In B supplevi أغل‎ ante low. m) B supra os © برز م‎ n») ظ‎ ۲ ۰ 
Belen زوا‎ 


nen n E s‏ : سه چا 
0 شبورقان Pro‏ .الاجرزوان جوروان pro quo supra habet‏ شبورقان et om.‏ كلاو 


quod infra in Marwarddh collocatur. 0) € om.‏ الطالة et hie addit v‏ سورفان 


P) © .ذو القرنين‎ g) Jaqut IV, ov, 17 et Ibn Qot. 0 Yoi, 1 (ubi male 
8255) sine art, r) 0 xic. s) Qor. 6 vs. 92. 


a) B .طهرموت‎ In 0 haec ad وی كتيرة لاعناب‎ desunt. b) B .مشی‎ Of. 


Jaqut IV, o, 11. c) B sine punctis. d) 400101 l3, X5. ) B Sy. 


f) © om. g) In B lacuna. h) B 25>) Supra .حرو 0 رخرو‎ Deinde iidem 


et deinde‏ سیحان lawl. E) B‏ 0 رباسیان supra‏ رباشیان i) B hie‏ هرم فره 


.جیرنے Sus, Ist.‏ 0 ,كەرىك D B Ays, supra‏ سسان supra ut C‏ رسرسار 


Deinde B ,شيك‎ supra .شبك‎ C شنے‎ (omisso .(عبادی‎ Of. Jaqut III, i, 8. 
m) C (ys. n)? B رجبلنه‎ infra xa^, ubi € .حسيقه‎ C h. l urbes non 


nominat habens بعد‎ 5j نف‎ Las حل کلام‎ 0) B te. 


.سساب, 8 x<7. ce)‏ نب على al-Athir sub‏ 
رر ورس تاره 


scribitur. Vid. Jaqut in v.‏ پشتنفوش 


Vulgo ut C infra gı. Pro جايم‎ C hie 


et infra in descriptione habet Ls). g) B ,اسنوه‎ Deinde in B pro ل‎ 
oO" 0 7 


spatium album Jaqut habet DUCTU h) B or? et deinde .خواف‎ i) € 


om. Deinde B 5 Pi. aX. 1 In C totus locus sie exstat: 


(eod. (سفیقان‎ 


(سفینقان 


حکان est pro Xara Nomen‏ مین In his‏ .لها Ride‏ ورباط مهن کوفن 
infra aliter scribitur.‏ 

a) B رجون‎ 0 out B supra. Vid. Ist. ٧۷۳٢ ult. Locum nostri paullo 
aliter habet Jaqut IV, Y.4, 3 et 4. b) C habet: قوعستان فانها‎ 


تمان = 
dem‏ رز 


ومدنها نون طبس 


J) الق‎ (eod. Oulu) س ينايك‎ > > . Deinde haee addit: 
hu “9 5 


(cod, (واحيتها‎ 


(cod. jesus) بنغسها فتاكعل‎ (cod. asia 


Py 


*نظير دمشف الشام a‏ وفضل بغداد راجع أل خرلسان Leis‏ لو بنیت 0 ثر 


انظ ال s‏ بلح وحسن موقعها lgs e Xx. ebb Xx‏ وکو Lol‏ 
و ما at ies‏ اا اه ها او ور و 
LO sis‏ وصفاد ماتها واشاف فص عا وسور مدينتها Asm‏ جامعها 
E‏ وو DS‏ رس : J‏ 
واحکام صنعګنه so,‏ موضعد 


غلانها فى کل 


ann 


a) Addidi conieeturá e C, euius locum v. infra. 6) B umis. 


E Ie END DH AUR RES 
Kab solsul متاجر السند وع‎ (eod. 
الفعة مت(‎ à& تکم.‎ Kl 

J ون يق اس‎ ٨ 

دور الدندانقان AS‏ جعل 

الاسواف ينول اليه بدرج عامو 

حسن قل ازر بازار من خشب ١‏ | والبلد فى قع على نصف مرحلة 

من JUL‏ لها مدينة sab‏ لجامع فيها وربط Exe;‏ ابواب باب نېبهار 
باب Xe,‏ (رخنه (eod.‏ باب دید باب الهندوان باب الیهود باب شست 
(بند (Ist. add.‏ باب یکیی )245 | (eod.‏ ولها نهر y‏ وباکیط بالدین 
Deinde pro seqq. usque ad descriptionem Ghaznae‏ .خندق وکل Rad‏ من usb‏ 
الطايقان (الطادقان (cod.‏ اکبر مداتن طاخارستان قريبة من C haec habet:‏ 
الجبل لها نهر وبساتين تکون مثل زبید وساتر المد دونها وقل ف الرخص 


مدينة عامرة لها 


eol ad,‏ ما شتت y‏ مدن ak‏ كلها saab‏ © بذ‌خشا 


0 


رسنای واسع خصب دو 0 دن © بنجهیر (cod. Pes)‏ على 


T. 4 
تكون متل‎ (eod. aib l>) تذكر © جارباید‎ 


لها نهر وبساتين 


سجس او 


او ped‏ على جبل غير حصنة بها نهر کبیر بلا بساتين انما تحمل 


البق التمار» وساتر امن بانهار واشچار وبساتين 


a) B [emt Pro للازدیین‎ Jaqut 11, Mo, 3 .الاسد‎ D) B .واندرانه‎ 


c) B هه بوخشب‎ B h.l والطانقان‎ ut 0 i.e. .والطایقان‎ — e) Sie. Cod. Ibn 


وانطایغان 


Rosteh 1", 4 ونهر ونراب‎ (sie) حبلات‎ st. f) Haec secundum nostrum 


retulit Jaqut I, ofa seq. Ad ultima verba cf. Jaq. III, ff ult. g) C .ليس‎ 


وبها ججتمع m‏ التجار ولها 


الهنود شان » وساتر bye}‏ 


ما ذكر لنام © 


0 Llic المواء ) بها داغینا ولا‎ asu, Post x39 in B exstat 


sed ex punetum est. 


2t 


e) 0 xXx3Jl, et om. بابس‎ sl 


h) € .والدو‎ i) Sie B et C. ۳ Jl. D 0 om. 
n) 0 44A, omissis os .على ما‎ 0) B sine punctis. 

q) € addit خطير‎ 

.وسم النهر الاخر deinde‏ 


a) € Gus ;‏ .مینز صغيرة 


d) B وتکزاواذن 0 )0 .وسباجوانى 0 روننکولی‎ (B .وبکراواد‎ Cf. p. Yv, 6). 
c) In B lacuna, 0 .دأود‎ Hie om. طيبة‎ Se. @( € رثبوا‎ OS. e) € om. 
f) © lain tantum. g) € .كتير‎ h) BJF. i) Bom. 8 دلقب‎ 
y sas, 0 حصي‎ pro sg. Deinde 0 om. copulam. 7) 0 «Ji m) B 


.ليست ف متلها براغیت 0 n) B om. (B et C l>»). 0) B ele;‏ .الغمائم 


,قدیمتان واحدة € (۾ .جیب Deinde C‏ .سنًا p) B‏ 


© لماع‎ jos 


ادال ES AM HPS flus‏ 
بها منبر gg‏ طين وشربهم من النهر 


رسنافها حورسوده ۷ ونه Ule‏ حصن ود 


ونبندلی 
*هذا لمانبه معدن 
وقد اسنقصے Leo,‏ ابو D) C addit:‏ .ونصف € Deinde‏ 
xS 8‏ وذکر علة من مدنها ueb‏ عن شرح ذلك 
ceteris ad‏ رالعدول عما ذكره من قبلنا اذا وجدناه (وجدنا CM» (eod.‏ 
sic. Coniectura scripsi. Fort. ef.‏ بيك d) B‏ .وكودن omissis. c) B‏ 
in Djih. Numa Yl, 9. Nomen sequens quomodo sit pronuntiandum, nescio.‏ 
i) Edidi 6‏ .حصن h) Deést‏ ٠و‏ باردواد e) B ADI ~ f) B xi. B‏ 


nomina ut in cod. leguntur, alibi non inveni. k) Sic. D) B «وکرواد کر‎ 


m) Sie. Deinde x». Jaqut seribit .نيك‎ n) B xx95. 0) 0 خاسا.‎ 
9 OSA 


RSLS 


فقه وا solic‏ لسا 


Û 
عامة‎ XX لها‎ 6g 
; : 


à وتوافقها‎ xxl 


c) € om. 2 0 SO. e) € as. 
2 C 


f) B .بسع خر هم‎ | x h) B et C s, vid. Ist. Moa. i) Haec 


in B desunt. Deinde pro nomine کوے‎ in B est spatium album. £) C sine 
Qr 


copula. 7 16٤ و۱۷‎ d; رسبلان‎ C Jos. m) C Xeyn. n) B 


C .وحينان‎ g) B sine punctis. 
t) C addit: فى‎ XxaX£& 

.ی ذلك 0 wy‏ .مع 
zoll‏ 


See 
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ی *#بلا بسانين 


مقام السلطان بكوغنابان ودهستان اعر 


» 


اكب ملنها دفستان و jin‏ نصف pM»‏ بناوم طين 


تعطل معلنهاا # وکنا فى d‏ « لها بسانين ومیل Xi‏ 


10 العذی « HS,‏ کوغناباد وجاذوی Mí,‏ 


دن 


>, et mox Xili. c) C haee om. Deinde B y 
أنعام وا‎ ust Deinde B 
بسا‎ QU ولیس‎ 
YQ} 
1) .معنم‎ 
Deinde B 
روکابوون‎ 0 
q) € addit xm 1. Xo. 
Ce». B ونعسون‎ ut quoque infra. u) 0 
w) 0 .مع بسانین‎ a) C haec om. Deinde B 


0 .حواتان‎ 2) B om. 


( C addit لیس‎ ut Ist. 
Porro B 
.وكابوون‎ Deinde C بساتین‎ 


r) 0 (و .جادة‎ Bet 0 


.متلها ولهما € v)‏ ,سرخس 


c .وأسعرار‎ y) B ,اخواسان‎ 


دروب وابواب حدید فلا QM‏ 


a) In C haec praecedunt: على‎ Kai 


(علیما .0 وحن Lad‏ قد فصلنا هذه الملکة de‏ 


فى هذا العلم ما D‏ يفتحه 


واستقام Lit‏ ما اردناه واقتدرنا على ما 


2 
نا sw}‏ ۲۳ 
iw) 7‏ کسان فانسرد 


Ponit autem descriptionem 
Ghardjistani post descriptionem Merwi. 5) B ,هو‎ Vid. quoque Jaqut III, 
vao, 10. c) C addit: .كما تقول فوهستان‎ d) 0 addit: يقال مرو الشاه‎ Gs 
.جان‎ Deinde habet .والناس‎ — e) € om. 
qve. Quoque scribitur أفشين‎ et gu. gg B رالشارسن‎ C et Jaqut الشار‎ 
h) € Lo». i) C addit: کید بن اسف‎ PES الفقیه الفاضل ابو‎ 
من قبله‎ lo .وبعض‎ k) B om. 0 B sine punctis, sed supra ut recepi. 
Apud Ist. NW, 2 edidi بلکیان‎ relegato lectore ad Jaqut I, v, 16. Male. 


Jaqut quoque in suo Istakhrii cod. legit بلیکان‎ (III, veo, 18). m) C haee om. 


با حنیفه» مدارس o M‏ 


2 رمس 


بالجامع الاعلى من کل جانب م لفیفه » وتم 
اون d) € SG. Post‏ .له € b) B xb. c)‏ .لاحل a) C et Jaqut‏ 

Jaqut addit: .أمراوكم حسناتكم وکیا € و .و نر "جبولون‎ Deinde B et C 

دږ .سل كف ت (Dis‏ د لها کد کی ی 0( سکیا 


Deinde B‏ .فینتقص € B sine punetis. i)‏ رتاجعلها xb.‏ يها 


Pro seqq. O خالتا فقلنا‎ less وم نعرف‎ 


: :تیا‎ DC .یعرف‎ m) € انيقه‎ quod ho- 
moioteleuton non fert. Mox B et C Les b. n) B soo, € .صنفه‎ 0) B 
ساداط‎ De legendo ساباط‎ vix cogitari potest, cf. supra p. Ia, 13. — p) B. 


haec om. (C .(صقوفه‎ q) 0 šis, الرفيقه 8 ودار مذكورة‎ et deinde .به‎ 


بلدة 2 Xie‏ لو A‏ تكن من (wa LO!‏ قد خربت 


U‏ فلت MU‏ * کنها سلیفه € منازل قل شعنت 


سقوف× )] 6 L Sex.‏ فر ; معوف× » مکاسب ضيق QU‏ 
, رد : ^ 


واس نظیفه» ولا لطینل move‏ وق اليف 


a) 0 لالیفة‎ b) C .ادوس أبناء .انها‎ e) Sic 

C et marg. B eum Ju. Textus B sàbi. 3 ales. C addit ,هذا‎ — y) B 

A) B xb.‏ .طالب به دعوة مومن عطيفخة Re XA‏ وقصرا وخيمة وغرفة O‏ رکسفه 
ب د TET‏ ^ > 7 


i) B et € sago. k) 0 Lo سقوفه مساجد قفد شعنت‎ (sic) قل رما‎ 


(sic) اخجوا الخلينة ولا ال وا لت حور 1 .شليفه‎ : Re 
^ 3 A جوأ‎ : 
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AILIO‏ ونا ليف 
j 9‏ : 


r) C .وحوانيت‎ 


textu pro عليه‎ B 


حشمه وتباعه رسیم العراق 


$ :0 ' 
ke‏ سرحس ود 


NU m‏ رت 
وابیورد عملان لان 


بلك 0 b)‏ عنلهم ولو تركود نبقیت عند# وسادوا be‏ اهل الاسلام 0 a)‏ 


c) C om. d) B .درمیکان 0 «درمینکان 1 .مالمن‎ Vid. Ist. اا۲‎ 1. 


د فى بعض 0 lee A)‏ من الاجر بابواب 0 (و f) B x»‏ 


e. EM.‏ وک ف male‏ € رو کبردان Deinde B‏ .المكلات 
^ پ 


k) € .جانبه‎ 1) B LL C iterum male وهرم‎ i.e. s3;59. m) B s>. 


In C lacuna, Ibi autem additur نوهة الرستاف‎ zab et porro legitur جامعپا‎ 


wis السوی على ناحية قدامه خان‎ à. n) B روپاسان‎ in C lacuna. 


حسنة الوضع ,2 امع ولهم آبار حلوة € p‏ .والرباطات خارج منیا € o)‏ 


0 


وسمعت ابا الكسن ohh‏ خطيب خارا يقول شبهت الدندانقان بالجحفة 


Lex. q) B et 0 X.‏ انا بموضع 2 ربا دوسنا 


oO 


Tie Tri y bes 
E " ES بع‎ amy 
وجورم ری و رز‎ 


النهر» وهذا ایشا يخالف مذعبنا وقیاسنا پوتی 


t Sh ais 
esa يم سرو‎ 


اند أن انقطعت sic‏ القوافل من وجد سارت الب: من 


تجعلها من oU‏ مرو لنفاستها وجلالة مشایاخها x33‏ يقال 


بثلاثة (eod. cad)‏ جوانب الملينة وخلف 


لبع 


فضاء خلفه cs Ride‏ قد خربت وصارت Í‏ (نل (eod.‏ 


۳۴ 


مړو الروذ مدينة جلیلة وناحية واسعة وګ متداخلة فى غر الشار حقوقة 
لهاه قريبة منها مرسومة بها لا تعلم أن اكاب à‏ فضل الشار وت 
كنفه وتعاعده 2 وهی اسم القصبة لها اربعةه منایر آخر تکون متل AS‏ 
زبید Nase‏ النهر ق طرفها كثيرة لخيرات والجامع فى السوق يل سوارى 
خشب ولاسوای تظدّل © فى لصيف ومدنها *دزه كبيرة dab‏ يشقها النهر 
والجامع فى السفه» Vas‏ أختف النهر على حافتها flay‏ طلامع فى السوف» 
وخنننلا و وک *عامرتان رحبتان ۵۶ وق مرو لروف وسرخس اشكال وكلام 
مثل ما فى غج الشار وحن نذکه بعد xi.‏ على ما cem‏ وانما اضفناها 
مع سرخس الى مرو استحساتا o?‏ مرو هی ام القری باقاليم الاعاجم واحق 
بنواحيها وان يضاف اليها ما يتنازع فيه alb.‏ التوفیف ۶ © 
yl‏ هو مصر انب وقصبة نيسابور# بلك جليل ومصر نبيل لا 


الاسلام من عديل XS U‏ اجتمع 


Sad فيه من‎ itil, بن ثثلال/‎ xis 
البقعة وصكة الماد وقوة الهواء وكترة العلماء بلد‎ mee, الرقعة‎ Kew مثل‎ 
n والراساخبن من الكية فواكد ولسعخ لذيذة ولاکوم جيدة رخيصة‎ xil 


ومعايش حسن: مفيدة اسواف فسیاکة 0 ودور فرجة م وضياع نفيسة وبسانين 


والجامع واسع كبير (ball‏ على اساطين من SE‏ بهی القاعة وسالنى الشیح 
ابو لعیاس لداع cel eot.‏ د yn‏ بیت a HUY‏ قلب ميل سکس 
Si.‏ أن بيت القدس Rens‏ حسن: ظريفة 
Praecedentia C, ubi‏ منقاعده b) B‏ .بها et‏ لها a) B optionem dat inter‏ 
مرو Lal dost‏ قريب praecedit descriptio Ghardjistani, sic habet: b 55 E‏ 
فى الاشكال لانها مداخلة gre à‏ الشار حقوقة لها قريبة منها مرسومة بها 
الا تبی أن اصكاب البرد ف فصل الشار وتحت b‏ وتعهده SF‏ بعيدة 
من مرو الشاه فلا يمكن أن تضاف اليها ولا تضاف الى (dest)‏ سرخس وهی 
c) B et C rj. d) B sine punctis, C‏ .اقرب منها فاقتصرنا ایضا على وصغها 
et deinde 523. f) 0 om. g)? ©‏ درة 0 X^. e) Haec in B desunt,‏ 
تیساپور هو yan‏ € (/ .ته i) C haee‏ .على ما ذ کرناه Kiana. Cf. Yin. A) C‏ 
n) Boom. 0) Bes p)B‏ وفسح ows DC JU. mC‏ 


i s. .قحد‎ 0 haee sie habet: e فسيكة ودورا فرجة وضیاعا‎ Bh] .ری به‎ 


Mo 


تزفة * ونربة aXe‏ قرائ دقيقة وجالس اليقة pu RESI Drs‏ 
ولباقة ورسوم آیبن b‏ اخنارة وصناعة وحذاقة وأكجارة وعبارة X49»‏ ومروة ومعروف 
وصلقفة وحفاظ ومو 3 EE SS‏ وق الاسلام مشهورهه » ps‏ يی sits‏ 
لشرقین » متاجر الخافقن »۰ بصانتعه “كيل ال الافای » ولبزه نور واشراق » 
desu‏ به JO‏ مصر والعراف » e uem‏ اليه الثمرات » وبرحل اليه ف العلم 5 
والتجارات » فرضة ارس ولسند وک مان ؛ ومطرح خوارزم والری وجرجان » 


طيب العبیف كتير ليد i‏ الشتاه مدید العنبء لا = الفقیه من 
ادب » والعدل من حسب € واليوم من مجلس النظر > مر pe‏ ال جال 
وجوف: i Jh‏ سادات: وحیر و العلماء اتمنه وزاد على ate QN‏ 
وعلى الامصار hairs,‏ فهات ف لاسلام مثله> ومعت ابا علی العلوی: یقول 0 
سعیدت الجوری انت شين حلّة لو كانت منفردة عن نیسابور لاحتاجت 
jb‏ وعلم وأمير ee‏ سل عفد بفارس MAC‏ هو اربع واربعون 
xe‏ منها ما یکون مثل نصف شيراز مثل الكيرة والجورة Him‏ وهو 
أوسع من * الفسطاط وافل من M‏ بغداد واکمل من البصرة hele‏ مر من القیروان 
وأنظف من أردبيل واعر من #ذان a‏ لا عفن » RSW‏ ولا ملول *» كربخ ۵ 15 
o 3‏ فى هواتها يبوسة وف Mes et d» A IN Siea d‏ 
رفقة us‏ بھی ولا مساجد imos‏ شوارع si‏ 
* وحوانيت منكرة وجدارا أت وعرة ۾ قى عاندها البلا 6 وخالطها الغلا قليلة 
لادامات وللطب تقيلة لمعايش ولمون سواد بابس وجبل م عبس ماوق تحت 
تجی القلب * وعصبيات# و a ual} cer‏ لیس Xin? Fux‏ 20 


SUA, 0253! 


* ولا صرامة ولا لخطيبهم خفر ولا لباقة ولا لجامعة فى الايام تلك” الجباعة 


a) C om. — 0) © رسیم ايين‎ xis. (B (دمن‎ o) C addit .وللاقليم مفضرة‎ 
d) B jasu. e) Basu, 0 Je et deinde الثيرات‎ K .اليه من‎ — f) 0 
,خشب‎ Deinde B .الوم‎ g) B ado 0 .وحمن‎ A) 0 حده‎ i) 0 بللسینی‎ 
k) 0 سعد‎ Deinde B sb. 2 B sx, sat. m) B Joly .الفسطاس‎ 
n) B .بخسه € ,دیسد‎ Deinde B .وحادات‎ o) B البلا‎ (et With), 0 Le. 
Deinde B (م .وخالصها‎ C (و .ويلك‎ B luso 7( B «الادام ىلك‎ 


۳9 


ولا Xo Quay‏ ولا Sy aS‏ 85 *صدق ولاه حقيقة الغالب على 


oz 


عوآمها غير الفريقين » والشيعة والكوامية اصجاب شقين D‏ والفقهاء en‏ فى بلاء 


وشين a‏ ؛ وان عزل صارت سنخ Soe‏ وغلب عليها ١‏ لعبارة من 
جهتین € de TE‏ فى F skin‏ وسطها m‏ وخندف وأربعة ابواب 


ET 3 :‏ 
جاوز qe d‏ غير ر أن ا مشهور 


I * 3 ۰ ١ .وه‎ t 
pæ والاخر 3 الربض * ودروب‎ € XM 


TUR :‏ خشنا 
درب جبش »6 درب y‏ 


کرپ ری ات 


وب منيشك درب القباب/ درب 


o‏ درب ex‏ درب اسوار كاريوو وشامع ف الربض تحت المدينة عند 


طوف السوق وهو شت قطع AS nay h‏ ا منبر بعضه من بناد di‏ مسلم على 


سوارى خشب وبقيته من بناد عرو بن الليث على اساطين i‏ الاجر * مدورة 
يدور على قعته ثلاثة GE.)‏ وسطه بیت مزخرف *له احد عشر Gb‏ على 
wel‏ رخام جوع سقفه Sous‏ قد زوق حيطانه وسقفه CE‏ واعلم أنه 
مصر جليل غير انك لا تری فيه سوقًا حسنًا ولا خانًا لبقا پر عسوام Lis‏ 
نعف ناعف اتبعوه مع عصبيات وحشة ورسوم غير حسنة ۵ والشامات ربع 
واسع Oum‏ القرى كثير المزارع يسمونه قك: آب ای اليه ججری« AD‏ لانه 


iesu ass}‏ وق القصبة كلها n pio cr‏ ليس به مدينة ولا فواکه 
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Cu ی رت ای‎ TIE AS d : t IRSE 
وریوند ربع *سری نوه كتير الطروم والاعناب جيدة‎ go كتير نما هو مزار‎ 


والفواکه لسن وبه سفجل لا بری مکله p‏ به مدينة على أسمه LOF‏ يشقها 


a) C om. b) C زسفیی‎ in B legi posset .سفن‎ Coniectura soripsi. 
ce) € على جسر‎ Xu i. d) B sine punctis. e) Ist. Yoo, 3 ,جنك‎ Infra 
B uS. f) B wus. g) B .اسوارکاردن‎ C haec inde à ودروب‎ om., sed 
habet: GY باب جسر على‎ X de» h) 0 رحبات‎ et deinde: التی بها‎ 
النبر من بناء ال‎ © B .اباط من‎ Deinde C go 0 على اعدة رخام‎ 
باب‎ a 1. وله اجدئ (احد‎ P تزع قد زوق سقفد‎ ceteris omissis. 

يلى € o)‏ .کے ودظهر m) B ss n) B‏ 
ناحية للنوب جيد القرى MESE. EJ Wee‏ وهو اسفل | لارض 
نرهة كتيرة الکروم 0 p)‏ .وبه مستقو القنی لا تری انهم یسمونه نك آب 
.والاعناب جيدة السفرجل 


Ply 


نهر وبها جامع ه AS‏ حكن من لاجره © ومازل ربع » Qe‏ به قری Ee‏ 


* ومنه يرتفع الويباس الفاتف d‏ وفيه Kid‏ بشتقان e‏ الى عزم رو بن الليت 
على شرا fik‏ منها * وف اربع حلات الدور سط البساتين والانهار ختقهاو 


فلم یف * Uiu‏ بیون ماله ومستفاض Lit‏ دخل نيسابور ومعه الف حمل h‏ 
له فى هذه القویة شجرة یستوی الواحدة عشرة دنانیر 5 


اش عشرة Pho‏ وقد بعناك f‏ واحدة بهينار# ۵ ويشتفروش * ربع كثير الفوائد 


مال وسمعت انهم Ms‏ 


مشمش غلته کل يوم دینار من اول الشمش | 


و ۰ 
قرية على awl‏ عظيمة ۸ # وبشت هو أجل الوسانيف ١‏ 


سبعةه منابر يقال أن ابا الفسل البلعمیم وبا الفضل بن يعقوب حضا 
جلس الامير السعید فاطنب البلعبى 3 c^‏ مرو فقال أبن بعقوب 5 ننكر 
فضل مرو *انها لکماو ذکت غير ان لنیسابور اتی . عشر Blin,‏ منها. بشت 


دخل ثلاث« lia‏ منها *#مثل دخل مرو فنظ وا | فاذا الام و على ما $3 8 وهو رساناف 


فيه طريف الوی وهو من قبل sc, b) 0 habet a ot addit:‏ وجامع a) C‏ 
d) € om. et habet‏ .مما (jo‏ الشمال c) C addit‏ .ومنارل Deinde B‏ .المغرب 
Cf. Jaqut I, “™., 13. Plene seribitur‏ د C‏ ودشنقان deinde Xi. €) B‏ 
.جمل g) € om. h) B‏ شوی ربع © Deinde 0 E f)‏ .بشتنقان 
بثبنه بيوت امواله وسمعت أنه با deo‏ نيسابور کان معد 0 k)‏ سک i) B‏ 
لفق dec‏ دراهم وبه مواقف سعتيا ناحو gu‏ وقد t os‏ الامير عبيد 
m) B‏ .باق D B‏ .ويشتفروس Deinde B‏ .الدولة على جره ال pall‏ 
لحان (لجارى (cod.‏ الرابع من حو الشرف كثير الاعناب n) 0 locum sic habet:‏ 
لیس فيه مدينة وفیه Kad‏ على اسمه (uh.‏ (وخرو (cod.‏ اکبر منها wes‏ 
أن بعض مشايخ g‏ نيسابور دخل على ان žm s‏ بالرفة فساله عن ار 
ومفاخره: فقال به قرية (deést)‏ تسمین ES‏ خرف (خرو X à = (eod.‏ یوم 
Deinde B et C crwe ut quoque‏ .من ایام العنب ما | يبلغ xis xui‏ الف درم 
وانها q) © (eod. bis)‏ .البلغمی Mox C Jis p) B‏ .سبع infra. 0) B et C‏ 
Jas.‏ مرو فنظر خاذا الامر كما قال 0 )8 .منها B om.‏ .ثلث 0 r) Bet‏ لعل ما 


Pla 


as‏ الفواكه cual,‏ والاعناب السرية وسمعت أن Asad‏ زيتونًا وبه تين کثیر 
ومن: عمل البواكير *لانه معتدل ألهواء اسم 0 مدينته طوثیت عامرظ * جیدة 
وبها جامع لیس بعد جامع دمشق cel‏ منه حسی نظیف له سوق قد 
pene ta‏ سبی ما حوله من الدکاکین وقد ضیف مسجد من cz‏ 
yasil‏ وعند باب: حوض للماد مدور ينزل اليه بمراق حسی 4 ثم L‏ فرضة 
نارس واصفهان * وخزانة خراسان > دونها کندر beso 10s x‏ 3 العمارة 
ولشيره وسائ المنابر فى عداد القرىة © وبيهف *يلى هذا الستای ويقاربه 


à‏ لخيرات evel‏ ونفاسة القشی وفيد fst sol > CESS‏ ود مدینتان 


203 


سوزوار g‏ وخسروجرد عامرتان بینیبا A‏ = *وفریذه فى النصف LOW‏ على 


sol‏ وبه قری Qe XL‏ جزينان i‏ ونظائرها و ال ادب وقد c‏ عدة 


من العلمات والكتية ویرتفع منه بز كتير( ® وکویان gl» Glin, k‏ کثیر لتس 


بر 
يرتفع منه ثمار وحبوب xd. cad,‏ طربف لل جرجان P»‏ اصعاب حدیت 
وافل eosdem Maa‏ أزاذوار عمرة LST‏ كتثية لير وجاجرم رستاف 
صغير os‏ به ride‏ لها جامع حسی وګ Xu mias‏ تدعی بهذا 
الاسم وله كو سبعین cus‏ ویقال ان Glin, MO‏ من الاتنبى عشر ولکل ر 

تلاتمائة وستين قرية غير هذاه وسقا ران رستات نفیس بلک rg‏ 
الجيّحة ومزارع الارزاز الكثيرة aA,‏ جاذة جرجان مدينته على هذا الاسم 


وخصائص Py wre‏ ايشا اصحاب حديث 0 © واستوا Glin,‏ كبير على Sol‏ 


غنية الجامع بها 0 sic. d)‏ مسجد اخ a) Cx. 8( Com c) B‏ 
e) B sine punctis.‏ .وهی Deinde‏ سوق حار وحوض حسن عند الجامع 
.وقربه A) B‏ سوروان 8 (و .رستاق صغير جلیل القرى وبه ادباء 0 f)‏ 
وجوين D C‏ .وكوبان apud 38۹58 A) B‏ جزین i) B glS. Serisi collato‏ 
غير واسع من خو جرجان برتفع منه ثمار وتياب وحبوب اسم مدینته ازاوار 
ركثيرة الادباء osse‏ صغير Lad‏ لا يكاد یفرز عن qum‏ لا اعرف به مدينة 
واسفراتین 6 o)‏ ; الاعمان n) B‏ نش ceteris ad (là! omissis. m) B‏ 
رستاق y (b‏ تشقه (نشفه (cod.‏ جادة جرجان وبه معدن الاعناب BE‏ 


e 


تسا ولیس فى هذه الرسانیف اخصب ولا اکثر حبیبا منه وهو يقوم باکشر 
ميرة نیسابور وبه مباخس ویزرع *به تمه كتير وبرتفع منه US‏ کتيرة واسم 
مدينته خوجان ليست بلكبيةة خلف جبل نثية عن RE‏ وسائر الرساتيف 
ecole‏ ونان ھی اكبر مدائن Ugh‏ عليها حصن شبهثها من بعيد 
y‏ بها سوق حار ومشايخ bust‏ وفواتد وتجار لجامع فى الاسواف *قد 


زخرف× ابن عبد PHS‏ مهم قنی قريبة ولاره کثبرة لثبر *رخية الاسعار 
واسعة للطب حسنة Ta Lat‏ انها dada‏ خربة الاطراف diab‏ ردي 


تلمامات *وبتس قوم انا دارت الداترات 2 © ووقان دون طابران و قى التفت 


الاسواف ads‏ *حذاف فى حت البرام doib‏ وم قوم جياد "للا ان 


Pb‏ قليل2 © hod‏ اسغر منها لها سبعون قرية وبقية المنابوة 


ومزارع الارز وللبوب مدينته على امه ليس فى مدائن 

.واستنوار Deinde B‏ .نهر ينحدر من SLE‏ 
واستوا جلیل على جاذة c) 0 habet Lui‏ بلکبیر B‏ 8 له a) Be‏ 
ومنه اکثر غوال (عوال (cod.‏ الصر بلد لمبوب والثتم ومغوثتة کثیر المباخس 
قليل الثمار له مدینتان احداهما خوجان غير كبيرة بها سوق واحد ولاخری 
دوين دون هذه ۵ سفند صغیر قلیل LAN‏ تشقه Le‏ مرو لیس به 
مدينة 8 وزام کبير وقد جعل مدینته بوزجان (بودجان (y. (cod.‏ جعلناها 


دارأ vocatur)‏ قصر pau 8 (cod. jo. Supra‏ بلك vu‏ والزبیب ویرتفع مند 


تياب كثيرة غير انه صغير الاسم مدینته ملن عامرة ۵ وخواف صغیرة كتيرة 
الزبيب والرمان اسم مدينته سلومك (سلومد wb. © (cod.‏ على ما GSS‏ لا 
ور صغير MON‏ أسم مدیننه تنفك (sie; 1. in?)‏ & 
طوس خرانة جليلة وسعة قديية وفی بين رساتيف نيسابور ولهم فيها VE,‏ 


أعرف له مدينة © 


ذات مزارع ومباخس وثمار لها خصائص وبها معادن ومشايخ ألا انها بيت 
Gopal‏ ومعدن العصاة قد حاطت بها JUL‏ وصعبت اليها الطرف» وطابران 
ut quoque infra.‏ وظبران Deinde B‏ .مدینتها الکبی علیها حصن eJ es‏ 
d) C om. e) C addit to. f) B sine punctis. g) C linn. A) B‏ 

الدن 6 9 موجناوات 


| cum zo 
Ate رای‎ 


ET e ^N 500090 9 ^« d 1 ads t M. 
حسن التمار‎ d غزیر المیاه مر خيرات مشتنبك لاشجار‎ ov نويه‎ 


ظریف وخبزه نظبف وسوی رصيف * له خصاتص وظراتف del VOM! f‏ 


ولرخص دائم و مع فقه وادب واصل وحسب وس ومنعة * اقلْ دار للا Less‏ 


کبار لا ان بها كل عيار قد اخربها العصبية وحوی 


à boh‏ القوان ورجعوا fà‏ الاذان palum,‏ الاسلام 


e‏ | یم 
إسفينقان وجرمقار. 1 


غاب فى الاشجار لها مدینتا jg‏ 


تن 


ong b, TET‏ به رجال شهام وعدد من 
IS t as ue > Ns‏ ا AS‏ 8 8 
ج0 قلات حصون متصلة على احدها خندت شربهم من عیون فيد 


0 وهوم فى مفازة الاو أن old‏ تاجبى p‏ اليه ۶ وش جفاة رديو المعامل: و ۵ 


a) B ,جرمقان‎ Deinde B mates), 0 وبروغنه‎ ut etiam supra p. ۲۰۸ ۰ 
Jaqut in v. Apud Ist. Yov, coll. ann. ۸ male edidi; 1. .نووغوذ‎ b) B ,دموحکان‎ 


0 .ربنوخکان‎ Cf. supra p. ٨۰ C addit: وسمعت بعض) مشاخهم فى مجلس‎ 


.وحبف € ,وخىز 8 )€ «الاشاچار d) B‏ رحیب 0€ ee.‏ عند انباعه 


f) € om. 9) C .رانب‎ Deinde B .معد‎ h) C معدن‎ xi} الا‎ ewa ورحب‎ 


مع حر شدید ونباب EN i) 0 addit:‏ ومنبع کل عيار AS‏ اخربنها 


A عدید‎ (cod. Glos), k) C add. لهل‎ D B اسسقان جرمقان‎ m) C 


.ومدیننها اسفینقای (اسقيقان (eod.‏ ق اکبر منها وجرمقان اصغر منهما 


Deinde .وافراوه‎ n) 0 addit: یعوزه من أسباب الدن غير النبر‎ j, Deinde om. 


r) B sine‏ خير" (4 .وحن p) C‏ — .وهو et habet trey. o) 0 add.‏ بد 
وقد Lis‏ ابو القاسم الميكالى بالقرب منه رباطات »هپ punctis, C as.‏ 
وجعل لها خزائن GE,‏ (واوقاف (cod.‏ واختار Be‏ من القری اجری اليها 
قنیا من لجبال وتم s‏ (قبرة (eod.‏ # ورباط شارستانة دون هذا قد غلبت 


.عليه الومال Li»‏ حعنان وید خزانه Rime‏ ومساجد عة 


"n 


: " d j 5 5 5 3 o- s 
وأبيورد اجب الى من نسا * واحر سوقا وارخی وأخصب ه شربهم من نهر‎ 


© 2 ورباطها کوقی‎ Xia *بلسوی قد خرب حصنها مدینتها‎ ely 


scs We all‏ لاک 
? ر 7 
m‏ 
ومن النس من 
.حص Deinde B esis‏ .عليهم 2 و۲ ٠ 0 B seb. d) Jaqut IV,‏ .اصج 
و [o‏ 


e) B .بعمان‎ Jaqut pesi, sed lectio confirmatur a C. f) B ,طاهره‎ g) © 


قاين بلك ضیف الساح -Uis‏ قلیل الفضل provinciam Quhistan sie describit:‏ 


(با tol LS | NE a5 Ser]‏ ات : NE‏ 
لها je‏ وعليها Gra‏ وخندق بثلاتة بوب باب ۰ لورن باب کلاواج 


An‏ .أسية كير (cod.‏ شوبع من قنی xe‏ اعلها 

oa‏ 1 = ل 

ate oyr as او هو سر‎ b EET PD 

طفش لا سكاوة ولا Eb‏ قری متفرقة ومفازات 

xA.‏ للا أن اجنادها E‏ ونواحيها بعيلة ومدنها معروفة وصيتها کبیر 


LUI 5‏ نش ټون د غه ۱ ose n utor‏ كت EG‏ 
وقصدها کتبر وهى وطرثیت فرضنا عمان ومطرحا كمه v‏ وخزان نا خراسان ۵ 


وتون اصغر من قاين كثيرة BB‏ وصناع. الصوف Lele‏ حصن ولجامع وسط 


دا الافلیم كله بابس ثر لا يد 


ویتابف (وسنابف (cod.‏ كتبيرة 


Qo gas S 
صغيرة بناوم‎ (cod. ر ) خوز‎ 


> 
Um 


وهذه الکورة 
(مصادر (cod.‏ الا طبس وکری 

a) C om. b) B ,هواع‎ IAP, 0 وهو‎ (559.9). c) 0 ,تنساو‎ ( B .ینام‎ 
co). 0 eJ. ۶( O ~ J. -g) B om. A) B Yorke Sy, fort. #وکرمان ومحر‎ 


i) € Ac, .موضع‎ k) B ,الشاره‎ 


بن مسعود 


u التاكارات فز تفع‎ Ul. 
Ea, a 


XR. RIS)‏ و 


c) C ,به‎ d)Com. e) B om. 


f)C 


g) B Lax, € .واسینبا.‎ Deinde C .کلب‎ 
4 See: ots PES 


k) B وصنعاح‎ o2» (€ suta). 


n) 0 Riggers 


a) € رسانيف فيطل قوم‎ À 


C haee ad واما‎ om. 


Deinde B SUSI, 
Deinde B ے والىاجىج‎ 


Vocales addidi.‏ .والسطی 


i) € ,لاصاکاب‎ 


ot. 
B (Lo. 
2 


y) B .والطرائقى‎ Deinde B 


sine ۰ 


دون 
h) B zs.‏ 
ذ کنا 0 m)‏ «وکوبان 0 


مهس € 


7 )2 .مدارس 
s) B Jus. t)?‏ 


الشیجبانیه وللفيه 0 w)‏ 


2 


Sine punctis. 


۳۴ 


enn 
3! 
aie ومن نسا‎ 


زر" 
st 1‏ 7 
S‏ ومن طوس 
۰ سای کستانه. لنار 2 ï‏ غليظةخ ۾ > 
من رسائيف ليسادور تياب كتير ^ 


وخلدی والزييب 0 الطائفى Asus,‏ 


0 om. 8 B الرنبقت‎ c) B ayil. d) 0 ,ودواشبه © © .وزبیب‎ 
f) C (و .وغير ذلك‎ © y» h) B .والزدابیل‎ i) C HË, (B sine puncto). 
k) 0 والاحقیبات‎ DL, 2) 0 .والكلتنيت‎ m) B sine punctis, ut quoque 


sequens quod in C desideratur. n) 0 .الفروش‎ o) B sine punctis, 0 .ينسم‎ 
2 


.وبنسا نظيرها 0 ره .ودار 0 روذار 8 r)‏ .كرمينيّة B‏ (و .لسجون 0 p)‏ 


Deinde B xuy .ومن ونکه 0 رومن‎ Coniectura edidi. 1) B النسا‎ 1. e. .النساء‎ 


.ومن بر 0 ,ومری u) B‏ 


Pro 


والسناجاب وقاقون » وفنك ودله والتعالب وخزبوست 8 وخر 


والتوزة ولقلانس وغرا السمك وا 


حمل ۸ من سمقند تباب سییکمن 


والاقبية .منهام € ومن PES‏ تیاب ترکستان > 


الرفيعة ۾ والاجعاب والاخبية وجلود AS‏ 


الاكسنة والای اد 
بر 


a) C 49$. b) B et C .خبوست‎ Ad seq. marg. 0 للارنب‎ B om. ملو‎ 

ون vy q 8 T‏ ) وددم 
Jes f) B‏ روخرممان e) B‏ .والنون d) B‏ .وبربوست 0 B et‏ )€ 
.والسهسم والبرود والفروش 0 Deinde‏ ,وملابس om. g)O om. MC‏ € روانوز 
k) B sine‏ .يبشكش Videtur esse Persicum‏ سنکش 0 ,یسنکش i) B‏ 
n) 0‏ .والبخسن pro Ou. m) B‏ ای O xaxa et‏ )7 — .ولاقفال punctis, C‏ 
Bet 0‏ )"7 .کیمخت رفيعة g) C‏ پناکت p) C‏ .والاقبية 0 )0 .ويرتفع 
v)? B ds.‏ .لتك € u)‏ .وأبوذون € t)‏ .والبنبقان 0 s)‏ »3 
sine art.‏ تياب 8 Mox‏ .الرقيق وكذلك من أسبيكاب € w)‏ .وسشری Deinde‏ 
B ge 0‏ )2 .والخيل € y)‏ .طرازبن دوست C‏ ,طران بربوست z) B‏ 
aa) C addit conde‏ .ران 0 ,وطران wy. Deinde B‏ داج 


سهېقنل وباذجان 


: 
الناس من خالصه والزييف عبن تفور قرب قبا/ وليست 


> 


a) C om. b) B دب‎ J .وملا‎ Deinde B .واشترغان‎ c) B forte ای‎ 


C haec om., sed cf. ann. seq. d) C addit: الساس (الشاش)‎ zal. œ) C 
€ 

addit: el قال‎ 

الكحبيد ای الله تعال 


الاربعة تعېل من نيسابور 


اطراف الدنيا واما 


SEP لد‎ US 


Cf. Qazwint II, M4 ult. seq. f) B sine punctis. g) In 


B lacuna. h) Sie aut .بارعا‎ In montibus 4X4J locus quaerendus; ef. Ibn 


Haug. Ma’, 9 seqq. Pro ذو‎ forte 1, ردواء‎ of. Mafatth al-olum Yiv, T .سم الفار‎ 


وهو كتير العادن آمی] نيسابه i) 0 haee sie habet:‏ 


PI 


A * Sape.‏ رسوم اقاليم العوب é‏ اكثر الاشياء منها» gal‏ باخدُون 
REA‏ #عند الدفن من قبل القبلة صاحب الراى qua‏ وللديث ال الشيعة 


رو 


لامر لكم فى بلادکم فلم لا تسلون البت سلا قلوا ما كنا لنتابع الشيعة 


nd ون‎ f 2) 


dub‏ يسلونه وقلت يوما لاعل ایبورد انتم قوم على مذهب الشافعی 


وجهه *عن يمين وشمال عند الصلاة d‏ على 


ولا يكنك فيه 


c) 0 لخطيب‎ omisso deinde اذا‎ 


e) C addit: 


ماء Iu,‏ 
Ou,‏ كرين € m)‏ .ورتم B‏ 0 
وهو اقلیم یقسی n) € om. sed habet:‏ .بباخاری ومرو وسرخس مستملی 


القلب ليس كلشام واليمن LEE‏ ابو الفصل بن تهامة (نهامة .0 قل حدّتنا 


hPa 


*منها جلس ALLY‏ فى كل يوم احد واربعاء spas‏ صاحب تیش او وزیي 


Eo dee 
Dor nate 5m Sane as t E dos 
انصفه وحوله القاضى والرئیس والعلماء والاشراذ‎ x} قدم‎ Kab فكل من رفع‎ 


وجلس لمكم کل اثنين وخميس بیسجد رجاه لا as‏ 3 لاسلام مثله ولوجوه 


Sh fe د‎ laa) ad 
على ثلاث: * اوجه اما الفقهاء‎ Alc, 5 


QU, b Xa Sow‏ لیبس ینفردور. 


fg 
u یلیس من‎ A نوف الہاتم‎ 

Ke} Ii‏ من خلف 

ساجستان ove‏ ! الجائم متل wl‏ جان ولا Mm‏ بما 


10 اننا 


o) C add. Ac. 


b) B ينكحكنون الا‎ 

. Textus maneus esse videtur. Cf. C. c) B s. p. d) B 

وجوه الفقهاء والروساه یتطلسون e) B Lat. f) € haee sic habet:‏ 
ویتکنکون وكبار التجا ر يتطلسون ولا isis‏ کون 


m nn Medis ' 
الطیلسان فون‎ dex» PLS! | يتكنكون ول‎ 


الى قوق 


الاسماعيلئٌ یفعل ذلك واكمام اقبية xpo OAL‏ ويضرب الغرائف D s‏ 
.ولا یدخل احد y^ 3 ead‏ 


cm‏ من ظهر الغور خو AA‏ فينکدر 


م X‏ على مر د من زرو فياخد نير الحعام على 


hex‏ م ASL‏ منه نهو باننتروذ ۶ فيسقى بست 


برتفع منیا سمك كتير عليها ضياع وغباض 


S 


a) B .جوز‎ b) Sie B. c)B e». Deinde .ورقاف الداردین‎ 


میاه واسعګد بنيسانه 
پل و 0 


4 B Asus f) B .بشنقان‎ 0 pro his: قنی تنرل اليها‎ 


sale‏ سبعون (سبعين (cod.‏ رحا وبعض eU‏ حلوة 
.ميف 0 ,هږميد B‏ و Of. supra p. fl, 19 seqq.‏ 
satis. Deinde coll. Ist. ۲۴۳ videtur excidisse: 2‏ 


Vid. Ist. ۰‏ .سود KA ASL. k) B‏ نهر Lem‏ سناروذ 


m) Sie B. n) B Aw. C pro his: ولسجسنتان انهار عدة منها نهر همین‎ 


er (sic)‏ من ضهور op (sic)‏ خو بست A‏ يتشعب فیسقی 
A t 5 EU 7 2 A =e‏ و 7 
نهر »5 ياج من قرب الغور م يصير ۳ بر كو es‏ 


1 


SO.‏ رسانیف gw uA xn‏ فى 


رستاف سوسان 2 


a) € £e ينشعب فمنه ما يدخل‎ (B .(سشعب‎ Quae post البسانين‎ 
sequuntur ad l. 9, in 0 desiderantur. b) B Rm. c) B sine punctis. 
d) B Ose Cf. Ist. دا(‎ seq, Ibn H. My. e) B .شبيدان‎ f) B ex. 
g) B .كواسان وسیاوسان‎ h) B اذردجان‎ i B lw. Hie nonnulla 
exciderunt. k) B «عوساجان‎ D) B .كوك‎ m) B عردان‎ n) B سعف‎ 
0) B سوخته بوست‎ p) 8 لن‎ s. ad. 9) 0 ois ونهر‎ 

يا رج من حت الغور مر ینعدر de‏ 

s) C om. 06‏ .بالخشب r) © Wd,‏ ال مرونشاه (sic)‏ ویلقاه على بريد 


ceteris omissis ad ویتخلل‎ (p. MI, 7). 


وعليد امبر على حدة وحوس لملا eS‏ 


PE 


.أنقى 8 (م من درقد u) B‏ 


c) Exeidit vocabulum e.g. فطع‎ d) B 
e) B sine punctis, f) B .اسعلی‎ 9) B 
h) B بار سکان‎ et deinde .ومبرماعان‎ i) B ګو من قر‎ 


ونهر سرخس هو بقية نهر هراة ربما انقطع C pro his omnibus:‏ )1 


۳ TAM aM ی‎ O SES 
BRA .عن ولابیورد نهر صغیر وبنسا عبیون‎ m) 8 .وسیی هذه الواضع‎ n) B .الوزع‎ 


per 


فغرق الضياع فى الصيف وغلب ف لسن A‏ 

واختقر اقوام وخرج الشایح اك iw‏ وبذل et‏ ابو العباس اليزدادئّة فى 
ذلك اموا Rae‏ احتسابا» وهو ما كدر ویطرح فيه بلاذات كثيرة فى البلد 
ويقال أن أصل اسم خار t‏ خوران وطرحت ألهاء والواو BBS‏ فصارت 
کخارا تم ابدلو من الكاف باء لیوعموا على الناس فصارت بخارا ومعت بعض 
الادباد پنشده 


هته ۱ 
مياه تلقاهه ومبتداه من dui‏ ومقره 3 ڪيرة 
M‏ راس السكر 2 ینشعب ه انهار سمرقند منیا 
لو eb‏ البله فیدخل البلدو# ولا اعرف lua‏ الاقليم clo‏ 


کش 2 ولا به قو 


لى الدسم وانما 


اهلها uaa‏ و k‏ الالوار. 
2 7 دن 

فال وقيل oux)‏ الله بن طافر A‏ 

MEN أقوى‎ Los, o راست‎ us مرو قال لثلانة اشيا‎ de نيسابور‎ eo 


16 اوطاً والعمرین فيها m yis‏ & 
c) Metrum nullum est. Of. Jaqut I, oll, 16.‏ البزدادی b) B‏ ابت a) B‏ 
e) B 4x43. f) Ex marg. Textus y a) C haec sic habet:‏ 
واصل نهر السغد من Jud‏ ومستقره gust‏ خلف الصغانیان علیها Bee‏ من 
القری وقد جعل له فوف بخاری Pt gi‏ (نسمی (Cod.‏ فاشون واقيم فيه 
Lb cand‏ غزر alll‏ فى الصيف رفعوا خشبة خشبة فینقلب اكثره 
A‏ یسقی ضياع ذلك الوجه ولولا هذه لليلة لغرفت 
ایضا مفتص] آخر خو هذا وهو ما حدر #كدر .1 (an‏ فيه سفل (ثفل (L‏ يقال 
C om. Of. supra‏ 0 مصفرون B y k) B‏ )4 يی هیا 0 (۸ .فيد est‏ 


p. رم‎ 1 seq. m) B کثیر‎ et antea | b». 0 pro his: Lui 3l ولا هواء موذيًا‎ 


وزم ورستاف طبس وکش فانهن وبيات وافلها مصفرون (مصفرين (cod.‏ وهواءا 


نیسابور Wm»‏ قوبان جناجان الى الدسم ودخیل للمام ودفن البنفسے Uil,‏ 


طلال (علها طول (marg.‏ اصار النيسابوريين من اجل الهواء اخبرت أن عبد الله بن 


ېم 


ومن ومن العحاتب بنیسایور جبل ترابه اسود متل الانقاس © به یکتبون * البساتل 
وما ججرى LOS‏ وختمون الكتب وجبال بهیطل ونيسابور یقطعون منها 
e»‏ کما phi‏ جر bu,‏ شار لها تەر اذا شق خرج sis‏ *حیوان ل 
اجنكةء يطير *وماء dije‏ ومسجد رجا وطاحونة ابن . . . ۰۰ ۰ وایوان 
al‏ مسلم وطواحين capi‏ بسجستان وبوشنم qam»‏ زرنج من العجائب 
بسرخس موضع یقصده طير ى ايوم من السنة فیطرح نفسه فید وجمع الاس 
منه شيا كتير وبمزدوران کهف لا بعلم له منتهی و۵ وبه مشاقد قبر 
کی الرضى بطوس قد بنى عليه #حصن فيه دور وسوق وقد بی عليه 
One‏ الدوطلة:ه فائق مسجذا ما خراسان احسن: منه وعلى6 فرست من 


C 


fy OS Va قبم کین عن‎ | 


PE 0 c* qu 
مشهد» *على فرسخبن من مرو‎ mais قبر ی‎ u 


E A Ns E د‎ Hh 
رضه »> بطبس | قبر‎ sss gmt x هو قبر‎ MB باط فيه قبر صغير‎ 
gS مكاييين 606 وحافة جيك راط نی لبقشنکن *یقابله من‎ 
وسن 7 > سن رت‎ 3 WS 2 9 Uris 

ph,‏ ذی الکفل * xl Jos‏ ؟ 
eA:‏ 


Ce 


PEL. :‏ ۲ ^ اس 
افر وأ و باز ببورد 7 رباط 


طاهر قال انما اخترت نيسابور على مرو لثلاث لان هواءها اطيب واعلها اوطاً 
.والعمرین بها X‏ 

a) B sine punctis, C .لانقاص‎ b) 0 یقطع‎ Shy Rigo السلاطین ومن‎ 
وبها‎ tisk كما تقطع‎ e» .من‎ e) 0 .فراش‎  d)B .وما نازل‎ e) In 


lacuna. C (vid. infra) habet بر‎ XL. f) B وبمروذران‎ et in marg. 


برستاف سرخس موضع x43‏ الطير فى وقت g) 0 pro his:‏ .الاصل وبمرذوران 


من السنة فتطرے Lol‏ فيه ولا تاق 3 ذلك الوقت» بمزدوران کهف لا 


یمکن احد (احدا .1) ارم یدخله وفيه حکابات» بسجستان وبوشنج ارحيخ نديرها 


oO 
مازل من العجاتب‎ zlo وحصن زرنج وطاحونة بر‎ EG ری لنلك الرمال‎ 
h) B haec om. Deinde habet ls. C post Jli addit p n) O .طرف‎ 


k) 0 add. عم الرضی 0 )1 .نصف‎ m) 0 add. .أيضا‎ Pro نی‎ 0 ut saepe Ly. 


es 


p) © Dh 9) 8‏ .وبطبس التبر قبر ععابی. يقال له مالك 0 n) Com. o)‏ 


.ولهما فضائل (sic) ke. r) C ogad. s) C addit:‏ رباط أفرو 


ساجستار. 


| کشب‎ MAS volu 
T 1 Ud 
Cr ٭فی× کلمان تسنقبے‎ 
€ 


Lec uet ar‏ الکلا 
ویناکاملون 2 «خرجون الکلام 


العدانی يقول u pal‏ بعض ملوك خراسار. 


a) Addidi 2. C haee om. (Cf. supra p. ۳۲.٥٢ b) B in his سيمل دفضل‎ 
بوساناق‎ . e)! .فتوضوا منها وا‎ 
(025525 النور بهیطل یفضلونه‎ 
swat omisso .اما‎ g) C 
8 
et C £5. Deinde B ,دیشوا‎ C addit wus i 0 dew k) B خدستی‎ 
,وبکفشسی ودکفنستی‎ C om. بکفتستی‎ sed addit .ونیکست‎ — 7) 0 om. B c 3. 
Deinde C ولسان طوس‎ omisso deinde .لسانا‎ m) 0 لسان‎ n") B Qs Su. 
0) 0 addit: .ولرساتيق ولرساتہاف نیسابور لسان آخر وحش‎ p 0 مرو‎ 4) 0 
تخر الکلام‎ seqq. omissis ad eh .ولسان‎ r) O ES .کلمات‎ (B sine punctis). 
s) 0 ile .ولیس باجبیع الاقلیم اوحش من لسان‎ t) C add. Dud) .ويلوكون‎ 


.وياخرجونه ملوت بالکوه قال وامر u) C‏ 


لا يفت em‏ وة 
يعم وګ 


ایت یی مردلی 


وره ور 


آدرمی UAR‏ عليه ویکثرون قول دانستی م فى خلال كلامج 
NIRE‏ 


انها دربذ و Lait,‏ سمی ما جانسها 7 دريا انها اللسا,. 


اليه Qai)‏ واشتقاقه من 


واګل سمرقند يستعلون 

Us ٩ ا‎ icai ergo A 
وبکفنکم * وعو ذلك5 * وفيه برد »» ولسان‎ 
لسان *على حدة یقاربها السنة‎ t وللصغد‎ 


ن الامام الجليل ost‏ 


a) 0 .العظمی قال‎ b) Com. c)ClÀ». d)B 


addit: مه‎ Kad. حسن‎ 


! | فى سنا ۷ 
ولسان كوفستان عیبر 


ix. Deinde B له‎ 4) C pro his .فلسان‎ 
«يصفرون ف کلام‎ 


m) C addit: لسا.‎ 


ولسان 


o) B‏ .درمی est pro‏ أدرمى Os. n) B sine punctis.‏ قريب من البلاخی 
,درد B xo et mox‏ )4 
superin-‏ ف sic. In exemplis‏ فى القاف t) C‏ .جاء 


scribitur in C, ubi برد کم‎ B KeK. u) B sine punctis, v) B الالسنة‎ 


0 .السن‎ w) 0 السغد‎ Jos, 


ori وبالفرغانة‎ m pita. 6) B البخاربين‎ A .السم‌قندیین‎ 


Sequitur in B .متل - رده‎ e) 0 haee sie habet: وجوه اهل‎ 
Swi AB (cod. السم‌قندی (انسمرقند‎ A طراز‎ Po الشاش احسن م نسف‎ 


وفيه عصبیان 0 f)‏ . ر بس آنتمر وبست وساجستان 


om, (B ,(علامته‎ h) C (sie) النوحدد‎ Que. (B co«). i) 03: 


على المذهب يهراق Lens‏ الحم € D‏ 
.وبدخل فيها السلطان بين السمكية 
وبسرخس بين (sie) KOS‏ اصحاب ] 
رالدسن PA n) B‏ العروسية وم 


! LSL. Deinde © سوق‎ 0) B xi omisso .بين‎ p) habet: ورد‎ abs 


تستل € g)‏ .(قودف (B‏ الطاد 


فزیغون وغزنين . وبست. مع Sb SS‏ و 


daiwa 
خو پر‎ 


نصر وان حاجبه ابو جعفر ذوغوا و وصاحب جيشه > 


ابن يعقوب النیسابوری: قر »ابو الفضل: البلعمی A‏ 


فلما مات سموه السعید * وجلس X)‏ نب 


الفتکبن >l Oy l‏ شا 
١ IE‏ 
م خاکم ME‏ 


3 من لخدم ۶ عبد M MU‏ نجار 


Cc 


أ عبد املك *وم يكن ف آل 15 


والولايات SA‏ غير أن لخطبة JS‏ سامان والهدابا اليج € D)‏ 


فاما سجستان فلبنى بانوا وجو 


2o UT o‏ بار 


من رسیم الاسلام 


اند 


Athtr, IX, ov. C وجرجان ألى حدود لېا‎ d) 0 سموه‎ 
.الامير‎ e) 0 جلس‎ 2. f) B sine punctis. Deinde 0 smd. g) B رذوعوا‎ 


| sine punctis. C ut scripsi. 4) O om. k) © xi} ولجلسوا‎ 


n) B say.‏ .الصنعای m) B‏ .البتكين 0 .السل دن B‏ ( .نوحا وکن 


o) B دراىكىن‎ omisso pi. C 


C inverso ordine ابن قراتكين بعد ابو ملك‎ A 


p B pjs A. Of. quoque Ibn-al-Athir, IX, vi. | g) 0 add. ej. م‎ © 


Oo 
aul gal من للدم‎ BAIS من بیته‎ G .لل‎ (B xsi sine punctis) s) B 


«طویف et mox pai t) B‏ منصور 0 اه 


PPA 


3 استخلف غلامه وصاحب جيشه ابن 


ومات فسموه Q‏ الرشيك واجلسوا أبن نصرا 


وخلعه واجلس مولاه النصور وكان حاجبه 


ب ولا دب الا یکناب اشيم 


m 


وملك ما ملك فليا تعرض لال ساما 


) Ou! ,فرجع اتف‎ B habet Tatas. c)? 
d) B فلج‎ =e) C om رابو السن‎ B hie et infra 
€ zi 
h) 0 نوس‎ xi) وجلس‎ 2 B 
دم‎ : 


(sie). Cf. Ibn al-Athir IX, v..‏ یش k) B a>, C‏ ناس mox‏ ,باسسی 
l) Mohammed ibn Mohammed (Ibn al-Athir VIII, Ya et Y15), filius noti Abu‏ 
عبد Abdallah Mohammed ibn Ahmed, qui intelligitur p. Pv, 10. m) Vulgo‏ 
Cf 4‏ موضع بالسغد یسمی oe ^) P sine punetis. 0) C‏ الفارسی 
$a. r) B s. s) B Ak,‏ وم من B‏ (و pic Use:‏ .55-16 ,111 


مق سن .1 NE‏ المكتفى seli‏ اوا »8 حکایات ومناقب t) © pro his:‏ 


با رب ما زلت تنصر اباتی has,‏ دولتهم Corsi Xb,‏ علینا 


وبغى علينا هذا الظام فان كانوا اشر منا فانصرنا Ae‏ فلم يمر الا 


فشا موت عضد yj et‏ مات آخوه B‏ صاحب جيشة وبدد الله i‏ 


d) € 0۰ xl: 0! Du as ec 


FDS 


السنة ولا ینبسطون مع ott Lit, xac‏ وللاجب لليل اللذان یمشیان الامور 
h) ©‏ لسن 8 g)‏ .الب .وف حظی Pris‏ صدر من الصدور 


pro his habet: di رای كالشيخ‎ 


(L‏ ملكا یلقنه او انه قد عرف من الغیب 


الكريم ko}‏ والظاهر على كل قاصد 


- ke " qut dn i ^ و‎ d M 
ولا‎ z> يقول لان نسر خربى لیس بالاخضيرة‎ gu فضله > و«سمعت بعش‎ 


اعظم Kein‏ للمسليين من الشيخ à‏ اساعتف 2 su}‏ من هذا أن أمير 
الشرط bs,‏ بهم اذا ناب تشطیب ob) eat‏ - داسه (cod.‏ مع POLL‏ وکثرة 


العلماء فيهم وعذا لا تراه بعل من لاعال 


رچ 


5 gr aw aS} xi واشرو,‎ 8 iy sE 1 


درهمًا حمدية »> وخا Raat Glen!‏ الدوانيقه 


كل سنة مع الهدابا » وخراج بخارا الف ألف 


Lil‏ وثمانماثة وسبعة وتسعون درهما غطرد 
hago‏ هذه MAY‏ وګ سود de‏ عمل 

e € yout‏ الصغانيان تمانية 

ی وخان اربعون الفا> 


بدراعيهم وګ Kx)‏ 


p) »‏ 
X j‏ 
ربعة واربعون 
عشر د قبا و« 


)5 5ن 


Vols‏ الضراتب BAAS‏ وبصعیون 


a) B cars}, € زالدواذق‎ B et C أربع‎ ut quoque in seqq. interdum eius- 
Cy a - 
modi vitium. 6) Of. Ibn Khord. 1, 8, ubi pro البرود‎ est 255 quae leetio 


confirmatur loco Ma, 14. ) B 2 d) C haec habet: x والضراج‎ 
IO, 


, م‎ P 


قت الامير Ad‏ للشغل الذو 


ی 


نان 1۳۰ وذکر قدامة ان خراج ساجستان 


, الفا راس قيمتها ...۷ وعلی کابلستان‎ Ripe وعلی‎ ۰٠ 


والبامیان ۱۵۷۳۳۲ درا de»‏ 


elu وا‎ loses 
£g 2 وخراج‎ ۵ 

۰ درم de‏ خلم ۱۳۰ درم وع طخارستان 
Yers (UE‏ درګم وعلى ر ex "y j‏ مرو الشاه ۱۱۳۲۱۸۴ درهما 


وخراج 37 : o AVAN: o x 3 c‏ وخراج 


"n 


A الد اش مبحلة‎ doy من أحسيكت إلى قبا‎ dss DRI 
ال طباشة مرحلة تير ال‎ j اپ العقبة مرحلةه‎ xkey الى آوزکند‎ 
ال موضع بغراخاقن 4 متلهاء وتاخذ من‎ A لال 4 مراحل‎ eu Sus 
جاجستان۴‎ d اخسیکت ال باب بربدین ثم لك تثرمغان» نصف مرحلة ثم‎ 
5 lsu من‎ ABUS مرحلة»‎ ESE مرحلة فم ال صامُغرو بريدين فر الى‎ 
مرجلة ثم ال‎ bles الى شاواب ۸ بریدیی قر الى بدوخكن: مثلهما ثم الى‎ 
نوم وزم ۶۴۲ درا وخراج‎ e. X خوارزمید‎ Lio Th. وخراج خوارزم‎ ٠٠ 
A وخراج السغى‎ olori غطريفية وعلى الصغانیان‎ Lio, Navy بخاری‎ 


ونسف ۳١ pal‏ حَمَدي Je‏ الشاش lees‏ درهم مسيبية (مسبلیه (cod.‏ 


خراج فرغانتة ۲۳۰۰۰ مدید ومقاطعة اعشار BUSES‏ 


وخراج اسبجاب اربع xe‏ (اربع (cod:‏ الدوانف ومكنسة ® وما الضراتب XA x‏ 
Wisi‏ على جیعون ولا تفتیش ابد الا Les,‏ منعوا من جل النقر ولا يعبر 
(cod. sas)‏ غلام ثرکی ز (عران (cod.‏ ویوخف عليه سبعور. | > CLO‏ 
Qodama Ff, 8 seq.‏ م,ومقاطعز معادر. , نیسابور من الفیروزج وغبره ۷۵۸۷ o,‏ 
dicit tributum Khoraszni fuisse anno 221 ex pacto cum Abdallah ibn Tahir‏ 
dirhemos (in tabula Yo., 5 habet 37,000,000), tributum Sidjistani‏ 38,000,000 


MY, 21 seq. 1000,000 dirhemos. In margine C adnotatur: یقنضی أن الاعداد‎ 


Cf. Kremer, Culturgeschichte, I, p. 331, 364, 376.‏ .كلها دراهم 

a) B om. 6) B (ab; vid. Ibn Khordadbeh ۳.٣ c) B op. Apud 
Ibn Khord. rec. نوشجان‎ (Jaq. in ۲۰( Cf. Vullers I, 221 et Marquart, Streif- 
Züge, p. 11 n. 4. d) B نقرخاقان‎ omisso .موضع‎ Forte idem edere debueram 
apud Qod. ۹ 4, nam ad urbem regis Toghozghoz distantia est tres menses. 
Sec. Djordjant urbs ee erat .جيناككت‎ Cf. de eo Marquart ۰ 
e) B yes, Ibn Khord. ومقار و۲‎ 5; vid. Jaqut V, p. 16. f) Ibn Khord. 
. «خاجستان‎ 9( B .صامعر‎ Vid. Ibn en . a ubi textus .صامغار‎ h) Coniect, 
Marq.; B مساوات‎ Ibn Khord. YA, 1 .شاراب‎ i) B بروجکت‎ Cf. Ibn ۰ 
۲۸۵۰ C infra .بدخکت‎ Deinde B .متلها‎ k) B e (s. ce secutus sum 
Ibn Khord. n, 2 


"rr 


بارجاء » بريدين تم لل منول مرحلة فم M‏ شاوغرة نصف مرحلة ومن شاوغر 


M 
قو‎ dà! 
Era 


4 : اسا سف‎ t ] t OTIO 
.6 من اسبیجاب الى غ رکرد 0 بریدین ثم ال بنکت‎ US, > م بریدین‎ 


مرحلة ASG,‏ من بنکت الى ستو رکٹ f‏ مرحلة 3 ges M‏ بريدين es‏ الا 


نهر الشاش بربدیی ت الى خاوص ۸ مرحلة تم الى زاين مرحلة» وتاخذ 
5 من بنكث الشاش الى معدن الفضة مرحلة 3 M‏ جاجستان: مرحلة تم الى 
ترمغان k‏ مرحلة» ومن بنكث لپ غرکود/ مرحلة ثم الى اسبيجاب بریدین» 
JEL,‏ من زامين الى خاوص مرحلة وتاخذ من زامبن إلى ساباط بریدین 
ثم الى mem‏ مرحلة قم ال WSS‏ مرحلة © وناخذ من سم‌قند أ 


i 
3 


« مرحلة 3 الى ربنجی 0 Xue‏ 3 الى ال بوسية À X»‏ 


uy 
باخار‎ ai مرحلة 2 ال ديمس مرحلة م‎ d الطواویس‎ à كرمينية 2 مرحلة‎ 10 


مرحلة > وتاخذ من سمرفند ال زأمين مرحلة ثم الى roe‏ مرحلة ثم الى 


d) B 223» Vid, Jaqut in v. Apud Ibn Khord. YA, 2 rec. ,ابارجاج‎ apud 
Qod. ۲.8 12 .بارجاج‎ b) Cf. Qod. ۰ c) B .طبرن‎ d) € عركرد‎ 
Cf. Ibn Khord. Sv, 10 et m. Apud Ist. "v rec. .غز كرد‎ In hoc itinerario 
B sequitur Ibn Khord. C, cuius locum infra dabo, Istakhrrum. e) B 
v hie et deinde, © erty, Qod. MF, 6 شاش‎ Rude, t) B رسبور کت‎ 
Ibn Khord. (و .شطوركث‎ B culo. h) B ,حواض‎ mox حاوص‎ i) B 


o‏ 0 «رردان 


8 ( ساوکت ظ DBs. p. +m)‏ .رمغان k)B‏ ججشان 
.الطواويش g) B‏ لس yay). p) B‏ 0 ,رن B Q9 forte e‏ )0 
Non‏ .كاوس Sequens statio apud alios non memoratur. Cf. Ist. ۳۳٣ r) B‏ 


videtur auetor animadvertisse stationem eandem esse quam supra خاوص‎ 


appellavit. s) B 0 دزدزه‎ et .درذره‎ 0۶ Jaqut in v. t) 0 قريه‎ 


Soy 3 2 


Of Ist. ۳۳‏ قربه 


Pep 


MS ميان کال » مرحلة د ال فربر مرحلا‎ zl 
ite bb, ون نصف فرست» وتاخف من بخارا الى جكمة مرحلة تم لل‎ 
» خواران‎ bb, M 4 مرحلة ثم الى جب سعيد مرحلة ثم الى بودة مرحلة‎ 


1 M 


i‏ قرية البخاریین © مرحلة ثم الى قرية الكوارزميين. مرحلة نم الى 
ox‏ ثم ال كالف مرحلة ثم الى حلة القياسينم مرحلة تم ال ة 


Xo تاش‎ b, بريدين ثم الى‎ 9 sjal ال‎ Nox 


ر 


x‏ ثم إلى الومل مرحلة ټر الى رباط فغان #8 ixi»‏ الى 


5 


رباط xis DK k‏ تر الى bb,‏ حسن مرحلة تم ال نابلاغين: مرحلة 


۶ الى مضيق النهر محلةم ثم الى راط ماش مرحلة ثم الى Jb‏ سنده 


مرحلة غه إلى بغرقان Ko m‏ ال JOE‏ مرحلة 3 M‏ کات ه مرحلة» 10 


Au ۱ ۰ Pip VA 4 . "‏ 5 ۶ 
ASL,‏ من كات الى خاس مرحلة 4 ال نوزکات م بريدين ثم الى وابخان و 


یا 


c 


E fen 5 E: a اول که اپ زه 7 ۱ پر‎ eee "o 
مرداخقان 5 فى مغازة مرحلتين‎ y Au الیبن مرحلة مر‎ 
۲ درسان بريدين اف‎ M A 


قرية براتكين 0 مرحلة مر ال الباكيرة مرحلة 6 * ASL,‏ من 


a) B SS .میا‎ Vid. Dorn, Caspia, Einl. .م‎ XXXV, ann. 1. 26 رحکم‎ 

ut recepi. c) B .خوارن 0 «حوران‎ Vid. supra p. ۰ 

e)? B «دلاخان‎ 0 sb. f) B sine punctis. Ad finem huius itinerarii C 
addit: مرحلتين‎ days cel من اموه 0 (9 .وناخف من قوادییان‎ ALS. B 
من حارا الى امزه‎ DSL. 0 alio loco .من بخارا الى امه مرحلة‎ Fort. idem 
est locus qui أمديزه‎ s. آمدیزه‎ appellatur h) B „leb, 0 .طوغان‎ — i) Hie 0 
inserit: الصضبف مرحلة‎ à ش‎ 2 0 om. 2 8 ردادادغین‎ C oll. m) B 
sine punctis, C „ë. n) B ,سراحان‎ 0 lel. Shwákhán. 0) 0 کات‎ 
ut solet. Hie etiam describit alteram viam: کات فى مفازة‎ ul RASS وتسير من‎ 
مراحل‎ ^. Cf. Das alie Bett des Oxus, p. 110 ann. 2. pc تاكزوبب٠‎ q) B 
,نوناع 8( .والنجان‎ 0 gis. Cf. Jaqut in v. s) B .مودانقان 0 رمزدادعان‎ 
Deinde C الفازة‎ à. A B حویقان‎ C مرحلة‎ pro «بریدین‎ u) B ریرادکی‎ 


برانیقن € 


mer 


3 E " 0 T 1 ENDS ras 
ومن‎ carlo» أرذخيود‎ ON» أمير مرحلة م الى باراب سار مرحلنین‎ 


مر داخقا. ) 
J‏ 


7 ال عزاراسب بريدين> ومن اوزارمند الى روزوند/ بريد تم ال 


22 
m‏ مرحلة 2 الى زمکشر on‏ مرحلة UiS,‏ الى o Xe t‏ © 
تلاتین فسا Less‏ رباطات ق الى الصغانيار. 


دارزتاجه 2 ! 


a) C haec non habet. (B (ازدجهر‎ b) B jio, 0 .مردانقان‎ c) B sine 
punctis. d) B عرمان‎ 8 eb use. f B Samos}, 0 [زدحبیره‎ 
g) B eS» In C haec statio non est, ibique cetera quoque ad Khowarizm 
pertinentia desiderantur, additur vero aliud itinerarium. h) B, سكاخار. ع خاس‎ 
i) B Quy Seribitur sie pro .أردخشبيتن‎ Vid. Jaqut I, I uli. k) B 
.کودرادکساس‎ D) .زورود‎ "B وروا‎ Umstu. 0) C addit 


ر 


hoc itinerarium: 


ميان Djordjant habet‏ ميان شاه bb, Pro‏ جعفر مرحلة تل اه 


vid. Das alte Bett des Oxus, p. 27. p B duoi‏ رجاه 

g) B cob, € olab. Vid. supra p. Mai. r) B رسکرده‎ 0 

supra p. ۰ s) B ردوارت‎ C cx. Vid. supra p. Mah. 2 8 deus 
u) Secundum C; B jie. v) B ya, € .زيتون‎ Deinde 0 ثلت مراحل ثلث‎ 
dole. w) B ,هنبار‎ 0 Que. 


a) B M. b) In ۵ itineraria Transoxaniae haec sunt (praecedunt itineraria 


x‏ سه 
eere A : tot n 32‏ 7 " 
ومن جیاکون الى أمل أو الى فربر فوسخ AS,‏ من خاری (e)‏ 


Khowarizmiae): 
من خاری‎ iby مرحلة مرحلة»‎ (eod. و الى امزه (امره‎ 
CX xl 
من‎ ASG, ذفان م‌حلاه‎ 

بر ور ر 4 


j! (eod. 


(cod. 5555‏ أو 


. وناخل م. : درک«‎ Calo, 
2 ) 2 7 


iSi, مرحلة»‎ (cod. قم الی خقانه (حرقانه‎ xb 


شن الى فغکت (فعكث (eod.‏ نصف مرحلة n‏ الى SOR‏ مرحلة > Ab,‏ 


o ود‎ 


بنکت (بیکت (eod.‏ الى استو CAS‏ مرحلة تم الى وينكرد. (وتيركرد (cod.‏ 
لی بثر )> Xie Owe (eod.‏ قم الى بثر (لعله بر (cod. 49, marg.‏ 

بن لللسن (cod.‏ مرحلة ثم انی ديرك مرحلة تم الى خ قدنخ (حزفنه (cod.‏ 
سعد محل» ASL,‏ من aKa‏ (بيكث (eod.‏ الى bb,‏ 

غركرت (عرکرد (cod.‏ مرحلة ثم الى اسبيجاب 


خواتند (حواقند (cod.‏ مرحلة ثم الى 


| à مرحلة‎ (eod. Aes aè) KS 
(cod. رندرامتين‎ fort. ٠ زندرامیتن‎ ef. Jaqut II, p. Î) زنکرامش‎ R3] 1 
Fits M 3 مرحلة‎ 


رشتان (رستان (cod.‏ مرحلة تم الى sow‏ (نسوخ (cod.‏ مرحلة وال 


PIA 


)3 الى J A Ki OU (eod.‏ خجند مرحلة» وتاخف من اسبجاب إلى بدخکت 


He 


وتاخذ من بلح الى خُلم مرحلتين ثر الى وراليزه Qus‏ فم الى الطالقان 
متلیا 2 الى dele vb aeos‏ 6 ومن خلم M‏ سبنجان c‏ مرحلتین ان 


p 


D مرحلة‎ m a A ٢ exi i NUS dele 5 ax 3555 


isli, *‏ من au‏ 
کل بلح ال مذر 4h‏ مراحل ثم 
ET‏ سورقان 7 s‏ 


شاوگرد Xia m‏ تم 


| (cod. 
ر‎ 


" (eod. hie ut semper UE ومنها الى الصغانيان‎ 
سوند مرداننا تسيل ال‎ y ومنها‎ x 
Ce Oo?» (D 2 ce m 


الى دزك (رزك (cod.‏ مرحلل 2 J‏ زامن مرحلة» 


c 


بلاخشان Textus B‏ .أصل a... b) Sic C et marg. B cum‏ 0 روراولمن 
aly. Pro‏ 0 رکاردانه e) B‏ .اندارنه 0 وازرانه d) B‏ منجان 0 سسجان e) B‏ 
۶ الى البامیان et hie addit CAE‏ مرحلز gyi. Deinde C‏ 0 رقرون 8 able. f)‏ 
مدر (B lacuna) secundum Ist. Yai, 5. h) B‏ بغلان dem g) Supplevi‏ 
.استورعان B‏ 0 ۰ وتاخف i) C haee om. k) B male 2. 0 haee ad‏ 
ut hine scripsi apud Ibn ۰‏ سياد جرد Istakhri‏ .سیا ركرك 0 رسا رکود m) B‏ 
PP, 2. Mox B Joy pro deg.‏ 


Pty 
ين اليهودية الى القاع مرحلة ثم‎ ABUS مرحلة»‎ 


) مرحلة قم الى الذستجرد: » مرحلة ثم ال‎ bs uw 

وناخف من اليهوديّة الى قصر الامیر مرحلة ثم ال 

كرك مرحلة ثم الى الطالقان مرحلد» وتاخذ من الي 

ثم الى رباط مرحلة تم الى بلج مرحلة» وتاخف من ذ 

تم الى جوین وملين/ مرحلة ثم الى GSAT‏ مرحلة ثم الى bb,‏ 


مرحلة ثم الى قنی غيات ۸ مرحلة تم الى wf‏ مرحلة © وتاخف من 


الى فاز: مرحلة قر الى مهدی SLY‏ مرحلة تر الى بصيراباد# مرحلة فم الى 


رینین | i‏ اسداباذ m‏ مرحلة PE‏ الی حوزان Kb n‏ ۶ فى 


E‏ أحنف بريدين ثم الى أرسكن ه مرحلة ثم الى الاسراب مرحلة 2 الى 


a) B «(لسورقان‎ In C hoe itin. deést. Ibn Khord. P, 11 et Qod. ۲, 6 
.الشبورقان‎ b) B .البندرة‎ Constat lectio commentario Qodamae }l., 18 seqq. 
et quoque est apud Ibn Khord. c) B ز الدساک رود‎ Qodama ut rec., Ibn ۰ 
.دست کرد‎ d) B ,مارات‎ mox زدارات‎ recte C. e) 0 haec om., sed alio loco 
habet: الى‎ ۳ Xa b, cel Ej مرحلة‎ P قصر‎ ce من اليبودية‎ ASG, 
مرحلة‎ ehh Sequitur hine قصر للامير‎ non esse N. P. sed significare locum 
principis nempe Anbar; of. Ist, Yv.. Deinde B .سنانه‎ f) B ,حون وملىن‎ 
€ .حوس وملین‎ g) B اندخوی 0 راندرحون‎ ut nune scribitur nomen. 
h) B els, 0 whe .قبر‎ 2 8 E In C hoe itin. desideratur. In Djih. 
Numa V, 17 in نارس‎ corruptum est. Vid. Jaqut in v. 8 oli o; apud 
Ibn Khord, Pj, 3 edidi SL! ves Djih. Numa habet ol. V. Jaqut in v. 
0 B gii. m) B ,اسدابپ‎ secutus sum Ibn Khord., Qod. et Djih. Numa. 
n) 0 oso Apud Ist. i et Ibn Hauq. io minus recte edidi زخوزان‎ vid, 
Jaqut in v. Djih. Numa male .حوراب‎ o) B .اسکرن‎ Seeutus sum Ibn ۰ 
et Qodama, coll. nomine رسکن‎ apud Jaqut. Ad hane stationem a Kacr Ahnaf 


per urbem Marwarüdh iter est longius, nempe 10 Paras. 


10 


م 


cel A مر حلاز‎ b کسکان‎ A 
جروجرد مرحلة 2 الى الدندانقان‎ ic Copa وتاخف من‎ 


cel A‏ (نطالقا. 


1 A BLS ان مر‎ 


A slop‏ الى نلستانة مرحلة هی 


كشبيهن f‏ مرحلة bb, e A‏ إلديد و مرحلة 


Le ps‏ رباط Jo‏ مرحلة 3 الى hus‏ حباد «al B Xo‏ رباط بارس 


sine punctis. Secutus sum Ibn Khord. ,ا‎ 8. 6) Sic B eum ~ et 
Cc 


Qodama ři., 7. Aliae lectiones apud Ibn Khord. ۳۳۶, Hine apud Ibn Khord. 


et Qodama via pergit per stationes ...¢,! et خبط‎ „25 ad urbem Farayab 
Bere EF جن‎ 3 


P, 


et porro (vid. supra) per القاءع‎ ad Shaburgan. _». Deinde B 


9 
25 
; Jaqubi ۲۷, 11 5.545, Ibn Khord. PF, 10 osi, Jaqut جرد‎ 

yous JA Ds 


d) B وبلستانه‎ ef. Ibn Khord. ۲۳۵۰ e) B زاسترمعان‎ cf. Ibn Khord. annm. i. 


Inter hane stationem et Sarakhs Ibn Khord. et Qod. ponunt الاجر‎ pe. 


Stationes Ibn Khord, et 000. ab iis huius itinerarii‏ . کشیمیی C‏ ر کشميم, 


differunt, propter causam a Sprengero p. 16 allatam. 4) € الوباط السبده‎ (sie). 
(B sine punctis). A) C ás. i) 0 om. kB ادشین‎ hie et infra. 7) B سور‎ 
سار‎ n) B sine punctis. 0) € .حارة‎ ailas. q) In C lacuna. 


وز € 


gi q TES 1 Aul 
j s) Sie B, Sprenger p. 51 legit =. 1) B BOS .ادشمن‎ 


y 


haec non habet: sed i> من ابشیی الى القصر الاعلی‎ ASL, 


(littera deleta est) ال مروف‎ A. Hic insuper haec itiaeraria addit: 2-5, 


۳۳۹ 


وتاخف من هراة الى اسفزاره ۳ مراحل والى مالن او ١‏ 


مرحلة مرحلة ASL,‏ من باشان ا خيسارة مرحلة Bb‏ الى استربیان € 


مرحلاز 2 الى مارآبان محل A A‏ اوفه مرحلة 2 الى خشت Kk ya d‏ 


وانت فى الغور» € ASL‏ من هرن fI el‏ مرحلنین A‏ البی eA‏ مرحلة 


2 الى par‏ و مرحلة © 


وتاخف من غزنین الى رباط البارد مرحلة ټم الى اسناخ h‏ مر > A‏ 


cel 
cel مرحلز 2 الى الباميان مرحلة » ناخد من غزنیی‎ i حنس‎ 


Fit /‏ ثم الى لحان 1 * وبها عبن msk‏ تم لی 


er لک‎ ۵ Cree) EA 
من بست الی‎ EUs O ولتت‎ 


c‏ ياف 


2 


pan ۱۷ نیام‎ 


ومن یساد اخ ر لی 


cel مرحلز تم‎ q کشر‎ +b, 


بنجوای ۶ مرحلة تم الى بکراباذه مرحلة قم الى خرساد / مرحلة تم الى 


رباط أبن نعیم (بونعیمی (Djih. Numa‏ 


ASL‏ من مرو الروذ الى قصر احنف مرحلة 
A‏ اك لوكر Eis‏ تم الى omy‏ (#قرينين .1 (sie,‏ مرحلا قم الی رباط الامیر 
XA‏ تم اه 


) نم‎ xl (1. & كك اتلك از حب نل جرد‎ bl 
Ces مر‎ Ub cu) رسب‎ agli كم‎ bod ec 
Ax ال قص احنف م حل ثم ار‎ (sic) من موف‎ OU, CHOW مو‎ 
bpm سا‎ fi 7٣ J Cs رد‎ E nd Ang 5 Sy ees 
القریتين مرحلة تم الى نبو مرحلة ثم ألى باذغیس مرحلة‎ 


d) B‏ .اسبردار. € راسمودان 0€ حنان 0 oli. b) B js,‏ 8 (ه 
.ضف B‏ كيف Pro‏ .ثلته 0 f) B ain,‏ .بالغور 0 e)‏ .خسن 0 رحست 
k) B‏ .حمس h) B sine punctis. — i) Sie ©, B‏ .بغ شور 0 رنخشون g) B‏ 
Vid. Jaqut in v. 1) B indistincte, sine punctis. m) C om.‏ .كرذين Ky, C‏ 


n) 0 .تسعلا عشر‎ 0) B رف روز فل‎ C om. sine lac. Vid. Ist. fn et ۰ 
p) B .میعوف‎ q) B paas, C om. sine lac. Rec. کشر‎ monente Marq. Cf. Ist. 
Yo.d, Ibn Haug. Pog. r) B os, € (dies. 


s) B SUIS. Apud Ist. recepi oL! ن‎ 


t) B .حرساد‎ Apud Ist. recepi Xj (cod. F quoque habet slw >). 


Mo. 


bo‏ ساب dow‏ ثم dep e bb, i‏ كم إلى 
J vr ating J 2 2‏ 


3 قرية غرم c‏ مرحلة حم زاك قرية خاست X d‏ : 


تم ال fms‏ مرحلة» ee‏ من سفنجاوی و ال xm e‏ ثم الى 


I= 


جنک h‏ مرحلة تم ال باط issu‏ مرحلة تم ألى بناجوای k‏ مرحلة » 


Dip cate 


OO, :‏ من بست ws‏ داورا ۴ مراحل قم الى الغور مرحلة © وناخف من 
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e»‏ الى گرکویه مرحلة تم الى بشتره مرحلة تم الى جوین « مرحلة تم 
الى بستكه مرحلة تم الى p Sus‏ مرحلة تم m)‏ سرشك و مرحلة تم val‏ 
وادی فره مرحل: *ثم الى فره مرحلة٣‏ تم الى دره مرحلة ثم الى کوستان 
doy‏ ثم إلى جاشان ه مرحلة ثم الى فنا: سری؛ مرحلة تم الى MSU‏ 
الاسود مرحلة تم الى جامان مرحلة ثم الى هراة مرحله OSU,‏ من زرنت الى 
زانبوق Xo u‏ ثم ل سروزن 9 مرحلة تم t‏ الى حروری 10 Klo‏ که r NDS cel‏ 

Le مع لے تم‎ y قم الي لى رباط كرودين مرحلز تم الى رباط قپستان‎ doy 


رباط Ouse‏ الله مرحلة ثم J‏ 


ی د en EA‏ ای ave AU‏ 
بست xis‏ ۵ وناخد من زرنم el‏ جردم 


“ 

: ۱ 5 PACA eH sr TA MUT 

dod |‏ ثم اللى * فره القرنين مرحلنین مرحلفیی aa‏ ومن فه الى نه 
و HR‏ ان 2 1 " ond X‏ ء t‏ 4 

© خا‎ wò ۰ كس‎ 1 a ومن‎ Xo ومن زرنج الى‎ > ya 


a) B ,لاوز‎ In C haec statio deést. b) B SLU .جیکل اباد € ,حیکل‎ 
c) B ass. d) B sine punctis, C حاشب‎ cf. Ist. ۲۵. (cod. F :(حاست‎ 
e) B om. C habet جمه‎ f) B 0 0 .حانسان‎ g) B .سكاور‎ € hoe 
itin. om. Vid. Ist, Yol. À) B sine "WW i) B asl, k) B وان‎ 
1) B اورا 0 «دوار‎ m) B ردشمی‎ C (sie) .سبير بريلين‎ Vid. Ist. ۰ 
n) B ,حور‎ — 0) B ,بست‎ 0 semel Aiwa (fort. ,(البستك‎ semel ut recepi. 
Cf. Ist. Yal, Ibn Haug. ۳۰۴, 15. p B ,کیان‎ 0 yw g) € شك‎ 
r) C om. Deinde B et C x). s) B زخاشان‎ apud Ist. recepi رخاستان‎ sed 
vid. p. Yle et Ibn Haug. "ob. 2 0 xe u) 0 uS v) € أاسورن‎ 
w) B «<روزن‎ 0 CAL a> Addidi .مرحلاز‎ x) B Sudo. Haee et statio seq. in 0 
desiderantur. Pro کرودیی‎ B کرولن‎ y) B رهفشان‎ C ut recepi. 2) B رفره‎ C حزه‎ 


aa) € url=, ^ قود الغرينبين‎ (B «(الفرنمن م‎ Seqq. ad AS, in C non sunt, Pro xi B .به‎ 


Pot 


See t 5 ET jor 2 t le Reie 
تون مرحلة وتاخف من قاين الى ینابده مرحلنین‎ cel من قاين‎ 
لی کندر مثلها ثم الى طریثیته بربدین» ومن ينابد الى سنکان»‎ 

Vane MI ٧ E > "7. Vial ease (ns ۱ 4 2‏ 
Ko‏ م الى جایمی d‏ مرحلة م الى مالن كواخر زه مرحلز و ال بوزجان 7 


مرحلتين A*‏ الى الملاحخ مرحلة y‏ الى القصر مرحلة €g‏ وتاخذ من تیسایور 


الى بیسکند h‏ مرحلة 2 cel‏ حسیناباف مرحلة 2 الى خسروجرد و مرحلة 


5 1 RM Mrs ی‎ ne Lay E Les 3 = y LS oth 
مرحلز‎ SL مرحلة الى مزینان وبهمن‎ SL} (ase وف او الى‎ 1 


لی کد مرحلز Aas T A‏ 1 مرحلة ASL, A‏ من نیسابور الى 
قصر me‏ مرحلز 2 ie!‏ الرمادة glos n‏ 2 الى صاف:ه مرحلة 7 الى 
مزدوران مرحلل A‏ الى مين م مرحلة 2و الى سرخس ASL, cil> a‏ من 
Le‏ الريے الى 95 5,5 و مرحلة cel A‏ نوکد: ۲ مرحلة y‏ الى مالایکرد و 


itl PAR TUA RUE ل‎ PA Est TER 
cel A مرحلة‎ u ١ الى‎ A Hoya à 2 ٤ مرحلة‎ oer لى‎ A مرحلة‎ 


a) B رساساتك‎ mox تادمك‎ et ule, € ربنايك‎ dbo et سادك‎ b) B 
مت‎ C habet duo itineraria, alterum د‎ Qain ad Kondor, alterum a 
Qain ad Tun, ومن یناب إلى سکان‎ Hoy الى يناون‎ B ثم الى قلعة مرحلة‎ 
co) B et 0 .سکان‎ d) B ,جانمی‎ C .حادين‎ e) B .مال رک واخر 0 ,کواخون‎ 


f) 8 رحبان‎ 3, € Que g) € om. h) B زببیب كنل 0 ,نیسکند‎ cf. 
Ibn Khord. ۲۳, 9 et ann. k. Ibn Rosteh M, 6 بیشکنه‎ et 180585 II, p 177 
.بهش كنك‎ Post hane stationem desideratur statio, quam ceteri رسنکردر‎ 57 
نهناباف‎ appellant. i) B جسروجود‎ et om .مرحلاز‎ In C لل‎ deést. k) C om. 
B habet ws; v. Ibn Khord. 1. 7, Ibn Rosteh 1. 1. Deinde B 3b ,کدی‎ 
C .جيابان‎ ( B رعقدر‎ C hane stationem non addit; vid. Ist. .م‎ Wid et 
Ibn Rosteh iv.e. Ibn Khord. Xiao, m) Sive obo, Jaqubr, v1, 2. Male 
Jaqut 1I, ov, 14 352. n) Sive ,خاکسار‎ Jaqubi |. 3; cf. خاکساران‎ apud 
Jaqut. 0) B xeLo. p) B sine punctis; Ibn Khord. f, 5 scl. q) Ibn 
Rosteh Iv, T جرد‎ dlo3. r) B sine punctis. s) Sie B; C .بالاركرد‎ Pro 
hac et praeced. Ibn R. سنبوس‌جرد‎ t) B om. ( Sie B, 0 التو‎ ut vid. 


et sic legi posset in B. 


5 


Wer 


0 4 IE m ۲ t په په‎ t 
Ki a مرحلة © وتاخد من القصر الى الاح‎ 3} 9 d 1 امد« مرحلة م2‎ 


e 


AU, A » مرحلنین‎ oui cel ES مرحلة‎ b a a إلى‎ A 


wl‏ كلكاو 0 مرحلة A‏ 2 الداربن X (rs cel 2 d> a‏ فمن 


A مرحلة‎ fo fe) à ريك مرحلة‎ cel نسااخه‎ 


Sn بريدين‎ b X m الى الشهی‎ A Xo 


نشديغن 0 مرحلة a p‏ ربا 


ومن الرمادة او صاهه addit:‏ € و سکان sine art. b) B et C‏ ملاح 


d) B .كلاكاو‎ C nomen bis habet ut recepi (semel .(کلکاوا‎ 


¢) B ets, C bis ut recepi, f) B فرحان‎ et mox نردر‎ 9y € .معداود‎ 


h) Sie B; € AJ, ;. i) Sie C; B „Î ıa. k) C om. B habet قلمیهن‎ et 


22 OST 


semel‏ ربغيش C semel‏ رلغيشن B‏ ) .فلمیهن Sprenger p. 51 legit‏ .لمن 


css. Apud Ibn Khord. f, 3 recepi ربغیس‎ sed apud Ibn Rosteh انا‎ ult. 


te) Laging.‏ العقبخ مرحلل مرحلل n) C add.:‏ .نوقان L‏ موقا m) C‏ .فعیسین 


Supra nempe C sie habet: من نیسابور الى کلکاوا او الى بغيش أو الى‎ Ab, 


يوند مرحلة 


5 ce J .العقبة أو [الى] بشديغن او‎ Signifieatur autem nomine 


مزدورا dietus, quem Qodama ۲۰٢, 1 seq. appellat‏ مدو 


diie) locus supra رن‎ 


obs 
.العقبة‎ o) B (3:923, C semel ربشدیغن‎ semel .أشديغن‎ p) C add. .رباط‎ 
(و‎ C .فهرجان‎ r) 0 yal inl. C addit itin.: من نسا الى رباط مرغز‎ ASL, 
Yo جرمقان مرحلة» ومن نسا الى کوفن‎ ce برازوند مرحلة‎ us B مرحلة‎ 


In C itineraria plane alio ordine sunt disposita.‏ «فوساكحا 
۱ 


Por 


هذا اقلیم الق والصیف به صتاع حذای» وفواک: تحمل 


sio‏ معروف * بمصر والعراف 5 « y‏ الامطارء € مسنقیم الاسعار» 


* ول عل 4 لطبف » جلون الشريف t‏ وبركون الصعيف » كبراء فى الفقه واجلة 
فى vA‏ رجال Je à‏ 15 عفیف ۰ رسوم حسان jody‏ نظیف » کر و 
عبيق به مدن تطیفه» به أسماك سرية وضياع جليلة وفواک:7 لذيذة 
واشيا: متضادة وارزاز کب به تين e orgs‏ وخرنوب ju‏ انعناب ٤‏ 


حسن للاعناب t‏ رساتیف رحاب» ومدن طیاب » وخيش عجاب» واسم 
AAE, 0‏ بر ERE ren di‏ ; 

کبیر Flay t‏ غزير» ودخل کثیر © وبر خطیر » ۵ sluw Lh‏ الى آلدیلم o‏ 
t n ۰ : 7 1 o‏ 5 $ ' ' د 

ما دبارم وفيه ملكو ومنه Raia‏ © آل قل hM‏ على ما Rebas‏ 10 


Gold‏ والعام » وم جد لهذا 


لنفصل کوره ونشهر šil k‏ 


-03 x 9 


لها من قبل خراسان قومس ثم جرجان 


و 


الک لکت متسطء ف هده ل3 : 
زر ieu.‏ متوسطة ق هذه لخور 9 عير 


حسنة الفواکه 


a) 0 Syd, b) C GEST .ف‎ c) 8 ,لامصار‎ d) 0 Jaco e) C addit 


et deinde | a.‏ طباب g) B‏ ,وفواکها et habet Kla! et lucy, f) C‏ توی 


0 طباب‎ A) B اسنا‎ i) B xxu. Deinde 0 $45. E) B gius- jid. 
: 5 7 وب رز‎ 


C ونشهره‎ omisso .امه‎ Cetera ad XS, in C desiderantur. l) B مستف‎ ot mox 
>. m B .وقيم‎ n) Hie p. 168 sequitur in B mappa. (0 جعلنا هذا‎ 
past. p) 0 (و .ديلمان‎ B .الكورة‎ Deinde C الا‎ r) C iil. s) C om. 


النخيل ذات DSL e‏ وعناب ونين غويرة ابر كتيرة 


ا ١۶ 4r. n‏ مھ ٨ a‏ 15 
رستاق جلیل وشبران بها كتير والباكر قريب al,‏ ظریف 


1 a N E A EE ATAN 
شهرستان ومن مدنها‎ e فصر الاقليم‎ y Xa)! رج تفیل سم‎ 
طبرستان فانھا * کورة سهلیز‎ Ul 


o 
0 


كرية ولها ايصًا جبال و كتيرة الامطار قشفة كربة ۸ وسخة مبرغتة8 عامة اخباز 


الارز * Los! Seay‏ والثهم abo‏ الا وبهاة مزارع الکتان والقنب 7 قصبنها 


ES CE ens Ale sate v‏ ا تا 
X 03 : j‏ کې د 
مل ومن مدنها سالوس مبلخ 1 مامطير m sus‏ سارية طميسة ۸ هرى بود ه 


حصينخة وفواکه موصوفة وكورة Rawle‏ ورجال 3 شهام a) C‏ 
| قليلة المد . خفيفة LOS‏ مع كتة الانعام والاغنام 
f J c = co 0 (m‏ 
x)‏ الهواء اهل صلا وستر وادب وعلم Brion‏ 
CECY‏ یکون تبانون (sic)‏ فرسخا فی سبعبن 
.سار Coniectura seripsi. Deinde B‏ رعبه Ms), 0 Mas}. B supra MAL), in mappa‏ 
CIS (sie) Re‏ اضداد غزيرة الانهار e) C pro his:‏ — .كتير d) B‏ معور B‏ )€ 
كثيرة البساتين رستای جلیل x.‏ قريب ودخل 

apud Ist. Y,v, 1 et Ibn H. YM, 9. Jaqut I,‏ الهم e. f) Male edidi‏ ئد 
Wof, 12 praescribit mj sed p. f.1 habet aioi. Cum vocali dhamma quoque‏ 
editum est Abulfeda fv. Dorn, Caspia, p. 268 praefert ec sed opinatur‏ 
(p. 21, 95) nomine Ls} eundem locum significari (Ahlem). g) € Lx‏ 
h) C add.‏ .مشكرة نوهة بها 0 C om. i)‏ (# سهلية ولها جبال ريخ 
m) €‏ .مافطین B et 0 ubique‏ مامطیر Eas. Pro‏ 8( .لها خصاتص واسم 
ubi © ap: V. Ibn al-Faqth‏ برجی in itin.‏ رديجى om. B hie et in mappa‏ 
WP. Sec. Ibn Isfandiyar, Hist. of Tabaristan, ed. Browne p. 27 ortum est‏ 
obs n) 0 hie et infra xt14b. Nomen seq. supra in B‏ جر nomen e‏ 


scribitur 19. Infra ponitur locus in provincia Djordjan. 0) B et C ,رود‎ B 


supra (ubi eum nomine praeced. coniungitur) بود‎ ut recepi. 


Poo 


مب تمد ٣ UE dues‏ فا 
در » بلمان 


بينهم فقصبة الديلم f‏ بروان g‏ ومن ide‏ ولامر# شکیرزهة 


وللاكيل دولاب بیلمان 1 شهر d‏ ار PU lol, am‏ انها Sy‏ وأسعة 


خلف الباكيرة تشفخ كوبة كترة الاغنام 0 واليهود n‏ باخها سد بط 
باکت : جوز م nonu‏ باحر وج 


جرجان جبل p Jii,‏ قصبنها و تل ومن مدنها 
فيشبى sub tas‏ البيضاه © 
se ote r »;‏ 


حصباء خربة لاطراف ردية» لمامات لا حسنة 


à‏ اهلها v tbe‏ سس 


^ j 
2 


CN 
UY 


a) B Dr supra p 0 .منطر‎ Videtur esse mera repetitio nominis I, 
quod quoque „sht scribitur. Vid. Jaqut in v. et indicem ad Dorn, Muh. Quellen, 
IV. Deinde B xal, 0 xib, B supra aul. Cf. ad Ist. "ig, sed Ibn Isfand. 


p. 56, l 21, 186 šib ut Beladh. ۳۳۴ ult. b) B h.l. رنميشه‎ supra ,تميس‎ 


C quod recepi. Habet quidem Jaqut in v. رنمیسه‎ sed errore, quia dicit nomen 


esse idem quod X44. (cf. III, ofv, ult.). Cf. Dorn 1.1. sub xiu et ميس‎ 


Significat nomen rubetum (Dorn, Bemerk. p. 60). <c) 0 jJ سيل فيد‎ 
الدیلم‎ (eod. xiv) وجبل فيه‎ (cod. «الكبل‎ d) C om. œ) B ,ورحله‎ f)€ 
pro his: قصبنها‎ šais اشجار ود‎ la. .وتم انهار‎ g) B h.l. .ولايروان‎ 


h) Sie B hie et supra, C .ولامتين‎ xS supra PST 0 شکبرن‎ 


k) B supra .خسم 0 حشم 8 ,حسم‎ 
Deinde B Js. 7) B ۰ سلمان‎ Abulfeda ۰۸ C RO Ibn abi Oseib. 
II, 


Coniectura scripsi. Deinde B ثارم‎ 


B ubique‏ رکهی رون اه کهنروز infra‏ رکهزروق m) C‏ پ فیلمان شهر 22 را 
p) B‏ .بلدانم 19 أكبر ‏ علیها B‏ ) .وباخرها n) C om. et habet‏ 1 
s) B Oso, supra‏ سیندی r) B E C‏ .تسمى g) 0 add.‏ .بعشلا 
ut recepi #8 et 0‏ € رفشوره Supra‏ رتنسوی ut C sine punctis. Deinde B‏ 
Apud Ibn‏ (خلمیم ۳ ay, supra B ows; vid. Jaqut in v. (Dimashqi‏ 

Khord. IF edidi «خملیج‎ Deinde B y. u) 0 Xy v) B .طا‎ 


۳ 


ndi W, a.. باب الری باب خاسا سان وات ده د‎ ch x 
وعلو کدار صغيرة وقف على ربا ظ راو ودعستان وابناء السبیل‎ 


EX) E $ ga, يتوارتونه‎ 8e زیادة‎ sale RBS S Sy ولا‎ ٥ من کوی‎ c 
بها جامع‎ eso ول# حیاص *مثل حياض مروك © وسمتان * على‎ 


s 


السوف f‏ وماة يڪنرقها الب وحياض نملا منه وقد خفت و وقبلها 


Ve he ape ET A FS 5 A ASO oc: 
کنر‎ k SOS xi وبسطام‎ ۵ ii قرب سمنانك 7 من خو البی بها سوق‎ 


البسانين حسنة الفواكه نوهز الوسناف | enh ia b‏ *كانه حصن وسط m‏ 


$ اقا‎ 2T 
واحزاناه» لیس‎ ee ن لها‎ 


RoW»‏ نس ن“ 


a) Lacuna in B et C. b) B yö, 0 .سوق بن‎ ) C ۲, Mox B 
o. d) 0 البی‎ solo على‎ yb. 6( Com. f) D (و بالسیف‎ Bet 0 


B‏ من خو C om. sel‏ .سمل h) Jaqut‏ .وقبلها pro‏ بها 0 Deinde‏ ,حفت 


یحمل ie MES k) € cil bi. l) € addit:‏ حاه 0 i)‏ .نكو pr‏ دكر 
رورعنه وربعه B‏ )0 ۰ (ومغشور (s.‏ ومغور m) B‏ .ف DIAS. m) C‏ الى العراف 
Deinde C‏ .واتار s. j‏ وانسار 3 xx, mm. p) 0 pres! à.‏ 0 
à ut antea in B.‏ النهار m‏ 8 .ورحله r) B‏ .مع pro‏ ال 
(B xš). w) B‏ فقه Deinde C‏ .حنفی له 0 lala). v)‏ 8) ولا اکفار € u)‏ 
et post‏ بانعام واموال C‏ (2 .الافروسة y) B‏ .ذلك 0 x)‏ .ونطار 0 ,ونطار 


Jl, addit .ونوال‎ Pro .باللطاف 0 ,بالطاف‎ aa) € .عيوب واسباب‎ bb) C ولا‎ 
UE و‎ , 


شا € بالطرجهارة a‏ يقسم عا رسم Ll‏ 


[e 


للصن الداخل *منه باب وا 


REL‏ ابواب (id=‏ والبیادر داخ 


OM 
Cm 


* کالقصبات لان و اصل اخوالى منها وکل قومسی نراه ۸ ببیت 


Peu 
والبادجان‎ 


a) B tle bil. Deinde C OES مقسوم‎ (B awe). b) C sine copula, 

قدامه قلعة silo‏ خراب ولهذا لملصن 0 ه .والسجد 0 o) B jasu. d)‏ 
أمعنيين احدعبا لتعلم انا AS‏ 0 زو f) B as.‏ 

ül.‏ فى وصف EAS oos‏ يطول OU‏ وقد کان يمكننا 

h) 0 .نراها‎ i) B .عرفنا‎ Deinde 0 lasi. Kk) 0 om. 7 OC .نفسا‎ m) C 
لشمرید‎ Appellantur de gres قرية‎ (supra Pol, 8), v. Ibn Khallic. n. 350 (p. o). 
n) 0 الرملة‎ 0) 0 By. p) 0 .جب طيب كثيران‎ Explicatio huius compa- 
rationis infra sequitur. q) € tantum الشان‎ r) B دار الامين لا‎ |i 


.فاقد w)B‏ .اشجار t) € tantum‏ وخطیب حنیفی 0 s)‏ .(واذا 0) .تم 


Pon 


ago‏ اتمان »» واجبال tye‏ على نعت 5 لبنان» وخانات ظریفه ومسجد 


دينار نیذا ععيج كله ولكن 4 فاسبع الآن» هو مصر حره شديده مع ur‏ 
Cf ee‏ وبواغيت ضارية اليها Lino‏ اسم کرکان و» والتين حماءه JOD Ab‏ 
ومن حلها من بلده فلیعدد الاكفار. ۾“ فان بها منعلا: جحصد للابدان » P35‏ 
على راس لحيل یوم الذکر حزبان #» فماجروح ومضروب وحيران » ولا يفا 
هرج وقتل وجیشان » iem‏ من الدیلم والآخر من 1353 سامان » 

وحش male‏ الفریقان » gei,‏ مفرط مع خلف قران ama‏ تسعة دروب 
اوها درب سلیمان » ئم درب القومسیین A‏ درب 


کت B‏ درب الباداجان un‏ ودرب البارکاه قبله درب خراسان ؛ 


من وصف جرجان » © وبکرابان م ملتوقة بها بينهما نهر 


والمقابر ممتدّة تقابل/, 


HS‏ اا 
لطریف 3 الرباط —— رد Ss‏ 
دهسننار. 


فم الفازة قد خېب السلطان 7 حصنه وان بتلانة « ابواب وهو عامر 


a) 0 .على ما وصفنا لك € (5 رفع‎ c) B insert .على‎ Mox C ,دنيار‎ B sine 
punctis. d) C sine copula. e) C sz شدیده‎ pe Je» Mox 0 ضا ربخ‎ 
g) Nempe , JG X significat lupi, et alibi habet auctor GUUS .براغيث‎ Of. 
quoque Spiegel, Eran, p. 122. h) Bly, 0 d7. i) 0 Jove k) B sine 
punctis. 7) B الترك‎ (C om. .(من‎ m) B sales. n) © .البانلجان‎ o) € 
لك فى‎ ximus — p) 8 tb Xi, g) 0 add. time. 7) 0 مع‎ s) € pro 


his: sis ار بلدا اکثر مقابر‎ A 2 0 om. w) 0 add. 2. v) 0 xb. 


از 


مساجد حسنة * واسواف بهيةه ومنازل xul)‏ واطعة طيبة لیس به جامعة 
والسجد العتيف فيه سواری خشب وله نور وعو اسفل الرباط بموضع يشبه 
الدنداتقان وق وسط ذلك الوضع مسجد بمناة GY‏ للديت * وسائر 
الساجد GLY‏ اق حنيفة رحده © 

تمل قصبة طبستان بلدة لها ذکر وشان » بها كياب Eu‏ حسان» 
ومرافف وخصاتص وبیمارستان » ولهم مع ذلك جامعان» فى العتيق نهر 
واجار da‏ فى طرف الاسواق» ولآخر بقرب:4 احاط X3‏ جامع رواق» 
ونهر يدير Qo, Ene (6 38, Xe)‏ وضي رشاق » متاجر مفيك وحاكة 
حدّاق» كثير HSS‏ وم جار» ولا تسمل عن طیب نكهة Ei.‏ اخصار» 
ونظر بعید بحسن/ Clad‏ فالتوم Lamb‏ ولارژ io‏ وجلا العيون انهارء بها 
علم كتير لا خلو من امام ونظاره الا ان Pu‏ اثر og‏ وادمم کرب وعیباو ۸ 
کثیر» Eque‏ عجيب وفسقهم عظيم وغيتهم مدید پر شديد »$539 
حشیش ورسبهم خسیس خبر لنطة يسكرة وطیر الا يزمن والبراغيث 
تلقلف ولبیت يكف والهواء قشف والکلام Jesu‏ والبلد وضر والسوف قذر 
والصيف مطرء © سالس بها قلعت من جارة لامع: على جانب © وسارية 
Bye‏ لها m‏ م وتیاب فاخرة واسواق a‏ واخلاف طاهرة حصينة تخندق وجسور 
هائلة xD à‏ نارنجة ۸ * باروقة ajo‏ وق قنطرة سر تينة» Kolb‏ تاملها 


لنعرف اوصاف الباهرة واسبابًا Alu‏ لا ك بلعارية وانى Golo‏ ارين !$953 


.لیس لم sa‏ 0 0 .وهو اجل من مدن كثيرة a) C om. b) C add.:‏ 
Oux. — g) B pl. h) B sine‏ بعسن e) 8 VO f) B‏ کل d) B add.‏ 
بلدة جليلة سرب punctis. i) B Kwo et mox jaj. k) 0 haec habet:‏ 
وباعلها جمال ولهم خصائص ومرافف كتيرة البسانین والاشجار والارز والزارع Lgs‏ 
جامعان فى العتيق منهما نهر واشجار وګ (وهو .) طرف السوف والاخر بقربه 


وتم بیمارستان pale‏ ولهم نهر يدير الارحية والتجارة به حسنة مع طيب 


. عامتد‎ d Pus ai E «فقهاء‎ zl 5 4 RK 
يسر د من‎ PRA cyl وحسن عیون وعلم كتير وادباء وفقهاء غير‎ Xg 


dal PRI EPA n ۱١ را‎ bees z j CUT Pes] 
aad, «الارز وذاك لا یسکر وبق عجيب قم وامطار مترادفة ودورم من للشب‎ 


) 0 eds. m) 0 .بها‎ n) B xus. 0 addit قد نبتت‎ ceteris omissis. 


m. 


بروان ك قصبناه الدیلم صغيرة *لا سرية ولا جليلةة ولا طرف ولا شریفه» 
ولا منازه طيبة لفیفه» ولا منازل رشيقة ائیفهه » ولا اسواقها بالواسعة 
العطيفه» ولا بلدانها dips‏ طريفه» ولا جوامع بل فى فری کنیفه» غير 
انهم فى جلادة تجيبة ومنبعء العساکر الالیفه» وحیث مسنقر السلطان 
يسمى/ شهرستان AS‏ حفر کم بتر الى اسفلها فيهاو اموالهم والاتهرة ۵ 


وسلاروند بها قلعنة يقال لها T‏ عليها سباع ذهب وشمس وقمر وبيوتم 


لبن # © وخشم هی مدينة الداعی لها * 
جامع والنهر منها على جانب عليه جسر MO‏ وتم 
كذلك amp‏ والطالقان كبيرة عامرة نبيلة لیس 
يجب ان تكون حضرة السلطان وعندی أنه كرهوا ذلك لتطرفها بها علباه 
Rss ill‏ ظرف Wn‏ ودولاب هی قصبة Poin old‏ من جص وخر gi.‏ 
* على طرف وهو بلك طيب ywo‏ حسی م وقدام e‏ 

یاجتمع فيد الیاه © وکهنروذ r‏ قريبة من النهر ej‏ 


x 


۱ ae MU S eT VU. eats 
خف‎ AS / وموغکان‎ © NLU! خرکاعات وجامع وسط‎ 


à j )‏ 
مدن لجيل على الساحل © 


a) C add, .كورة‎ 5( C Kay lb رغير سيا ولا‎ 8 ad وحبت‎ omissis, B in 
seqq. .طرف‎ — c) Baiil. d) B sine punctis. e) B ening f) B sine 
punctis, 0 xa BX, g) C Ay h) 0 QR. i) Vulgo زسميران‎ 
vid. Jaqut. k) 0 .بيوت# من اللبن‎ Deinde B .خسم 0 روحشم‎ ) 0 
رستای واسع‎ m) € ë صعی‎ ej» n) 0 الطالقان فانها أكبر من القصبة‎ IP 
(cod. علباء وفهماء ومشايخ على مرحلز من قروین (فرودن‎ A. .واعمر‎ 0) B 
JË ut quoque infra; 0 MV .كبر مداتن‎ p) € متطرف حسن وسوق‎ 
oa g) Bom: DB .وڪهنروز 0 ,وگهررود‎ s) C Rls .بعص‎ 0€ 


ose u) C .وسائر‎ v) 0 وهی جانب‎ wads! .نسبت‎ w) C .كتير‎ 


ws 


وسبعت ان آلامون Me‏ من لرجانیا وملكه ودهه الى الاسلام قر سيعت 
أن Le‏ من الروم يقال لش الروس غزوم وملكوا Pos‏ وهى بلك علیها 
سوره وهی مفترشة الدور *تکون Me‏ جرجان او اکبرة ابنيت# خیم وخشبه 
ولبود وخركاعات الا القلیل dash‏ طين وقصر *السلطان من آجره له Ex‏ 
ابواب احدهام الى ناحية النهر يعبر اليه *فى السفی و ولآخر الى الصحراء وق 
Red) RAS‏ لا نعم ولا فواكه خبرع الاثيرة Rally‏ السهك ۵ وبلقار ذات 
جانبين بنيان# خشب وقصب وللیل 2 قصير ول مع فى السبی: ومذ کنو 
مسلمين غزاة# وګ على نهر اتل واقرب الى Bast!‏ من القصبة © وسوارة 
على هذا النهر بناوج خركافات By‏ مزارع * كثيرة mls paddy‏ واسع ۵ aye»‏ 


على نهر آخره من كو الرحاب wld‏ جانب g2 dol‏ ارحب spi.‏ ممام 


و 


ذكرنا وقد كانوا ic ble,‏ الى Joly‏ البكر #وقد عدوا للان glei‏ واسلموا 


بعد ما كانوا يهودا Tr‏ سمنكره بلك كبير عند البكية بين نهر و 42 وباب 


الابواب دور * خیم الغالب عليهاء النصارى قمم اوطیاة جبون الغريب» SE‏ 


gol‏ لصوص وحی ارحب من خزره لم بساتين w‏ وگروم vL‏ بنیانت 
خشب *منسوجة بالقصبان Siue y‏ مسنمة وبها مساجد كثيرة © 

والباكيرة بعيدة القعر Xalhe‏ وحشة و والسفر فیها *اسعب منه فى البکرینء 
غلب Lele‏ اليهيد وقد اسلموا على البلد حصن a) C‏ 
Jita.‏ الدامغان 


gí o 50 
2 0 امن خشب‎ DO من‎ ۵ 0 oh من جص‎ itl 
f) B et 0 .احدهن‎ g) 0 om. #( B SY}, 0 من لاتين‎ et deinde Ral, 
من السك‎ d) 0 .(اسواف‎ ( B .ومد كان مسلمون غزاه‎ 0 om. وهی‎ sed 
habet: .وهى اقرب من البكيرة إلى القصبة‎ 0 0 addit: .مدينة بها جامع‎ 
m) € .وخبز للنطة م‎ (Bla M. n) B >», 0 .وحذر‎ Videtur e duabus 
partibus urbis (Itil et Khazaran) duas urbes fecisse. 0) C (م .النهر الاخر‎ 0 
سن المدن الى‎ g) C ش عدوا‎ r) Ita B; 0 .يهود‎ 9( B رومیدر‎ C .ومندی‎ 
t) C Que .خركاهات والغالب‎ u) 0 (ه .الغرباء‎ B رخرر‎ 0 LSS .البلدان التى‎ 
w) C add. .وثمار‎ x) C add. .واشكار‎ y) 0 .قى نسحت‎ 2( B .الكردن‎ 


C tantum .صعب‎ 


Par 


3 ينتفع منهاه بشی۶ غير السك مرا Sus‏ بها DC Ra‏ کبار مسیون لیس 


فیها Bape‏ مسکونة ولو آن رجلا دار حولها لامکنه لان الانهار الفائضة 


فيها لیست * بالکبار 3i‏ نهر ES‏ ونهر أ ملك وفيها pie c‏ وغياض dsla‏ 


ودواب € وبها جزيرة يرتفع منها | fig)‏ الكتيرة * ویقع gous‏ باجوج وماجوج من 


ده و- 


AR TEST ۲ Wwe S AUR 
وأقدر‎ Reds} وزير‎ o x33 والاسناد لابن خرداذبه‎ 

على gio‏ علوم il‏ أمير ا مومئين مع xi}‏ يقول حدتنی سلام امرجم 
o‏ 


الواثف بلله لما رای فى النام ګانم السك الذی بناه ذو القرتی بیننا 
وبين ياجوج cr‏ 
Duc Ken‏ بن موسی الضوا : 
: 5 ; 

خمسین رجلا ووصلنی 

j^‏ باعطاء کل واحد 

Ut, oli تحمل‎ 

Kaine! صاحب‎ n امماعيل‎ 


ر 


اللا SLs J‏ ۰ شاه y‏ کنب فيلا 


1 ی لا با‎ EB 
عند«‎ LASS شاه أل طرخان 9 ملك خزر‎ y% فیلان‎ dl دن‎ 


يوما وليلة حنى وجه معنا خمسة ribo}‏ فسنا من عنله ستة وعشرين 


A les‏ صرنا ey‏ أرض سوداءت xsl} XAXAA‏ وکنا قده دو 


a) B .بها‎ Deinde 0 .مغيرة 0 )0 — .بغي‎ — c) 0 .بالكبر الا احد فيها‎ 
d) B sine punctis. e) C add. .وحش بلا ساکن‎ f) 0 .الفواکه‎ g) 0 Oo» 
h) 0 باجوج وماجوج‎ Ow i) B .جرداذه € رخرداده‎ Vid. p. ۲۲ seqq. Noster 
textum breviorem habet. k) € .أن‎ 1) Haee non sunt in textu ibn 
Khord. Pro jil B et 0 male .اليه‎ m) Ibn Khord. لاف‎ xeu. ^5) € 
.أبرهيم‎ 0) B اه و 0 روم‎ mox B .بانفانها 0 ر انفاذعا‎ — p) 0 زالان‎ B h. 1. St 


q) B add. ش كتب طرخان ال‎ r) Ibn Khord. .ادل‎ s) 0 كنا‎ O3. 


pup 


LOL‏ خلا نشبه فسنا فيها عشرة ايام 3 صرنا الى مدن xd‏ فسرنا فیها 
سبعة وعشرین Uus‏ فسالنا عن تلك QA‏ فقيل هی a‏ ی كانتت one‏ 
وماجوج ینطرقونها a‏ فاخربوها à b o A‏ حصون بالقرب 5 من je,‏ 


Aud!‏ فى شعب منه ذا فى تلك الحصون قوم يتكلمون بالعربية * والفارسية 


مسلمون يقؤون القران لهم مساجد ومكانبه فسالونا من اين اقبلناة 


فاخبرنام © انا رسال امي ر المومنين فاقبلوا بتعجبون ویقولون أمير ان 


فنقول نعم فقالو شيخ هو ام شاب Ule‏ شاب فقالوا اين يكور Uli‏ بالعراف 


بمدينة يقال لها سر من ?c9l;‏ فقالوا ما سمعنا بهذا Gyo F) is‏ إلى . جيل 


املس لیس f ya bale‏ واذا جبل مقطهء بواد عرضه مات 
* واذا عضادتان مبنیتان مما da‏ بل من جنبي 


۰ DE حمهمساه‎ 


Bet US p Pee) g رون ذراعا‎ 


9 
Eph‏ من QOS‏ مغیب فى عاس ‏ سمك خمسين ذراعا * واذا دروند حديد 


sbb‏ على العضادتين طوله ماثة وعشرون ذراعا قى رکب على العضادتين على 


كل واحدة بموقدا. عش ة اد فى عض ris out Cady X‏ بنلاة بخلك 
5 )3 5 سل i pa O^,‏ رد 1 - 


€ 
red oul‏ فى النكاس الى راس لخبل وارتفاعه؛ مد البصر وفوق ذلك 15 
ow‏ فى طرف K*‏ شرفة tty (hs‏ ۶ كل واحد الى صاحبه: واذا 
ب حدید مصراعين مغلقين »: عرض کل مصراع خمسون ذراعا 3 ارتفاع 
خمسين ذراعًا فى تخن«» خمسة اذرع * وقائمتاهما فى الدروند على 3 059 
وعلى CLI!‏ قفل طوله سبعلا اذرع ble på‏ باع $ فى الاستدارة وارتفاع القفل و 


من الارض خمسز وعشرون Ls‏ وشوف القفل بقدر Xa‏ اذرع غلف ۲ 20 
ab‏ اكثر من طول القفل * وففیزاه كل واحدة منهما ذراعان de,‏ الغلق و 
b. c) 0 om, Ibn Khord. “SUS.‏ — 3 3 األقرب b) C‏ .ینطرفونها a) B‏ 

d) 0 gb... سرمن رای »هه‎ f) B et 0 زحصن‎ ef. Ibn Khord. m. 
g)Com AB à.. iB .وارتفاع‎ 3, 1) C ex his 
inde a JS}, tantum ,وشرف حدید‎ m) Ibn Khord. 1, 1 .معلقين‎ Sed 0 مقفلين‎ 

n) Bet C .كو‎ o) 0 om. Ibn ۰ على قد لدروند‎ ë دوارة‎ à p) B et C om. 


C om. et seqq. ad r s) Haec quoque B om.‏ .قل علق r) B‏ .وارتفاعه € و 


var 


مفتام معلّفه طوله فراع ونصف وله اتنا عشر دتدائكةة کل دندانکة كيده 
Cc‏ 


n 1 OT eRe ST | t cH a ۲ " " i PINEA 
ناس توالت رم‎ tet E ops ار‎ ie سم‎ 


سمكء ماثة ذراع سوى/ ما تحت العضادتین والظاهر منها 
ذا e gas‏ السواد h‏ ورئیس تلك الحصون ۶ يركب ف کل 
iu>‏ فى عشرة فوارس مع کل فارس مرزبة o‏ *فى كل kinsi‏ خمسون 


zj 


مت ویضرب 1 القفل Nis‏ أ مرزبات کل my,‏ تلات ضربات 7 Re‏ من ور 
۱ 


الباب الصوت فيعلموا أن هنال حفظة ویعلم LO‏ ان اولتك im A‏ فى 
الباب Bos‏ واذا ضرب اتعابنا القفل وضعوا RIT‏ یسمعون فتېی ه ISS‏ 
دوى وبالقرب من ھن أ موضع حصن کبیر äis am‏ فراسخ eS‏ یا ومع 
سعة كل Lith vol,‏ ذراع dey‏ باب هذین لمصنين 


us ٢ 
الباب حصنان‎ 


وبين poa‏ عبن Xe‏ وق أحى للصنين xi‏ البناه dt!‏ بنى به J‏ 


من قدور دید والغارف على کل ديكدان و 


وهناك بقية من AOD QUU‏ قد الترف د 


تدج 


E PU | fin t1 | ٠ 
من هناك ګل راو احدا من باجوج وماجو‎ 


الشرف r‏ فهبت e»‏ سود[ الق نام الى جانبة قل 


a) B et € om. Deinde B .طول‎ b) C hie et mox .دیکدانه‎ c) Ibn 
Khord. |, 8 دستے‎ pro .يك‎ d) B ربسلسل:‎ Ibn Khord. سلسلة‎ 3. 

e) Addidi 3. Ibn Khord. bhw 3. f) 0 om. 

g) © a,b. Forte ante كله‎ excidit e» ef. Ibn Khord. ۰ 

h) Sie quoque Jaqut III, o^, 1. Ibn Khord. .بالذراع السوداء‎ 

i) © .الضياع‎ k) 0 وزنها‎ B واحد‎ 

1) © ,فیضربوا‎ Ibn Khord. ۲۷/۶ .قیضرب‎ `m) B M. 

n) 0 مرات‎ Deinde B يسيع‎ et mox .وبعلمون‎ 

0) Of. Gloss. sub .رای‎ Ibn Khord. lh, 8 bso داخل‎ ot .فيسمعون‎ 

p) B et C om. et C quoque cetera ad x! om. 


q) B .ديذكان‎ r) B .السرب‎ Ibn Khord. Ma, 17 pe. 


Mo 


العبن شبما ونصقٌاه» J‏ انصرفت بنا الادلآء الى ناحية خراسان فخرجناه 
خلف سمرقند بسبعة pel‏ وقد "کان اكاب للصون » زودونا ما کفانا *ثم 


صنا ال الوائف فاخبناه» وعذا يرد قيل من زعم انه بلاندلس ۸ © 
جما شوون figs‏ الاق قلیم 


هو اقليم حار ال قومس كثير الیاه والامطار ليس به نهر تجرى فيه ة 
السفن ال بناحية للزر اشر مياعه ago‏ بجرجان وهو قشف مون كثير 
Kad‏ ولا يهل فيه النخیله © «مذافبهم مختلفة اما قومس pif‏ ال d‏ 
جرجان وبعض طبستان foii‏ ولبانون حنابلة وشفعوية ولا نری و ببيار 
صاحب حديث Šit‏ شفعريّاة Lou‏ بجرجان كتير ولكرامية بجرجان Je‏ 
وجبال طبستان خوانق: وللشيعة بجرجان وطبرستان جلبة فان قال قثل ار 10 
تقل انه ليس ببيار مبتدع تر قلت ان بها کرم قيل له الكراميئة امل 
XP;‏ وتعبّد gc‏ ال dd‏ حنيفة So‏ من رجع ال ای حنيفة او الى مالك 
او الى الشافعی او الى اقم لديت الذین ۵ يغلوا فيه hbis Dy‏ فى حب 
معاوية By‏ یشبهوا الله ویصفو: بصفات الخلوقین فلیس ۶ بیبتدع ونا pje‏ على 
0 لا اطلق db)‏ ق xad‏ ید pelo‏ ولا اشېد عليه بالضلالة ما وجدت 15 
الى ذلك sb‏ بعد هذا aod‏ لشن the Gy ttt‏ سید بن Dees,‏ 
لفسا مسا ين عبت الله اسا وكين بن علی تی معلی 
ابن العسن السرخسى تالوا1 حدتنا يوسف بن على الفقيه لراګد قل 


Lis‏ ابو الولید اجد بن بسطام الطالقانی الفقيه الزاعد قال حدثنا 


rns OA PN NP‏ السم‌قندی قل حدّثنا على بن اسحاف لنظلی کل مو 


اخبری بشر بن BLE‏ قال قال مسعر بن Mm PIS‏ قل ما ادرکت من الناس من 

له عقل كعقل ابن مرة جاءه رجل فقال عاك الله dine‏ مسترشدًا call‏ رجل 

a) B .ونصف‎ b) € pro .ثم قال اخرجتنا الادلة::قتط‎ c) 053. d)Com. 

€) 0 3 فيه‎ kx f) 0 Rane di مذهب‎ s g) B sine punctis: 

Deinde 0 Ls. #( 0 .لا شفعيى‎ i) Quae sequuntur ad ونواحی الدیلم‎ 
P^w,2 in C desiderantur. %) B خلنسوا‎ 1) B .قل‎ m) 8 کرام‎ . 


Pn 


eo‏ فى جبیع هذه ALOT‏ فبا ادخل فى هوى منها لا 
فيه وم S‏ من GA‏ ۹ القران اخرجنی منه حنی بقبت ليس فى oe‏ 


شىة قل فقال له عرو بن مرة الله النى لا اله الا هو لقد جثّت مسترشدا 


فقال alll,‏ الخى لا اله الا هو لقد جئث مسترشدًا قال نعم ارايت هل 


اختلفوا فى ان صحمدا رسول الله 0 ما اق به من الله Ge‏ قال لا قال فهل 


اختلفوا فى القران انه كتاب الله 


اختلفوا فيه شد نيتكة ف 
ارشدن على 
لمال قال فحعا له Gh‏ عليه د 
ow‏ دحاو as fois‏ 3 
طرحم فيه فعلیکم 
ش لزم احلی المذافب للاربعذ 


ذکر اختلاف FAI‏ وتعصب امل الفرق 7 بيدا 
صلی ال هذه القبلة qe‏ اخواننا السلمون ورايت ابا 
لروزی وان اماما E PEA‏ بتلات ويستیل مذهب ان حنيفة فى مسا 


meb A K قد اجنهد‎ X سمعت ابا الطیب بن امد يقول‎ WS 


a) Qoran. 8 vs. 5. b)? B Jw. c) Addidi à. d) B sine punctis. 


e) B sine punctis. Intelligitur wk على بى‎ cod الايد 8 .ابو‎ et الان 2 رب‎ 
Cf. Goldziher, Zahiriten, p. 96 ann. 3 


Pv 


z w * Bi 8 5 at ۳ n 
Pats والنسرفون من القصاص‎ Jud انما شوره‎ uss MS أن هذا النعصب‎ 
۵ Kw Jub الامّة فعلى ما ذكرث لك» ونواحى الديلم شيعة واکثر‎ | 
المناديل البيض‎ AS واكثر ما حمل من هذا الاقليم خصاتص اما قومس‎ 
من القطی المعلية ه صغار وكبار وسواذج وحشاة ربما يبلغ 8 المنديل منهاء‎ 
5 الفى درم وله ايضا اكسية وطيالسةق وتياب رقآف من الصوف ولافل جرجان‎ 


S. : ۱ (at "os اه‎ dg 
> دیباج دون ونين وزيتون‎ My المقانع القزياته تحمل ال اليمن والعناب7‎ 


الاكسية |( LX‏ نة تفضل على الغارء سیب وطيالسة وناب 
اف 2 


لذ ال الاثای ویبام منها بمکد شی؟ كتير *صغار الدرام وكبار 
تسمی بالغرب الکب:۸ والفانف:» ومن بيار بز وسمن کیره وله خاصية فى 


عمل الطين f‏ حتی لا تری ريسا ولا عالما الا وله فيه GS‏ ولقد كان $3 10 
الطيب الشوا7 مع يساره وعدالته ابدا تراه فى lsclo‏ یبنی خصا او برفع 
حائطا * WAS,‏ اولاده وحفدته لا 
تعلم # وما رايت الطف من بناء m Ls‏ قد صاغوها صياغة واکثروا 
وبا هذا الاقليم هار تتصدر من الجبال jh‏ جرجان یی ولع A‏ 
on‏ فى الديلم جنيع 
من كو السده وميه یل تنعدر من جبال الديلم ومیاه طبرستان 


اليه میاه كثيرة وبفیض فى البکر ونهر JS]‏ 


T Ac ade WE یی‎ Sue 
خراسان‎ ٩ رباط دعستان یقصد من‎ AGUA من خرماروذ ۵ وبها‎ 


له نور وفضاکل dey r‏ يهم من بسطام موضع بقصد وبهه مجاورون وبظاهر 
e) 0 wh all,‏ .وطيالس € d)‏ الواحك € ۵ .بلغ 0 b‏ 
urd. h)C om. i) C add. xual.‏ 0 ,لىس .8 f) B sine punctis. g) B o‏ 
.دورهم 0 m)‏ .حصنا Pro Las 0 habet‏ صناعه p 1) B‏ ومن 0 k)‏ 
.السنك B‏ ?)0 ,اسبيلرون n) In B lacuna. Videtur autem supplendum‏ 
Lily‏ هذا الاقليم ینعدر (ننعدر .0 من JUS‏ وبالدیلم نهر عظیم تفیض 0 P)‏ 
ua)‏ ۰ فى الباكيرظ وسمعت# bby‏ دهستان يذكرون أن نهرهم يقبل من طوس 
.ونهر اتل یقبل من حو الکفر ومياه یل ينكدر (تنعدر .0) من جبال الدیلم 
.يقصدونه s) B‏ .فطل B‏ (« .عصدن g) B‏ 


VH 


بسطام قبر اش يزيد وبنواحی لور رباطات فاضلة ۵ ومن العجاثب بطبرستان 
Risse‏ صغية لها الف تاثمةه اصغر من الجوادة. وادق من الدودة اذا 
حرکت ختالهاه امواجًا تظهر cop‏ عناقيد العنب ودويبّة اخری لها جناحان 
کجناحی السنونیة4 على عظم التعلب تقضم الثمار قضما وله dled‏ *مثل 
فلق الجميز واجتزت يوما فى سوق السماكين جرجان exl‏ راسا de‏ قدر 


راس الثور فقيل لى هی راس سمکاه» بنواحی جرجان QA‏ نظهر] فيه شاجرة 


کل سنة ثم تغيب و وقد yars Js}‏ السلاطين 8 وشدها بالسلاسل الغليظهة 
mc‏ وكسرتها وغابت A‏ 

ولسان قومس وجرجان متقاربان یستجلون الها یقولون هاده * 
ولهء حلاوة ولسان # طبستان مقارب 18 الا أن فيه عجلة ولسان ال 
خالف منغلف والجيل یستجلون mld‏ ولسان لخور شدید لانغلاى ۵ * وذ 
لوان n‏ اهفل قومس *ابغلا؟ ه والديلم حسان اللاکی والوجوه أيضا p Nb Ws‏ 
وق افل جرجان grils’‏ افل طبیستان *احسن واصفی > By‏ 
من الصقالبة ۵ واکشر اسامیه افل جرجان ابو صادی وابو الربیع وابو نعیم 
Jol,‏ طبستان ابو حامد؛ ۵ * ورسمهم بجرجان ان التذكير للفقياه 
الروايات » ولا بکشرون النطالس» وللدیلم رسیم عاجيبة لا بزوجون الى 
وکن فى بعص wold‏ اذا *بصبية تعدو ورجل شاهر سيفه يعدو 


يروم قتلها فقلت ما فعلت حتى استوجبت القتل قل انها زوجت لل ۶ 


C addit وهی‎ b) B sine phnetis, C ibs. c) C 3. d) B .السنونة‎ 
Appellatur haec bestia التعلب الطیار‎ Qazwint Il, ۲۴۳, 12; of. Ibn al-Fagth MM. 
e) C pro his .عظیمة‎ f) B اه دمر يظهر‎ mox wu.  g) B .يغيب‎ MC 
.الامراء علیها‎ i) C sine cop. k) 0 add. اعل‎ D C xi. m) B Tsu. 
n) C lae. 0) B Yu}. p) B Mb. C pro his: احسن وابد انام اجسم وابهى‎ 
من غيرهم لا الدیلم فان حسان حداد ولا وطلل‎ g) C add. .وصفرة‎ r) C 
رافضل واحسی‎ ceteris omissis ad .واكتر‎ Hie vero habet locum PW, 10 ۰ 
8) 0 کنی‎ Kaley. # C addit: وكذلك اهل نیسابیر واګل مرو وسرخس ابو‎ 


ورسومهم المذكرون بجرجان بلا مستبل لانهم I)‏ انهم u) 0 (sive‏ .لعباس 
w) B eu.‏ .التطلس v) C‏ .فقهاء وغیرهم Aall‏ 


۳1 


شيل ون PET CUN E‏ عندناه» واذا كان لم مأ كشفوا Quer,‏ * واجتمعوا 
0 المعزى والمعتی ف الاكسية واداروها du, de‏ ولکاعم ۶ ول 
Qi‏ فى السكك ولاسواف cietie‏ ججتمعون بها Pht‏ الوبیتات Paley‏ 
الاكسية الطبريةء یسیون العام Ulee‏ وربّمام pilas‏ فى وقلوا لوك معلم واللوك 
هو الجيد» ولا رسم لم فى بيع ROW‏ ۴ وياخفرون من تسائل و Laity‏ ينبغى 
للغریب ان يقصد دورهم DELS‏ من الطعام ما تام الید۸» ول اسواف على 
السهل لكل قري يوم فذا فرغوا *احاز البجال والنساء الى معزل: 
يتصارعون فيه ورجل جالس معه K jum‏ من غلب عقد له عقدة اذا وی 


الرجل اما راح معها فیتلقاه/ اهلها بالب‌شر والترحیب * ویتبافون 


5 4 0 ^ 6 5 1 کو د = a AS‏ ^ ها ESR‏ 
به إن È mos‏ کرمهم 7 فیضیفونه ثلاث ليام تم o lili ols‏ بعد ما 


© اسبوعا فى عارة لهم بمعزل فجتمعون ويخ ختطون وسالت ابا ناب‎ xa Re 
ما‎ Pun الانصاری قلت هل بصیبپاه قبل العقد قال لو علموا بذلك فتلو:»‎ 
رجل 4 قارو را‎ X الناس * بعل العتمة م مع‎ tes بيار و‎ H عقود‎ — 


t 11 Poy . 1‏ 3 £ 5 
من ۶ ala‏ ورد والنيوان toss‏ على باب + تن والعروس » فیبدا ala} Yar‏ م 
فیخطب خطبةً بليغة يطلب *فيها الزوجين ويطلب الرأة A‏ جیبه آخر من 


قبل العروس فى خطبة باحسن جواب واكثرهم خطبا: ادباه 2 يعقدون 


رجل يعدو خلف أمراة يريك قتلها فسالت ما GM‏ فعلت قال € d)‏ 
(in marg. xj‏ معلقة 0 aid. c)‏ بالاكسية 0 (5 .تروجت الى غير ديلم 
.بيك كل واحد فالس xale). d) B sine punctis. e) B xab. C pro his:‏ 
والعام بسمونه معلما واللوك بلستنهم هو الجید وكثيرا ما قصدوئ 0 Deinde‏ 
ولكن A) 0 pro his:‏ وکفرون من دسال g) B‏ وربا hM. f) B‏ لوك معلم 
من 0 )1 .يدخل الغريب فیتناول ما اراد من الطعام وذلك مما يسرهم 
D) BRL‏ .هو رجل (OB dh‏ سه لت الكل والنساه بمعول 
ceteris‏ وینادی المنادی ویزوجوه مذها € )0 n) C om.‏ .ادرعت m) B‏ 
Ul,‏ امل بيار فکتیر © g)‏ .وناخمطون et mox‏ عبارده omissis ad 1.12. p) B‏ 
B‏ 2 .واحك 0 s)‏ .وقد مضى من اليل التلث 0 r)‏ .ما حضرت عقودهم 
ی خطباء addit: shol‏ .1.ط v) C‏ .العروسين 0 u)‏ .توقد 0 Ab,‏ 


رة Laj‏ لقا فرض dae # Pet ۵ ٢‏ 
ح ویقوم a‏ اكاب القوارير فيضربون b‏ بها لليطان 23 یعطی #صاحب کل 


= 0 
تی d‏ مت( افروشتهم 3 الدنباه وسمعت أن 


a) € pro his: سكت‎ 136 sit} تابله من فربف‎ 


سنه د لاله انعا عفد اتتتا فد TSS‏ دم 
جاب c‏ غا قام 


textus يطلب فيها الزوجين‎ corrupta esse videntur. b) 0 .فض بوا‎ o) 0 .کل ,جل‎ 
d) C ار‎ Ay. Pro jas in textu B کل‎ (pro کمتل‎ 9. Deinde B تلك 0 رفروشهم‎ 


الامیر صاحب الكيش gam‏ رجلا منهم 0 e)‏ .ف الدنبا omisso‏ الافروشة 


à. f) € 8455 (omisso fort. g). g) 0 om. sed addit 


ویجلون منها B asl. #( € LG‏ )4 & بيار 0 (7 .فعلها 


مكة ,3,3 (sio)‏ فلا یفسد وحضرت دخوانهم واعراسهم وضيافانهم 
قاء فما رایتهم قد hol‏ ولا نقصوا من ثرید go ex‏ وارز 
التلوج وتنظفت 0 n)‏ لياه D 0 Mew m) Seil‏ .وافروشة 
زوجها c A‏ بعده فان فعلت اجتبع 0 p)‏ .اما 
الصبیان یضربون بالخرف عل بابها ولا ترى Wy‏ تاخرج بالنهار xs‏ وكذلك 
بافراوة وانما باخرجن (باخرجون Sul (cod.‏ فى الاكسية السود وحوانيتهم فى 


in C non exstant. q) B Jsi‏ ردی Quae sequuntur ad‏ .5329 والباعة نساء 


والولايات الدیلم فى اهل بیتین سلاروند وبافروند LE‏ سلاروند 0 )5 .بضر r) B‏ 


c درهم‎ 


جرجان عشرة آلاف الف وماثة الف وستة ونسعون الف وثمانماتة درهم CO‏ 


ى راس لحمل يوم boue)‏ يقع بين للسنيين: والكراميين 


۸ عكيبة ۵ وال طبرستان قلات خصال بتلات‎ #٣ وعصبيان‎ XA. حروب‎ 
٨ D urbi ak A t QN ۱ 

pi pod لابصار #وحسنها من اکل‎ SO. النكهة من أجل اكل ه الثوم‎ Cub 
© الارز‎ o! ودقّة الاخصار من‎ 


وأما السانات ASG dub‏ من الدامغان 


ال الكدادة مرحلة ثم ال بدش و 
مرحلز 3 st‏ مرجان ۶ مرحلز تم 3 ne‏ مرحلة 3 ال Seoul‏ مرحلة» 


فانه من كو اذربجان قد تغلبوا على تلك JJ!‏ ولاخر (cod. Lols sic) Lalo‏ 


نه سات وجلد حكن مدان سلام» Ul‏ لیل فلا بطیعیی SI‏ اولاد 


الداعی الذى اصله من صعدة وها داعیا 


دن الاو 
فربما غلب lele‏ صاحب (X‏ 
علیها الدیلم وربما قهرتهم جيوش ملك الشری 
B‏ )2 وکین ثم جابات ومراذف للسلطان عظیمة addens‏ ۱۲۰ درهم 0 a)‏ 
بين 994( € e) C > f)‏ عواتف € c) C om. d)‏ .وعشرون et C‏ 
تسقط Lie‏ العشرين الف وتكول 0 A)‏ فقل 0 seat. g)‏ السعید 
8 .دواوينها B‏ .دواويننا الى نيسابور فخراجها اليوم ستة آلاف درهم وى 
ريوم الاضحى مثل مرو 0 ( Deinde B Jus.‏ .البكراويين 0 ,البكراوادين 
ثلث من 0 )2 — .عصبات ceteris om. 7) B o. m) B (ui quoque supra)‏ 
.مرحان r) B‏ دش e.g) B‏ لخضر pO‏ لاكلهم 0 o)‏ .اجل CAS‏ 
المورجان s.‏ مورجان “Ist. M, Ibn H. Wo, Ibn Rosteh lw‏ 


Py 


وتاخف من الدامغان الى جرماجوى ۾ مرحلة 3 الى dey bbb‏ ثم الى سمنان 


مرحلة RUNS‏ راس الكلب el Rays M 3 BLS ya‏ مرحلة زر زد خوار Gy‏ 
مرحلة» وتاخذ من wIAL‏ الى بسطام مرحلة قر الى قريةء مرحلة تر ال 
does‏ مرحلة 2 لد ماود مرحله م لل بن محله تر اد 
من زرداباف مرحلز 3 d‏ قريةء مرحلة Se‏ التقباب 

مرحلة تم الى بيار *الى duos‏ مرحلة * مر ال اسداواذ مرحلة ومنهاه 


وا 7 s.‏ 
جرجان مرحلة> AS,‏ 


طرثیت] ۳۰ gów‏ ۵ وتاخف من جرجان الى دبنازاری 2 مرحلة قر الى 
iU !‏ مرحلة تم الى اجغ emus k‏ سب لأست X‏ الى m‏ 


d RS Pu 4‏ 
مرحلة> ومنها الى آبسکون ١‏ أو باط حفص او الى bb,‏ علق مرحلة 
مرحلة» وتاخذ من رباط علی اك bb,‏ الامير مرحلة تم الى بيلمك” مرحلة 
nà 2‏ رباط دعستان مرحلة ESL‏ فيهاه © | ,95 من آم ل ال ys‏ رم X‏ 
قر اپ qd‏ مرحلة: ثر الى بامهر” مرحلة قر اك بوزيان ه مرحلة ته الى الری 
مرحلة> وتاخف؛ من آمل الى مامطير» مرحلة ثم الى سارية مرحلة قر الى 
v ues‏ مرحلة ۵ راس AI‏ قلاتا »> وتاخذ من سا 
مرحلة at‏ الى ابادان مرحلة y‏ 2 الى tune‏ مرحلة MS‏ 
راپ جرجان مرحلنين» وتاخف من جرجان الى الدیلمان 
c) Lacuna in B.‏ .علیاباف a) B (ey, C sine punctis. b) Nomine‏ 
in B ut plerumque sine‏ بيار d) C om. B habet in marg. cum sw. Nomen‏ 
€ 


punetis, C ut interdum .بیان‎ e) € بيار‎ c» رم‎ 0 ewtb. g) € addit: 


h) Contractum‏ .ومنها (من بيار ٠.‏ ) إلى الدامغان à‏ المفازة خمسة وعشرون 
وتاخذ من 0 # . .خر 0 ,اجر B‏ (# .ملوتلو .186 a)‏ .دينار زاری ex‏ 
n) Bom. 0) € om. p) B et C sine punctis.‏ .سلماك mB‏ ججان 
Vid. Jagat I, f4, 12. 8) B‏ ند C‏ سند r) B‏ .سل 6 ,ال g) B‏ 


0 2 € تاخف‎ 3. w)B et 0 .ماحطين‎ v) B v € .برحی‎ 


o5 € oo 
Pro إلى‎ À seribere debuisset من أمل لل‎ Abby, coll. Ist. 1, 4 seq., Mv, 2 
seq. et Ibn al-Faqrh ÀY, 16 seqq. w) B Ub x25, 0 .سا‎ Intelligitur 
autem Tamisa, ef. Sprenger, p. 53 cum Ist. hi. a) B رالارست‎ Ibn H. 


y) B om. (C job). Deinde C xweb. B sine punctis.‏ .(مارست (Ist.‏ بارست 


و 


۵ مراحل‎ f مثلها» ومن آبسکون ال استراباف مرحلة ثر اپل ساربده‎ de») 
کلار مرحلة‎ M تر‎ um سالمس‎ M 3 من آمل ال تانله مرحلة‎ 55, 
A ال جبال الدیلم مخ وتاخذ من سالوس الى إسبيدروذ مرحلة‎ 3 
 لحام‎ ۶ holla خش مرحلا د ال‎ od!  ةلحرم اد قري الرسد‎ 
ات ۵ مل ف لذ که زرف ۳ سرحل ف إل منکن محلب ؟‎ 
© منلها قر الى هشتاذر متلها قر الى الشماخية مثلها‎ ast ثم الى‎ 


أقليم الرحاب 


Je LS‏ هذا الاقليم وطاب» وکثرت فيه الثمار والاعناب» وانت مدنه 
من انزه البلاد کموقان pipes Dis, e‏ التی شاکلت العراف ورخصت به 
لاسعار» دانفتبکت فيه per‏ « 
لاعسال C‏ وسهوله الاعال» وبوادب: و الاغنام dy‏ نجل له Lind‏ *عما gem‏ 


کوره 1 سبیناه y‏ وهو اقليم للاسلام فيه جمالء وعلى المسلمين من kesi‏ 


وجرت خلال f‏ لانهار » وحوت — JL‏ 10 


حصار aie‏ ترتفع/ الاصواف المعولة والتكك العجیبة دیدانه قرمز» وعن [ne‏ 
sic}‏ زر » تەن o»‏ درهان » Glos pÀ‏ لبنار cm.‏ والفواکه بلا عل ولا 
میزان » وهو مع هذا M‏ جليل واقليم نبيل به كان wks}‏ الرس کت ۷ 5 
الاکوبوث والکارث فيه من الطائفه سهم ومن OLD‏ شبه وهو للاسلام فخر 
وللغازین دارم به الناجره المفيدة والكور القديمة والانهار الغوزيية” والقرى 
النفیسلا ولخصائص العجيبة والثمار اللذيذة: اهل جماعة وسنّة وفصاحة 334499 
لهم aU‏ والفوة والزنبف والقسبويه sus, t‏ ر والبكيرات » والباب والزباطات € 
et seqq. ad finem desiderantur.‏ ومن أبسكون In B haec inde a‏ .صارى 0 a)‏ 
d) © AKİ superinseripto )‏ .خسم c) 0 om. Deinde habet‏ .بابل 0 b)‏ 
Re.‏ کور 0 (# g) B sob».‏ ,وعزت جلالة f)9‏ .کنوقان 0 e) B et‏ 
.الاسواف Deinde B‏ .یرتفع 0 .وللمسلمين من الکفار 0 k)‏ مال i) B‏ 
.وللعارس درب 0 رم .اللطایف m) € Ua. n) B sine punctis. 0) B‏ 
dtl. — s) B‏ النزيهة et addit‏ الکتیرة 7€ ix). g) € ge.‏ €( 
Secutus sum ۰‏ تسب به Infra B‏ وال قوة والمرس والسبويه 8 وه xis,‏ 
et Ibn H, ۰‏ *لما Vid. Ist.‏ 


PF 


والدين ولخيرات » لا إن كلا فى مذعبده غال» ومع فاك eb JLRS P‏ وق 


لسانه AIS‏ تکلٌف 0 d Gus»‏ هت الطرف اليها صعب © وللنصاری بها غلب »۵ 
وهذا شکله Mess yo»‏ 

نند Ede‏ هذا الاقليم ثلاث كور للها من قبل البحيرة A oa‏ 
5 آرمینیدم فم آربیجان © فما الران Lib‏ نکون نحو النلث من الاقليم فى 
جزيرة بين Rm‏ ونهر الرس و ونهر الك RSS‏ طول قصبتها unis‏ ومن 
مدنها تفلیس Spi pes o hisia‏ بردیج 1 الشماخية ob‏ 
ټاکوه شن OLE‏ لتو الأبكان1 قبتة شكى ملازکرد تبلا« © 
وأما اره مينية فانها كورة : جليلة ey‏ ارمينی بن کنظره بن بافت بن نوح 
0 ومنها ترتفع الستور * والزلالی الرفيعة كتية لخصائص ٠‏ قصبتها دبيل ومن 


مدنها بدلیس خلاط آرجیش م برکری خېی سلماس xa‏ داخرقان و 


a) B .مدكنه‎ b) B بقال‎ (C ذلك‎ pro JS). © 0 نساتهم‎ d) 0 وق‎ 
.اخلافهم‎ e) 0 .وهذا مثاله وشکله‎ Deinde in B (p. 179) et C sequitur mappa. 
f) B saepe ارمینیه‎ g) 0 .الرس‎ h) I. e. .قلعة أبن کندمان‎ Deinde B 
aA رحمار سمکون‎ supra si> حیان شمکور حیوه 4 خمار کین‎ i) B hic 
et supra ut C e» k) B et C السابیان‎ ut quoque in mappa C, supra 
B sine punctis ut in mappa. Infra B سرسان 0 رسرسبان‎ 0 B راللاجاز‎ 
infra ,اللاجار‎ 0 su, ut quoque in mappa B. Supra B ut infra € لادعار‎ 
Cf. Ist. live et Marquart, Streifzüge, p. 174, 508. m) O in itin. .تيلا‎ De 
urbe Thelawi cogitari nequit, situs enim (inter Tiflis et Shakt) cum situ 
Thelawi non eonvenit et haec urbs, ut aiunt, Moqaddasro paullo recentior 
est (Dorn, Caspia, p. 206). n) Sie codd. pro vulg. النفيسة € )0 .لنطی‎ 
وا مكغورى‎ (B Spa). p) 0 .اخلاط ارجیس‎ DB ,راجردار‎ supra Qu ut C, 
mappa B رواجوان‎ C .زاخمان‎ Of. Ist. .ماما‎ In itinerario eZ. r) Mappa 
B 94. s) B رسنجاب‎ supra رفندرنه 8 )0 سنجار € رسحار‎ infra ,دردد‎ 


in itin. .قىدرن±‎ C ubique ut recepi. u) B (55553 hie et infra. C h. ۰ 


cogitare non possumus,‏ نودز in itin. OS De castello‏ ربورين infra‏ بودیی 


collato loco infra in itiner. cum Jaqut III, A. 


"vo 


آذربیجان ذنها كورة اختطهاه 3b 3E‏ بن بیوراسف بن الاسود بن سام بن توح 
عم قصبتها وى مصر الاقليم أردبيلة بها جبل مساحته ماثة وربعون Bus‏ 
کله قرى ومزارع يقال ان به سبعین» LJ‏ كثرة خيرات does]‏ منه اکثره 
بيوتهم * تحت للارض/ ومن مدنها (سبة و D‏ جابروان e»‏ المیانج 
السراة بروی 2 ورتان موقان i dane‏ برزند ۵ فان زعم زاعم ان بذلیس من 5 
اقلیم قو واستدلٌ klek‏ كانت فى dex,‏ بنی جدان monet‏ بته ما S‏ 
اعل الافلیین « جعلناها من هذا LY‏ وجدنا لها Tubi‏ ف الاسم وى تفلیس 
واما الولایات فلیست ER‏ فى هذا الباب الا تری أن سيف الدولة كانت 
له فتسرین والرقة و يقل احده أن الرقة من الشام 8 
برقع قصبة کبیرة مربعد» فى سهلةم لها حصن وسعدو» اسواقها قى طللت 10 
Can x^‏ *على ظهر السوق ” مسجد * go‏ فى بغداه هذا الاقلیم Pye‏ 
بهية من pel‏ وج iib‏ حسنة كثيرة الفواكه بعص اساطین لامع بجص 
وبعض بخشب Uh‏ نهر يتخلّلها ونهر الكر منها على فرسخين الانهار 
AE USER QE LE‏ 


وتشعت حصنهاه © 5 تغلیس حصينة بقرب یبال باخرقها نهرا nes‏ وهی 15 


a) 0 .انشاها‎ Deinde B أذ رباد بن درسوداسف‎ (C بیوراست‎ et om, الاسود‎ cp): 
b) C و .ردبیل وهو مصر الاقليم‎ B ot C سبعون‎ . d) 0 yall .هذا‎ e) B 
om. f) 0 .اسراب‎ 9) Secundum mappas B et C in meridie provineiae iacet. 
h) Infra "AP, 6 .نوی‎ i) B ربيمد‎ supra Xiew (aut inna), C .صممنك‎ (0 
i D 0 .ولایت‎ m)c .اجیبه‎ on) 0 .الاقلیم‎ 9) Com. p) 0 .وطاء‎ 
g) 0 واسعة‎ et م .اسوای‎ C للكبعه » باساطين قى جصصت 0 (و .بظهرها‎ 
وجوه‎ d coe مرتفعه » وبعضها من خشب ملتمعه» ولها نهر خلال کل قرعه»‎ 
» تاجمعه‎ UI بغداف‎ e » ید الوسعه‎ CUM ر والطوعه»‎ LSY Pod » أربعد‎ 
منها على بريد‎ y » ولا بها مبتدعه‎ palo ورحب ودعه» ورخص‎ Rags 


u منوعه‎ zabi طربفة‎ Ab 


در 


دوع » فھی بين oe‏ والبكية الملمعه « فيا لها من 


لولا عيب أن اردت xe‏ قد خربت أطرافها کبیلعه » وخف Lgs!‏ والسلطان 


مبلعه » #جهولة (eod. xib) nab‏ بعيدةا متصعد (قنصعد cod.‏ ?(« قلیل فقههم Jyt‏ 


و 


جانبان بجسره قد بنی xao‏ بالخجارة تہ طرح عليها لكشب ف MÀ‏ 


مدينةة بلا حصن فى سهلة بقرب جبل segui‏ والشماخية4 de‏ اسفل 
SIS Qs je‏ وس ope tle Lg.‏ وبسانین ونزهء © ob»‏ كبيرة فى 
سهلة eal, sum Mle‏ فى الاسواق ولها نهر خرقهاه وموغکان7 de‏ راس 
DY‏ وقد كانت آفلة ولان AS‏ خف اعها وفى على السكة 8 وياوو 
على البكيرة هی أحدى* فرص الاقليم # وشابآن : بلا حصن الغلبة فيها 
للنصارى راس حت © Ms,‏ حصينة النهر خارج البلد eld,‏ ناه على تل © 
شی فى سهلة الغلبة shail‏ لخامع* فى سبی لمسلمين # وورتان: فى 
سهلة عامرة سوقها خلفه gilt‏ وللامع متباعدان © mola,‏ صغيرة قومها 
جیاد وبها ناطف موصوف © وملا no‏ حصينة لها منابره D VS‏ 
البسانین لخامعة على حافة السیق © وتبلام للمسلبی بهاو خمس ماثة 
بيت والغلبة فيهاة للنصاری NS, Xu or MES ۵ X913‏ *مدن هذه 
الکورةه» ai‏ يونس هى بلد الذبرانی بها مسلمون © وباب الأبواب على 
ور uis‏ فى Lad ib‏ من قبل زر لهاء xia‏ ابواب باب الکبیر 
وباب الصغیر وباب uas ST‏ البعر مسدود لا یفتم Whey‏ ابواب من قبل 
البعر *وقبل لاسلام» bid,‏ قد Xa‏ من للبل الى وسط البحية عليه Seah‏ 
فيها مساجد وحراس وللامع وسط لاسواف به عين ماه BLE Pole‏ ودورق 
Rime‏ وله مل جار © 
متبعه » وحصنها شعث (شعب (cod.‏ ودروب مرتفعه» فهذا وصف سوق لان 
.برذعه ؛ اوصاف Golo‏ ومتفف له رعد» HS‏ لشيۓ فاضل اوردثها مساجعد» 
QU. d B‏ 0 رالکزان 8 b) C om.‏ .حيطانه ot om.‏ بحصی 0 a)‏ 
f) C loeum de‏ والشماخیه sb. 9 0 X 9.3. Deinde C‏ 0 روالشماخیه 
.احد 0 )8 .وشروان 0 g)‏ .مان se‏ موقان om. Vulgo scribitur‏ موغکان 
C om. Kew 3. m) B‏ ويار D B‏ .والجامع 0 k)‏ .وسرسان 0 i) B et‏ 
p) B sine punctis.‏ .ابر B‏ )0 .حصنة et deinde‏ وملازجید 0 n)‏ وننکفان 
سائر للدن 0 )8 add. tire.‏ 0 .ولادعار 0 ,واللادجار d) C add. paS 7) B‏ 
.ولاسلام 0 (ه من خو 0 Bom. wu)‏ 2 


دبیل بلك جلیل عليه حصن منيع 


خطير » ونهره 0 عزير» قد حف »ء به البساتين 


وثبف » اسواقفه صلیب € وسواده 


Xo‏ فى oxkhe‏ لها بساتين Rime‏ وعلیها *حصن 

وبهانهره وسلیاس pues eb‏ حصن من 

GIST gly على طرف السوق قد احاط‎ elds 

مع فى البزازين لها حصن وبها نهر © 

xd 2‏ —- لها حصن وبها قلعة ولها ربص وحصونها طبی © ومرند حصينة 


فى الاسواق 9 وقندریة/ مدینة 


وسط الصليب على نشزة خلف 
ر الغالب » على بنيانع الطی كثير الرواشن والفواكه والبلاذات 


a) Marg. B ووصفد‎ bi b) B .نهر‎ c) 0 خفت‎ — d) C wd, 
جانبه‎ M کبیر‎ Ke و .ف الاسواف على‎ B تضبطه‎ f) C add. من‎ 
.كندار‎ Fort. ۰ vid. Jaqut in v. A) C .لق‎ û) 0 om. Kk) 0 cx». 
D) 0 moa .وجتمعان فى‎ m) C .بها‎ n) € .تور‎ 0) Cub, .وخوى فى‎ 
Hine patet excidisse nonnulla. p) In 0 haec desiderantur. 9) 0 x. 
r) 0 بها بسانبی 0 (ه .وارمنینه‎ Gus. (B su). t) B sine punctis. 
Deinde C om. مدينة‎ et B habet .اخذتها‎ u) C addit: وحصونها‎ ya, لها‎ 


usb. Deinde B .وبورين 0 رونورىن‎ . 9) € las. w) 0 .والغالب‎ 


۳۷۸ 


1 O Ea CT ای ود‎ TEE ده‎ A ETE 
به میاه جارية وعساکر رانبة» وخيرات كتيرة وحمامات طيبة الا انهم خلاء‎ 


تقلاء قلیل العلماد AL,‏ وحش منتی *#احد كنف 1 الدنیا افل مکر Rac,‏ 


لا ینظرون فى العواقب » ولا یعذرون اعل الذاهب» *ولا مذکر فقيدء ولا 


رئيس xa.‏ :» ولا معدل اديب » ولا Gil‏ طبیب »۰ © وتبريز وما يدريك 


Es tni iy Miche Syn bere) DES iio SE SI 
نار على‎ «d sd الابریز » * والکپمیاء العزيز؛ والبلد‎ PSS 8 ‘ppt و ما‎ 


مدينة السلام» وتباګ بهاء اهل لاسلام » جری 7 خلالها لانهار» وتميدو فى 


سوادها الاشجار»» dius Sy‏ عن رخس الاسعار » وکا الثمار « لجامع Jawy h‏ 


البلد » وطیبها لا a «OSL‏ وموغان i‏ مدينة قد احاط بها obe‏ »> وحولها 
حداتف حسان ۰ GB‏ ف رحبها à: oum‏ مع تبريز روضتان t k‏ وللرحاب 
فڪرا » موضوعة بين اردبیل وجيلان 0 ومنها x M‏ 


رش I E‏ 5 3 
ججربان ۰7 والوجوه كاللولو والرجان » mA‏ 


لارمن وفرضنز الکورة Kb‏ مفيدة © 


2 عل رس الكت فب 


UNIS c 0:5 


ر ری 


هذا الاقليم *طيبة كثية شبات 


هو اقليم ob‏ كتير التلوج ولامطار وفيه ادف ثقله واعله ابرد واثقل كبار 


لل ! تسکت د هی انك Mer PEE "E‏ 
الاعیى ولیس L‏ رف وبارمينية ون ری باسران بالرانیة 


3 حروف ۶ 8 ومذ‌آهبهم مستقیی الا أن 
.وعساکر pro‏ ومساکن et‏ رابت a) B‏ 

Laub bale ولا‎ Lao] ولا معدلا‎ Luss کو فقيها ولا رقيسا‎ da 

por et Js», omisso x>» d) 0 pe الغريز والبلد‎ slew pe .وا لوضع‎ 
(B 5». e) 0 .به‎ f) Cisse. y) Bday. fh) 6 eds. i) 0 
Qi k) € .والانهار جربان € ,بالنهران 8 .وصنتان‎ m) 0 ومع ناك‎ 
et om. .وض‎ n) C pro his tantum Kc. 0) B MB, .بالارمنينه 0 (م .اذى‎ 
g) € .:خالف‎ ٠-۶ © Ua. 


{ 
ما 


الک : MG mao‏ نې الرس ونه الك 
ES 223 :‏ ر 


a) C وحضرت‎ omisso d B BRC فسات‎ 


3 قال d) 0 wuld, g) € pro his‏ مسعلة 


i) In B laeuna. 
In C haec omnia desiderantur. £) C .الليالى .انيل‎ m) 0 (م .فيه‎ 0 


رط سنا B deer‏ )0 .عل حدوده <فة et deinde‏ لير 
G yer. pert:‏ 2 7 بل 


q) Intelligitur fluvius Samur. 7) C om. s)C .اليكبيرة‎ 


un 


ليه البغال LË‏ 


8 J اهل‎ Nue الک‎ D نع‎ i 
ویقمم ببرذعة سوم وف يسمى الکر کی جنيع لي امل لكورة‎ 


m ۳ ١ A 8 unt 
يقول يوم السبت ويمم الکرکی ویوم الاثنين‎ PA والنواحى *حتی ان‎ 


يباع fans‏ لابريسم والتياب ك و یر Pad, Sub.‏ وانماطم 


D 


وصبغة وفاكهة تسمی الزوقال و وقسبویبه * وټګ يقال له الطريخ gU» h‏ 
ont‏ وشاه byl‏ فى غاية الجودة+ © 


ومن العكاتب الباب :1 وهو حصن على ما LSS‏ من صور وعکا بسلسلة قد 


S M 1 " ' =‏ : | 
C‏ الصخر وجعل labda‏ الوصاص € بتغليس m‏ حمامات على ما ذكرنا فى 


بی مر 


طبریة Xo on‏ وقيده ode Ju SLE be‏ الاسلام 3 يمكن احدا صعوده م 


5 o-? 


يقال انه مع الاکویرت من جبال الطاتف وانه Q6‏ على نهر الرس الف 


مدینة هی o! r‏ عنهما» بكامع L5 rs) Loot‏ لو ضربت vo! xe‏ 
3 باجامع اردییل = ont‏ سوت در 


22 


ما خلت فيدء وقع من السها 

وسبعت ظریفا/ لخادم يقول بينا» : 
z JM gs‏ 
یکون هذا وهو على (Ua‏ *مصقلة الصباغبن دقیف ااطرفين de <y‏ 


١ ا"‎ Y 2 ipis 
ipud Let AME zels 2 مون‎ 


!. سيف‎ 88 ex 0 em Pro .ارجیش‎ ce) € .والتعجارات‎ d) B 
hie et deinde Ji: e) C .السيور‎ f) 0 من‎ 8 
edidi:Ist, In, 9. 'Etiamnune zugal-appellatur; ut ad me scripsit amicissimus 
Rosen. Deinde B .وتسبوبه‎ hb Com 3€ oy. k) € .باب الابواب‎ 
]) B ملاط‎  myO jx. n") 0 .بطبوية‎ 0(.0 add. J-> ”( 0 
“.أن يصعده‎ 9) B à. Of. Jaqut. 11, 4 r) € بون‎ — 5) C add. «شیغا‎ 
tj B. طریف‎ 0 agb. u) 0 Lx. 9) € قرب‎ de ٥م‎ 0 شىء‎ I. 
a) © على‎ 9) 6 RSET. 2 6 نون‎ 


VAT 


طيور ووحوش قى احتال علة من الوك عليها فلم یتمکنوا من صعودها» de‏ 


من داخل على ثمانية SOS)‏ بينهن ابواب من ء 


مناء 


رد بر سه تعات السلطا. ت9 بنکتمم. CODE‏ 
Xy‏ من .ورسم : ن 9^ + ون * ; 


d‏ مسكونة يربطون ارجل الصبیان بالسلاسل وللبال کی لا 


البكيرة » ولا میرد Rc‏ + طريف الموصل برکب الناس فیپا 


u 
» 


الجال كما تركب ه الدواب لصعبنها © 


ماما السافات نانك OU‏ من j X‏ 


i‏ قلقاطس « AS, CHLOE Xl.‏ م. ایونا. 
رما 5 5 5 e‏ صر فا | 


AS‏ ورثان s‏ مرحلة 2 M‏ تلاخاب/ م‌حله جر ال برزند 
مرحلنين c‏ وتاخف من برديج à‏ 
ثم الى الابخان u‏ مرحلتين تم à‏ 


a) B .فيها‎ Deinde C سور‎ b) Haee in B desunt. c) 0 ARA. 


z xo, € cr et deinde ambo ينقرونها‎ (B جعلونه رمعم ,(ينفرونها‎ et oS 


e) B et 0 واربع ناه بتمان‎ et mox سادق‎ (C om. سوت‎ quod B in marg. 


qub.‏ 0 5 ار 


ومن سوم تبريز (بتبریز a.‏ کل من كان من Ns}‏ السلطان فانم DC‏ .وقفيز € k)‏ 


habet). — f) 0 .اتفعلون هذا‎ ^ g) 0 .وماق‎ A) B مينيه‎ 


Deinde B .مون‎ m) € ym. n) B .يندحرجون 0 ریتدجرحون‎ 0) B 
.يركبون 0 ,تركب‎ p) 8 نببار 0 ,توبار‎ g) B نيم‎ et ep 0 ندردع‎ ٤ 
Quy. mappa 0 e r) B علقاطمس‎ et فلقاطوش © ,علعاطوس‎ et .قلقاطوش‎ 
Vera lectio, docente Marq., est .وتان € (و قلنقطمس‎ B pro his افغان .8 مغان‎ 
2 B رنلخان‎ 0 jme. Corr. Marg. vw) B راللادجان‎ C .لابغار‎ v) B .شمور‎ 


PAY 


مراحل» وتاخف من جترة d‏ شمکوره مرحلة an‏ خنان 8 ۳ A join‏ 


2 


قلعة أبن کندمان مرحلة ثم الى تفلیس محلتين» وتاخف من قلقاطوس 


2 


ال متریس» مرحلتين م ال ل d‏ مرحلتين ثم الى edp US‏ محلنین A‏ 


7 فى الارمن الى «guo‏ وتاخف من دبیل الى تشوی م ماحل تمہ الى 


ال heel‏ مرحلة ثم الى 


a) B سیکین‎ 0) B ye, C حا‎ c)B .ميريس 0 ,ميردش‎ d) B maar. 
Ist. .دومیس‎ e) Codd. cls, Ist. .كيل كوى‎ Deinde C .متلها‎ Ff) C .بقع‎ 
g) Vocalis in B. A) C Mead. d) B قلرنه‎ k) B .وله‎ ) B «نوردن‎ 0 
oue. m) In B lacuna est indicata. n) B .العصیبات‎ o) Lacuna in B; 
C habet: تفلیس + ... مراحل‎ M .م‎ p) B sine punctis, C Sus. Praep. J 
in B desiderantur. q) © .الكوان مرحلتين مرحلتين‎ r) B .ران‎ 8) B 
;البير‎ v. Ibn Khord. ۱۲. 14. 2 B .سراب‎ u) B h.l. رکودسره‎ infra B 
et 0 .که ېسر‎ Ibn 6 «کورسره‎ v) Ibn Khord. ۱۲, 0 .جنول‎ w) B 255; 
Qodama مروا‎ Secutus sum Ibn Khord. x) B ut cod. Qod. MP, 8 „malos. 
Stationem nihil quam nomen commune habere cum urbe Tiflis vix opus est 
observare. Qodama habet a Barza ad Tiflis 2, hine ad Djabrawan 6 Far.; 


Ibn Khord. i", 11 a Barza ad Djabrawan 8 ۰ 


مرحلة 2 ای نريز a‏ بريدين 2 الی أرومية xb b‏ 8 وتاخد من 


d‏ النشمی مرحلنين تقال ثم Quo cM‏ متلپما © وتاخف من مراغنز الى 
LUNA. Td eer ۱ e- zc t * s Tuch‏ 
سابرخاست Xd d‏ تم الى بروةه ae‏ 2۸ الی البیلقان Klo f‏ پد 


"wot. ^‏ لا نا نه ٢ه AU ٤۴٢٢‏ 
وان مرحلة قر الى شبارجان ۸ مرحلة A‏ الى الدینور 


y J 
vd. ay en Maie SEU 4 
قنطرة سبیدرود‎ cel k او‎ use, 


ومن dm‏ مرحلة تم الى OSs}‏ مرحلة » 
وتاخذ من الیانم الى خوتم مرحلة تر الى كولسره” Xia‏ الى مراغة 
مرحلة ومن مراغة الى خرن او الى أرمية مرحلتين مرحلتين« 2 الى سلماس 
مثلها تر الى xima (ee‏ 2 الى بوكرى Uus‏ تم الی آرجیشه مرخلتين 


قر لی اخلاط م او الى بذلیس ثلاقٌا ثلائاه ومن بدليس الى امد او ال 


a) B pp. ۰ .درس‎ Apud Beladhorr ۳۳۵, 1 et ۳۳, 8 male edidi نربر‎ 86- 
cutus Merdcid. b) Pro أرمية‎ ut ceteri. c) B om. d) B ژأمیو طاسب‎ v. 


Ibn Khord. i., 9, Qod. ۲۱۳ ult. 
e) B 2559, quae lectio orta est ex errore in. nomine seq. 
f) B sine punctis. Ibn Khord. !'..8 ut rec. البیلقان‎ et ita Edrrsr IT, 0 


et hie revera hunc locum esse urbem Bailaqan opinatus est. Idem putasse 


videtur noster, ut patet e lectione وبوزنك‎ et confusio nominis huius stationis 


et urbis Bailaqan quoque exstat apud Jaqubr, "v, 18 nisi ibi sit lacuna. 


Additamentum in cod, B Ibn Khord. من أرمينية‎ 9X eodem errore emanatum 


esse videtur. Cogitavi primum legendum esse السلفان‎ (cf. Jaqut IV, Im, 10); 
sed verosimilius est hane stationem revera quoque al-Bailaqun appellatam 


fuisse. g) B sine punctis. 


h) B Ld; v. Ibn Khord. i., 6 et ann. i. Apud Qod. VW, 15 ree. oS. 
i) C haee omnia non habet. k) C male 3. 

l) B uss. m) B et C کوپسره‎ . 

n) Male sic. In C alterum مېحلتين‎ om. 


o) Bet C .ارديس‎ p 0 خلاط‎ 4) B om. alterum خلانا‎ 


€ وعلم كتير وعقل m‏ وحذق 
وعلم ير وعقل 


a) C initium huius itinerarii laeunosi omittens habet: o»! 32 
b) 0 .اصفهان 0 و .خصب‎ a) C .وكرماشاهان‎ æ) 0 .وكاشان‎ B et 
f) Cum tashdid secundum B. g) 0 e», B .وقرجا‎ h) B optio 


inter خربه‎ et ,جربه‎ ij 0 .وعقارب ودیدان‎ k) € ۰وروض‎ 1) C om. et habet 


.الجلاء 0 o) C se. p) Bom. g)‏ .وانوف m) 0 om. n) B‏ .تدومان 


وعلى خوزستان من كو القنطره t) 0 c‏ حتف ٢‏ )5 


.ومرچله 8 م 


Mao 


kot} .ذو‎ Intel- 

ligitur Mohammed ibn al-Hasan as-Shaibant. Vid. supra p. ۰ Deinde C 
صورة الاقلیم‎ iss. Sequitur mappa (B p. 185). 

وافردنا وصفها وبالعناء (وبالغنا (L‏ فيه وصورناها $ pals!‏ فارس a) C (deést aliquid)‏ 

.دماوند € b)‏ .الاشكال النى )23( .0 فیها والمعاف gh‏ یف los‏ (نذ کرها 0 


add.‏ € )7 .اهلك نفسه بقتل € e)‏ ,عبرو — العفی Sapu d) B‏ 0 ه 


g) Ibn al-Faqth ٢٢, Ibn al-Athir IV, fF, Jaqut II, ATi, 14 seq.‏ .رضهما 


Secundum B, qui habet XA, legendum foret EUN 


i) B توم 0 ,توم‎ k) Cf. Ibn al-Faq. fA", 11 seq. et Jaqut l.l. 18 seqq. 
) B Slo. m) 0 .ورسمها‎ n) B رتبلان‎ C سلان‎ (et رسلان‎ tanquam custos 
paginae) Jaqut II, .شيلان 1 ردام‎ Ibn al-Faq. Y^, 13 ut rec. — 0) 0 متجر‎ 
ut Ibn al-Faq. Yv., 7 et Jaqut IT, ATi, 10. p) Sec. Ibn al-Faq., B Xw. 


Spl. h) B plene cas. 


الساتیف قوسين € 


تاس و سا فده 
2 ټی و رو ښروررم 


فى الاقليم جليلة الدن قديمة الرسم 


f ی‎ 


۱ M has : fn HEC ATE 
عسکر‎ du اخنطيا 7 همدان بن الفلوج بن سام بن نوے عم قد قبل‎ : 


ونان امه 2y‏ اعذبها ماءء واسعة الاقطار غزیمة الانهار ملتفة الاشجار 


لذيذة الثمار كثيرة المقانلة: 


| ماه x50}‏ ماه Saad‏ 
us‏ و محر 


co! .وقلت انا‎ b) Bom. c) B 


7 ? 
Mails, 0 x. 0 € om. e) 8 ow, C .مدينتين‎ Conieeturá edidi. 
Sprenger legit .مكسين‎ f) B li, 0 lig. g) Sie B; C sine punctis. 
Deinde B رسيا‎ C ut recepi. A) 0 Len. i) B b Chel, 0 مع‎ alll عذبة‎ 


8( بلیستاه )2 القابله Xi; ef Jaqut IV, 44, 10. k) B‏ الهواء وبرودة 


p) € om. B‏ — .أسدابان 0 )0 sine punctis.‏ © رومهر خاسدق n) B‏ .هما 


et supra xXw; In mappa quod rec. Cf. Ibn Khord. ۳۳, 1. Deinde B et‏ سبد 


0 j^. B supra (una cum nomine seq.) xy, Conieeturá restitui. gq) In 


mappa B xj», est prima statio: a Hamadhan in via ad Ray. r) B «روذادر‎ 
supra .روذأور‎ Deinde B P supra j Deinde C addit قرماسين‎ et habet 
.ونواحبها‎ s) € الصيمرة الكرج‎ (l .شهرور (شهرزور‎ — 0) C .وقالوا‎ Mox B et 0 AS. 


u) B th, © b>. v) B ..سكناها‎ w) 0 اعطینا 0 )2 .اسبارهى‎ et om. Juoi. 
سوارهن‎ 


Pav 


WAG‏ اصفهان لا شالت هذا لاقلیم ف 


t ۱ 


نارس وتربعت بها e)‏ وجب 


مزية وحكما نحظها من هذا الاقليم الذکر والوصف * وسهمها من 8 ارس 


ولرسم» فان قيل فېلاه جعلتها كلاذنين غ قول الشافعى نا 


لاف ګل Loe‏ من الواس او x‏ جعل لهما با fuos Pees‏ جدی( 


القباس و فاسد لانك A‏ جبع بينهما بعلة 


zle‏ جامعة فقباسه ناسد 7 فان قبل العا xed x‏ بینهما 


صلعم أن ية 


XS GAS الككم‎ 


T es TONES ای‎ E ER * Vet a 4 IMS 
العام كله اربعنز عشر اقلیما سبعة عم وسبعة غامرة‎ Cul نظيرها وضع‎ 


* فلو انم Xxh$ lyin m‏ او فصلوا عنها eem Mob‏ قباس أصفهان عليها n‏ 


نان فیل نپلا جعلتها كلاذنين *انهما من Olt‏ لا حالة فقلت فى من 
ارس لا onl‏ الجواب التعارف اصل فى مذعبنا وهو مقدم على القیاس كبا 


a) C يعطيها‎ (B .ومن 0 )8 (بعطیها‎ c) CY d) B Wh, e) 0 
.تتميز‎ f) 8 رويفرد‎ C ونفرد‎ Mox B .قياس 0 (و .رسيهما وناجعل‎ A) O 
haee om. ij 0 .عنها‎ k) 0 .الوضع‎ 0 0 om. m) 0 نها‎ n) 0 Ml, 
قياس اصفهان علیها‎ LS یفصلوا عنها قطعة فیسیغ‎ M dla لا انس 0 )0 .سلك‎ 


TI"‏ لا محالة WS‏ فيه MAG‏ يجب ان تکون اصفهان من فارس لا حالة 


حلوة الابار» لذيذة التمار» جيدة لل 
T uari) Ria‏ بها تجار 1 


Im 1 ۱ 1 ri S i " V 
عامر بالاجماعات على الدوام » ولا‎ Rela جماعة وسنه؛ وحذق وفطند»‎ 


الارض القدسة جاسوا بقاع 


2 


کید رغيف یکدمد أو زبیب يقضمه تکون مثل دمشق Palio‏ طين 


والجامع فى الاسواف حسن 


d) B .اختلاط‎ e) Lector in 


3 ad praecedentia ع أوصاف اصفها.‎ wii ما وجل‎ B all, 
old} متل كلك‎ à 1 y uS e xf 


ib de خراه الله حبت ضيع اوقاتنا بمطالعخ تزريفاته وم نقف‎ C vero 


وقد صتف بعض لاصنهانیین Les‏ كتابًا عظيمًا ذکر فيه جميع haec addit:‏ 


مدنها وقراها ودځاها Losi als‏ وهو موجود بنیسابور Xi,‏ عضك الدولة » 


0 


ودية ومن مدنها المديتة السذحان RJ)‏ .0 


jg. Deinde C incipit descriptione Rayi et Ispahan‏ آردستا 


zo T 
ن خولذجان‎ 


ultimo loco describit. f) B .یشاکله‎ g) C يقدرون‎ Deinde B .ا مويه‎ 


Pad 


سبعین LAS LES‏ من طين ۵ يتغير منها شی؟ Pein‏ بشق البلد غير انام 
لا پشربون xn‏ وقد تبلّذ مما یلقی فيده من النجاسات لها اشنا عشر 
درباة ۵ Mull‏ على »خو میلین» من اليهوديّة عليها حصن * وك luxe‏ 
ودونها جسر عظيم وبها جامع وهی اقدم واحکم © والكولنجان من حو 
خوزستان كبيرة عامرة كثيرة الفواکه © asus‏ عند سفع جبل pes BR‏ 
والفواکه بها جامع ع حسن Sb coc‏ عن الاسواف وبها Blo‏ = 3 السوق 
والشوارع ينعدر عليه من عين فى Ld‏ على طریف البهودي يه وم قلع 
مذكورة Le‏ عبن ماء وما زالت v‏ الملوك i$‏ هذه القلعزه © 


a) B om. b) C والفواخر‎ OR 
غن بيت القدس دوخ لارض‎ pad بخت‎ Me اسائيل لما‎ Go ك أن‎ 

فما وجدوا بلدا على هواء بيت القدس وطيبها ال هذه فنزلها fe‏ جمع 
غفیر» وما رايت Lele‏ بعد جامع مصر اصر بالجماعة من Rade‏ ولا فى 
الاقليم بلدا آفل من PAL‏ ولا فى جميع لاسلام مثل تربتع» اهل Ka.‏ 


وجماعة وادب وبلاغة کم اخرجت من مقبی وادیب وفقیه ولبیب مع فواکه 
Radio‏ ونعم ظاهرة وکنت اشترى بها العنب الجیّد فى وقت النیروز منا 


Pins‏ بدانف وكذلك EE‏ الفاتف € موضوعة بين ee‏ وخوزستان والری 
pies‏ والقوافل اليها Wl‏ من البصرة وخراسان فهی al‏ الآ مس كفا 
خنازير ALS‏ وحش Babb‏ طفس Bee‏ نجس ترى Pael‏ ببزته 
وخفیه (وخفنه (cod.‏ وعامته فى کغه أو كمه رغيف (رغيفه (eod.‏ بكدمهة او 
زبیب (eod. Lacs)‏ يقضمه Pty‏ (ردیین (cod.‏ العاملة يقددون (يقدرون 
الرشة ويغوطون فى معاوية» تکون اکبر مس همذان حر من الب ۀ 
بعيدة من الجبال والجامع وسط الاسواق والنهر ERE‏ البلد غير انه dub‏ 
Lie‏ يطح فيه من لاوساخ وشي من آبأر حلوة ولها اثنا عشر دربا واكثر 
تكون 0 d)‏ .نصف 3 me‏ 0 ۵ .سوق (واسواقع xii (cod.‏ غير حسنة 
(X Locus de‏ نصف عبذان وبها جامع وهی متل نصف القصبة فى العارة 
ومیرم اصغر من BAL‏ بها نهر جری in 0 desideratur. e) 0 à‏ خولناجان 
لاسوای A‏ وفوق السطوح py sul Pd‏ ولفواکه وبها جامع حدث حسن 
.ناه عن السوقف والجبل e‏ عليها ومن فوتها قلعة عجيبة فيها عين ماء 


P4, 


Rue) على نهر طاب اشترينا لخبر فيها ثمانية امناء‎ Jub à 


وللوز وسائر الفواکه بها رخیص قد بنى بها جامع لطيف سنة 


خان ۵ اتب من هذه الدائن من كو الفازة جيدة الاسواف 


على بياص الدقیف ومنه اشتقف 


5 E] 
حدف‎ QU. وبها قنی عد:‎ Xo 


۴ 


; : 5 | ۰ لل E‏ 
نصیبين فى p‏ 3 رماها à‏ داخل خصی نا 


0 واصفهان کورة نفيسة وقد كانت قم Tr‏ منها للا أن بعص 


M‏ الری وجذان وما زالت دواوين هذه الكورة مغردة قدم لعلالتیا 
عند Pelt}‏ والسلاطين © 


الری بلك جليل بهى نبيل كتير المفاخر والفواكه فسيد للاسواف حسن ٠‏ 


al old‏ صب fex cobb‏ لادامات MS‏ الوذ بات غم sill‏ مفيد التاجارات 


en ۳ 5‏ وص ده اه A Tue NS 5 Mes‏ هرو 5 ۸ 
علماء سراة وعوام و دهاة ونسوار. we ws‏ خفيف ظريف نظيف ۸ 


a) © habet pro his: على‎ JUL 
.نهر طاب ولهم عیون ایضا‎ |) B بوازدستان‎ Ex etymologia patet auctorem 


O 


scripsisse دستان‎ | C habet: بیضاء نشبه‎ yo) à zlat) e واردستان على‎ 


P) 
كبيرة عامرة‎ Dy Lad Rid! .الدقیقف ومنه‎ Addit porro: سات الد. طیبات‎ 
ند لا مت سر‎ P بسا سود‎ Py] 


in C desunt,‏ الرى Quae deinde sequuntur usque ad‏ .والدز EN de‏ العسکر 
nisi quod hic descriptionem Qashari habet inter urbes provinciae Ray (v.‏ 
ys. f)O xh. g)B‏ »۸ه .اضافها d) B‏ .طلكونا infra). c) B‏ 
Bush, 0 om.‏ )7 .حفيف ‏ دحسف vix huius loci est. h) B‏ خواة sed‏ وعواه 


b) B exl, 0 ouis. 


۳ 


بخ slot,‏ وقراة Xd.‏ وزهاد وغزاة xis,‏ كثير cd‏ والثلم ولفقاعهم 


ذکر ولبرج اسم ولذ eei‏ فن ورسانيقهم شان به دار الكتب الاحدوثة وعرصة 
البطيخ العكيبة والوودّة البهید Pep‏ قلعة ومدينة * حسن الخانات Qe‏ 


ERE] العباس الیزدادی وقد‎ al d dus ودخلنا نما‎ ٠ نفیس سری‎ oY 


ناصر الدولة موضعا Les‏ بنیسایور فقال ما یت أن نيسابور xl sq‏ 5 
E dec;‏ متلها Las o! ١ Jis‏ عنده DUI lis‏ الله الشيتء نیسابور 


ol 3i فوق ما وصفنا‎ sy > jd وماوها‎ sih vet! slo واهلها ايسر‎ Pp 


ماع بسهل وبطیاخیم یقنل dod edes f‏ اکثر ذباتاکهم البقر Qus‏ الاحطب 
كثير الشغب لكوم Rawle‏ وقلوب قسية وجباعة منکمة واه x‏ الجامع ختلفة 


ey‏ * لكايه ووم 


فرسئ 3 متله الا أن adl‏ قد bx‏ والجامع de‏ 
طرف المدينة الداخلة عند القلعة لیس mas‏ عارة والقلعة خربذ م واه 
لشارجة عامرظ بلا اسواق 0 والاسواف والجا ارات بالربض sll},‏ تنخلله وفبد قنى م 


ودار الکتب باسفل الروذة à‏ فى خان 9 ودار البطيخ ات( الجامع ® زوین 20 
.الشيم d) C add.‏ .نفيس سی طيب 6 c)‏ .لهم € b)‏ .الجله 0 a)‏ 

1 C 
Mox B .لبردادی‎ ۵ C addit .الفاضل‎ — f) 0 حنیفی ويوم 0 )79 تعبل‎ 
(e. ۸( 0 .الرجال‎ i) 0 CDU. k) 0 .حصل‎ Deinde B .غير‎ DOC 
جونبه قد خرب‎ m) 0 .وراعه‎ n) 0 .خراب‎ 0) 0 addit: وقد کانوا اخذوا‎ 
الداخلة قم تركوه‎ Ble 3. p) C addit: co Gall .ينول‎ g) © addit: 


© a وللكبخ‎ 


5 البساتنين وتفاكرن sali nin‏ طيب 
Dy für :‏ 51 3 يب 


الاتامع 


وساد السانيف عامات ذوات انها 
وسات alwi‏ را 29 مر 


وابهر على راس لحن عامرة كتيرة للبوب حليبة © 


ساوة lele‏ حصن دنا حمامان ظريفة واخباز (واخبار (cod.‏ حسنة ومباه 
b) B sine punctis, C‏ .جارية ول مع Oum‏ عن السوق وهی على الجادة 
8) والسعر f) C‏ نه دخوده 0 e)‏ .قلت 0 c) 0 B. 80 Bat‏ .وبناء 
Versus quoque Tus apud Ibn‏ .وفيها یقول € h)‏ .وعلوتم ps) g) B‏ 


al-Faqth ۲۳, 12 seqq. et Jaqut IV; رهما‎ 19 seqq. 


ولیس لها اليومة تلك العارة 


* ii 1 ا‎ anes 
ss} وق العلماء بم واذګبت‎ 


فى بعص الکتب انها كانت بریدین فى 
cox | ES EA Ay eee x$‏ ! عا و 
fe‏ بيت القدس رام PE‏ فعجز عنه صاحبه فکتب اليه صورها 3 


ERI 4‏ للم رام ننه ]اه فى ما دج الا S‏ ۲ ال Siw‏ 3 
رای صورتها mam‏ خکبا ناستشارم MILES Lens‏ كبس عنهم Qu‏ 2/7 
فلما طاف عليها الاء خرب اكثرها وملکها فل اليوم فيها 


£- - 
والمدينة متعالية ۵ واسداواذ ملين صغيرة الا انها و شدیدة 


ز اسواقهاة siia‏ © 


A n zou . P wd If ۱‏ 7 5 
معادن للوز من 2 پاربعه D‏ وتم نهر عظيم وعی 


وقرماسين niai‏ حدق بها بسانبن والجامع فى الاسواق 


و حا I‏ دا 
بسا جامعان ومزار ع 


لیس ء بلاقلیم *مثله Ble‏ 


a) In B optio inter lectionem receptam et gus. Apud Jaqut AXIS, pro quo 
Fleischer iussit legere تلکم‎ coll. Qoran. 7 vs. 41. 5( C addit Las) et habet 
.العارات‎ o) € ول‎ 2 B xu, C om ۰ ۵( 0 UR. (ثم‎ € om. »و‎ 
x3. h) 0 gins. i) B om. C habet جری‎ pro .جار‎ k) 0 لطيف عام‎ 
بعید عن الاسواف‎ (Lowe) ( 0 واسوقها‎ (B ES m) B xx». Apud 
Ist. ^, Ibn H. Y. male recepi xiwss. In C descriptio duorum locorum deést. 
n) 0 .ترهظ‎ o) € haec om. p) 0 كبير ذو‎ Ab.  g)C .زعفران‎ r) 0 gd. 
.مشل عارته 8 2 2 يكن 0 ه‎ »( C addit: وسیعت انه احترف‎ Deinde 
habet: وروذاور‎ e .والدینتان سیراوند‎ B .روداور‎ 


۳۴ 


الرعفران »> AN wy‏ مدينةة على لحف جبل شرب من عیون كثيرة البساتين 


2 


والفواكدء © SEA‏ ك dole‏ الكوفة طيبة sae‏ طريفه الاعل "جتمعة الاسواق 


باردة الماد لا ترى أنظف منهه قد جعلوا على افواهم العيون *مزملات 


وانطونيات یخرے منها gill‏ وعی Sus‏ عيونًا *وقد احدف بها بساتين8 
ة ولجامع ناه عن الاسواق ide‏ المنبر قب حسنة ومقصورة ما رايت *احسن 
lgi‏ مرتفعة عن ارض السجد ۵ والصيمرة 2 ماسبکان: كبيرة عامرة :* كثيرة 
ې als‏ بها رستای db d‏ عل واسع ق طریف صعب 9 کر 2 
اف Kinde‏ ممرتفعة منقطعز Ac, I Bb St m‏ حد وميافم کم ذکرنا 


بالدينور» ولها zí‏ آخری ۸ 8 


هو اقليم oj‏ كثير rt, SH‏ خفيف على القلب فى alot‏ لطافة X3LJ,‏ 
wo} mI‏ تم اصفهان € والیهود به Dp‏ من النصارى والماجوس به كثير 0 
وللفقهاء والمذكرين به ذكر وصبت وبلاخیرات معروف م ۵ ومذاقبهم ختلفة اما 
رماده d) B‏ بودینور c) 0 om. Deinde B‏ .عی 0 )0 a) C addit Xg3.‏ 
.(أقمام (i. e.‏ أقمام 0 f)‏ .من ماتها 0 male corrigitur. e)‏ ماه ut quoque supra pro‏ 
ابطونیات خب منها g) 0 jie (add. :UJ)‏ .وابطونیات © Mox B ut quoque‏ 

c 
.مزملات العواق‎ h) 0 Rime وفواكه‎ B dy .ذات بسانين‎ € de. 5 € 
متلها‎ DC ماء سندان‎ m) B ممنقطعه‎ n) C pro his: بها اضداد من‎ 
1 


EE ITEE E m Ficha e psc ia 8‏ 
التمار ونکیل وجوز بنیانم من جص وخاجر ویناخللها الیاه طيبة نفيسة غير 


انها صغيرة مدینتها السپروان ذات مزارع ونخيل © وڪچ متقطعة العارة 
Al, xis Lens‏ یوس (ومياتهم (eod.‏ كما ذكرنا بالدينور (بالزيتون (cod.‏ 
تنسب الى a‏ دلف © wu‏ دونها على الجادة» وخلفها عل واسع الطریف 
ولیس به جرم سير ولا نخيل C ss. p) 0 haec addit: J‏ )0 .اليه صعبة 
الصيمرة والسيروان وجميع اقلیم الاسلام یوجد فيها النخيل للا الرحاب ولا 
توجد ببلدان الروم» Pees‏ ابو عبد الله حیّد بن اجد الدبای بالوجان 
dé‏ حذثنا القاضی اد ی سه لل : ان قل حذثنا عقبة بن حمل 


۳۹۵ 


rue Pe ath NCC Ue Simon RADI Re 
بالری فالغلبة لاعنيفيين وم ناجارية !3 رسانيف القصبة فانهم زعفرانية‎ 


يقفون da‏ خلف GE‏ ومعت ko gam‏ الصاحب یقول قد لان لى اهل 
obs‏ ابا oce‏ لا لرعفرانی 
low‏ وتبرأ منه اهل الرساتيق ٠‏ 
ues‏ تابعوا الفقهاء فى HS‏ القران e‏ 
Joly‏ ثم شيعة غالية *قد ترکو "m‏ وعطّلوا الجامع. إلى ان الزمهم ركن 
الد عارنه ولزومدة وقمذان واجنادها اعحاب 7 3I eure‏ الدیتور فان بها 
Lols‏ ما Xd.‏ لذعب سفیان الثوری ولاقامة فى Rab‏ مثنی de»‏ ذلك 
Jol ji‏ اصفهان فى القديم و È‏ وختارون 5 al h šel‏ عبید واش حاتم وادغام 
فى رو * بن كتير ai‏ 


مفیدة جيل من إلى J‏ 


pa}‏ قل حذثنا اعد بن al‏ عبد الله الاسلمیْ قل US‏ ابو قتيبة 
مسلم بن قتيبة باعل عن يونس عن لارث الطائفی قل سمعت مرا 
یی du AN‏ ل الروم الى j£‏ بن 
ب اما بعد ان رسلی اخبرتی أ ن قبلکم شجرة بابسة ليس خليقة من 
TU‏ ج مقل QUÉ‏ للمير 3 تفلف (بفلف (cod.‏ عن Ma‏ الوم post‏ 
فنكون (خضر فیکون (cod.‏ االزمرد الاخضر ys A‏ فتكون (نیکون (eod.‏ 
كالياقوت I‏ ثم ترطب فتكون (فيكون (cod.‏ کالفالونج A (cod. K) SLs}‏ 
تيبس ختکون عصمة لمقیم Db»‏ للراكب ان ایکون des‏ صدقتنی LE‏ من 
شجر الجن:» فكتب اليه عبر MO,‏ من عر الى قيصر اما بعد فان رسلك قد 
صدقتف وانها udi‏ التى انبتها الله عر d jas‏ حين نفست بعيسى 
.اتف الله ولا تتضف عیسی الها من دون الله 

dO. 90‏ قل خلف القران 0 ه سه 0 # Bye.‏ (ه 
0 رم .فقباء على مذهب الشافعى xd‏ وال قروين ناكارية وفیهم iyii‏ 
OS,‏ قد رجعوا لمذهب ابن E ME‏ فقهاء من الفريقين g) 0 addit:‏ .ال 
Lector in marg. 0 proponit‏ .والكبير © ,الكبير DB‏ حروف Š> mc‏ 


emendationem quam recepi. k) 0 .والتجارات به‎ 


2 


t 5 


3 t و ټ‎ hn ۱ 8 ZA on lest A 
والامشاط ومن قزوین الاكسية وللوارب وللقسی ومن قم الکراسی واللاجم‎ 


الم SC Jef O‏ دابا الب لاعفا B‏ 590 
والرکب وبز وزععران» كتير ومن فمدان ونواحیها الېز والرعفران والاسبیدروی 
dis IPSE.‏ شاه ال ]| X AN Be ve‏ الا X‏ 
* والتعالب والسمور ciam,‏ والاجبان ومن سر الطيالسة الِقيع DX‏ والاكسية 


«I pbs‏ وخوخها وحلل أصفهان واقفالها 


4 


EEN EIS ٨‏ ا ل 
قم فاشان وطلخونهاه وجبن الدینور وترذوغ ۴ قزوین 


وبه LS‏ تکرب بیسنون صورة جيبة 


لن فها.. مغد os‏ لا وغ SI‏ 
ولنهر اصفهان مغيض! جيب لا یقربه أ 


متل SLE‏ لا يهل فيها الويج ول توذی 67 Xo‏ 


c 


b) 0 om. B habet سمو‎ pro سر‎ 


7 
وتردوغ 0 .وڊ 


sed in marg. proponitur emendatio دروع‎ 9) C addit: wis, قم‎ aly 
همان وخفانها‎ (cod. .(وحناقات‎ h) 0 add. .للغربء‎ 

k) C addit: Jb .مغيض € ] .وبطيخها‎ m) B .زندوست‎ 

0) C ,وحوله‎ Mox C Aã. p) B et Com. 9g) € dap. nO cast 
.ييداها‎ # B et C سن‎ Pro altero تیر‎ 0 iterum سن‎ Apud Abu No'aim, 
Historia Ispah. (MS. Leid.) in eapite «ذکر بعض خصاتص اصبپان‎ legitur 


cf. Ibn Rosteh fon, 13,‏ ;3 ماه تبر روز تبر 


Mv 


اليه الناس بلاواق وبقرعه صاحب E EP‏ ويقول اسقنا من ماثك لعلّذ کنا 
وكذا نيجتيع لكل واحد قدر cel‏ بنواحی شان نبات ینبسط de‏ 


وجه لارض فيصير» s‏ ابيص يبرق یستعیل فى الادوية» بنواحی 


اصبهان b‏ هرج فيه oks‏ ما بين ذراع ال cim‏ فى رستاق فهستان d‏ 


يتلاعب بها الصبیان فلا یلدغی c‏ € لزارجانر d.‏ قرية Joc‏ لها 
xe Lg exda‏ د POS dad MAS‏ ف اليلة له تقد مثل ce‏ 
وتری ۴ موضع الوقيد بالنهار و RUE EU sigs € ye‏ شبده السكر Ec‏ 
اذا ضرب بعضه ببعض اخرج النار» بقاشان ماة يسقى الزروع ثم يعود CELE‏ 
وبفهستان ما من شوب il KAS» in‏ مانت à‏ الوقت > وکهف يقطر مند 
B EM‏ بعود em‏ وشاجر كن شيا Lo els‏ ملاعشف slings debe‏ 
الغامدار. ke‏ عين cre‏ ایام الربیع منها A Saw‏ تخر ? منهاا Xem‏ سوداء فاذا 
mic >‏ غارت nobi me à!‏ جامع اليهودية شاجر کرو أنه يشاكله 
الواقوای ۵ * mtm x39‏ برستاق p‏ فهستان وبالتيمرة sea}‏ وبالكبرى معادن 
فضة وذاعب وبقهستان معدن موميا» وبساغند و زاج جید یقارب الصبی € 

ل ASKI‏ بکورة اصفهان © 

اسان + RALLY‏ من الری سثياتة ورطلهم ALIS‏ ومن سار الاتليم 
be!‏ ويزن eR‏ بالرى بالورطل Wolu oil,‏ نون 8 تب خراسان € ی 


a) C .فيعود‎ b) 0 .اصفهاقی‎ c) Ex una noster duas historiolas fecit, Pra- 
tum illud iacet in regione ,قهستان‎ d) B .الدارجانان € رالدارجانات‎ Abu 
No'aim بطسوج جانان‎ E) .برستای‎ Of. apud Jaqut .زارجان‎ e) B sine punc- 
tis, C .ماي‎ Secutus sum Abu No‘aim. f) B Ge g) 0 .الوقد بلليل‎ 
h) C .نشبه‎ i) Intelligitur arbor سحه‎ sive arbor culicum. £) O .الغامذان‎ 
Abu No‘aim Er sed deinde aliud memorabile narrat de pago in رستاق‎ 
.القمدار‎ Of. Jaqubr, رهظ‎ 5 et Ibn al-Fagih |", 7. Mox C خري‎ et deinde 
خوج‎ (B sine punctis). 1) B xx. m) 0 vw. n) B et C sine punctis, 
0) 0 xx a et الوقوای‎ p) 0 .وق رستاق‎ 4( B .وساعند 0 رودساغند‎ 7) B 
روامناهم‎ C .الصيادنخ یباع 0 (و .وارطالهم‎ - 


اجناد اصفهان a‏ تلاتمائة ومن Rose‏ هيذانى 5 © ومکاييليم *ختلفة 


= fo ES ناکد ان اا اسنا‎ hi 
5 Li عشر‎ Ex. e اکف 0 وجریب ردستان‎ Biwo عشرة أقغرة‎ coa 
| اليهودية تلاتة عشر بلاردستانی © سنجهم/ خاسانية وسنجة الری‎ 

NS a n ^t Gad "m 0 V ۰ ie mL ao ع‎ mam à 

سل مات و درفما وربعا وسنج طبرستان ho} #۵ ez)‏ لي 4 


سما بقولون لعلی وحسن واجد علکا حسکا جكاة واګل عبذان 


وحبدلا وعیشلاة وبساوة ابو العباسان حسنان جعفران ” واکثر A‏ | 


ابو جعفر ty‏ أصفهان ابو مسلم وبقروين sin‏ لسن ۵ وآلسنتهم mab‏ 


اما بالری فيستعلون الراء يقولون ه paol‏ راكن واګل عمذان يقولون وانم 


? 


en 


Sail *‏ وبقزوبی d‏ القاف SRI.‏ یقولون للاجيد res‏ ولسان لاصفهانیبن وحش 


وفيه مد "لا یری ف السنة الاعاجم اقب ماخذًا من لسان اهل الرىة © 
واحسنهم الوانًا لعل الى والباقون مخضرون 5 ۵ 

وبه jum‏ شافقة *مثل بیستون منيع املس لا يرتقى/ وبه غار فيه عين 
iss‏ وجبل u‏ دماوند ممتنع D>‏ یری من كحو خيسين فوسكًا وسمعتهم 
یقولون » ان احذا لا يېتقيه» وجبال الكرمدينية» ممتنعة Py‏ قوم مرج 
بلا خلاف لا يغسلون من جنابة ولا رايت فى قرام مساجد وجری بینی 
وبینهم مناظرات *فقلت الا« بغزوکم السلمون * وانتم تعتقدون هذا 


a) C addit .جر‎ b) C om. c) 0 لعريب وهو‎  ظ‎ GY. 0 B 
ازدستان‎ et .بالازدستالى‎ f) 0 .ونقودثم‎ g) 0 XUI. Deinde B et C درم وربع‎ 
7( B .أساميع 0 راسماوق‎ i) O .وحسكا وچکا‎ — X) 8 .چ‎ D C om. 
Deinde B .ثم بساوه 0 روسباوه‎ m) 0 .ابو العباسیان وحسنیان وجعفران‎ 
n) C .واعل قزوین‎ o) C .فيقولون‎ p) C addit .لكن‎ g) € وواتوا واعل‎ 
نم 8( .قروين يستعلون‎ Est pro .نيك‎ Deinde 0 وافل اصفهان اوحشهم‎ 
Lind. ,جبل بیستون مبتنع لا برتقی املس كله 0 ۵ .مکصرون 8 (ه‎ 
u) 0 جبل‎ 4. Deinde B نهاوند‎ et 0 مرتفع‎ pro .يذكرون 0 )9 .ممتنع‎ ( 8 
وجبال لرامية (الحرمية .0 میتنعة وهم قوم مرجثة یسمون 0 لرمذنیه‎ 
لا یغسلون‎ aria dS, Babek appellatur tum العُرمی‎ tum رالخومدینی‎ vid. e. g. Veth, 
Supplem. ad Lobb-al-Lobab, p.85. B یغتسلون‎ s.p. 2) 0 لا‎ gU قلت‎ A.B ea» ia. 


المذهب» تلو LUT‏ *موخدیین فلت كيف قد انكرتم فراقض ربكم وعطلتم 
الشريعة قلوا UF‏ ندفع ال السلطان غ b Xa xus X‏ ولا اعرف به 
ل isti‏ لس وو ges OF iuh‏ شن و 
خسرو وقصور كسرى وقناة قد رنعت بالصاخر من حو فرسخ كان ججرى فيها 
تشمر واللبن وعو هذاه © ومن pee‏ ما قدّمناه فى عنوان الاقليم وق اعل 5 
اصفهان ab‏ وغلو فى معاوية ووصف ل رجل بالزعد ولتعبد فقصدثه وترکت 
القافلة خلفی وب عنده تلك الليلة وجعلت اسائله اك ان قلت ما قولك 
à‏ الصاحب Jed‏ يلعنه ثم قل انه اتنا بمذعب لا نعرفه قلت وما هو قل 
یقپل معاوية مر يكن مرسلا قلت وما تقول انت قل اقول كما قل الله 
Sd‏ فرق بين acl‏ من له ابو بكر كان Sage‏ وعمر کان مرسلًا 10 
حتی نکر الاربعة ثر قل ومعاوية ان مسلا قلت لا تفعل اما الاربعة فکانو 
خلفاء ومعاوية كان ملک وقل النبى صلعم BUD‏ بعدی ال تلاتين سنة A‏ 
تكون ملا فجعل یشنع علی evo‏ یقول للناس هذا je,‏ رافضی فلو A‏ 
تدرك القافلة لبطشوا یل ولهم à‏ هذا الباب حكايات كتيرة وتماهم یقددون 
الرثة وینادمون بها والنساء کرسن7 مامات وترى عائبهم مثل ell‏ مع 15 
UE‏ کش ورسم ر gr‏ اندجال من سوقهم 9 


واړت فيه للديلم وت ون ال ممالكهم اول من غلب عليه ونزعه و من 
یهد خلفاء 7 ال سامان لجسن بن بيه SO‏ نفسد goo‏ الدولة 3 mist‏ 


بويه لقب نفسه ۵ بموید الدولة تر i ale s>‏ لقب نفسه a‏ بفخر الد ول 
2 


وصاحب جیشهم یکون بالدامغار. ke‏ وقد غلبوا العوام على دور وضیاعهم 20 


مسلمون وأيضا US‏ ندفع الى السلطان مالا جزیلا a) C om. b) C pro his:‏ 
d) 0‏ .فيه مواضع | لاكلسرظا 0 )0 Jum.‏ اصفهان فرع لا ينتفع بها et addit:‏ 
وعجاتبهم والقناة التى كنت Se‏ فيها لمر واللبن» والوضع gr? GS‏ 
.الولابات SSS} xa, ceteris omissis ad‏ سوق Hospi‏ 

e) Qoran. 2 vs. 285. .دکرسون 8 م‎ g) 0 .واخذه‎ 

h) C LJ. Mox B ساسان‎ i) C addit cor .بن‎ 


k) € بقومس‎ . 


f. 


5 MI JR Ue QA: a pete act 
ولهم سياسة جيبلا0 ورسوم ردية‎ e اکثر الناس من جورهم وم للان‎ 


eee | MER: CEPR 1 is X‏ ا په ost‏ او لق 
انهم لا یتعرضون للتركات 5 واذا اجازوا باجاتثرة اجروهاه الى المات مع 


XJ‏ وهيية وصبر فى روب ونصرة ومملكة واسعة ودولة قوية قد خطب 


قاوموا ملوك الزمن وملك ا شرق d‏ قد جر عنيم 
3 حاجرهم وسبعتز آخلیم à exl‏ قبضتهم A‏ والضراكئب 


ولام ثقيلة ال باصبهان *واعالها R$‏ من X‏ 


جل دخل اليهودية قلاتون درفناو ۵ de‏ الرى عش آلاف الف 8 درفم 
وخراج الدينور X333‏ آلاف ist‏ شو اقم الفا الف درهمم *وقزوين 
CESTE‏ الف الف وستمائة الف 7 وثمائية وعشرون الفا والصيمرة SOU‏ 
آاف الف وماثة الف قاشان الف الف دماوند عشرة آلاف الف © 

وما المسانان نك تاخذ من الرى الى کيلين« مرحلة A‏ الى کیسه مرحلة 
ثم الى الخوار *مرحلة» وتاخف من الى الى فسطان ‏ مرحلة قر الى مشکوبه و مرحلة 


T 89 339 3 A‏ مرحلز M A‏ ساو 


a) B x4— (fort. 1. X4). sae . 98 lo, >. d) B .الشرف‎ 
Deinde 0 49,9 تحت‎ quad! .بساحيم وب‎ ¢) 0 om. — f) C add. 9. 
g) 0 انهم باخذون عن كل حمل تلتین درم وبینها وبين ارجان والعسکر‎ 
.ضرائب صعب‎ M) 0 Ness. 0 0 ...سمط‎ E) 0 addit: وخراج اصفهان‎ 
| ese; ceteris omissis. l) B وقم‎ cf. Qodama WT, 16 seqq. et Vo., 16. 
m) Additur in B لف‎ n) C ıl. 0) B طبس‎ aut .كبس‎ Non videtur 
differre a S (vid. Jaqut. Ibn Khord. ۲۲, 12 ,اسب‎ Apud Ibn Rosteh 
FH, 11 1. .(کیسب‎ p) Vulgo Xil. g) C مکسوه‎ r) Sic. Male vero 
h. 1. ponitur statio, quae 5 Par. ab occidente Sáwae collocatur ab Ibn 
Khord. ۲۲, 3, Qodama Y., 12; ef. Ibn Rosteh Ia, 7. s) 0 رسېبقين‎ 81 
II, 165 زسوسنين‎ est pro رسوسنقين‎ v. Ibn Khord. ۱۵ et Ibn Rosteh ۰ 
In B haec omnia desunt. ¢) Vulgo قن‎ DIE sed secundum Jaqut iacet inter 
urbes Sawa ct Ray. Ibn Khord. et Ibn Rosteh pro eo habent داودابا‎ (cf. 


Qod. Y.. 7). 


الدكان a‏ مرحلة» ,93 من دان 


ال QUO‏ محلة» ASG,‏ 
رت 37 , 


S فنص‎ 
A 


قصسر کرو بريدين f‏ ثم الى الزبيدية مرحلة تر M‏ 


ورامين مرحلة ثم الى 

m e t'a Û 2 ۰ m a t t وه په‎ nee 

Ej p rig) by à c» ال الری مرحلة » وتاخد من‎ 3 Xi 0 کسک ان‎ 
ores و اس‎ ee رح‎ eee ae UE es 

2 الى دارثان 9 مرحلة م Kl r Sy > à‏ م الى سابرخواس مرحلة م آل 


es fn TC Nen ls. ٢ A qur Nus 5 
CX اللور‎ e م‎ i>, الى خان موحلة م الى رزمانان‎ A کر توش مرحلة‎ 

3 23 M د‎ xl > 1 2 t ۹ T, 
نهاوند بريدين»‎ à من قصر اللصوص الى كيه حراس 5 مرحلة م‎ 9e, 


a) C h. I. .الديجان‎ Distat 9 Paras. a Qarmasin, et a Qaer al-Loctc 
(Kangawer) secundum Ibn Khord. et Qodama. In vicinia iacet locus با ابوب‎ 


appellatus, Ibn Rosteh I, 13. b) B ردوررداکرد‎ 0 omo. e) 0 ردودببوان‎ 


on 
در‎ 


ut vid. pro د يران‎ d) Ist. Yo et Ibn H. ٢ interponunt hic .ماذ ان‎ 


e) C haec om, Ist. et Ibn H. collocant ايوب‎ b (قرية اش ابوب)‎ inter قنطرة‎ 
.مرحلة © 7 24 8ه النعان‎ Ist. et Ibn H. om. hane stationem, me- 
morant vero Ibn Khord. et Qod. g) B yb Supra lo, 7 ut Ibn Khord. 


et Qod. oc رقصر‎ quod igitur alterum huius loci nomen esse videtur. 


وناخف من اليهوديّة لل C deinde addit:‏ خولن 8 0 .ثم لل المج متلها 0 B)‏ 


شان .۴ فرسضًا نذکر الراحل فى اقليم ارس © وناخذ من الری الى دزه مرحلة 


A 


po NW‏ الجص مرحلة تر الى كاج مرحلة تر ال قم مرحلة قم الى قرية الجمس 
Sequens itinerarium habet inverso ordine. k) B‏ .مرحلة A‏ لد اشان مرحلة 
Male‏ )0 .حرا m B Qua. n) B hie et deinde‏ .حورن 8 0 .مفعرا 
p) B sul»;‏ ,فسطان: — كشتانة et composui eum‏ کشکانه Ist. IF legi‏ 
,حرود r) B‏ .ردانان 0 g)‏ .فرأونده ef. Ist. vh. Apud Ist. et Ibn H.‏ 

s) Qodama l^ ult. ws. In C hoc itin. et seqq. desiderantur. 


mob 0‏ انهاه جب » پزه j‏ 
چې 5€ ٍ 2 


a) Qodama 111, 4 onl. b) Cf. Qod. Sa. c) B خوارب‎ et زحوارب‎ 


v. Qod. ann. d. d) Qod. Wl, 11 .طاسفندیی‎ e) Apud Qod. Mi ult, 
rec, óh > ut locus etiam nune appellatur. f) Sie B, Qod. .أبقيسه‎ 
h) Cf. Qod. ۰ i) B زالسارممن‎ correxi ut etiam apud 
Qod. ٢٢ 3 seeundum Abu No'aim ubi .ماربجن‎ l) Qod. 12 Paras. m) Cf. 
Jaqut I, fll, 14. n) B طیبه‎ sj. 0) 0 pai. 
p) 0 المنتهى‎ ASS! بد ی سکر هذا‎ 


C EEA‏ )08 . الاطيان rnc‏ .لا 0 (و 


b) C pro his: X به‎ 


.علة واذنی AS‏ غلب على بواديه الع رب » واشتك به 


Jaqut Il, f, 17 seq. d) C .ول عر بى الخطاب رضه لار‎ 


f) 0 .بیعه‎ g) 0 .بعض الفقباء‎ Aliter Jaqut IT, flo, 15 seqq. 


i) 0 .اشر‎ k)C .جب‎ DB «وبطعم‎ m) B فهو‎ sie. n) B (yu 


ut vid. 0) B .على‎ Cf. Tab. I, "PAP, 16 ۰ 


الاسامی تجمع الک 
3 5 


E‏ و ییات 


Xi E, مروة‎ X5, 


» 2 


اخلاقم يا غ الله 
واخلافهم قبياكة غفر الله 


اردنا به البيان لا الغيبة 


»۸ه à.‏ القديم 0 Sequitur mappa (B p. 195). b)‏ . تعال نستنعين 
C haee om. Deinde‏ )6 . العام (العلم (l‏ کمتل 0 yor. d)‏ اصلها فى 
ومدن ابتناعا وانهار أجراها © g)‏ .تار 8 ,اشارات A». DO‏ کان habet‏ 


h) € add. 3. i) B haee om. 4040101 4.‏ .واسماء وضعها واشیاء ابنتدعها 


۰۵ 


“ls ۱‏ و ds‏ ۲ ۸ 1 
فاما السوس فانها كورنا *من خم العراق وحد a Jo‏ 
bl subse‏ سک Cu‏ من La‏ بصنا منوت 
g p =) 7s‏ پټ ور 
7 *" هی AEN‏ 
ال مل كرخة # وما جنديساب, LI»‏ کورة Los‏ سابور 
5 25 : » 1 


7 


وأضافها الى smi‏ متصلة بتكم Jui‏ نديية »6 ونقال انما کانت متت ايلك 
t‏ حم تس زب ux eere‏ طرف بر 


.على قرنة (قريخ (cod.‏ الاقلبم تناخم (يتاخم ly SLE (eod.‏ جبيعا € a)‏ 


b) B .به‎ c) Jaqut habet منوت‎ et يرون‎ C om. c». d) C om. e) B 


zu 1 و‎ B 
Pp Deinde B 


ut quoque supra, C sine punctis. Secundum Jaqut IV, if hie locus‏ لوب 


f) C .ومن‎ g) B hie ut supra ws}, in itinerario 


est idem qui nune Dizful appellatur, antea quoque قنطرة اندامش‎ (Ist. Iv, 


coll. Defréméry, Mém. d'hist. orient, I, p. 142). h) B hie et supra 
l 


:1 والتمار Deinde 0 post‏ .والترنج ses (Ceol). i) B‏ قصیین 


وك الأى 


.بها € B habet xii. k)‏ .وحمل فواکهها ال البصرة et legit‏ تمير الكورة 


1) € Us. m) 0 من الدن‎ Be من‎ ةروك٠‎ B om. .أنه لا بد‎ n) B .ولها‎ 


o) B supra رجونك‎ C .خونك‎ p) B روزندان‎ supra sine punctis; C .ورندان‎ 


Vid. Jaqut in v. et cf. Ist. lief. In mappa Moqaddasii inter Daurak et Asek 
scribitur in B ردنوا‎ in 0 دد‎ q) C sine punctis ut quoque seqq. Vocalis 
in B supra. r) In B lectio dubia est, posset legi .يجان‎ C sine punctis. 
Qodama in capite stationem (السكك)‎ ۲۳, 1 memorat البرجان‎ tanquam اخر‎ 
پل الاهواز‎ i.e. in ipso confinio, 14 stationibus a Suq al-Ahwaz, 1.statione 


ab Arradjan sitam. s) C «خور‎ 


الجبعة لكل يم سک ه © 
d‏ له وتات اب ny‏ 


ro‏ باسم الله عر 


b) C om. et habet‏ كأ 
non dubito legendum esse‏ هرمز راوشهر Pro‏ .فصار € dus. ad)‏ 0 0 
in quo nomine 2j4,? est nomen Dei, pd) conditoris; cf. Jaqut‏ ,مد أردشير 
IV, 114, 6, sed explicatio auctoris hoc casu necessario falsissima‏ ,2 وال I,‏ 
scri-‏ هرمز داد سابور est. Qui Saporem conditorem appellant, nomen antiquum‏ 
et 1‏ رهرمشیر Jaqut in v.‏ رهرمزشهر bunt (Jaqut I, f, 22). Istakhrt m ult.‏ 
est, cf. Vullers‏ دار In explieatione auctoris nomen Dei‏ .كوزمشير 6 Fhe,‏ 
f) In mappa C adseri-‏ .تر سمت العرب الکورة in v. e) © om. et habet‏ 
Eo SN : e LET MES E TE‏ 
.بلدان خربها versus Tigridem e‏ الريان bitur ad ripam laevam canalis‏ 
in altera ripa iacet. g) B ut saepissime codd. wow). A) Haec‏ لشوزية Urbs‏ 
متل نهر نيوى ومناذر الكبوى omnia in C desiderantur. Deinde habet: L9»‏ 


e ,مدینتان وبقية الدن جوردك‎ B supra quoque .جوردك‎ i) B h.l sine 


punctis. k) B et C h.l. رسوراب‎ 8 B زسوران‎ vid. Jaqut in v. Pro بندم‎ 
in itinerario infra مندم‎ exstat. l) B hic et supra et mappa 0 sine articulo. 
Infra nomen scribitur a B ,الدوربق‎ a 0 ,الدوبف‎ sed lectio constat coll. supra 
p. و۲۷‎ 16: QU. وقرية‎ Ries .الدررق كورة‎ m) Supra p. of, 1 B xiw. Pro 


quoque collocatur in B.‏ الدورق in‏ جی st Supra‏ أجم i. e.‏ آزر habet e‏ 0 جى 


Fev 


تناخم العراف على القرنة» من on ad‏ جم بخسابانه» الدز d E:‏ 


hs ألم سیر ولا‎ $i eae لے‎ "e لا‎ Ks والزیتون‎ pee BAT 
فیپا لقصب السکو » يبلغ الیها ولم نهر على حدة» من‎ 
جلیلات ة‎ GAS غروة8 ابص كوزوك:‎ SY AGL مدنها سبل یم تيرم و‎ 

جبلیات ۵ 


السس قصبة عمرة طیبة ولع فى pi‏ رغبة بها اسوای بهية واخباز حسنة 


SS x3 slurs‏ *فى البلد xa Ji‏ وكام SUES‏ جيدة وحلاوات رخيصة 


جر 
وضياع نريهة ونعم كثيرة نود حسی وقصب جب وعلم ob‏ وحدیت 

وادب Rive,‏ وجماعة وجامع سی على اساطین DE‏ غير انع حنابلخ ۰۸ وق 10 
الصيف غير طيبة کم تری دور الزناه عند ابواب elt‏ ظاعة ۸ لا تری 
لقرائس ولا eine RELA‏ لا UTA‏ قيمة ولا حسبة ويقطعون Ribs)‏ 
PLS‏ حبية» والدينة خربة والناس یسکنون الربض وقد كانت 


شوة xa‏ الا أن جیوش عر حاربوم Laps‏ عظيبا فهدموها 


ف نهر خلف المدينة وعلى حافة النهر JUS‏ القبر مسجد حسن 


JU. Cf. supra .م‎ fio ann. a. b) B ; ارز‎ hie et supra, C om. 


5 ut 


vulgo seribitur, et habet B supra. c) B h.l. رفاعساداه‎ supra ,احسااذ‎ 0 


sed inserit infra; vid. Jaqut I, ٩ Deinde B ,— Cf. p. fim. O 


op-‏ عمط Deinde B or, ut quoque supra. Probe distinguendum‏ , داکساناف 

pidum ab eo الدز‎ quod in provincia Djondaisabur iacet. d) B om. Supra 

B sine punctis. Deinde in C sequitur <> آزر‎ , ut supra p. of. e) B رميراقبان‎ 

€ رميراسان‎ infra B et 0 زمیرافیان‎ supra B .میراقسان‎ O والسكر‎ ail} 

g) B h.l. ,بترم‎ Supra ey. h) B et C h.l. E (supra B ا(علوه‎ 64 

B e)», 0 زبادج .8 بامج‎ supra B en ij Infra C Noy, B 
k) € .ع أرحية بها وبها‎ 


0 Pro his C habet: جماعة وسنة‎ Jal. 


m) C addit حبيد‎ i. e. uc ei habet deinde 3 .وغ‎ 


Lea} a£ Ls‏ عم 

* ویغزلون الصوف 0 Uy‏ نهر يسمونه do‏ 

على باب EXaA‏ *من حو النهر d‏ 

(AAA ba مے‎ Iac : * 

ښ *وعلیب حصنان حکمان مصلی العید بینهیا/ © 

بهام تخل كتي يسمونها syad)‏ السغى> وبقال: انها كانت 
3 2 - ر 2 : 

القديم k‏ ورايتها من البعد 7 ly‏ 


Bc miS وک‎ 
? ? 


لها بساتین» ge»‏ المدن * نزفات عمرات ولاقليم كله انهار جری ه © 


E ES‏ و 


جندیساپور كانت قصبة عامرة xL‏ وبلد: قديمة وکانت 
3 


*ولان قد اخنلت وغلب م علیها الاكراد» وظهر فیها لو 


ug‏ شه راس acce‏ "بت ترون ان مهه سم رم 


أهل X‏ ولام نهران 


a) C pro his: بقرب‎ b) حقيقة دور‎ AN » Ke? Ql لا تی‎ 7 


الب ها ما 


الجامع ظافة ul‏ بقطعونها بالرقص والطيبة ولناس اليوم بسکنون الربض 


t [2 


وقد خربت o? XGA‏ عليها نوت جيوش عر Qe‏ قناعوا الاقليم تخر بو 


^ 
المدينة وقد كانت حصينة وسكن الناس الربض وقبر دانیال خلف RMT‏ 


.من الوجه SY‏ فى dae»‏ النهر XA e.‏ النهر حا القبر مسجد حسن 


b) 0 .والس‎ Cf. Jaqut I, f1, 4. Apud Masudr II, p. 186 pro ۰ 3 

b رتور‎ 1 , P » P pro نصيبين‎ 
reponendum videtur ربصنى‎ ut ib. متو‎ pro .منوت‎ c) B om. d) C haec 
ponit ante Kis} على باب‎ e) 0 om. f) € بين‎ AU فى‎ oux dow 
.الکصنیس.‎ g) Jaqut, qui locum seq. transeribit (I, va‘), habet .بب وک‎ 
د‎ r 9 qui 4 1 0 , سيو‎ 
h) C x. Jaqut add. Sl حنى‎ post يقولون 0 )4 .كتير‎ . k) C om.; Jaquí 
,من البعید 0 ( .قديما‎ Jaqut om. 0 addit: فى الناخیل‎ (i.e. xls) رغاسه‎ 
ceteris omissis ad .بصنا‎ Pro «All Jaqut JA. m) Vid. Ist. ^^f. In sola 

Bite 0 ) 

mappa C كرجه‎ Scribitur, ceterum ubique ut recepi. Nomen dedit fluvio qui 
hodie appellatur Kercha. n) C Rž. 0) 0 .ذوات میاه عامرات نزیهات‎ 


.كيل من عند © (4 Pose‏ 


السلطان وق الان WS‏ قد غلب 0 p)‏ 


.كثير € Deinde‏ .طرف 8 ویلسی 0 b)‏ .ورخص وخيرات 0 a)‏ 
.والنخيل € f)‏ .قصبة جليلة واسعة Eua‏ 0 و .وبقية الدن عامرات 0 d)‏ 


الاضداد i) C pro his omnibus inde a‏ .سوقىن أخر clade, h) B‏ 8 رو 


بساتينها الاتبنم والرمان لحسن والعنب والكمترى الفاثف والرطب وى habet:‏ 


جر ارس «خراسان ودیباجها حمل الى مصر والشام واعلها 
ob‏ فى قنی تحت لارض لا أن جامعهم لطيف 
وحرعا شدید والعلم بها قلیل والنهر جليها مثل ye. Grud‏ من كو 


L ie. 
€ جندیسابور‎ 


ل من سفن ومن ذلك لانب عارة قليلة ولجامع وسط 
البلد ف البزازین وعلى باب البلد سوق بز ایضا وعيط بها قری جليلة 
k) C addit à.‏ .بلا ple‏ 


1) 0 om. — m) B yey. Deinde 0 .وسمى‎ 


*بلاءجم انظف منهاه تمر طيب بهی الاسواق 


حسن الاخباز ولهم خصاتص X3»‏ متاجر cag‏ عقلاء Hes‏ 


lax; XS انهم‎ ue d 
خي اد پو‎ 


als! à. 
d) € om. ۵ € .ونما بذلك‎ 
Pro پالسمام‎ B et C .بالسهام‎ hk) Bas. 1) 0 .ودخلتها‎ ( Bom. JC 
.السفن‎ m) C .وبها‎ n) € xXelz. o) In hae provincia collocatur supra p. 
of. C haee om. p) B - 9g) € &$ Lal. r) B ,يبس 0 ,ديس‎ sed 
secundum collationem huius capitis quam Belin fecit Constantinopoli in usum 
Barbier de Meynard, quamque hie amice mecum communicavit, ut recepi. 
Deinde pro {gi} 0 habet .م‎ s) 0 <a. t) O om. À u) 0 ,ضیف‎ 
v) B Bé" cf. Ist, 1., 4 a. f. et locum Jaquti ibi laudatum, ann. n. ("0 


له امه مه RRA, SY‏ 2 
جامعام AAA‏ وا لقارثم kab‏ 


الاقليم ولامصار» 


بواغيث الذتاب » * وهو مع۴ ذلك رفف بالضعيف و فى 


بينهما قنطرة عندوان من 


وعاكائب والشاذروان ويد aU}‏ 


a) C pro his: خزبان‎ ALS الصكابة فریقان واعل‎ 


E els. b Cet Ba 
prima manu EL مطرح‎ inverso ordine. ¢) 0 .نظاف‎ d) 0 .وهم‎ e) 0 
om. f) C (و .ومع‎ B .“كو من 0 (# .الضعيف‎ i) 0 .الجود‎ k) 0 .بناه‎ 
1) C.haee om. m) B et C css. n) 0 pro his: موضع یسهونه الشاذروان‎ 
Ko (Le. xa وعنده فوارات‎ UI .وهو حاتط فد بنى من للجارة فيتبكر‎ 
0) € یمد‎ et Que» .ویسقی‎ p) BiU. g) 0 المطر فى الشتاء‎ GU) يكون من‎ 
لا من الثلج‎ r) Bet 0 asu. Of. Ist. dey 1 ۵۶ 2. 20 اه‎ ja». 


t) B الدوبف € رالدوربتف‎ (ews). Vid. supra ad p. ۰ 


ly. 


a) C om. Pro بغداد‎ C semper habet Sls). 0) C شنان‎ e 


RA. 


الانهاز من الاقلیم f) 0 as‏ .يعبر © j e)‏ رد ی بعض € d)‏ 


ره BO‏ .وبقية 0 i‏ جمع #0 شت 0 mn Jo. g)‏ بها 


0 0 om. m) € .لها‎ n) 0 سوقها‎ et mox .الجامع‎ o) € لحاج‎ BOS .وی‎ 


ومن من les.‏ مع مير بان n > et addit:‏ .والباسيان € p)‏ 


! دا‎ Al j ۰ 
c? XP» .من مدن الاهواز‎ 
supra p. ve. C addit .مدينة‎ s) 0 h.l. inserit cem i. e. «جبی‎ H) € 


.خوزستان هذا خطا انما € jes. u)‏ 


a) Fortasse B ,. . b) Fortasse legendum est سېغان‎ c) In C haec 
i رت‎ 


desunt. d) B وبلطلت‎ et deinde B et C .وطالت‎ 


omnia, inde a قبل‎ we 


ر ویدخل اليه منیا نهر f) 0 dpi‏ سکنها € e)‏ 


وأجراة .) رانب لمن pro his:‏ 0 )9 


bale سدع يدرس‎ ED A px على مدهب‎ 


pro .نفیس‎ i) C o^ k) B om. 


FIF 


فلسطين We‏ مدیدةه فقال لقد ندمت de‏ مفارقة تلك الدبار ورجوعی 
الى بلده لا اری به 55 c cuc‏ ۴ واذا به یتوسل وجتېد أن یعطی من 
ضیاعه التی أخذت منه مقدار فوت فلا یعلی Cd‏ 2 الطرف اليها صعبة 
والعرب بها حيطة وترى طباعا ردية وروساء وحشية » © jet e gals‏ 


JU 


مدن الکورة وسلطانها يقوم بنفسه تکون مثل أسكاوان وسط SUL‏ بقع بها 


تلم کثیرم just‏ الى jl OM‏ والنواحی و وشربام من عبن شعب سلیمان 


Bh? وهی فى‎ lady ماة آخر كثيرة البطیح‎ SU, على الامطار‎ Relja 


وكوزوك جبلية Lad‏ لا ghin‏ منها العنب: كثيرة البنفسج والرجان iab‏ ۵ 
وغروة# من المذكورات على ما ذكرنا من العارات ۵1 ولاف جبليّة ایضاهه ول 


0 مدن هذه الكورة من هذا انب n bu, asi‏ الوجود بوت 


جمل شوون هذا الاقليم 


ما جنديسابور * ajo‏ مع صعنه خشن 2 
qoo theo *‏ فهو wo}‏ وبه KF‏ 
c t : :‏ 
لى دهس مو للا بين 1 fel‏ ونهر تیری ولا 
sis] TENE *‏ الانهار» 


ر الیهود والاجوس 8 وبه 


الا لاعواز ورباطات وتصوف ل 


o) € ens. d) C om.‏ «بلدی 0 8 جاور بيت القدس 


e) € .وحشه‎ Of. Ffa. Deinde B et 0 co» f€ g) C om. et 


.ېښ 
Jaqut I, TH, 5 ubi hic locus legitur, 50‏ رهوره A) B‏ .و habet Quy» sine‏ 
B ëb.‏ )1 .وعدوة i) B cx. k) B‏ وکوردك 0 ,وكوروك Deinde B‏ 
v‏ فيه خشونة 0 p)‏ میات 0 Kx. o)‏ ومن سائر 0 m) B om. n)‏ 
u) C pro his:‏ .الا بعبال 0 2 .لبلدان 8 (و .دهش B‏ )7 .الدجله C‏ (و 
w) B‏ .به Re 3 qo op v) C add.‏ انهاره 0 .ليس فيه Bec‏ 
C om.‏ وتصرف B‏ 7 .لا 3599 C om.‏ .متقريون 0 ,متقربون B‏ )2 حبلیه 
JÎ, post quae verba in B exstat j‏ العسکر 


> 


juo, al,‏ ملکیون » لما دخلت السوس قصدت 


أن اخالط هذه الطائف: واعرف طريقتهم واعلم حقائقهم فقلت فى 
In SY En m 2 8 ~ es‏ 4 2 
نفسی هذا nid,‏ هذا موضع انت به جهول فانبسطت اليهم فکشفت ثوب 


5 


للياء عن وجهى فمرة كنت اراسلهم وكرة ازعف معهم وتارة اقرا لهم القصائد 


معهم à‏ الرباطات à 3l,‏ الدعوات > alli,‏ حللت من قلبيم 


عبت لا CLE‏ ووقع 0 بها 


sedoj siS] و کت‎ 


5 


من كل لون 


omnia om. ad .و رسومام‎ 


A 


خلها وییله بلاهواز 


آزر کبار ۵ 


السوس غير العائم GY‏ سکب و الكوفة لا 


a) C .یتطلسه الا الاغنیاء واوساط الناس‎ 5) C om. c) 0 .الصلاة‎ d)C 


ون 


A er UE S AMET Tn AT 
.ویصیاکون‎ e) € ویکترون وضع العباب‎ sed addit <U) فیها‎ post .والطرف‎ 


f) € om. et habet .وختارون‎ — g) Css Ww. AC .کان‎ i) € بلدان‎ à 


et addit واقور‎ post .والعراق‎ k) B لنش‎ 8. uc D) © للسن من‎ ge 
لان‎ ple القطن ومن السوس الخر الذی لا نظیر له تياب لا‎ 
.احسن‎ m) 8 .ومرو‎ n) 0 add. علها‎ dc, sed om. deinde خروجها‎ e» 


isi aX 


=) 


o) C h.l. insert: من القنب کنیا‎ (sie) Woli وبالعسکر‎ et habet deinde: 


.وبلاګواز فوطا 
.سكت q) B‏ .وخر — omissis verbis Xim>‏ روسکره p) C add.‏ 


a وبېل‎ BUD ٠ والستم‎ 
ازع‎ “fie رر‎ - 


فى غاية i‏ © 


d;.-93! à ويقع عصبيات‎ 
227 ri c 7 


* حروب fums‏ اهل *#البذان 


c) € addit: (l. وخيش‎ P) سی‎ 


ceteris ad‏ ,الا 


d) 0 .بالاعوا؟‎ 


0 مس 


g) C om. A) B om.; 


i) C haec omnia om. 


n) 0 .ارزع يسمونها تمونه‎ In praeced. B ot € x33. xil. p)BetC 
و‎ aww SP) ٨ 


C om.‏ .درهما .)»£3 (B quoque‏ واربم 3 € q)‏ .وکن 


(0355.9 Cy? وی‎ oO 


.صاعين € )8 .ول القيراط 


fl^ 


ویکون الفاه من الشعیره ليس فى اقليم الاعاجم افصح من لسانهم وکیرا 
ما یمزجون فارسيتهم بالعربية ويقولون 5 اين كتاب ay Mas‏ وان Labs c‏ 
كن واحسی ما تراع يتكلمون بلفارسی: حتى ينتقلون الى العربية واذا تكلموا 


باحد اللساتين ظننت انهم لا يكسنون الآخر وق كلامهم طنين مد فى 


5 آخوه واذا قلوا اسمع قلوا بباخش #2 ويسمون الكبادء خيمال * ورعوس اهل رام 
Eae‏ ملعم وليس لهم صفا pel‏ لسان لا یفهم» واخبنا ابو omt‏ 
مطهر بى حمّد ال SHH‏ قل We‏ منصور بن ues‏ كل Laos‏ سكاف 
ابن اجد و قال حدتنا كين بن ME‏ بن اباعيم قال حدّتنا ابو عصمة قال 
کنا اسماعيل ل بن زياد قال CSS‏ مالك القطان عن خليد عن h o‏ 

0 المقبری عبن اک هريرة قال قال رسول الله صلعم ابغض: الکلام الى الله الغارسية 
وکلام الشياطين aen‏ وكلام اهل النار البضاريةة 1 وكلام اهل Xi‏ الاك 


* وخراج الاهواز ثلاثون الف الف درم وكانت الفرس تقسط dem‏ جمیع 
الاقليم خمسين الف الف Bn Po‏ 

Ul,‏ السافاته تلخف من السوس di‏ قرقوب مرحلة ثم الى اليب مرحلد» 

5 وتاخذ من السوس ال بصنا بريدين ثم الى البذان م مثلهاء وتاخذ من 

GME‏ ساب ال اللور مرحلة فر الى الدره مرحلتين ثر الى رایکان » مرحلة 

م ال کل باسکایه © LES‏ مغازة i1 A‏ کح اش دلف مرحلة» وتاخف 

من نستر الى *قرية الرمل؛ مرحلة ق الى بصنا مرحلة» وتاخذ من العسکر 


a) B et C .الف‎ b) B sine copula. c) B .كا‎ Deinde 0 .قطع‎ d)? B 


oO 
دعسن 0 ,بناچش‎ e) € LK! et Jua. f) B xls وورس رام هرمز‎ 


0 سلطک:‎ g) BOs. fh) 8 .ر بن‎ i) Bom. k) B sine punctis, C 


su. 1) C addit: e وعلان ما‎ (cod. بالاهواز علون (غلون‎ ge 
m) B سسط‎ Vid. Jaqut I, fil, 17, Ibn Khordadbeh, FF, 18. n) B زدینار‎ 
vid. Jaqut et Ibn Khord. In C haec omnia desunt. (ه‎ C addit ,فانك‎ 

p © لبزار‎ g) C .الخر‎ r) B sine punctis. C رای کان‎ 


s) B دارکان‎ L .کلباییکان 0 .بادکان‎ 


t) B et C lantum 45$, sine de quod conieeturá supplevi. 


۴ 


oe ee 
و ال الاهواز مرحلة مرحلة» * وتاخذ من جندیسابور‎ y M mor 
JAS مرحلة وین بيروت الى السوس او‎ Hope السون او ال تستر‎ d 

مرحلة مرحلة »> وتاخف من الاصواز M‏ شراب بربذا ثم الى منلمة dur‏ 

cd 2‏ قصب: الدورف مرحلة» وتاخذ من adt‏ 

ANE‏ مي 

دجلز العراق ASM, «d‏ من حصن مهپدی 

مرحلة © واعلم أن نهر الاعواز * ودجلة يفيضار. 


القديم یذعبین فى اا 


ال دجلة ثر الى feb‏ وانوا على خطر وق تعب حتى 10 


الى نهر giloo‏ طوله أربعة 


أل الحم tle‏ فى ال 


k à‏ الدورف مرحلة 
فى نهر تبری 15 


سه وک و hy cena GUAPO eae UE P‏ 
d xl.‏ نتم العباس 7 a 3 il Do‏ 3 لش ۶ 
5" م reo‏ باس 18 سر م الى وزد 0 ر با اما 


a) C habét: من جنديسابور اپ السوس مرحلة ومن السوس اپ بیروت مرحلة‎ 
b) Supra .م‎ F4, 12 .بندم‎ c) C om. d) O الى نهر دبا مرحلة 3 الى‎ A 
su لاب مرحلة كلها فى‎ e) B las, C om. zv 3. f) 0 pro his: 
— ونهر بغدان جربان الى البکر بينهم (بينهما .۵ اسبخة وان النلس یذهبون‎ 
Byatt 2 .فيدخلون الدجلة‎ g) € النهر الى دجلة‎ (B Xi2oJ). A) 6 
.فالطويف‎ i) C addit: ومن الدورق‎ Ho .الى الدورق‎ k) B male addit 
iz et hanc ob causam, ut videtur, Sprenger, p. 68 itinerarium hoc falsum 
declaravit. Intelligitur nempe hic الدورف‎ in provincia Ahwaz, vid. supra 
p. ۱7 et fil, 20. C inde a Aili, tantum habet hoc itinerarium: من‎ 2 


1) Sic pro .أخرى € .اخربان‎ 


واليه تنسب التمانية M‏ 


القصب م وديباے وانواع من 
- وو 


M AR 
مشهورة" » واندن‎ 


b) © لنهر 8 لاساقیه‎ $ (pro 

d) B sine punctis, C ee e) B et ) 

Jl. Fortasse intelligitur oppidum quod p. f.v, 5 

g) B wy. Intelligitur h, ۰ الدز‎ in provincia Daurak. 


i) Sic B. In 0 haee desunt. £) 0 البازعو‎ 7 B «96; 


ر 


C om. عبوند‎ et Coe xf! m) B Lost ,ينسب اليم‎ C زالتمار اتاليم‎ infra in 


descriptione Shirazi B etiam habet ull J! pro mab) .التمانية‎ n) C 
ر ادلي‎ ^ 


Deinde‏ .وزوز € )0 .نكيل 


s) 0 


add. .وخ‎ 


۴۲ 


وقد oed‏ جور على البلدان» بماورد واسباب » وشابهت سابور سعدا باضراب» 


وزادت us a‏ بزبتون e‏ واقصاب» فهى اشعار واثمار وانهار 8 ففارس 8 


اقلیم جلیل طيب كتير cola‏ ومعدن التجارات» * و 


rs > wits,‏ وغي قا 
ant‏ ر ais‏ 


a) B clo: .و‎ 


e) € .العقاب‎ f) € sine 
copula. g) B طهرموت‎ et ut interdum عم‎ eum teshdrd. In C haec desunt. 
Deinde C صورنه‎ GAD». Sequitur mappa (B p. 204). A) B فارسا‎ Com. i) Sic 
fere semper B; C fere ubique ,دار(جرد‎ Ek) 0 om. 7 B eue 0 quini. 
Deinde B رحسوا‎ C .وحسوا‎ Vid. infra. m) Videtur supplendum E» coll. Ist. 
Wa, 9. n) 0 Sey. 0) Chl. .LJ. .فرقيسا 0م‎ g) B s.p.; 0 ali. 


r) B et C hie et saepius ازدشير خر‎ ut solent Arabes. s) B was’. 


بان » xli‏ سینیز d‏ وف العبال جوم e‏ عنذون/ $ 


خانفا كورة قدیمز رسمها نمروذ بن کنعان See‏ بن كن سيراف و بن 
ارس اکترها مع h sus}‏ شديدة شر قلیلة ة التما ر قصبتها سراف دمن 


مدنها جور EFES‏ نابند 1 الصیمکان m‏ حبر n‏ خورستا سنا 
of‏ ? سمیران Shs;‏ تاجيرم pA‏ دون d»‏ راس Saks‏ وم 
درابجود نها کورة نفيسام عيرها دراجرد بن ارس Las‏ كان الصر فى القدیم 
وکان ينزلها الملوك كثيرة العادن جليلة لخصائص طيّبة الهواء قصبنها على 


Leow!‏ ومن مخنها طبستان s‏ الكردبان؛ كوم بزدخواست المسكانات زم 


a) € .إلى حالها قصبتها‎ B 1 ou b) 0 رفوستان‎ sed infra زقوسان‎ 

B ut recepi. c) B Lo, 0 رمافریارن‎ supra B ممافب وا.‎ d) B opu, € 
مر(‎ (uw BUP: وسیپی روان‎ 

XL, quod est nomen‏ سابور 3b et B supra‏ شابور 


regionis, cuius Djuma est urbs. f) Ist. ۱۱۳ eandem urbem appellat ع‎ Jem. 


th» ut B supra. œ) € 


Cf. Jaqut IV, ۰ (و‎ B ,سراف‎ h) 0 .كر الصبين‎ i) Jaqut I, M, . 
14, ubi hic locus exstat, .كين‎ k) B ,یبند‎ € Ome, B supra Oca. 


1) B (yo, € ph. Supra B dul. -)Bet 0 ,الصميكان‎ supra B .الصمكان‎ 


in- 


ر 


Scribitur .خف‎ Deinde B شمیران‎ ut quoque Jaqut 1.1. p) B vub, 0 .نامك‎ 


n) B et C رحمر‎ B suprà .جر‎ Deinde C .خوزسنان‎ 0) In B litterae 


B supra ls, Puto coniungendum esse nomen eum دون‎ ut significetur Nabend 
inferius. g) 0 سورا‎ ut B supra. Infra B et C «سورون‎ sed in itinerario .سوروا‎ 
Iterum locum memorat auctor in capite sequenti et quidem sub duabus formis 
شهرو‎ et رسوروا‎ 8 si duo oppida essent (vid. Ist. Mc). Deinde C ut 
B supra راس کسم‎ Infra B .كشيم‎ Cf. Ouseley, Travels, I, p. 162. 7) 0 
Ei pns s) B hie رطنستان‎ supra .طنبستان‎ Vid. Jaqut II, ò., 12, ubi hie 
locus laudatur, et Ist. lvi. In mappa B .طمستان‎ 2 B et C الكرديان‎ 


(B add. vocal), supra B .الكودبان‎ Vid. Ist. ivl. Lectionem receptam com- 


mendat forma (الکردمان) کردمان‎ quam habent codd. Istakhrr C, E, O, F et L. 


ېم 


شیرباره کدروا اوجينة إبكه . لها احية تيريز» مدنها خياره foe‏ 
الماذّوان ٠‏ * وناحية gud‏ مدنهاو e»)‏ رستاق الرستاف فرج تارم# ومن 
المدن ذات d‏ لجليلة deg‏ أن اجد الاسبهاتان سنان # برك 
ازبراه1 © ولما شيراز mg À it‏ فى القديم وه اکا شد مه 
Wy‏ شیراز بن فارس *ال | ع المسلمين مصروعاه لما قتكوا الاقليم م واستطابها 
الملوك فنزلوها وهی فى DH‏ ۴ل اصطخر مضافة و غير اتى قد اضفث 
اليها Gre‏ كثيرة وکورتها لان بها pall‏ الاعظم” والدونة لها والدواویی اليها 
وهى کتية الجبال معتدلة الهواء قصبتها *على امهاه ومدنها البيضاه 
فشا vost‏ كيل tt‏ کاریی تشت ترين جم جببده 


a) B شهیرار 0 رشهيران‎ et ambo .رم‎ Of. Ist. ۱.۹2, Deinde C .کذروا‎ In 


itinerario B et 0 h>. b)? B pol, 0 c 0B sol, C om. Vid. 
Jaqut l.l, ubi ceterae urbes inde a یزدخواست‎ desunt. Quoque scribitur 
e Ist. lA b. d) B xg, 0 نيزين‎ (eic) وناحیتان احدیهما‎ et .ومدنها‎ 
8 B خبار‎ s. .حبار 0 ,جنار‎ In itinerario خير‎ appellatur. Cf. Ibn H. 7۰ 
f) Secundum Ist. l4. B et 0 الرجان‎ (in mappa B Spry 0 (موداکان‎ 
Pro المانوان‎ apud Ist. l4 male edidi الماروان‎ secutus Jaqut. Vid. Ouseley, 
Travels, II, p. 156 seq. g) 0 .والاخرى حسوا ومدنها‎ Deinde B et C ey 
Pro خسو‎ hie ut supra ,بحسوا‎ in itinerario حسو‎ scribitur ut recepi apud 
Ist. ,ما‎ Nune appellatur خسویه‎ (Khesuieh), Ouseley, Travels, II, p. 111, 
114, 184. M) 8 بارم‎ od 1 8 pm, © em. k) 8 om; 0 سبان‎ ot 
in mappa ,سيان‎ B supra .سياد‎ Secutus sum Ist. h.v et ۱۳۲, Nomen sequens 
scribitur يرك‎ in Djihàn-Numa Y. 1) B sla, sed supra ut C et Ist. ۷۰ 
In mappa C sal (B sp). m) 0 .قرية 0 (” .فلم يكن‎ 0) C وانما مصرها‎ 
.المسلمون‎ p) © .مضافة الى اصطخر © (9 .فارس‎ r) C om. s) 0 jh 
t) B .حور 0 ,جوم‎ Supra iam inter urbes provinciae Ardashir Khorra enume- 
rata cst. Deinde B et C cry u) € ,حومك‎ B supra .حونك‎ In B sequitur 
x, quod omisi, non improbabile esse putans, id esse variam lectionem partis 


posterioris nominis جوبك‎ quod proprie s> pronuntiatur (cf. Jaqut IL, If). 


f 


E o 


& ds! c باک:‎ b Sus 


رر 2 5 


جمكان 0 


a) Nomen componendum videtur cum جغکان‎ ipa, Ist. i.. et VY, non eum 
st 


3 corrupte .جیکاری‎ Vid. Ibn H. ۰ 


(ib. p. ۱۲۰(۰ Jaqut II, ivi,‏ جنقا 


urbe ان‎ 


Voc. sec, Ibn Bat. IV, 311. 


Male Jaqut II, lo^ .كرد‎ 


d) B h.l. dil. Vullers in voce CX}. Fortasse est 


D .صبده‎ Jaqut III, را‎ 4 ubi hie 
Ire Er 


رن 


g) Bet C 


h.l. et in mappa s,2, C جره‎ ut B quoque supra et 
ut infra B habet. Cf. Jaqut 


l) Plenius جنبك ملغان‎ ut infra. B 


semper .رم‎ 


.سيمل B oua, C‏ )0 .جسن 


Vid. 


.من n) B‏ 8 رحس 


mappa Û ,مك‎ Ist. ...ا‎ Deinde B gl, supra 


B om. C om. 4,6. aq ٧ .اساان 0 ,م‎ 
s) In C et in B supra deést .Necessarium autem 


guere 


a celeberrimo ole in provincia Sabur, quod rectis- 


ef, Jaqut I, vol”, 20. Eodem modo صافك‎ 


Ist. We. 
Codd. 


Sws), 
4l dis 


additamento 


Infra codd. o. 


Cf. Ist. 


Ao. 


Jaquti 23. 


locus laudatur .متصله‎ Idem pro الفاسج‎ habet LL. 


Supra B 


habet. Vid. 


infra 


III, 22. k 


و۵ 
supra Oui.‏ 


Supra B ل‎ 


(s 


erat hoe , 


sime factum est 


in hae provincia appellatur 


Ibn H. ۱٩۳ 8. t) B use t Supra B be. 


Aili .شم‎ In mappa cod. Istakhrii 0 Juls سهر‎ 
کر‎ x 


5} scribunt. 


Vid. 


nominis loco 


Of. Ist. وا‎ 2, ubi male edidi J 


2j» quod sequitur vulgo او‎ 


و 8- که اد - c S‏ 


السرون خر ملا 0 ده A]‏ شتران ترك نیشن b‏ صافه t A‏ ا 
E‏ 
أرجان قصبة BIAS‏ العهارة 8 كثيرة ope‏ چليلهة oM‏ سرية RS Joy‏ 
التلم d‏ والءطب » واللیمواه 
٤‏ زک مو 


« خوانة 2" 


الدبس الفاتف E‏ ارس وأ 


aD e دردد‎ 


ساجستان 


نظيفة Rb‏ فى الشناء قد غابت ف EU‏ 


ما ششت فى تلبراته والاسماك والتلم والرطب 3i‏ | 
ees‏ ملام النهر من وقت العنب الى وقت الطر ولا تری ال 


لغن و منهن «c‏ لها T XX»‏ دروب js j‏ درب ربشهر 


رب 
د ال tà o jj | [ x3Lo‏ : 
درب الرصافة درب ايدان s‏ درب الكيالين وګ من ou zr‏ بن J‏ 


العاصی ۸ ولجامع من بناد لجا © وجومّة صغيرة شرب من نهر اسم رستاقها 


بلا سابور وهی *جبلية نزیهة شب غوطة دمشف یقال» ان سابور بن نارس 


a) B et 0 جرمد‎ ut quoque B supra. 6) B بیشان‎ EE 0 .برك بیشان‎ 
Supra B رثرك بيشان‎ sed infra B et C Qus Ss. Videtur intelligi idem locus, 


په 


euius nomen apud lst, واءا‎ 5 edidi ,. طرخیشان‎ et pro quo iam correxi طرخنیشان‎ 
apud Ibn Haugal, ۲٢, 6. Infra apud nostrum in loco ex Ist. descripto sub 
معط‎ forma occurrit. c) B ,شبانك‎ C .شابابك‎ In mappa B رسای‎ in mappa C 
.سابابل‎ In itinerario B رساباوك‎ C .(ساباوك .1( ساوباك‎ Ouseley, Travels, I, p. 211, 
ann. 27 seribit شباوك‎ d) 0 .الثلوج‎ e) C hu. F) 0 leds (و‎ 0 
md. h) 0 0. s) .وبها سوق ن‎ # Ce ey k) C 6ه 8 )1 .مصوره‎ 0 £9. 
m 0 لا‎ Bn) 0 وللبار بها‎ . o) B ,شت‎ C .لیات‎ p) B om. ماه‎ 
4) B .اغر‎ r) B Exo». s) C habet vocab. Persicum اسپریس‎ (cod. .(أسبويس‎ 


t) € العاص‎ (B et C om. X). u) € نويهة جدا فى العبال پشب: رسناقها‎ 


.غوطة دمشف ويقال 


en 


0 
© قش‎ 
ro 


وسينيز h‏ على نصف gj‏ من y‏ فوق مپربان : لها سوق طویل بدخل 
اليها خور تجرى فيه الراکب ولجامع نه عن السوف ودار الامارة متقابله :م 
كثية القصور © ومهربان على sul‏ والجامع على الشط1 dU,‏ ما ضعيف 


وهی فرضة الكورة وخزانة 7 البصرة عامرة جيدة الاسواق ۵ وجنابة» ايضا على 


خور أسواقها بازقة p. o‏ وسط ALS!‏ شرب p‏ من ابار مالاکز وبرك ومنها کن 


RC 3‏ 
ابو سعید ۴ وابو طاهر و القرمطی 8 
سيراف ف قصبة rey uo)‏ وان اعلها حين عارتها يفضلونها على البصرة 


لشکة عارتها وحسی دورها وظرف جامعها ولباقة اسواقها ويسار اغلها وبعد 


عا ؛ وشانه فا 
بان وحز الخ درس ats‏ 


وخراسارن cc‏ وعل 
ار 6 


دورها ولا احسن قد بنیت من خشب 


ار الواحدةته بفوف Ul‏ الف Po‏ ثم انها 
خفت :لما ول plat‏ واجلوا لل سواحل 'البكر هروا قصبة.عان قر eom‏ 
زلولة xus‏ 41 او dv‏ *فقلقلتها وحركتها» سبعة ايام حتى هاب *الناس ال 
البكر وتهدّم و اکثر تلك الدور ونفظرت» وصارت KG‏ لمن ipm) GUL‏ "لن 


a) C .ارقا‎ b) Ex 0. In B lacuna est. Fortasse idem est locus quem 


Ist. I, 3 a f. appellat lajo. c) 0 Ru, d) Sie C. In B lacuna est. 


و 
.ادى 0 (و .السوف Mox C jw. œe) Ex €; in B lacuna. f) 0 e.‏ 


3 


h) B وقوسان 0 .وسينين‎ i. ©. قوستان‎ (vid. supra p. f, 1), unde probabile fit 
quaedam dedsse. i) B obe C hie et mox .مهربان‎ k) € تقابله‎ 7 0 
«الساحل‎ m) B .وجنابة‎ n) 0 add. Xi. Of. Jaqut II, WP, 3 et 4. 
o) € .بارقد‎ p) 0 guy. (و‎ C om.; B 9o r) B SE etd. s) B om. 


#۵ 0 om. u) 0 ass. v) 0 .وعدم‎ w) € .وتفطرت‎ 


TN 


اتعظ بهاه Milly‏ ما الذى صنعتم حتی رفع الله حلمه عنکم قلوا کشر 
فینا الزناء *وفشا فینا الرباة» قلت فهل اعتبرتم بما اری M‏ لا 
ede,‏ عن Ro‏ بشىه قبيج ورايت اهل فارس مع کترة فسقم c‏ يضربون 
باع الامثال cui‏ انم قى اخذوا فى الجارة وقد بحت ترجع ال ما dex‏ 
Bs‏ باب جهتم من all, = esci‏ حمل fui‏ من البعد ولع قناة صغيرة 5 


oft 


عذيبية و وفو Qus‏ قلبلة موضوعة بين بل والباکر وما حلبا فارض h‏ قفر 


۱ 1 ٨ 3 t واه‎ NUES TER st 
من قبل كومان * على الباکره‎ A راس‎ de ۶ بالقرب منیا خبلات © وزبربان‎ 


بها قلعة ما رايت اجب منها شرب من آبار ضعيفة *ما ان احلی منها 


UEM ی‎  n PS 
تملا من‎ mé. من ابار‎ yh البلد‎ 


على راس Syd] n‏ بصعد xb‏ *& 079 خشب ۵ 


رستاقها ple‏ وبها بیت ار بعظمونه وجملون sb d‏ ال الافاق a‏ 
۰ 
نها Sew‏ اسع xad wld‏ بصعت ليه بد As,‏ 

[d 2 g 7 T : C T (d J 3 


PL y ue 0 EA x : 
o بدت سر‎ AS, صغيرة‎ icm 


a) 0 ,وموعظة‎ b) 0 haec om. sec. apogr. meum, sec. collat. Belin habet 


cum lectione by. c) 0 ,فسان‎ d) In B expunetum sequitur we; 0 U 
.كانت‎ Deinde 0 8 ê. e) 0 om. f) 0 s. و‎ B xia. Deinde C 
الفواکه‎ xlj$, omisso .موضوعة‎ A) 0 .وحولها أرض‎ 2 6 bp, B .وزد باق‎ 
k) In his B احلا‎ et .وخاصبه‎ 0 loco horum verborum عليها اغلاق ما كان‎ 
للسلطان‎ et mox نضت‎ pro ca. 0 0 لامعن‎ vs} قاع‎ m) C add. 
oL JI «خارج‎ n) B .بدرج 0 )0 .باب‎ p) Supra in provincia Sabur collo- 
catur. Jaqut IV, F ult. seq. hune locum transscripsit. C «وکاربان‎ B sine 
punctis. g) 0 jac». r) B كشيم‎ et om. exo, 0 .كسم‎ s) 0 درج‎ e 
Deinde B et C .وسورون‎ # 0 pro his: .وجولات خراسان اليها‎ Pro نفر‎ B habet 


vel talequid. u) 0 8.‏ كيل Ante le inserendum videtur‏ .تفع pro‏ درفع et‏ بغر 


۸ 


درأباجرد ۾ قصبة نفيسة لها Ride‏ حصينة ذات بساتين ونخيلة وتلم 
*واضداد عدّةه حسنة الاسوای *معتدلة الهواه» ولهم آبار وقنئ فى وسطها 
باثمبض f.9. e‏ جانب واحد وسوق الب و شبد خان a‏ بابان وللمدينة أربعة 
5 ابواب دورف فرسخ مکسر وعلى قبة المومياء باب AWE‏ وقد du, ME»,‏ 


اذا كان شهر isogo‏ صعد العامل والقاضی وصاحب ۶ البرید والعدول 


واحضرت الفانیح e»‏ الباب تم de ij‏ عریان res‏ نزم فى تلك 


لسن ولا يبلغ رطلا على ما سيعت من بعض لعدول * جعلم فى ot‏ 


*وختم عليه ویبعت 0 مع علة من exu‏ 3 شهراز ثم يغسل الوضع فکل 


0 ما توی ف ایدی الناس Lb‏ هو معجون بذلك الاء ولا بوجد لالص الآ فى 
خزائن اللوك © رج pii‏ غير "E LM‏ بها جامعا Gu.‏ لیس 
لهماو بلاقليم نظير وګ كتثية: لیر« وسط البلد قلعة على تلل Hd.‏ من 
ناحية © dos,‏ فى sire?‏ على فرسخبن من لجبل aly‏ على جانب السوق 


حسن نظيف شرم من قنی 9۵ وجویم OF) a‏ من الامهات سعة رستا 


شو د L dez‏ لا E dee‏ اڼه سر وه dup TIS‏ 3 
SL t xb ys eu Sythe 5‏ کله آخيل وبساتين شربهم # من قنی ونهر صغير 


اليه خمس درجات وسطه حوض J4‏ من ماء c pai‏ منه فى کل ەم قدر 


تاجن ظریف ه © ورستاق الرستاف ‏ صغيرة لیس لسوقها ذاك الکبر إلا ان 
b) C add. BY. c) C om. d) Jaqut II, ol.,‏ .دا راجرد a) C semper‏ 
من f) € add.‏ .والبقية فى الربض € ubi hie locus exstat, xis. e)‏ ,13 
xhi-. i) Mensis septimus. Jaqut‏ 3504 رحفظه 0 رنحفظه h) B‏ .البر C‏ )9 
.يدخل J) Jaqut‏ .و sine‏ صاحب 0 )£ habet loas qui est mensis quartus.‏ 
E n) 0 hps.‏ فى m) Jaqut "x (ortum ex‏ .فجمع Mox C et Jaq.‏ 
r) C add, à.‏ .لها p)B om. g) B‏ .وخنم عليه القاضی وبعث 0 )0 
u) C Bui.‏ .ترط 18 IL, Mf,‏ 15001 رحوطه 0 ۵ .£9 ive.‏ فوب B‏ )8 
v) B om. Deinde C om. copulam.‏ .من Bs EO‏ نهر صغهر فى Deinde Jaqut‏ 
w) C add. 2.‏ 


fr 


رستاقها اربعة alte à pel)‏ کله بساتین میاه eed m:‏ ی تلم 
يدخل علیهم 9 وترم على راس X‏ كران جامعهم ناه عن السوف وشربهم 
من شعبة نهر يدخل علیهم لها بساتین وخیل وبها عسل کنیره 
َيْرِيره كبيرة لجامع الى جانب السوف شربهمة من قنی ورستاقهم عشردن 
Laws‏ و فى A el‏ ادخل Rats‏ المدن * ولكن أخبرث MT‏ سریات طیبات 5 
جلیلات السیم» 8 


شیراز هو مصر لاقلیم Tub‏ ضیّف حديث لسان وحش ورسم سخیف 


لا ریس معتيل ولا شارع فسيح e‏ ولا عام اديب عدولهم لوطه » eS»‏ 


فسقه » وسلاطینهم طلب:» من الضیف ف لاسواف يزد هو ن“ واكترم m‏ 
ما 5 ufali‏ ترام يدخلون مات بلا میازر ghis‏ رعوسهم الرواشن و 10 
ترى على جوسی غياراو» ولا لصاحب طيلسان مقدارا» ولقد رايت افل 
الطیالس سکاری» E TTE‏ والنصارى » وید دور الزنا ظاهیه » ورسوم 
اجس مستتجله » ولا تسمع: لخطبة من صیاح السوال » وق القابر جنمع 
الفسات» مه اعباد kz sx}‏ یی nee‏ وضربت de‏ ابیت الضرٍاکب 
التقال « ومنع JL‏ منه ال جواز ۰ وحبس الداخل والجتاز » وصعب العیش 16 
با وضعف m (eld‏ يذوقوا برد العدل ولا سلکوا النهاج» مزارعهم تسقی 
بالدلا Cn‏ ولاغناب والتين نبالغلاه» وخبزّا حسنا فلام تری » "وق من قصر 
الرواشن فى بلا» وسير بهيمتين فى سوق ost‏ فلاء gb Jot‏ ومرام» Ši‏ اه 
معتدل الهوا» طيّب فى الصيف وق الشتا» ولا * خفيف اذا شربت ما 
TU‏ ومياه و LI‏ حلوة قريبة الستقیم» اهل يسار وجارة وتعطف Je‏ 30 
c) Haec ex 0 supplevi. d) B sine‏ .وشربهم 5c‏ .وتيزين © رونبرین a) B‏ 
punctis. Descriptio urbis quam secundum nostrum dare prae se fert Jaqut IIT,‏ 
eum textu nostro tantum quoad argumentum convenit. e 0 eun‏ ,۳۴ 
h) 0 x«l». Deinde B opr,‏ .حيس عبارا f) Qod. 26 vs. 226. g) C‏ 
m) 0 om. Deinde‏ ش € 2 BC XI.‏ لا يسمع 0 © الکلیين € 
.قبل الغلاء ut antea quoque B. 0) B‏ بلدولاب 0 n)‏ .ثم مزارعهم habet‏ 
.ولهم مياه RRS‏ جارية C habet‏ الستقی gq) C om. r) Pro‏ .به لا P) C‏ 


PP. 


pube) خصائص وصنائع وعقل ودقا» ومعروف وصدفات وبهاء‎ ae «Gat 
الصوفية‎ pe ووجوه ا وإسناده للا لاک ن المستهلی وصاحب لاملا‎ 
ختمات لها نور وبها؛ وجامع 3 نظبر‎ E «جالس القرا» ولهم غدوات‎ 
بلساطين على یل للسجد لاقصی»‎ «Lin xed له فى التمانيةة اقليم له یوم‎ 
zibi » قری‎ dow, a 6 النتهی & ولهم کشبستان‎ Least 5 Le} وبه دار‎ 
الاطعمة والهرائس لا الشوا ؛ قد اشتهر بلاكسية والبرود ودار المرضبى » ولها‎ 
باب اصطفٍ ر درب تسنر درب بنداستانه و درب غسان‎ ec» XU 
خو دمشف فى الرقعة‎ Bs pie درب‎ ie درب‎ hA درب سلم در ب‎ 
وضیف الدور قريب من بناء الرملة باحجارة وشبه خارا في البلاذة الجامع في‎ 
الاسواق وجانب منه الپ البزازین والبیمارستان بعید منه له وقف جلیل وب:‎ 
heal حسن واطباه حذاف وباصفهان ار عبر منه وباب اصطاخر يشبه‎ wT 
KAA باشفیفه » احسن موضع‎ FAR) منی وله میاه جری غير نظیفه » فلا‎ 
باب اصطخر وباب الجامع واخف مياههم القناة ال نجری من جویم‎ 
الجبال اليها على فسح وافرب لطب اليها‎ rol, وتدخل دار عضد الدولة‎ 
غلى مرحلة وان عضد الدولة قد اضاف اليها حلة كبيرة فسيكة باسواف‎ 
الدولة وقد‎ ouam وقد تعطلتن# © ورد قناخسرو فناخسرو هو‎ Kime 


a) B oU. — D) B Jud. c) B .کشبنقان‎ @( B val. e) Altera 
manus in B .ابواب‎ f) 0 سببق‎ g) B رینداشنانه‎ C ut recepi. Cf. Djihàn 
Numa Y", 6. h) © .کوان‎ Idem a Jaqut IV, "|, 12 باب كول‎ appellari 
videtur. Djih. N. jo. i) Vullers Quo s eg. Pro مهندر‎ 217. N. Ain 
Castellum de quo nomen habet, hodie appellatur فهنتر‎ Ouseley, Travels, 


II, p. 29 seq. (— .(مهندر — پهندر‎ k) Pro his inde a لم‎ C habet: وبه‎ 


مشايخ وصناتع وخصاتص وعلماء وتصوف ورسمم حسنز وجامع سری عامو بماجالس 


العلماء والقواء وللماعات کل يوم وبه دار عضد الدولة لا نوی للك متلها جنيع فيها 
الطب aiti‏ بب جل غږ مد سطی ا E‏ سای 
A‏ وقناطر معقودة ويشبه جوامع الشام وبه بیه‌رستان متل الذی باصفهان 
فيه لالان والاطباء A bl sul, eod,‏ ار متلها فى بله polls‏ تمانية دروب 


t^i 


ais‏ على نصف gei‏ من شیواز مدينة * وش الیها نهرا کبیرا اجراه من 
مرحلة انفف عليه الاموال العظبمة وهو i]‏ نی جری 2 سفل داره b‏ وجعل 
ال جنبها بستانا *سعته خو فرسخ» ونقل اليها الصوانین وصناع dj)‏ 
E 0‏ 1 £- 

واتخذ بها foi‏ دور Eus‏ وعقارات جليلة و وجعل لها à lse‏ کل سنة 
ججنیع h‏ فيه لفسوق وللهو ولان قد خفت: بعد مته *واشرفت على 
الخراب :1 وبطل سوقها © وفساة: لیس فى الاقلیم انزه ولا اطيب "لا اجون 
اهلا ولا احسن mashed‏ منها لها مدينة كبيرة فیها سوق كله من خشب 
pall "‏ فيه وعو« من آجر اکبر من جامع شياز له quse‏ *علی عل جامع 
مدينة السلام ه بينهما سقيفة م وقل فى طيبها وخياتها ما شتت وبها خشب 
درب أصطخر درب سببف (sic)‏ درب بنداستانه درب غسان درب سلم 
درب کوان درب مندر درب مهندر افسح موضع ox‏ باب اصطاخر یشب: 
ابواب XXe Liie‏ واحسن موضع لهم عند الجامع واخف ميافهم sus‏ جویم 
تدخل دار عضد الدولة: Weal,‏ العبال منها على gu‏ وأقرب لخطب منهم 
على مرحلة وقد كان عصد الدولة شرع ق ان يزيد فيها فعبر Um‏ 

,عظیمتین باسواقها ولا قد تعطّلت والبلد اليوم مثل خارا 


a) Jaqut IV, Yo, 11 xs}. b) O pro his: تیه سرحي واسعة‎ 


شد Glas‏ نهر سافه من JUL‏ من مرحلة وانف عليه ملا لا حصی 


ر 


طوله فوسخ وامر القواد € c)‏ .الذی — داره Jaqut om. verba‏ .وبنا بها جامعا 
clio,‏ 3506 .بو كاد 8 e)‏ .الاكسية 0 d)‏ حنی بنوا فيه الدور والعقارات 


et om. Kime,‏ قوارات f) Jaqut corrupte‏ الب کانات وكنب at‏ على طرزها 
.للفسف 201۳58 ,الفسوق Mox B‏ .فيه omisso‏ جتمعین g) Č haec om. h) C‏ 
وبطلت رسومها i) Jaqut c. k) 0 et Jaqut om. Deinde Jaqut habet‏ 
et de hoc festo nonnulla addit. l) B Lands at plus semel in hoc codice‏ 
.وللامع فیها 0 n)‏ .ولا احسی فواکها ولا اجود قوما 0 additur 2657454. m)‏ 
in B et C collocata sunt post ye‏ رمن in quibus € om.‏ كله من خشب Verba‏ 


o) C om. p) € s&s. Hine ad o3 ودشت‎ C omnia om. 


سرو مثل ما ببلد الروم © lul‏ یسمونها البیضاء نظيفة zib‏ طیبة على 


الوجه الآخر بها جامع حسن ومشهد یقصد © ودشت باریی مدینده لا 
رستای لها ولا بساتين ولا نهر *ولا COT‏ شرب من میاه ضعيفة2 © وبکه 
كبيرة وسط Jul‏ بناوم جارة وللامع فى السیف سعةه رستاقها مرحلتان 
eiat‏ بها تلو © وقزار صغية لها رستاق واسع شرب من قنى ظافرة و © 
وگول عم hed‏ ف البزازین * والقصابين وللبازين ومن الوجه الآخرة ميدان 
شرب من kg)‏ © وجور مدينة طيبة nd‏ حسنة رحبة طريفه» معدن 
الورد ولخصائص اللطيفه» بها منارة حکمة *انیفه» ومع ذلك فهی بلدة 
حصينة وسطها/ قلعت عالية «m xis b‏ رسناقها * کو من 1 مرحلة خفيفم € 


ضیاعها *حدقة بها لفیفه» شرب منه نهر وقنی له نظیفه» wu Kei B‏ 


والنازل الاليفدم » ومع ذلك و بالضافقين بزورهام معروخه» وكان اممها بالفارسية 
كور *يوافق اسم القبره فکان اذا خرج اليها عضد الدولة tes‏ ملك بکور 
رفت يعنى » dS‏ ذهب od)‏ الى الق فك ذلك M ues v NUT‏ احسی 
ما يكون وسماها a‏ بیروولبان *یعنی فى اتم y ho‏ © 


o-o 


شهرستان D‏ قصبة سابیر وقد كنت ELT sae‏ طيّبة والييم قد اختتلت 
esse nomen proprium urbis postea‏ تسا 11002008871 Supra iam dixit‏ .ونشأ a) B‏ 
dictae, et hine Jaqut IV, wa, 6. Of. Ibn Haug. Mvi. b) C om.‏ البيضاء 
ce) 0 et‏ .لها رستاق ولکن لا بها بساتين :11 Deinde Jaqut II, ovd,‏ .مدينة 
قال البشاری Hie porro addit: X5, x45 uL‏ .ردثة Jaqut om. d) Jaqut‏ 
.فيها جامع ولها e) € om. et habet mox gel. f)0‏ .للمهلب بلازارقة 
.وال جنبه شبه 0 یلامع 0 h)‏ .وكيك à. Deinde B‏ البلد g) © add.‏ 
Pro sii} B habet xil.‏ .ظريفة ولها € ( .ویعیل بها ماورد k) O addit: ib‏ 
.لهم mox omisso‏ جليلة أريقة بها m) 0 ims. n) 0 om. o) 0 pro his:‏ 
s) C om. Cf. ad‏ مندنا r) B sine punctis. C‏ ناك 0 q)‏ .الشريفه pec‏ 
o) B om.‏ .ونفسيرك 0 JJG. u)‏ بالفارسية 0 ۵ h.l Jaqut 111, I4, 17 seqq.‏ 
Jagat 305» 5 ut vulgo scribitur. y) C om.;‏ .فسهاها 0 (» .وقلب 0 w)‏ 


Jaqut .ومعناه اتم دولته‎ Vid. quoque III, ij^, 16. 


وخرب اطرافها Si‏ انها كثيرة لخيرات ومعدن 
للسن والادهان a‏ والقصب والزيتون والعنب اسعارة رخيصة 


وبلدة نزيهة وبساتين » وعيو. 


علة وزګد 


الياسمين € 


qeu Sit. > 
والجامع‎ oem» جر‎ 


دو 


أبواب باب هرمز باب مور باب بهرام باب شهر وعليها خندن 
البلد قلع تسمى 


-09 


adu cedi n 


055 
۴ ولیس بها عم جلیل و» © 
; 


» - 
| ۵ s A yrs 


ule al c 


الكتار. 


P .واسعا‎ c) 56 


B متضادده‎ 6 B cA. 


i) © .أربعة ابوابها‎ 
0 B 


JUS». تردن‎ 


haec om. et legit .وبقرب‎ Jaqut om. yu - حبس‎ : 


q) 0 


h. 1, seribit C. Deinde C 


Jaqut IV, 


Deinde 0551 ك‎ 


pe 


واجتوع flee‏ الرطب والتين» 


tapes iue 


n. 


SL 8 A 


ر 


b) Jaqut 


dL. d) 


;, om. C yw 


2 


ومعرفة ality‏ وفواک: متضادة8 قد اعبقت» بساتینها برووئم 


*ووجد بها 


yo de» ۶‏ ف 


te 


,دنبلا 


om. Jaqut haec paullo aliter habet. 


r) B 53,2» Correcte 


addit: کازرون‎ 


SOLAS, 


خصائص ولاضداد ۴ بلك لاتبنم 


*البان 


| غزيرة ومساجد حفوطة وحمامات iub‏ وخانات 


e 
Pls لغرنوب الغريب و‎ 


xx البله وسط ۸ البساتين حسن لطیف لها‎ a 


m zy. 
د‎ : 

D xt ly 

ده 

دنبلا 


j 
W224 PE 


) Jaqut III, 


tantum لس‎ 


m, ٢ U 


عدوم 


بها وتباع فيها s‏ ار x‏ 
bine‏ عن يمين وشمال وبها سماسرة کبار * وسوق كبير جاده وخيرات وتمار 
wl Ley‏ واشجار ومعظم الدور والجامع 0 تل بصعد اليه والاسواف وقصور 
[sus‏ تحت وقد بنی Qos‏ الدولة دار جمع فيها السماسرة دخلها على 
السلطا و کل p e ps gs‏ زود eo‏ 
وفذا الرستای تشابهه رسانیف سجستان or aly‏ وحصون متصلة واخیل 
o‏ بها نهر f Ji MT eSI olas‏ ۵ وخرة و مذكيرة على راس جبل 
DESEE‏ النخيل والنهر تحت البلد معدن التمور والناطف ۵ h Jill‏ 
Kp Xu‏ لها ذكر وشان » قد زانه قصر al‏ طالبء عبان » والجامع 
والمياه والبستان » وعشرون عينا تنبع فى E‏ مکان» واسواف كبيرة عامرة 
حسان ۰ واعناب وارطاب ونارنج! ورمان » des‏ فسخبن منها» شعب بون » 
*وعلى منول مدينة تمد umbels‏ وعی فى سهلة قريبة من الجبال ورايتهم 
قد lol;‏ فى الجامع منه قدام ۶ ان امامهم جاعل والقضاة اثنان » فهذا 
ما عرفناه من جديدةم ERT‏ ثم لا بنظرون مع ذاك؟ فى عواقب الزمان » 8 
.حار 0 c) Bole,‏ . .العامرة b) C add.‏ «الارمك (s.‏ الامك تجل a) B‏ 
sk; ef. C. — f) 0 pro his omnibus‏ انما e) Jaqut Z‏ ,للسلطان d) Jaqut‏ 


وسوی حار وقصور Xi‏ وقد بنی بها عضد الدولة دارا Koala‏ باربعة habet:‏ 


1 


ابواب داخلها دار اخرى فيها يباع هذه الثياب دخلها فى کل يوم عشة لاف 
درهم ومعظم الدور والجامع على JY‏ بصعد اليه والاسواق وسوی (sic)‏ الناجار 
تحت وق هذا الوستاق مزارع الکتان ولیس لم نهر ابا هی M‏ وقنى قليلة 
esse nomen huius‏ عيان h) B sine articulo. i) Videtur‏ .وج 0 g Bet‏ 
palatii. Abu Talib autem est Abu Talib Zaid ibn Alr an-Nubandadjant, Ibn‏ 
al-Athrr VIII, W? et Y. . Infra pons Abu Talibi bis memoratur. k) B om.‏ 
C habet:‏ .سابور .8 شهرستان n) Nempe‏ .ومنها على فرسخین 0 7 .وتوت € D‏ 
D) B sx. Verbum‏ .بالجامع Rit, 0) B om. C habet‏ المدعوة باسمان 
No-‏ .توبندجان in‏ نو hoe elegit, alludens ad versionem Arabicam syllabae‏ 
memoratur a Jaqut in v. gq) C pro his omnibus;‏ نو sine‏ بندجان n‏ 


.غم أنه لا ینظرون 


fo 


وخوراوآذان Si sas a‏ انها عامرة رفقة * والعیش بها هنوءة Sb‏ ترى کیف» 
جمعت اسبين الهون والعارة *بها سوق جاد والجامع d‏ عامر وخبرات واتدجباره 
ونهار مخترقها iem‏ ان بعص eal‏ علتهام ۵ guo ade‏ *مدينة 
وسط ۶ النخيل لھا سوق طويل * وجامع بهی # يصعد اليه *فى درج/ الى 
جنب السوف ليس حوله بناه شربهم من قنى وق ALS‏ حياض وفی على 
راس لحن *فى thw‏ حت الجبال” وملغان قرية "من onu gay) Ae‏ 
وكندران كبيرة فيهاه قلعة ینزلها السلطان شربهم من ماه المطو ومن آبار 
والجامع نه عن السوق م © وتوز صغيرة البسم كبية الاسم *من اجل 
mre me SES "rx £ bn 4 ۳‏ 
التياب النى تیل بها من الكتان ألا تراه یسمی توزيا q‏ واکثره يعبل بکازردن 
edle,‏ احذى واحسن علا لهم نهر كبير» يجرى على جانبها وبين الجامع 
والسوق زقاف *وهی بعيلة عن Ws Jd‏ وخشت وسط لببال لها رستاف 
واسع وفلعتها؛ مذكورة وسوقها عامر شربهم من نهر كبير © وزم لاکراد» لها 
رستاق ونهر وفی وسط Jub‏ ذات بساتين وخیل وفواکه وخیرات ۵ 

اصطخر قصبة قديمة مذكورة فى الكتب مشهورة فى الخلف ۶ كبيرة الاسم 
Locus non differre‏ .آوادان et‏ خوار Auctori compositum est ex‏ ,خوداواذان 0 a)‏ 
رخوادان appellatur. In itinerario et mappa B‏ خمبذان videtur ab eo qui vulgo‏ 
quae alia forma nominis eiusdem esse videtur. In enu-‏ ,(خوذان (et‏ خواذان 0 
ibique‏ رخویذان C‏ رخاوندان B habet‏ ,نهر لغوبذان meratione fluminum pro‏ 
Apud Ist. IM, 3 et 2 a f. restituatur‏ .خاوبذان fortasse legendum est‏ 
وبها سوق حار 0 d)‏ .انها قد 0 ٥ه‏ .رفقة oyt. 8 B om 0 om.‏ 
J‏ رايت بعض (B obo). @ 0 om. et habet deinde will, — f) C‏ .وجامع 
فى وسط الجبال قد 0 A)‏ ملجان 38081 g) Ist. et‏ .لوانیت على النهر 
m) €‏ .الى — بناء et om.‏ بدرج 0 7 Bom‏ ( .ولها 0 )0 lp Gro}.‏ 
p) 0 ZZ à‏ .بها © )0 .وکیدران Deinde B‏ .على om. n) C £j‏ 


.وقلعة 0 4 .غير طويل 0 I, at. s)‏ 08088 .04 .کزرون شربهم من نهر 


u) Locum descripsit Jaqut II, AJ, 7 seq. Codd. رم‎ ut alibi. 


غير انها حاجب ‏ 5 à‏ هذا 
xŠ‏ ۳ لها conse‏ وت lp‏ 
à‏ الاسواف على ل *جوامع الشام باساطین مدورة على راس 


js‏ أسطوانة بقرة ذکرواه انه كان D à‏ بیت نار KS GU‏ به من 


| قنطرة جيبة 


3 * 


" ر 


>= بلاجبیع البساتين خسن بها تفاح n>‏ وزیتون وساثر الفوا که ألا | 


o 
تغتلم‎ LS m ماععم تقيل ویقال أن نساءم يغتلمن 7 اذا ازګوت اشجار الغبيرا‎ 
على السوق بابان‎ sip لها سوق عامر * امع‎ SaaS وجرماه‎ ©  رينانسلا‎ 
a) C om. et habet .واليها‎ b) € جاحب‎ o) C pro his: مثل‎ (sie) یکون‎ 
RP zebra ۲ ! ! : M حا‎ 
d) € es. e) € xeli جامع شیراز عا ر ساطين‎ 
LS من‎ (sie) .نقر‎ Deinde B habet كانت‎ lil. 


m. (B wd). g) € .درب‎ 


h) 0 pro his: رصيف من جارة سود‎ D درب‎ disg. j € A وف‎ 


MB .حياض‎ k) C pro his: الرمان‎ DS وهی‎ BF واسع وحم قوم في‎ 


B .يغتلمون‎ Vid. Jaqut IV, 11, 22 (ubi 1. يغتلمن‎ 
et Aces) et Qazwint II, Wi. m) B | الغبی‎ n) Jaqut -o . C pro his 


وعلة حوانیت ودور يسيرة بباب واحد والاسوای وال ور à‏ الربضص habet: QU»‏ 


see tt FE E tt 5 tt PM 2 Ea‏ ۱۵۰۰۲ ا وو 
نهر كبير Day Nsw‏ والبساتبنی marke‏ جميع اليلد Sys go han‏ 


A, (eod. eu ويرمون نساءهم بقبیح‎ (eod. أن ماعهم تقيل (يعتل‎ 3i 


قرية عبد الو أن Secundum Istakhrt‏ .مدينة عبد QU‏ وزیر ملك خراسان 


ى وح ما B‏ )0 .ابال est‏ 


p) € بقرب السمی‎ glis. 


سن 


شربهم من قنی det Heb‏ وجه لارض» © ده qi‏ صغيرة قربها قرية 
ولها جامع *به منارة طويلةة فى سوق صغير والنهر تحت البلد وحولها 
بساتین حسنة ه © وبوان وأسعة الرستای d‏ وسط الجبال یشقها نهر وهی 
جانبان بلاه بساتين © وتركنيشبان f‏ صغيرة Kew‏ رستافها كوو مرحلة Rt‏ 
من نهر ۵ ipe hop‏ معدن الجوز ولثمار جبلية شربهم من نهر $ 
ومهرجاناواذ لها رستاق واسع: شريم من انهار۵ ومائین على جادة اصفهان عمرة 
كثيرة الفواكه ۵ وسروستان *الجامع وسط البلد جبليّة وقنيُهم akso‏ 
وصاکه صغيرة وم *قوم جياد فيهم رفف بلغرباء وحذف فى كتبة1 الصاحف ۵ 
وکته على طرف الفازة * شديدة البرد قليلة الفواکه و ۵ وخرمة” لها رستاف 
واسع e‏ رخص وبها قلعة شربهم من قنى وعتها» نهر ® 373 09 حصنا 
مشتبكة المارة كثيرة JO!‏ وجامع جيد © وفع بقرب هراة رخيصة لاسعار © 


وڪره م مثل هراة *ولر نرتب مدن هذا الاقليم ي © وجرمَّف» اخصب هذه 
الدن وارخصهاه اسعارا * واكثرها اشجاراء على جادة المغازة ۵ ua‏ فى 


سهلة لها رستاق یسقی من * الابار وهی 9 حصينځة كثيرة القصور © * وارد ues‏ 


حصن عظيم ولها ربض عامر يسمونها لخر Ou,‏ فى مدن اصفهان w‏ © والروذان 
Locus non‏ ,رده اشران so (supra‏ اشترار 0 ,دما ستران a) C om. Deinde B‏ 
differre videtar a JUL X55, uti in mappa et in itinerario appellatur statio inter‏ 
O‏ ګګ السوی الصغير et (159... b) C om. et habet‏ (ساباوك) سبابك ٠‏ 
f)B jx, 0‏ .بها0 و9 d) € add. é‏ حسان واشجار لس 
om. h) B oye» # B om.‏ 0 و que dy. Vid. supra ۰ Pob.‏ 
ol‏ مع الغرباء 0 Ric. D‏ ولو فنى ظاهرة والاجامع وسط k) 0 ALS)‏ 
مدينة Deinde 0 tim)‏ توجومه 0 Ro m) B xay,‏ حكن د کد 
Of. Ist. ۰‏ ود 0 p) Bet‏ موتقوه B‏ )0 .وبها 0 ge n)‏ رخيص 
legendum est. g) Œ om. Vult »non secundum ordinem enu-‏ کرو Fortasse‏ 
Male Jaqut II, ۹۴ hune locum‏ سرمف meravimus.” 7) Sic solet scribere pro‏ 
t) C om. Deinde‏ .وارخصهن in deserto Khorasani. s) C‏ جرمف confudit cum‏ 
w) Haee‏ بار 0 B et Cep. Vid. Ist. VI. v)‏ 0ه ,جادة pro‏ طریف habet‏ 
et Ax».‏ ازد ex 0 addidi, apud quem legitur‏ 


fi^ 


E م-‎ z 5 7 Met 4 

كانتت من نوأحی کرمان وان لها ثلات مدان ut a‏ أذكان b‏ آبان 
GLI‏ ققد بقيت على راس لحن * ومدينتها بکرمان» ليعتدل حدود الاقليبين 
وتستوی التخوم وقد اعتدل هذا الاقليم وتربّع بهذه الناحية من قذا 
الجانب d‏ وباصفهان من الجانبه الآخر وبقيت اكثر کورةه اصطخر بينهيا 
* وعلى قصبة الروذان f‏ حصن RA‏ بتبانية و ابواب باب اناس باب بیروی ۸ 
باب خور مرداواذ: باب تسربن2 باب مهمان باب شيواز باب كضرا 
والثامن باب mse‏ ورایته مسدود! n‏ وبها جامع لطیف حسی 0 یصعد اليه 
بدرے مبسوط بلحصی d»‏ مساجدم ipii ade‏ الاساكفة * والعتولة qual,‏ 
XX.‏ وفی معدن القصارين xf,‏ حولها بساتين Xue‏ ومقابر pre‏ 
بقباب مجيبة ولبان كثيرة وقنى عدّة منها ما يدخل المدينة وتم عين 
یستشفی بمائها وعلى السور شرف وليس لها ربص وهی خفيفة الافل وقد 
احاط بها الرمال و ۵ 


a) C et Jaqut II, .مدن 12 ركام‎ 

b) B Koj, © واردکانن‎ Deinde B بار‎ 

e) € .وق البيوم من کومان‎ Jaqut corrupte ومدیننها الکران‎ 0 om. seqq. ad pyc. 
d) 0 الوجه‎ e) Jaqut كور‎ 

.لها ثمانية C‏ (و .قصبة الروذان علیها € f)‏ 

h) B sine punctis. i) B ila, 0 .حورمرداواد‎ 

k) B ونسردن‎ € jw. ( B sus, 0 .كاجير‎ m) B Lo s. .مايعنا‎ 
n) 0 .قل سى‎ o) 0 om. — p) Jaqut .ومقابره عامرة‎ 


q) 0 pro his habet: للْمَامات حسنة البساتین رخيصة الاسعار وما رليت‎ xp, 
وعلی حصنها شرف‎ (ud ببلدان الاعاجم احسن من مقابرم ولم عذّة من‎ 
(io) يمدون (یمددن .0 ولیس لها ربص وقد خف اهلها واحاطت الرمال بها كور‎ 
غير جيّد‎ Ceol .مثل ساوه يهل بها تياب كثير على عل‎ Pro الببى‎ 
cod. pus} cum السن‎ ale in marg. 


جمل شوون هذا الافلیم 


اعلم a‏ أن بغارس صودَاة لا uia‏ فيها الاشجار *من OL‏ البوده ولا 
ينعش 4 فيها الزرع مثل t‏ ولرون UE‏ واطاف اصطخره وجرم لا 
يمكن النوم فيها بلنهار من شدّة E‏ مغل سيراف * وا جان وما بينهما/ ويقع 
الاعندال بين oo‏ *وما Lens‏ بن البلد مثل شيراز. ومدنها واطراف و 5 
سابور lilly‏ موجود فى جميعه. جمل من القرب والبعد الغالب ۸ عليه SLY‏ 
اكثرها مشجرة والرريعة: قليلة وفيه KAS‏ وبه *منازه حسنةء liy‏ منيعة 
Cale,‏ كثيرة وخصائص غزيبة ومعادن جليلة وفواكه لذيذة للجس/ به 
piss‏ من seat!‏ وبه نصاری ‏ قليل * وبه MB ^ oe‏ وم ار بلدا اکثر 
عورا من كازرون والفاليچه بشیراز کثیره *ولیل فيه على مذهب افغاب 10 
الحديث واتكاب Bt‏ حنيفة ,= T‏ وللداودیة دروس وجالس ELLE‏ 
ويتقلّدون القضاء والاعال وان عضد الدولة يعتقده اكثر الفقهاء من الثلاثة 
مذافب معتزلة والشيعة بسواحله كثّير© ومن Bere)‏ اذا wube‏ العصر کل 
يوم جلس العلماه للعو الى الغرب وكذلك بعد الغداة الى ضكّى ويام 
الجمع 'يجتمعون فى غير موضع وطابب شيراز جامعها والصوفية به کشیر 
ويكبر فى Peake‏ بعد الجبعة وبلتفت على المنبر بلصلاة على النبى 
صلعم ويودٌن بين يديه جميعًا بلا تطريب ولا يشهد الا عدل ویلبس 


ای exi‏ بهذا الاقليم كو(كوا .)من حولين ودخلته a) Hic C seqq. inserit: oss‏ 
ودوخت جرومه وسروده ومعندلانه GEG,‏ ما ذک ابرافیم بن حمد الفارسی 
فيه وغيره وسألث عنه اهل لخبرة به ولا يمكننى ان استقصی وصفه Sy‏ على 
c) C om.‏ — .منها ما b) C add‏ شوه LH‏ أن يطول الكتاب غير أن الج 
الازد والزور B habet‏ .الازد وما يدخل فى ذلك السقع 0 و .ینعس d) C‏ 
.وسواحل البعر والرجان ومنها دون ذلك فى البر د والكر © (ls. f)‏ 
C add. Ll. #( 0‏ © .والغالب 0 A)‏ .وهو کورة شيراز وبعض مدن © )9 
Ub.‏ المجاذيم ف 0 .والنصارى 0 gemis. m)‏ 0 2 .منازل نريهة عدة 
.وا مفلوجين € )9 


ff. 


de‏ ان و ویکشفون الصوف ویکثرون التطلس ویسطلون الجائم 
ولیس لامعل الطیالسز بشیراز مقدار انما هو LSS‏ الدراريع وکا يرفع 
بالمشرق العلماء Lisle‏ ترفع الكتبة» وللشوائين دكاكين على gus, MIS‏ 
ادا oti)‏ للجارة حسن واذا کنو فى Lele‏ وحش وجلست db Úpa‏ بعص 
5 البنائین اعنی بشيواز وكاب ينقشون بمعاول وحشة ,اذا MIS‏ على تكانة 
اللبن ناذا اعتدلت قدروها قز خطوا Lbs‏ وقطعوه بالعول فربما انكسرت 
البلاطة فاذا اعتدلت اقاموفا على WS‏ فقلت لهم لو AR‏ مسفنده 
وربعاتم الاجار واحكيت لھ بنا فلسطين وطارحته مسائل فى البناهء فقال 
d‏ الاستاه انت مصرى قلت لا بل فلسطینی قل Dx‏ أن عندکم ضرم 
5 ااح‌جار كنا تم quud‏ كلد أجل قل احجارک لينة ولصناعکم لطانه 
ورایت له Wel‏ جيبة وخغاة واتقانا Lo} A‏ بسائر الاقليم مثل راس 
السکره وجسر ad, diyo‏ طالب يلت فى هذا العصر يعجر عن مثلها X‏ 
بناء PX‏ > واکثر جوامعه باساطین» والبیت الداخل من QUE‏ لا 


NE WAS‏ الکت من و وسمعت بعض £ gl‏ والحى رحه و تبغنس م 


ابو الفرج الشیرازی فى للمام النى بناه بابواب الاسباط/ لانه ادخل Lit}‏ 


کت بعص البيت الداخل ولیس 


a)? B x». b) B Vi. c) Intelligitur +> سکر فناخس و‎ quem con- 
struxit Adhod ad-daula; vid. Jaqut III, lv et infra. d) B دخوند‎ 8. Dus. 


Abbreviatum videtur e Dus f) B تبعنس‎ e) Hierosolymis; vid. supra 


pow, 1 g) Pronomen pertinet ad .الكيام‎ h) B xai) 2 B et 0 


k) B sine punetis.‏ .الشمسکان 


ويقدمون سا الصبيان 


الزنا بشيراز ظاهرة بقبلات ه» Pods,‏ 
بشیراز í » d) BP‏ 


=o? o‏ 3 ده 


o£ 
مدا‎ esbas SoS d دبهشت‎ i} 
ر‎ DYES J ر‎ 


a) C pro his omnibus inde a x43 فيه عد: مذاهب من :1 والعل‎ 


ولا تعسون ose)‏ :0 کشفت الصوف ولباس [لاسود foe)‏ 
ERUIT ۹ Set au von EAE ۳‏ : 
وبظللون para)‏ جامع شيواز پل البصرة ومصر € واما القبیا E‏ فرسوم ابجوس 
3 فا رد A ED SATB‏ و 5 ^ 
Re‏ فاشية ودور (ودون (eod.‏ لزنا بشيواز (cod. sine punctis) ) 203 5 Lb‏ 


au. وكاب الدراريع € يسلون اليك‎ RK كالكمامات والكاء والقد‎ Oe, 


)2 دراریع 


ويمشون باجيعق قدام ناز للا النساء ویقیمون الزمر والطبل 
واماتم متل خوزسنان ويدخلون ال لكمامات بلا u^‏ وعرس حمامانم 


مثل اصفهان ورايت المكذين (الکدیی (Cod.‏ بين الصفوف ولل 
.الكمير عليه الطيلسة وګ لباس الكاثك وکام Soul,‏ وعددم ال 


b) 0 .بشهور‎ ce) € .خروردین‎ 


d) B خرداذماه 0 آزدبهشت‎ slo .أردبهشت‎ 


cols} y^ pmj pro ultimo nomine‏ اف دی مهمر f) B‏ .ما 


e) B تیر‎ sine s ر‎ 


lacuna. C hoc legit .اسفیبدارمل‎ g) B .ازدبهست‎ 


Red aT} So oe Ata م‎ 
اطیوسبدی 1۶ وحصر سید العبادانى‎ 


a) B .ددمادراذ ابار‎ b) B .جورماه تیر حو دینمهر‎ 0)B .فروزنی‎ d) Haec 


omnia in C desunt. In B ut vides octo nomina dierum ultimorum deside- 
rantur, sed lacuna non est indicata. e) 0 .وید تجارات يرتفع‎ f) € .الدوشاب‎ 
g) © oily. h) B et 0 سينين‎ i) 0 pro his omnibus .واطخبل .1 والکیل‎ 
k) 0 .وارز کتان‎ Deinde B .والموازير‎ I) € om. m) C pro his البو (البز .1) الکثي‎ 
n) 0 .والستور والبزر والتمور 0 )0 .الطبرى‎ (B البرر‎ pro h). — p) € om. 
Mox B شي‎ q) Č om. et habet .القرب‎ r) 0 om. B sK. 


s) C ual. +t) 0 tantum .المنيرات والابراد وخر وديباج‎ 


w) B .وبفسا‎ v) 0 tantum šas Yia. 


ېم 


SIS‏ * ويېل بسابور Sythe a‏ ادها ع دهن بنفسحج ونينوفر ونرجس وكارده 


aioe 
* Bt وفواکه‎ eb sae, ومرسین ومرزننجوش‎ es. وسوس‎ 


وزیت e‏ وقصب سکر والصفصاف des‏ الادهان | 


* i من‎ Nis, d تیاب القصب‎ "mu ومن‎ > c pal} 


ودبیقی f‏ ومنادیل Xu‏ تحمل ال SS‏ التمانية وبینها وبين الشطوية بون 
لد و له باب كني 6۸ ون 

تشال البمی وادیم Pun S‏ 

* بشيواز لاض الب الع ی والبرکنات 

والنیرات 1 ودوشاب ارجان *وبها شجر مشل الشوك العنیروت ie‏ وكذلك 
بنواحی سابور وبها mem?‏ جياد ومن دراجرد ملم الطبرزد 7 والنفطی 
* وجميع الالوان وف doe Pei‏ لا عظم له وق جبال تبره عنوروت ایضا 
ومنها WE‏ وحاجر الغنیسیا وبنواحی شيراز ركان ورد مثل ورف السوسن 
aldo‏ يشبه النرجس وخيار له Qoia‏ شوك piui‏ وینبت بها زعفران 
ex‏ وبفسا تين quem‏ وسرو جيب ی نادر 7 ۵ وبه معادن الموميلى 
بدراعجرد وبارجان ایضا *موضع آخرو * yds‏ معادن حدید وطين ابیض 
یکتب به الصبیان الواحم وطبن اسود لاختم» بين شيرز وسابور حلنیث 


Sr كتير‎ 


a) € وباذرنك 5€ .ومن سابور‎ c) C om. d) C .الكتان‎ e) B ouo». 
f) B ودسقی‎ et mox sus".  g)B sine punctis. A) 0 haec omnia om. i) 0 
.يشاب‎ k) B .الشمسکات‎ DC .جاص العرى بشیراز‎ m) B ocuUs. 
n) C pro his: واكسية شیراز وملے م الطبوزذ‎ de» جور‎ Oy .وماو‎ o) B pis 
p) B sine punctis. g) C om. Deinde B ps. r) € pro his: ومن جبال‎ 
ونواحی سابور وارجان العنزروت وعو شوك ینبسط على الارض‎ (Lo تيزين (نيريز‎ 
وبنیزین (وبنیریز .1) معادن حديد‎ (b يشبه الدرمنه زهره وعنوروت (لعنزروت‎ 
به دور وحلنیت کثیر وینبت‎ 
0. بیعندلات الاقليم زعفران وبفسا اشجار سرو تجيبة وبوجد بنیزین (بنيريز‎ 


.السنباذه وحجر الغبیساء (sic)‏ ومن جرمف وبرقو: زاج جید 


5 


10 


وبه:ه جاتب بطرف ارجان نار تشتعل باللیال وتدخن بالنهار» e‏ من 
* آبار فى جبال blas‏ مله ینبع من جبل» من مثل ضرع غعته Rem Bao‏ 


فيها ینفع dep‏ قد يبس من الويج > وتم میاه اذا شرب منیا الانسان slic‏ 
كما يعنى الدوء» ول طلسم eb ge‏ ظهر بدابة "b‏ حمل à‏ ذلك 
5 الوضع قتطوف à‏ الارض طوفة تم تنام على لارض وتضع بطنها عليهام ناما 


أن *تموت او تستريج فى الوقت > على فرست 
یصعی اليه à‏ مدرجة Rn‏ من حجارة 
he de eus‏ ملاعب 
baie‏ بقایا لمر منذ ارد 

0 انا جلس 


البصر € قد m Kw‏ عضد الدو 


a) C .وفيه‎ b) 0 جبال بفسا‎ (B ut solet .(فسا‎ c) B حسل‎ et deinde om. 


نبرا © f) O adc. g)‏ سه 0 e)‏ .سس من d) € gh. Mox B e»!‏ .من 


xa.‏ وعبال هایلة وكتاريب وتماتيل واعاجیب 0 i)‏ .سليم € A)‏ .او نموت 


k) 0 .منها‎ 1) C in textu .من‎ m) € Sm Cf. p. ff.c. n) 0 ملاط‎ 


| ستان 0 )0 — .اساسانه‎ p) © pro his: کل‎ 


| ۱ D 
مد صساصر‎ e. 
ره رب‎ 


ely‏ مه ا مهما 5 د 
تاعورة رحا e‏ من 


| الماء حدته على اسفل القواعین (النواعير .0 فيديرها 


وفيها بما يحور بیوت CALE‏ من الماء ثر تقلبه اذا دارت على (uS‏ تجری M‏ 
ا موضع Kinde‏ حسنة بها حمامات طيبة وجامع 
.حول 0 r)‏ .سابور © gq)‏ حسن بهذا 


ffo 


MVS ale,‏ عشر شبرا ومن راسه ال قدمیده احد عشر IS‏ خلفه ملا 


Kl,‏ لا مد له ولا منفذة وتم e e£‏ شليلة» (e.‏ نصف فرسخ 


من "باب شهره حوض ینبع منه ملا مر یفترف *انپارا 3L‏ صاف کلزلال 
يسمى سروشیر 6d‏ بقرية عبد الرجان *شبه بشر ايوب بايلياء» * بسابور جبل 
قد صور فيه کل ملك ومرزبان بعرف للعجم7» بمورجان کهف يقطر من سقفه 5 
9L‏ أن دخل Los cr À dum‏ یکفتی ليجل و وان Lond Last} n‏ 
يكفي# 67 جور بركة *على باب البلد: وتم قدر عاس عظیمة؛ «خرج من 
فيه اعلى انلك القدر ماة عظيم » بصافك 7 بثو لا maa‏ له على قعر یفور 
منه ماه يدير رخا ویسقی o,‏ تلك القرية € بالغندجان نهر بين جبلين 
oe‏ منه دخان لا يمكن احداو أن يقربه وان اجتاز به jb‏ سقط فيه 10 
فاحترف > فى = سيراف موضع عبزنا *به sl‏ بعص اللاحين فغاصوا فى 
البعر (xe‏ قرب 3 خرجوا وقد ملوها ماء عذبا UL‏ فقالوا cr ose‏ 
فى قعر cr su}‏ على نصف فسخ من کازرون قبة قلوا 5 وسط CELIA‏ 
*بنواحی اصطاخر SLI‏ زوا انها رماد نار ابراعیم عم» وبه قناطر Ke‏ 
iro‏ وجاهلية/ © 15 
*میافه غزيرة وبه انهار عذّة» UP‏ نهر طاب انه رجه من جبال 
8 .سابور 0 )0 .جرى 0 )6 habet).‏ ذراع et‏ شبر a) € sods, (Idem‏ 
ceteris‏ رانهار کالزلازل est urbis Sabur s. Shahrastan, p. F>, 7. d) 0 habet‏ 
بثو aie‏ قامات جاف عامة السنة C8 Si‏ )€ .سروش شير = forte‏ سروشهر omissis.‏ 


Vid. Ist. lo. — f) C‏ .وقت واحد ينيع 


منه slo‏ یسقی £j!‏ ویدیر لا رحبیز 
(B Gs). i 0 om.‏ .الف فيما یکفی الف € haee om. 9 © x h)‏ 
m) B vài;‏ .بماهك 0 C addit à. 7) B et‏ .تقبد k) B xê. Ist. lo. ult.‏ 
بالهندجان p) Bie B et 0 pro‏ .یسقی 0 زه n) C sk.‏ .وزن ef. gloss. sub‏ 
B et C asi. r) C pro his: x$‏ ( .لعله بث 0 vid. Ist. lol. Marg.‏ ,23 

DEEI ) CF‏ 7 بر 
.فنول الملاحون وغاصوا فيد ومع# القرب شم خېجوا (cod. Po) By‏ ملانة من الاء AÈ‏ 
والياه الى 0 u)‏ .لها عبد فى یوم من السنة ore: # 0 addit:‏ انها € s)‏ 


.ينحدر 0 )79 .بهذا الاقلیم واسعنة والانهار كتير 


اصفهان ویمد على خمم لاقلیم * ال ! 


حي LAS‏ ونهر شيرين ونهر 

hg SER à 5‏ 12 
dosi;‏ ونهر إخشين * ونهر سكان s‏ 
تل SCIES EH]‏ ات افو 
ونهر تبرزة و هده أمهات إلا نهار a h‏ 


5 # ی u$ E‏ ماه ره t - CSS‏ 
۶ ڪو عشربی فرسخا مالاکخ B‏ صطڪر وكيرة 


eee t ed al: | ETE هت سره‎ 3 5 
1 SOME By k ومنافع‎ Amo Lend ملا منشعبة‎ zd 
C $73 CE نس‎ ns 5 Coo 


ee etre eae op ees NM a AT ee ere ee 
m لباشفوية‎ Sy k فرسک | بعلون ق أطرافها للم بكورة أردشير خره‎ 
الصين فان: يمك‎ = Ll, € بردی واجام‎ Lec مالک‎ e تمانية‎ * 


0 الاقليم xay‏ کلهاه © 


الاسحاقية الادركانية السهركية الطهمادهنية و الزبادية” الشهرويّة المهركيّة 
E MH MEDICOS‏ الصفرية: المباركية استامهريّة» الشامونية 


الفراتية السلمونيةه الصيرية الازاددختية » المطلبية المالید الشاكانية نه 


لخايلية وم خبس ماثة بيت و © *وما القلاع فباصطخره قلعة عظيمة *سعة 


a) C pro his: التخوم عليه علة من‎ à سينين (سینیز ۰ 3 بقلب‎ JJ 
طالب من بل الى لببل‎ aj القناطر وهذا الاقليم كتير القناطر منها قنطرة‎ 
.وقنطرة عضد الدولة‎ b) B Oum, 0 .درحيد‎ c) B خاوندان‎ 
0 «خاویدان‎ Cf. supra ad p. foa. d) B et 0 رش‎ Edidi ut apud Ist. 1 


ا 


et ۱۳۲ et Ibn H. ta. et I. e) B om. y^ Jes. 9g) B et 
0 5j. Vid. I. Tim et Ibn H. ۸۰ i) B et 0 rs. 
k) C haee om. 1) B sine punctis. m) B زالباسفریه 0 رالباشفریه‎ Ist. 
۱۳۳ .الباسفهوية‎ n) © pro his: sre o دشت‎ ERE, .مالعات‎ o) Ist. ۴ 
,البقيلية‎ sed cod L .النفيسية‎ ` p) B salua. qg) 8 .الطهادعنیه‎ r) B abs. 
s) B البندافیه‎ 82 B .الصقريه‎ u) B .أسباصهريه‎ Deinde السپاوییه‎ et E 
Cod. Ist. L. X430. — e) B .السلمويه‎ w)B الارادذحيه‎ et .المطبيه‎ x) B الساكانيه‎ 


[e 
et st. Tria nomina desunt. y) C haec omnia om. 2) C باصطڪر‎ gi. 


نف 


فيها حياض ماء وأمير راتب وباعة وبها خرائن BE‏ من أ 
; قلعة Lis‏ عضد الدولة انفقف علیها امولا Kee‏ 
ال اسفله» Lik,‏ وکته LAS,‏ وقرية الس ru‏ 
وبعض وسط الكر وذکر ابراعيم بن بد al‏ 
قلعة b‏ © خمسة أكبرها زم اجده بن صالم 5 


| 


وزمومد 
LJ M 3 *‏ 
ee‏ یرما en:‏ جان وق الذین ف ناحية 


عنا الزم B‏ زم agi‏ بن امسن e‏ وبعرف 


ee‏ هه د و و 
بزم الکاریان وغو زم x9)‏ 


* ووضع نارس Leii‏ مقسومة de‏ خط من لدن ارجان I‏ لى النوبندجان الى 


ازرون ال s>‏ ق de‏ حدود السیف اك کارزین T‏ على الوم و Lys‏ 10 
كان یلقی ey cid‏ وما | كان كو انسيیاا pa‏ »2 فيقع فى روم ارجان 
ونوبندجان وسينيز hey‏ وڅه وداذین ۶ uot‏ وكارزين ودشت : البوسقان k‏ 


وكير وكيزرين وابور l‏ وسمیران وخمایاجان LIS E yi,‏ وران وسیراف eet»‏ 


a) B روحسك‎ C .وحنيك‎ b) C pro his omnibus: ملوك فارس من‎ je فيها‎ 
wml دغېر‎ soi aU لا‎ e Maece 
شق بل الى‎ E جبل وحفر فیها‎ (cod. (قلعة‎ xls عضد الدولة بشهراز ی‎ 
الاموال وقلعة كته والبیضاء وفسا وداراجرد وحنید‎ Ne وانفف‎ U أن بلغ‎ 
وارجان وذکر اب عيم الفارسى خمسماتة قلعت وتلتة وتلتين‎ (l. (وجنبد‎ 
IST من‎ LE (eod. .(وثلثون‎ 6 habet Kame? .وما الرموم‎ c) Of. Ist. taf 
et Ibn Khord. ۰ d) B ,بالويراز‎ 0 oll. Ibn ۰ .السوران‎ 2 B 
haec om. inde a xb. Supplevi ex Ist. 11, 1. Deinde B .ونعرف‎ f) Pro his 
inde a يعرف بزم‎ € tantum habet: رم ازدشیر‎ A رم النازدجان ورم جعفريه‎ ps 
Regiones زم جيلويه‎ et زم اللولجان‎ desunt in utroque Cod. g) B الرموم‎ ut fere 
omnes codd. Vid. Ibn H. ۲۰۳۲, Mox B جروم‎ sine 5. Cf. Ist. |". 5) Coniec- 
tura scripsi coll. Ist. Ll. 3. B .وبرحم‎ iB p Deinde pro وموز وکارزین‎ 
B habet .ومورکان‎ k) B .ودست الموسنافان‎ Of. Ist. IMA, ubi additur: eod. 

y» 8 ys Male apud Ist. i4, 4 et‏ 0 ,الموسقان L‏ ,دوسىعان 


Ibn H. edidi يرز‎ Vid. Tudj alarūs im v. m) B GBs. Deinde .وكوان‎ 


wees rj‏ 0 والیسکانان والایے e‏ ولاصبهانات 
یر e é Ry‏ 


o مه‎ - 


E و ۳ د‎ FÉ in 
pi وإقليد‎ f م ورقنان وټان وطرخنيشان والاجوبرقان‎ 


جراهی € ويقع الاعتدال ما بين ذلك و كورة 


ردی وكذلك ماه 


وتغييرظ الالوان ثم اصكها 
بين n cM‏ وبدشت بارين 
سابورم تقيل © 


* وهو بلد الجور g‏ قرات 


الافاف وکم ONES‏ اخوجت خراسار. 


a) B sine punctis. b) B 2l» .وکلان وسروشیر والاوسخان‎ Illud سروسیر‎ 


quod h.l. recepi apud Ist. et Ibn H.; codices utramque‏ رسروسنا. 


non differt a | 


formam exhibent, vid. Ist. |. À, ubi addatur lectio 0 رسرسی اه سراوسین‎ 
F رسروسیر اه سروشير‎ L سروسن‎ et .سوق سیر‎ €) B وسرند‎ eyes وضوار‎ 
sibs. d) B pyle. e) B .والانم‎ f) B وطرحسان‎ od» ودروم ووهنان‎ 
.ررقن‎ g) Haec omnia inde a ووضع فارس‎ in C desunt. Pro جور‎ B habet 
.خوز‎ Quod inter hasce regiones enumerat Darabadjird gravis est error. h) C 
.وما الرجان‎ i) B sine copula. k) B .وشغير 0 رودغسر‎ Cf. Ist. IN, 8. 
I) € تر ازجان‎ m) Bet 0 .وسینین‎ n) C الاقلیم‎ Jaw». 0) € .يتداوى‎ 
p) 0 .صطخر‎ g) B pu yi. r) 8 ه .اجع‎ Of. Jugut UII, Av, 2. 


FM 


من هذا الضرب ولا تری له تصنیفا یعنید عليه 


S asl‏ تری ان MEL‏ قل نارس 


SO,‏ منضدة 
5 


cr 


الكنب لا بدخلها للا 


Mo,‏ ا ما وباء بلاوزار» Ay‏ نبق له الدار» وسکی الاجداث » بعد 

الملك ولالات» ولقد مات باشر موتة واراه الله نفسه حَسرة۸ وصار Lid‏ موعظة 
er Peg Pesan 1 in ony ee ARS‏ 

وانشدن بعض لخدم أبيانا Sod‏ أنه eww‏ منه عند موته وقد ملك 

اليم واخطب له بلسند والیمن وطمع ف الشری واند صاحب 


a) © haee omnia inde a p: وهو بلك‎ h.l om., vid. infra, b) B gal; 
0 اليوم‎ pro .فيه‎ c) B om. 9. d) B .احد‎ œ) B om. et habet Yow. 


Correxi seeundum C. f) B .لکش‎ 


Bgg #( Bie‏ (و 


b) Pro his omnibus inde a وم يعقب‎ C haec habet: 


لقب نفسه بيد الدولة وم بك 


ef. Ist. lov, 11, Mox C 


ll. 12 et 13 patet hic nonnulla verba excidisse. Pro 


ما ظ f)‏ .جور e) Ist.‏ قصبات habet. d) B et C male‏ ستون Ist.‏ سبعون 


2 


g) € om. (B .(خطد‎ h) B et € شى‎ i) O py , cau. k) C pro his: 
ل ابندعه الديلم أربعة وعشرون الف الف درم‎ 
Deinde habet e 5 Me, Xs .وا رطال‎ 


Fol 


رطل شیاه الکبیر تمانية à‏ ارطال بغدا 
) 3 


علبه 6 


وألمكوك 


maius 1040, pondus minus Bagdadense 260 drachmas continet. Sed obser- 
vandum libram (M5) Bagdadensem esse dimidium ponderis سا‎ b) C om. 
Deinde habet .وبالبغدانى‎ c) 0 .اللكحم‎ d) ۵ .وغيرتجا‎ e) € pro his: ary 

In textu B levis corruptela esse videtur.‏ .يون القط. 


اللاعم والقديد xea‏ 0 .القط. م وللدید 


h) C om.‏ .ومن Deinde C‏ وعشرين 


i) € .يزيد منه تمنون‎ In seqq. B ps. k) €: (eod. c» 


Deinde 0 Ul,‏ .خلنمائة «سات الاشياء غي x‏ الصبادلة تلتمائخة 


D 0 لثلانمایه‎ m) 0 add. XK» D n) B pp bas, 


0 تیزین‎ RS ut solent. 0) Coniectura addidi 3. C, qui ut saepius babet 


من الرجان €) d.‏ الذرة omittit verba‏ ربغدانى 


r) € add. ان‎ y^. Pro القوانين‎ (ef. Ist. lov, 3) B العواسن 0 ,العوانمن‎ hie 


et infra. s) B .على کل نحل‎ 
[e 


النوبند‌جان  els‏ وتاخف 
فريخة0 مرحلة Àj MES‏ 2 


ر 


الى النهر مرحلة ثم الى خرندة و مرحلة j‏ 10 


a) B رشنبل‎ € uso. b) € .فناخف‎ c) Incertum. € ربسانك‎ 8 


Ho, 2 زنسابل‎ Ibn Khordadbeh fi", 7 stationem non memorat. d) C iau, 
Qod.. sine punctis. Vid. Ist. et lbn Rosteh راما‎ 6. €) In B haee desunt. 


f) B sine punctis. Jaqut, II 1%, 5 os In mappis codd. Ist. C, 0 et F 


x 


sine articulo seribitur (O et C sine punctis, F دنتون‎ habet). g) B .حيس‎ 


Cf. Ibn Khord. ۰ h) B Sd, Ist. ۱۳۳ ult. et Ibn Khord. Join. 
i) € .ومن طريقف العقبخ بريد‎ Ibn Khordadbeh illam *aqabam الغيل‎ xac vocat. 
k) C .رتك‎ 7 B دحوبيك‎ (antea ,(دوحويك‎ C das). Supra p. ff., 12 (ef. 


ann. d) memoratur Ocs 55 .جسر‎ Ist. Ll. stationem درخيد‎ appellat, Ibn 


Khord. .الدرخويد‎ Cf. ibi ann. &. Pons à Jaqut memoratur sub 


خب‌بذا 
(II, fav).‏ 


o 
شد ادا‎ O لک وا‎ 3 , > 
m) B زخودان 0 ,خوادان‎ nomen contractum est ex 


vid. supra p. flog, Ibn Rosteh 11., 2, et vulgo voeatur doy. 


sine articulo (om. 3). o) In B post i! lacuna est. p) B sine punotis. 
g) € so. T) C pro his tantum 3 .مرحلة‎ s) C sine punctis, t) C om. 


u) C .داودن‎ v) B AM, € Lo 


M نارم‎ 
P, 


ignifieat dimidium viae. 


(sS) کسید‎ et in mappa .كلك‎ Cf. Ist, iid. Alteruter Istakhrii s. Mo- 


qaddasri stationem male collocavit in itinerario, Statio مه‎ ab Ist. vocatur , za. 


d) C sine punetis. Nomen significat amoenus nec male quadrare videtur in 


© .یانسب ,اب‎ Est idem locus quem Ist. appellat 


Gato. Probabile igitur est priore parte nominis idem significari quod‏ شه اب 


voce ۰ دشت‎ nempe campus, planities. Tribui igitur voci بياب‎ significationem 


formae protractae „blas. f) In B haee omnia desunt. Deinde C ال‎ 7 


«>. Secundum Ist. sunt 5 Par. g) € pro his habet: 


Ea البصرة‎ (eod. i. Xl) i 


Oppidum sw est idem quod supra پرو‎ appellatur; vid. p. ۰ 


semper ل‎ Jo. De w> vid. supra. i) B sine punctis. k) Eundem 


locum سوا‎ in itinerario nostri occupat quem eX زم‎ s. زم شهربار‎ in itine- 


rario Istakhrri: vid. p. IY, 6. Fortasse hoc est nomen regionis, illud oppidi. 


Aliter censet Sprenger, p. 76. B et C habent رحرموا‎ mappa C ,حرمی‎ 1) Supra 


p. OF, 3 et Fn, 13 برك‎ tamquam locus diversus a ے‎ describitur. Cf. quoque 
: GS 


ad Ist. .علا‎ Sed hie in itinerario برك‎ plane eundem locum occupat quem — 5 
y 2 


apud Ist. |, 7 et 8, quare eundem locum intelligi certum videtur. Plus autem 
semel nostro aecidit ut ex uno loco duos efficeret, eum memorans sub nomine 


populari quod ipse audiverat, et sub nomine quod in fontibus seriptis invenit. 


Vid. e. g. supra ad p. و۲۲‎ et Fg. m) 0 ob. n) 0 Saw male. 


foo 


alos;‏ مرحلة تم M‏ نیمارستان b‏ مرحلة د اد Ue‏ نصف مرحلة © واخف 


on 


ama ال بومهان 4 مرحلة‎ Po کول مرحلة‎ d 22 وا إلى کشرهه مرحلة‎ o 


جور مرحلة» وناخف من شيرازلپ قرية جپيمه مرحلة ثم الى f;‏ بريدين 


Lens * مرحلز‎ i النبندجان‎ à BS مرحلة‎ h b> 


3 


غو A>)‏ منازه الدنيا/» ASL,‏ من شيرواز الى mS‏ 


a) B .رقدايا‎ Idem locus nune چاه كوس‎ appellari videtur, Ouseley, Travels, 
m 
, P. 114. 6) B sine punctis. Diversus est a loco eiusdem nominis Jaqut 
Tou ۵۰ ۱۸۵ 10. : B d) B „has. Istakhrt a Kafra ad Djur 
, و‎ DE 3 
partim aliam viam describit. Deleantur ibi p. Ia in ann. J. verba Apud 
scribitur. €) Probe distinguatur a لل امد‎ m>. Cf. Qodama Ho, 8. Ibn 
Khordadbeh ff, 2 «<. C om. .قرب‎ f) B AS, secutus sum C; cf. cum 


C ۵ 


pro Ced. h) 0‏ بربدین et deinde‏ له 


Ist. ۱۳۳ Qodama log. 9( 0 رار‎ 
و ركان‎ ef. Ist. ll. A. Ibn al-Athtr VIII, ۲۰۲ «yS eum var, 1. .كرجان‎ Ibn 
Khord. ۴۳ uk, wey: i) B sine articulo. k) © om. Cf. Ibn Khord. l.l. 
1) B qoem n Ist. ۱۳! ult. خورستان‎ (ut quoque Ibn Khord. ò, 11 et mappa 
Moqaddasri) et pro الرمان‎ x3 habet .خان ميم‎ Statio eadem nunc videtur 
appellari مافلو‎ s ,مهالو‎ Ouseley, Travels, II, p. 68 seqq. Cf. Ibn Khord. 
ann. ۰ m) B sine punctis. n) B mas, 0 (حرم)‎ Du. De situ loci 
ef. Jaqut III, ولا‎ 10 et Ist. o, 1. 0) C .کت‎ p) 0 ,جن‎ B من .8 حدر‎ 
g) B es 0 .نيزين‎ 7) B ly A>. Cf. supra p. fH, 1. s) 0 DEUM B بدمان‎ 
(Sprenger, p. 72 qe). # C haec om. w) C sine punctis. v) B Ur, 


C Age Cf. Ist. l4, 10. (مه‎ C مرحلة‎ ut antea quoque B. 28 .السرحان‎ 


Fo 


مرحلة ثم الى راس السكر ato‏ تم الى biboy‏ مرحلة فم الى cle‏ امير 
للومنین Kl‏ مر ان رس الدنيا مرحلة « وتاخف من شیراز 3 


مرحلز Xo 7 E VoU à AF‏ فيها عقبة بالان Ce‏ وتاخد من 


فسا الى كرزين/ مرحلة ثر الى هرمز مرحلة ومن ګرزين الى خارزین و Clo‏ 


ولا اعرف مصرا توسط اقلیمه SE‏ هذا WD,‏ ن ۰ I‏ اك او 


3l‏ تارم او ال يرم او الى نهر طاب *ستين ستين ining‏ إلى الووايا الاربع 


ی ١‏ 
سینیز k‏ او الروذا أن أو سورو1 J‏ وم اصفهان ثمانين Mem» mols‏ مدن 


* تتقارب مسافتها n‏ اليد حدتنی رجل بکازرون ذل هرب بعض Utd}‏ من 


t ; W AD ار ی اه‎ ME COE 2 4 ۱ T : m t 
تمانیة عش فعدا لى‎ JS فعدا ال سابور 2 سال کم ال شيراز‎ o السلطان‎ 


f 


کازرون ثم سال کم pi‏ شیراز قلوا ثمانية عشر فعدا ال A* qs‏ سال 


y^ (secundum Belin .(بریدین‎ b) B bob, 0 زباداواق‎ . c) B 

d) Vix necesse est observare hune locum (C (الصاعه‎ diversum 
esse a (صافل =( صاهه‎ in provincia Istakhr. Dasht Arzen iacet inter Shiraz 
et Kazerun. Ist. |". hane stationem appellat sive ei substituit Aw خان‎ 
شير)‎ QU. e) € om. Nozhat al-Qolüb apud Ouseley, Travels, I, p. 316 
ann, 73 .کویوه مالان‎ f) B .كازرين‎ Mox C هرم‎ pro زھ مز‎ cf. Ist. lo, 4. 
g) B sine punctis. Fortasse idem locus intelligitur qui supra p. Ffv, 13 se- 
eundum Ist. IP (ef. 1.) appellatur) .كيزرين‎ Hoe casu hic legendum foret 


eF quae deinde om.‏ أو إلى h) C h.l. inserit‏ اک کیرزین aut ibi‏ خازرين 


:سوروا 0 و رط D) B‏ سینن 0 ,سن k) B‏ ستن ستون 8 i) 0 x‏ 
B. o) € abes. p) € ning‏ مسانانها C‏ )2 .تمانون تمانون € m)‏ 
يومهان s) C pro his:‏ .فسال فقالوا »د .جره 0 ,خبده 8 2 .وبين 
(L ques) 42 B s>, sed in‏ فقالوا له متل ذلك ومن شيراز الى نسا مرحلة 


mappa s—, C in textu et in mappa sz. u) B sine articulo. v) B das, 0 .كارك‎ 


B haec om. d) B رزیداواد‎ 0 ۱ 


sib} م‎ Oo. Quae deinde sequuntur 
ر‎ ۵ > 


nempe: A25,‏ قلعة !»| م دل habet inverso ordine post‏ ال وذ 
P J VIT »‏ 


Cf. Ist. VJ, 4. h) Supra ulus; vid. p. 


ad p. ۷ ۰ 0 B و دمو‎ C ej. Deinde C 


m) B sigs. Ist. Ou. n) B tantum A. Deinde C .مرحلة‎ 


Y : 3 erm لا‎ 72 jorvavi 997 
899535 0 x53. p) B et C male رالاس‎ ut iam observavit Sprenger, p. 


Deinde C E. q) B et C .الازد‎ Probabile est nomine o, eundem locum 
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so. 1) B et C om. Supplevi‏ کردو nune‏ رقرية جوز 


significari qui nomine 
ex Ist. i.. Deinde C om. متلها‎ — 3. B habet syd. s) 0 اصفهان‎ Kae. 
t) Bi hoc itinerarium recte sese habet, patet me male composuisse خان رش‎ 
eum خان أويس‎ Ist. ۱۳۳۵۰ Neque sequens (کرویه) کرو‎ cum (کوز) کرو‎ quid- 
quam commune habere potest. u) B قومشه 0 رحس‎ ut hodie appellatur, 


vid. Ouseley, Travels, II, p. 453 seq. (quoque x43). 


a) € .کرویه‎ b) C pro خان لنجان‎ habet ال‎ A مرحلز‎ 


qe. nempe secundum Belin. In apographo meo verba i>.» — 5, deside- 
ر‎ 


rantur. c) € .كروا‎ Ist. ٢ كور‎ sec. E, sed B, ut quoque F, L et 


P» 


Qodama Iv, 2, كرو‎ et sie recepi apud Ibn Haug. d) € .مابين‎ Qodama 


5 


cl. Ist. stationem om. e) Ist. ual, sed ef. ۱۳۲ et ٧٥‏ ماس وصرود 


(ubi addatur L h. و(‎ et Ibn Haug. ۲۰۱۲۰ Qod. .خوارش‎ f)€ رحرسکان‎ 


روشن .1 


v. Qodama Mir. Inter hane et seq. stationem est iugum Kisa in quo est 
: ۱ ۱ = در‎ 
Xow, Ist. PY. g) رز سابور ف‎ Qodama pom Significatur autem eadem 


statio quam Ist. Ll. appellat .ار‎ h) In B haec omnia desunt. Contra 
23 


sequens itinerarium in C desideratur. 7%) B نان‎ ow yee Male Ouseley, Tra- 


vels, II, p. 451 legit Sardistán. k) Fort. eod. iwan, D) € .جعفاواف‎ 
J : ر‎ 


m) B .اسراب‎ Eadem statio esse videtur quae apud Ibn Khordadbeh o^, 6 


appellatur l5i. n) B .كورود‎ Deinde B oA». Cf. Ist. ,ا‎ 2 et Jaqut in v. 


x CBE نشا.. لبعا‎ 1 Lu 
0) € om. .وبورد‎ p) B wii. .من خان 49 € (و‎ Lectio B خالنجان‎ 


est pro .خان لنجان‎ Apud Ibn Khord. o^, 2 5 «خان‎ Qodama liv, 3, 1 


habet tantum „ll. r) B . Cf. Ibn Khord. ۵۸۰ Qodama 


Û بارت ر کن‎ 
oo. Hie inter Bargan et Sepid Dasht inserit stationem كربركن‎ . 


b. Jaqut ی‎ 


fei 


Jud‏ دشت مثلهاه شر الى *جعاد وجورد مشلهاة قر الى * الرباط مثلهاه 


2 الی کوره کش Ir‏ 5 


De Mem 


هذا اقليم یشال ارس ف اوصاف ويشابه البصة فى اسباب ويقارب 
خراسان 3 e»‏ لانه reste AS‏ البرك x.‏ فيد des‏ 0 وللوز والنخل 5 
وکترت به التمور والدوشاب d‏ € والثهار 
الامتال » ومنوقان  J eos T‏ 
» وله سهول وجبال » وبه سماق ورمال ch‏ وانعام كتير 
عي eR d‏ نس le es‏ دت فص مه اهما ملک 
m rules‏ القال» وتياب بم» بالضافقين © جمال » ومع ذاك0 اوطیاء ولا في 10 
«Qu‏ وکرمان م متاجر يسار وحسن حال » aus‏ میاعه و وو 
Racy Q3?»‏ نری به« على euo Sus‏ لسانم والعقل 
خلال» حر فى السواحل؛ gu.‏ طول» 
Bias’ ,‏ اجسام تحاكى للال » كثيره قفا 


به الدقال «w‏ وللدولتين مطلب یری هت :له به جال » يفيص و هروجه وکم 


a) € .مرحلة‎ [NU مرحلة‎ 9> Itineraria Ibn Khord. et Qodamae cum 
nostro partim tantum conveniunt. Vid. Sprenger, p. 67 seq. 
d) C om. ut quoque .والارطاب‎ Jaqut IV, f, 9 habet .والاشجار‎ 


hic et deinde Jİ et suffixa gen. fem. — f) B et Jaqut male موقان‎ 


à) O ge» #9 8 .وحمال‎ k) Com 7 0 .مرارنب‎ Deinde B .كلال‎ m) B 


nO A et h. 1.‏ .ترماشر نه درماسمر infra‏ ,بلماسير 0 رترماسين infra‏ رنرملاسی 
تراه 0 p) © den q) 0 sila s. stl r)‏ .ذلك € ponit 2. o)‏ 
Deinde‏ .ولیس فى (d; Rew‏ ولا فى المدن صاد addit:‏ 0 ه (B x S.‏ 
.كتيرة 0 t) B sine art. u) C om. Deinde C Bai v)‏ .فكرمان 2 
B sine punctis.‏ وترى 0 Deinde C om. cop. z)‏ .£55( به الدتال w) B‏ 


y) B pose, € yas. 


وبالله النوفیف 3 شريك له © 


قبل نارس بردسیره P‏ ترماسير 


3. Deinde 0 xï sX9.. Sequitur mappa (B p. 220). 
op. 0 .كواشير‎ Vid. Ist. Hg. dj B 


Ul. f) B et 0 رجبود‎ supra B o 


supra ai, infra ow, € in textu et mappa‏ رنبادات g) B h.l‏ «حبروذ 


h) B‏ .قولف infra‏ ,قراف Pro (3,5 B supra‏ .كوبيان Vid. Jaqut sub‏ .بنان 


sine punctis, i) B PET supra o» ut C. Infra B .رود 0 «ورلور‎ Vid. Ist. 


br ۳ k) B supra .جيباوب‎ infra v». 1) B infra رکارستان‎ supra 


خبیص © Jaqubr Hi, 8 Uws. Deinde‏ .کارشان 


.كشيك n) B supra‏ .بسك € ,نسك hl‏ 8 (” .وك ناحية لها اربع مدن 


dod Lud و‎ 
کارسان 0 .اوسنان‎ et infra ان‎ 


o) C hie et deinde la. p) 0 addit .كورة‎ g) 0 واسم تمس كور وقصباتها‎ 


Oc. r7) € h.l. 9b, supra B .افر‎ s) B hic et supra et C infra ut re- 
cepi. C h. l. sine punctis, B infra oS Cf. Djih. Numa Y, 11. — t) 0 معتدلة‎ 
.ألهواء من‎ w) B supra راجب‎ O ۰ wel, et in mappa Ads. Forte cf. ناجت‎ 
apud Ist. V. v) B h.l. ربروك‎ supra ut recepi, infra ربرورك‎ © h.l. do» p, infra 
Jop. Deinde B o 


2 


w) B (3p ,دت‎ supra ut recepi, infra (535445. Ch. L ,دشت باریی‎ infra 


حور 0 > 


uem Djih. Numa ۲۵۸ med. et ۰ دشت بر‎ 


MI 


ym Ul, © + رأين‎ d أوارك مه رکرد‎ c طوشتان‎ b من مدنها دارزین‎ a leas} 


فانها انزه كور الاقليم تتاخم جر الصين وتصاقبم مكران mas y‏ الاضداه 
غزيرة الانهار حسنة الثمار كتية المدن منها بلس جكين و منوقان درهفان ۸ 
.جمى سليمان 4 کو برجان فوعستان مغون جواون 8 ولاشاجرد روذكان 7 
درفانی am‏ 1 

بردسير ” قصبة ليست بلكبية لکنها حصینده واليها دواوین الاقليم aes!‏ 
وبها یش على جانبپام قلعة كبية *فيها :سانین وقد حفر فیها بثر عظيمة 
Xu‏ من بناء اش على بن الياس وهو oN‏ اختار هذه القصبة وسکنها و 
عشرين سنة» على لباب حصن وخندق سرو لها xx‏ ابواب باب مافان 


باب زرند باب خبیص باب مبارك» اکثر Poy‏ من QU, s‏ قناة وق وسط 10 


d) C om. b) B sine punetis, supra دارزتر 0 ,دارژ‎ et in deseript. .داریتر‎ 
Infra ex Ist. quoqué dat formam .دارجین‎ Cf. Ist. Id. c) B infra وكوستان‎ 
C h.l. رطوستان‎ infra .طرستان‎ Pro أوارك‎ B et C infra .اورك‎ d) B 1۰ ose. 
Infra B et C J .مه‎ Fortasse est idem locus quem Jaqut IV v» appellat 
رمهرجرد‎ quo casu ibi pro تیه‎ (l. ult.) legendum est .بم‎ œ) B h.l. oly 
C .ورلين‎ Forte est hodiernum Ragin. f) C (و .وتلاصف‎ B o us, 
supra „K> ,اناس‎ in descript. وجكين‎ (s. ریاس (باس‎ in itin. pikes زاناس‎ 0 
,باس حكير‎ in deseript. ,داس وکین‎ in itin. .ناس حکین‎ Djih. Numa Yos med, 
.ماسکان وچکبنو‎ h) B hie et supra ut C Po. Hodie Darpahan (Mar- 
quart, Eranšahr p. 182). i) B 1 سلیم 0 رحهی سلنمان‎ com. (8 
K 0 


,رور 


h.l. ut recepi, infra «دروكان‎ m) B supra et C infra do. Ist. shy, vid. 


p. "od; Ibn H. ۲۲۲, 1 ,درفارد‎ Hie in C sequitur locus, quem B habet in fine 


Supra .خواون 0 ,جواوز‎ 1) B hie BEES supra درودكان‎ infra ان‎ 


descriptionis urbium. n) C By .أردشير فى بالفارسية کواشیر‎ Of. Jaqut IT, oco, 
12 .بردسیر تعريب اردشير‎ 0) Batam. p) 0 بها بسانبی 0 (و .ال جنبها‎ 
ال اسفله انفف عليه‎ Jud تجيبة بنافا ابو على ابن الياس وحفر فيها برا فى‎ 
نحو من‎ (adde .الاموال العظيية وهو اول من اخبتار هذه القصبة وکان (بها‎ 
7) B .حبس‎ Deinde C .ولها‎ 8). C ps. 


PY 


eld, ce Kex d Ur) vex Ure‏ قربهاه لظيف ASL Gre,‏ بساتين والقلعة 
اليةة كان بصعد Katt‏ *ابى لياس LY lott ede‏ العنادة لصعودها 
وینام dies‏ کل ليلة *والقنى تسقی Risley‏ العیط:ه © وماهان م Xie‏ 
العرب AL.‏ وسط ALJI‏ شرب من نهر کی وسطها فهندز و بباب واحد 


$ القصبة‎ à Ki منها‎ h وتسير‎ UNS به‎ bys. 5 


وجنرروذ كتيرة m‏ الفواكه الجامع 3 الاسواق ول 
على راس لد oX2‏ بها كتاب ف والكامع 
DeL (E‏ ر (as j ٍ X‏ 
وكوه بيان 


10 


بها البسانین والجبل منها قريب سوقهاو صغير والعلم Leo‏ قلیل * وخطیب 
> > 
Meeps sw‏ وزاور أكبر من كوة بیان لپا حصن 
REE 2 1 IUE DT‏ ې 
منوسطد الجامع وسط الاسوای s‏ 


سقيهم بالدواليب وطواحينه بالجما 


d) 0 Law, بساتين والجامع‎ Les Ls uc) غير‎ ALS} فى القلعة وسط‎ 


oct b) 0 على البلد‎ xb» الکبری‎ zedila. c) B om. Deinde C 


dex 1. لکيل‎ et B PAVEN pro xd. d) 0 .بها‎ 9 Com. f) C inserit 


Deinde C xiv,‏ .ويسير € A) B jos»,‏ .بها ot mox‏ وسطها قلعة © g)‏ .ی 
6 .وقد Hie habet‏ ۰وزرند B om. i) C haec om. et quoque in B deést‏ 
روحنزود Deinde B‏ .وهم نهر C add.‏ 0 .مدينة كبيرة عليها حصن King‏ ابواب 
.0 خربت € )0 .واداس sic. Deinde B‏ بهن 0 m) 0 ës. n)‏ .وخترود 0 
.(متوسط s) C om. (B‏ وهی r) 0 add.‏ .لها سوق 0 p) 0 zels. g)‏ 
i‏ .كوبيان Vid. Jaqut sub öble et sub‏ ونهاود 0 t) B et‏ 


.وسطها قلعخة € u)‏ 


e 


الجامع a‏ وسط البلد © وکرشتان god‏ كتية لوز والزارع شربهم من ته 
لهاة خمس وعشرون X)‏ انشرب 6 xiv‏ 8 وخبیص علیها d‏ حصن zeb‏ آبواب 
BO‏ النمور الجامع وسط MS ALS!‏ من قنى ونهر irr,‏ على خوم 


ad 


الفازة ومن عمرات معدن ء التمور ولابریسم * كثيرة النوت 7 © 


ترماسير قصبة جليلةم/ كبية عامرة هی لمطرح وا مغوته ' *ثر à‏ هذا 


الاقليم و احدوته» خرانخ مقصودة نفيسة وبللة إا هلة مجيبة قصورها حسنة 
انيقة بپام تجار كبار * suis‏ المتاع وللمال: منها يصدر نفو خراسان » واليها 


*یحیل متا # عان» وبها تجنمع! تمور کرمان» *وعليها طريف حاج 
سجستان «m‏ ومنها ينقل البربهار» بها قوم جياد واموال ويسار» SI‏ انها 
فاسدة النسوان » متطرفة عن البلدان » *لا باين فيها السلطان» ولا يطارق 
بها العيارء ولا يطول بها لاعار» ولا فقيه نظار» ولا مقری امام هی اصغر 


٥ us ۱ "‏ ۱ موه - 
من السيرجان Lente n‏ حصن باربعة ابواب باب بم باب صورکون 0 باب 


المسلى باب کوش والاجامع وسط الاسوای عامر بصعد اليد py‏ درجات 


M Brie e 2 لیا *: الد‎ ered Es AR 
يقال‎ rids سل جن بيهم عورد لیس لها * ق الاقلیم من 5 وم‎ 


کوش وران على ه باب بم. تلاتة حصون/ يعرفن بلاخوات حدق » بالبلد 


البسانين والفاخیل وجمع الاضداد v‏ من التمار شيهم من قنی RA‏ باس 


باکمامانهم w‏ © وريكان عليها حصن Jl»‏ جامع على بابها كقيرة النخيل x‏ 


ce 2# ٤٢ ‘ie rye - ۱ د‎ of t 
سجستان لېما بسانن ونکيل‎ A> 2 على‎ Qe والبسانين ۵ وبافر وکرك و‎ 


a) © .والجامع‎ b) C .لها‎ Deinde B ims. c) B يشرب‎ d) 0 وناحية‎ 
البلد عليه‎ Yous. — 0) 60 col f)Com. .ف المشرق € و‎ h) B om. 
Deinde C بكار‎ (B s. p.). 1 .ومناع وجما‎ Deinde .ومنها‎ k) € العبل‎ 
.امتعات‎ 0 0 mem روالیها طریف ساجسنا .وفیها‎ ceteris ad الا انها‎ 
omissis, n) C haee om. 0) € .صركون‎ p) € .بنكو عشم‎ q) € 
.الجص ولاجر‎ r) 0 فى الاقليم وقلعة‎ shi ه‎ 0 de, Prom 8 .ثم‎ 
.تلت قلاع‎ u) € X] .وقد‎ 
Deinde B (ه .وزتكان‎ € Ju. 


2( 0 inserit .رأس‎ 


ععیم : وطعام نظبف واضداد کنیع : 
e‏ 4 ۱ 


Jaqut hune 


e) € £3 


i ins. Bose, pro .ومنارة‎ g) 0 add. .واطیب‎ A) 0 add. 2۸, 
Dese 5 و‎ E سم‎ 9 - » 


i 0 ass. E) € om. J) € pale, sed infra ut B. m) B ,حاردکان‎ 0 


p) B sine punctis. Nomina portarum‏ فصیل n) B m 0) B‏ «خاواکان 
.بمعزل عن السوقین © in Djih Numa Yov cum his non congruunt, g)‏ 
S u) 0‏ 28 .درب 0 s)‏ — .(منازه (B‏ منارة quod ponit ante‏ به 0 r)‏ 


Mo 


والکروم فواکههاه تحمل لل النواحی ولشامع b‏ وسط البله ۵ وواجب عامرة 
كتيرة البساتين a ead‏ فى لاسواف شربهم» من قنی ولهم منازه» وق طیبة © 
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من قنی ۵ وخور4 جلیلة کثیر: الفواکه» يشقها نهر eld‏ *على حافنهم © 
ودشت برين رستاف واسع كتير النخیل والنیل وللبوب و لا اعرف له مدينة © 5 


رك كثيرة الاګل de‏ اسفل جبل مشتبكة بلبساتين حسنة الثمار شربهمه 


وبهار من نحو بم على ما ذكننا من العارة والنخيل ۵ وتاب« من هذا 
الوجد منهم من 3 یضیغها sd? M‏ الكورة a‏ 
كم d UT UST‏ ن كبيرة: اهل صناعة ESO.‏ ومتاجر مقصودة 
الفاق معروفة وفى ف لاسلام مشهورة وللاقليم مفضرة» ŠI‏ ان 
m Ledley‏ ححب. باربعة 10 
باب کورجبن م وسطها 
فى وسط البلد مدا 


شربهم من قنی ومن حماماتهم MI‏ کورة حمام .38 uos jam tow‏ 


hn i à AES SUMI ae 7۷ aos. DW ^w as ۱ t 
شربهم من نهر *وقنی‎ Kl بها © وطوشتان كتيرة البسانین جيدة‎ JU 


ORS S MM. EH es © kes, ۵‏ 
سیر وی Ax1))‏ ودارژین بها جامع حسن وشربهم من نهر ed»‏ بساتين 


galsi. DN .منارظ‎ d) C add. exu 


a) C addit copulam. 6) C بع‎ 9 


e € Suis xfi. f) € om. Deinde habet روسیریی‎ B .ودستردن‎ g) C add. 
اه جرم سير‎ post Kinde habet ipn .وبه قری‎ A) B روخیات‎ € sine ۰ 
i) C x95. ( 0 للاقلیم‎ y 0 0 LU. m) C sine copula. n) B 
,نرماسن‎ ut solet, 0 .برماسین‎ — 0) C .کوکسان‎ p) B sine punctis. Deinde C 
.ف وسطها‎ q) 0 وبعض للاسواف‎ Lens .الجامع‎ B om. yaw. r) B su. 
8) 0 om. et habet pt (B حرجان‎ pum)  C h.l om. Post فرسۓ‎ inserit: 
.اطيب جام بها النى فى زقاق البید‎ (B fortasse jsui). .کید 0 0ه‎ 0) 0 


.وخيرات ومنازه w) B haec om. Deinde C om.‏ .يهل اکثر 


FH 


S eee E TAA 
أبن‎ bls قلعة‎ Gans وم رکرد 6 ملتصقتان‎ 


SN ٢ ې‎ es t QE 3 m 2E (pat 
طبن ۵ وراین صغيرة الاجامع وسط «سوای‎ b الیاس شربهم من نهر وبن اوه‎ 


كتير البساتين يعل بها OLS‏ كتية على عل الببی» cp».‏ خروجها © 


Rem بها‎ cold, القصبات » ومعدن الفواک:‎ U4 D] 


ایضات» طب (لاسواک بات نظیفه لل 


والره 
Res ie‏ شديك ۴ وبها موذبات » ومع ذال بق 
» عليها حصن Keys‏ ابولب باب سابور] باب 


#عند باب بم و من )> 


10 الك یز j 9 Rei‏ 
Aka sul‏ يدير عشرین 5 ce?»‏ 
جحبل: اليها ao}‏ وق الجامع نهر a‏ بجری ulw Xi‏ جداء AS‏ 
= 7 3 
بسانينها؟ P‏ #وعلا الزرجس m‏ 


à xt 
J t de 5 


A nig حسنة‎ ie 


Q yw 


a) B dr .واوول روأورك‎ C addit .مدیننان‎ b) 0 .وبنيانهم‎ 


Deinde B om. nomen E habens .وصغمرد‎ — C) C male لس ې اليمن‎ Deinde 

من الفواکه eps‏ الاسواق Rim‏ الدور Deinde habet:‏ .المضادات ce d) C‏ 
طيّبة . cauli‏ كتيبة العلیاه وهی احدی (احد (eod.‏ جنات الدنیا | 

e لر بها‎ e) CO om. (Bebo. سامور 0 ثم‎ g) € om. 

رسناقها ما شتت 0 k)‏ وعبل 0 )4 شدیدة 0 uS. B ot‏ بها نهر 


) 0 uo m) 0 .ولنېجس‎ n) 0 TE P أرباح الاوراد‎ 


xls, (B habet Lge et فى‎ pro | 63) o) € .والجامع‎ 
q) Con. B .اك‎ (0 eei 
s) C باسر ۸82 .جامعها‎ . 


7 والاکاب 


a) C addit copulam. 6) B wim رعقان 0 ه‎ : 


h) C sine copula.‏ .وريه haee omnia om. g) B‏ € ) .واللام 
0 .معدن 0 oe. 72 0 xxl. m) 0 om. n)‏ .وكورة بارحان k) B‏ 


d E ^ NEL hk 8 t * . ۱ 
.قلعة يممونها‎ Deinde B Kw. p) 0 اصغر منها‎ (sie) بسانین وحواون‎ Can 


Deinde B .ود 3$ 5 دروکار. :5 کان‎ r) € x51. s) C addit: 


و 


u) B دازخين مادىن‎ CET 


errore ortum videtur ex ما بين‎ Supra B ماتمن‎ et (9; دازخین اه‎ 


. ab 
وببن السیرجان‎ b موجن تجتن خی‎ 
ادخلهن وم ار‎ A مرزقان السورقان مغون»‎ 
ARS 7 Saw) این وجب۴ أن يضفن ۵ وما‎ dh 


» 


e ONG B ^ ; M 8 5‏ 
يم OT‏ جرومه على سروده ۶ ووسطه معتدل مثل نارس * وفارس أوسع 


ل 


وقد جعل له الفارسی لد à‏ نارس مثل الکم عند الروذار. 


١ 
ما‎ 


Lows‏ فى صروده جر 


97 


: A : 1 k 
۵ ۳ ورایت به جدومين‎ * eu 


a) B 2s, € .حيرود‎ Deinde B ,قودیر 0 ,غد‎ Supra B (34293 dy sam 

b) B حبر‎ wok, 0 جبر‎ wok, vid. Ist. Me, f. Djih. Numa ۳, T تاخت‎ 

et a>. Supra B .فاحت حر‎ Mappa € وليب‎ et .جى‎ Cod. Ist. L habet lec- 

tiones >b, راخت‎ et .راحب‎ c) B ou» Deinde B کستان‎ ut quoque 
رکسیسنا‎ C 


supra, © .کسکسان‎ Mappa B کی‌سا‎ . d) B h. l. بحيروقان‎ 


Oo‏ زف 


C sine punctis. Deinde B موزقن‎ ut supra, in mappa (5554, 0 «مرزتان‎ mappa 
Que. €) B hie et supra رمقرن‎ € ode. Patet auctorem nomina corrupta 
e suo codice Istakhrri transscripsisse, non videns se eadem loca iam sub vero 
nomine partim descripsisse. f) B .حب‎ g) € 0. عشر (اثننا عشرة‎ Gal نبنه‎ 
ادبر معه ف اضافتهی ال‎ (cod. مدينة ما دخلناها ولا لقیت فييمًا (فیهما‎ 
.الكور المقارب لهن نقود بهن (ذافردتهن .1) لهذا العنی‎ eqq. in C desunt. 
h) B لسَبِف‎ Of. Jaqut IV, ۲,۲۰ i) C به اکثر من مواضع البرد‎ E مواضع‎ 
k) 0 (cod. (خبل‎ Nas واعر وهذا اکثر‎ ol وهو اضیف رفعة من ارس وفارس‎ 


" 


m) C pro his:‏ موجه 0 1 ود مفازات وصروده البن los‏ من صرود نارس 


وهو ped‏ الصغير BAK‏ النخیل قر لا جد (eod. AS)‏ فى الدنیا del‏ من 
Ua Py‏ تصلے (cod. ee‏ للعصاتد 


انا 


3i‏ جيرفت وقد js‏ الفقهاء بها وبدا اهل curd‏ يغلبون لل بهرموز ولیس 
USL‏ علم كتير وذكر لى Bille yor‏ بكو بيان فقصدت مسجذا فيه 
Riad,‏ مع جماعة من للشایج فسألتم عنه فبعشو رجلا يدعو وجعلوا 
سن دل تلو افل بيت القدس بصلون ال الب وما یشال هذا 
C Mta us‏ اولح ب d aide‏ 
القدار x‏ لى فى AES‏ ور يت آخر ببم 3 يتحص ل من تذكيره de‏ 
شىة وم ار لهم tx‏ ولا يبرت یعتید علیها بلى ادباء» ما شتت 
* وللخوارج ببم جلبة وجامع على حدة فيه بيت ماله ا ۵ ورسوما"م لها wld‏ 
فى التياب يقاربون اګل فارس فى اكثر رسومام ولا يرفعون من تمورم ما وق 
من النخل وربما وجد التمر فى مواضع مثل منوقنء وما فى معناها مائة من 
بدرع ورسم الجمالییه انه يحملون ال خراسان مناصفة يقصدها K‏ سنخ 
كو Xi.‏ الف Jem‏ ویدخلون على غفلة وبعطی السلطان کل جمال دینازا 
ويكثر الٍنا والفساد بنرماسیر Mine‏ ومعث بعص dled‏ يقپل ههنا امرأة 
قد زف بها جميع اهل النفر عن أخرع فى هذه السفرنه © 
pro‏ مال collocantur cum‏ فى أكثر b) Haec in B post Row,‏ .ادبا a) B‏ 
والمذاهب الغالب على ls} ualia‏ 'للديت لا AL. In 0 haec leguntur:‏ 
جيرفت فانم حنيفيون وقد بدا أعل لحديث یکثرون بها غير رموز My‏ 
اق حنيفة ايضا كثير بالکور الاخر ولا تبی غير الفربقین والمعتزلة بالسيرجان كثير 
والغالب على الرونبال وقوفستان ولبَلوص والررحان (والنوجان .0 التشيع 
ut quoque in seqq.‏ ! لین d) B‏ .منومان Of. Ist. y, 1. c) B‏ .وللخوارج الخ 
Bil Bows‏ لا برفعون ما یقع من التمر وربما وجد o Xi.‏ بدرم وقد 0 ۵ 
تنافست col‏ وتلك الرسوم الیوم dime‏ یذکرون انه جمل فى کل سنة 
من النمور والبربهار حو Xie‏ الف جل جملون التمر على النصف ربما دخلوا 
فى وقت واحد قال ولا دخلها was‏ الدولة جاء النفر وهو بها alles‏ ذلك 
ثر قل ارحلوا بنا من بلك بدخلها مثل هذه GND‏ على غفلة X hx.‏ 


رجل من cdl‏ (للمالين (eod.‏ اذا خرجوا دینارا من خزانة الساطان ومن 


(eod. النفر اشتذت عارة نرماسير (برماسير‎ Jol, 


ارس ومزارعه من 
و 


٠ JE‏ اې RR ٠‏ ات اد 
ولاش د b‏ الى فرموز» MS‏ من بم العائم والمناديل والطبالسة والتياب 


: : 
الرفيعة تختار على جميع الرویات» ویجل بلسيرجان من 


a) B 20434. 3 جرد‎ . Lt. ۰ c) € .ألموودات‎ 
e) B ju .شلف‎ f) .فسقی‎ g) B Lt. h) Posset legi ماشانى‎ 


pro his omnibus: 


J 


pod! TET‏ شه اند سنا متا الصا من شرف 
ی بک و Ge Ais. de‏ و 


(cod‏ يصبونه عليه A‏ يكسر عن تلك الاصابع فيكون النونها 


نه يبقى متل للرازيب واكتر ما رايت# يعلونه بالقرى» والغالب على 


J 


Jaqut IV, ۱۶۰‏ .والباور pleb. k) 0 h.l‏ جيرفت الندی والتمور 


ful 


القفص (Da‏ البح من خلفها جروم جيرفت والرونبار وشرقیها الاخواس 
ومفازة بين القفص ومكران وغربيها البلوس ونواحی عموزه ويقال انها سبعة 
اجبل وان بها *نخلا کنیا وخصبا وموارعة وانها منيعة *جذا والغالب 
علیهم النعافة والسمة وتمام تلف ويزعون انهم عرب وحن نستقصی وصفام 
فى الفازة أن شا call‏ واما البلوس فقد شتتهم عصد الدولة Plwy Pos.‏ 5 
وقد كانو! اول Ob‏ وان القفص خافونهم ونوا اكاب نعم وبيوت شعر مثل 
الباديةء > واما se‏ البارز فانها مشجرة عامرة قیما یت وك ایضا satan‏ 
ولا Gla‏ به Xs!‏ وم حدیتو لاسلام وقد كان MES‏ يعقوب ورو ابنا 
الليث وتم معادن من PAWS‏ وغيره» وما Ju‏ العادن فهی جبال فيها 
nas‏ طولها كوه مرحلتبن > * وبکرمان شعاب عامرة figi‏ متل الدربای و 10 
وما فى معناعا# ولستهم مفهوم يقارب Loss ENE‏ انغلف لسان البستاف 
ولسان القفص والبلوص غير مغهوم * يشاب السندی: ۵ 

وضع هذا الاقليم جروم LS‏ الاقليم من جيرفت وجبال القفص * ودشت 
بر ورویست k‏ ما يدخل فى هذا الصقع من النواحی والقری وسن بم 


be وحدود مکران ولیس بعد جبرفت ویم‎ Sall لق د‎ leas} فيد‎ xb 


یی المشرف شىء من الصرود ويقع غربی جيرفت صرود cy‏ ما بين dem‏ 


والقفص قوم يسموناع الكوج اشر خلف الله تعالى Rush‏ طباعا a) 0 Ms,‏ 
مروا «اقسامٍ قلوبًا ینزلون هذه العبال وکذلك LG‏ البلوص was QUI (a>‏ 
(eod. JS) Sas.‏ ومزدرعات 0 b)‏ الدولة وعن نستقصی Qoo.‏ فى الفازة 
.وجبال البارز مشاجرة عمرة میتنعة لا SU. Deinde‏ انعام وأغنام c) 0 pro his:‏ 
f) Tashdid in cod.‏ من e) C inserit‏ .ويم (sic)‏ معادن ADD‏ منها 0 d)‏ 
i) €‏ .ول انام (sic)‏ الاقليم h) C haec om. Deinde habet:‏ ,الدرمانى B‏ )9 
واما نقوده فان الدیلم :0 om. et h.l. habet Kalix - Ria. Deinde addit‏ 
قد ضربوا درام متتل القطارى يشترى ىلىىن (تلاتون .0 بدينار o)‏ فى 
Deinde omisso loco de‏ .اليم السبعة ولهم درم و جید por‏ العدلی 
Vid. Ist. log,‏ .وحسب پرورست k) B‏ .والولايات لم وقد کانت situ, habet‏ 
,روبست Ibn H. ۲۲۲2, Cod. Ist. L habet‏ 


fut 


الفضة الى a àbo‏ الى أن تشرف على جیرفت > والیجان b‏ صرود منها 
فواكه جيرفت وثلجها» وللت من لاقليم صرود من اقصئ | 

Ke‏ ارس تم للى الفازة من هذا الوجه وتدخل فى ذلك کواشیره ونقع 
خبیص فى روم فهذا تفسیر قولنا ريما دخل فى سروده جروم » واما حدود 
كرمان فان شقيها ارض مکران ومفازتها والبكر وراء البلوص وغربیها ارض 
ارس وشماليها الفازة ويقع البحر على جنوبيها © والولايات كانت لآل سامان 
اضافها العتید الى اسماعیل4 سنة ۳۰ لما ظفر بعرو بن الليثه ثر عصى 
ابو على ابن الياس وتغلب/ عليها وان خطب. عليهم و ملكها Chet‏ 
ابن بوبه وصارت الى اليوم للدیلم۸ الا انهم جملون فى كل سنة الى صاحب 
خراسان : ماثتى الف دينار وما ملكوها Si‏ بعد قتل عظيم *وکسر العامة 


وقد خربوها واكثرة اعالهم خراب > وقرات فى بعص التب بفارس حديثًا 


*باسناد الى النبی صلعم « كاذى انظر الى شان الديلم فى أمتى وقد اغاروا على 


امولهم وخربوا الساجد وعتکوا الکرم واضعفوا الاسلام وازالوا النعم وهزموا 


الجيوش وله يغلبهم È‏ یر مر الله خوج رجل من أرض خراسان کل kc JI‏ 


Pa seer A ^ ERA ۲ 1 : ۰ "‏ اه 
فارس فى عرضيه بیاض وق صدره خال اسود حسن القامة عظیم الاخطر 


فیلسوف عم امه نبی من ولد العجم يفتے الله على يديه الدروازات» 
الصغری فيملكه من خراسان الى باب الدروازات الکبری ولا يرفع السیف 
حتی لا یبقی منهم el‏ حامل سلاح قیل با رسول الله وما یکون بعد ذلك 
قل رج صاحب خراسان الى بيت الله فیخطب له على النابر * خراسان 
pales‏ وارض نارس والعراف za‏ والدینة قیل با رسپل الله وما یکون بعد 
ذلك قل دويلة thigh‏ یصیر الناس Ou‏ لا يودون الامانات ولا حفظون 
.امير الماضى © d)‏ .کواسن c) B‏ .والمنجار a) B v: b) B‏ 

.الديلم h) 0 tantum‏ .لم 0 e) Com. f)O Wes. g)‏ 
.وكذلك کل DO‏ .وحروب k) 0 umo‏ .ملك الشرف © i)‏ 
.سقط عن (عنی .۸ اسناده أن النبی صلم قل 6 m)‏ 

n) Hie et deinde B الدوارب 0 والدروات‎ . Coniectura scripsi. 


0) B Jgs. Post من‎ O add. .بلك‎ — p) 0 بالؤوراء‎ . 


ديع 


He 2 أن 2 نراک‎ zt 8 NER UE AEA 
c وضراتب شهروا وسورو‎ ago الكرمات © وخراج كرمان ستون الف الف‎ 


من ضرائب b‏ سیراف a‏ 


Gi,‏ السافات AUS‏ من بردسیره à!‏ السيرجان مرحلنین وتاخف من بردسير 


*الى déja A‏ الى جنر 


EN ;‏ ا E NR‏ 
(e‏ روك ٤1‏ مرحلة 2 الى pa‏ مهدی 7 مرحلة 2 الى x^?‏ 
NORTE‏ الف t ۱ dade a x0‏ 
تم الى الفرضة م بریدیی ۵ وتاخد من السیرجان J‏ 
Sese 0 APTE RENTES E U‏ " ۱3 
2 الی رستاق الرستاف مرحلة » وتاخد من السيرجان ١‏ 


weal‏ کردکان 0 بریدا Jj‏ الى اناس م مرحلة A‏ إلى ألو 
السپ‌جا 
T‏ 


' tt 


ألى Kl tare‏ * الى کوغون فرسخا» تم الى vg‏ محلة 2 الى 


ن الى الشامات Kio‏ 2 الى rie‏ مرحلة ثم الى 


X at‏ ان مرحلة A‏ ی دارجبن مرحلة A*‏ الى بم مرحلة و > Ab,‏ من 
برجان اپ فرزین » مرحلتين ثم الى ماعان مرحلة فم الى 
وتاخف من بم الى نماسيره مرحلة وتاخف من بم الى 
هرمز p > pa y‏ الى n>‏ مرح 1 2 ۵ 
b) B om. Non tantum hie, sed‏ . ودځله القديم الف الف درم a) C add.‏ 
tamquam duo loeo diversa notantur. Cf.‏ شهرو ٤‏ سورو quoque in mappis‏ 
د 0 رحببرود d) C om. Deinde B‏ .بردشير 0 supra p. ۰ ce)‏ 
f) C c sine art. g) 0 om. A) B‏ ماش 0 رنوماسبن e) B‏ 


ناس حكن 0 رانلل 


5. i) Probaliter — «gin. k) B وجکیر‎ 


m) € (orga ۱ ; n) Bs.p.C العرصه‎ et deinde نصف مرحلة‎ 6 


زف 


itiner. in C deést. 9) B .کورون € رکردن‎ Mappa B نود کنان € رکودکان‎ . 


0 
Vid. Ist. ll, 11 et Ibn H. Wf, 17. .باس 0 (م‎ g) 0 tle. (8 ,دهار‎ 
0 .نهار‎ s) B s.p., C ,حباب‎ Pro مرحلة‎ C hie et mox lis, 2 B 1 
pees u) C om. (B .(كرغون‎ v) € ,باس‎ B .اناس‎ Mappa B .اس‎ w) B 
رفردین‎ © quos. x) B .البرماسير 0 وترماسين‎ y) B et O p9. Vid. Ist. ۰ 


2) 0 addit hoe itinerarium, quod Ibn Khord. f1 et Qod. 111 quoque habent: 


اقلیم السند 


هذا اقاليم الذهب والتاجرا ارات » والعقاقير a‏ والالات» والفانین ‘wl adds b‏ 


di »» cob. 0 Sty‏ رخص Kew,‏ وخ ۶ وتمران » وعدل وانصاف 


ارزاز وا موز 2 
وسیاسات 66 وبه خصاتص وت وبضاعات > ومنافع ner‏ ومتاجر وصناعات 66 
5 ومصر جليل ومدن سرية وقصبات » وسلامة Radley‏ وتم أمانات » قد جاور 


E‏ وه النهر» * وحمی النخل € وله سهل وزرع على البعل]» مصر 


ظریف » ونهر شريف » وامره طریف» غير أن ذمته مشرکون » والعلماء به 
قلیلون » ولا تصل و اليه الا بعد اخطار البر واعوال البعر» *بعد الشف 
auo,‏ الصدر h‏ « وفنا مثاله وشکله © 

د وقد Liles‏ *هذا لاقليم: خمس كور واضفنا اليه مکوان لانها 
بقرب:ه مصاقبة له ی الاقاليم 1 بعضها ال بعض ab,‏ النوفیف» فاولها 
من قبل کرمان مكوان Jj‏ طوران 3 maid‏ ثم ویهند P‏ قنوج 5 BER‏ 
وادخلنا اللتان ایضا ial‏ *التی ذکرناه اذا بناه قد رجعنا الى خوم م 


وتاخف من السيرجان الى قهستان مرحلاة ‏ ال ربا کوخ (كوميز Qod:‏ ,کوع (cod.‏ 
Kl‏ 3 ال wh‏ (ساهمی (Qod.‏ مرحلة م زا أزمين (امسیر (Qod.‏ بريدين A‏ 
الى US‏ (جنان (00d.‏ مرحلة A‏ الى غبيرا بيدين A‏ الى كوغون (کورم (Qoi.‏ 
مرحلة ثم الى كشك (كسك (cod.‏ مثلها ثم الى راثين (راسن (cod.‏ مرحلة A‏ 
.الى دارجين مرحلة قر .الى بم مرحلة 
.مع لخصائص 0 ٥ه‏ .ليد C add.‏ ,والفاندك B‏ )5 .وبه العقاقير a) 0 S430!‏ 


وثمار وبه فواتد ومناقع ومتاجر ومفاخر مع قصبات pro his:‏ 0 و .وتر d) C‏ 


Eid, جلیلة ومدن نبيلة وفيه ثمار متضادة وسلامة وافية وعدل‎ Pro جاور‎ 
B .جاوز‎ f) € .وانبت ال موز والنخل‎ Deinde suas el sd». g) B ريصل‎ C 
يوصل‎ h) 0 .والتعب والشر‎ Deinde B om. وشکله‎ aUa .وذ‎ Sequitur mappa 
(B p.227). ۵ C Ou«J. #) B قربه‎ S, 0 om. 0 0 add. ویلتام‎ m) C 


ë yall, n) C کورة‎ AL. 0) € .كن‎ p) € om. 


fuo 


خراسان واتينا على اقلیم الاعاجم كلها وم cds‏ من لاسلام شیا» واعلم 


E 0 TE E d : 9‏ > ; 
a‏ قد درت على خم هذا الاقلیم وبلغت سواحله كلها ورايت وسمعت ما 


* اساميه وتفعصت ‏ عن اخباره وعرفث ملنه 

وصفد ما اضمن من شي ولا اصف SH‏ امصاره ولا 

شرحه ما روى كفى sdb‏ الکذب ان حدّث LIKH‏ يسمع ولقوله 5 

صلعم ليس الخبر كالمعاينةء للا خشية ان jum‏ هذا لاصل ويبقى من 


الاسلام صدر اعرضناة من الكلام فيده» *واما المثال والشكل فعلى سبيل ما 


٤ 7 


copo‏ مع من عرف هذا الاقليم ودوخه من افل الفهم واکثر ما ملت *من 
الاقلیم فلم امقلها/ حتی copio‏ مع عقلاء ذلك الاقليم واستعنت بغهمائه و 
وقد اکثوت فيه من کلام * أبراعيم بن بد و الفارسی * الذی نسمید الکرخی 
واسندناه اليد ۸ وبالله نستعين © 


اما مکوان فقصبتها بنكبورة ومن مدنها مشكة kes‏ سای شهرة 
بربور m‏ خواش n‏ دمندان جالك o‏ دزك دشت على p jx‏ وذكر الفارسی 9 


اسبابه 806 ده نترك من بلدان الاسلام ونواحيها شيا 0 .يشن e) B‏ 

الا القلیل ووصفنه صفخ A‏ يصفها غيرى gl À‏ بعد هذا € e)‏ .والتنفعحص 
لا اضمن من وصفه ما اضمن من غيمه لانی ما شققت: ولا دوخته كما جلت 
لقول النبی صلعم کفی e) 0 h.l addit: GAS sb‏ اعرضت 0 d)‏ .غيره 
g) O‏ .الم f) Bus‏ ان cox‏ بکل ما xe‏ ولقوله لیس لخبر كالعاينة 
وغيره واسندت كل حكاية الى صاحبها واما الصورة فهی شکل € om. A)‏ 
,دون PS A pads. Vid. de loco textus, p. o ann. a. i) B‏ منها شیا 
ء باکجور ۰ et in‏ داکمور 0 et E in descript. yy,‏ دنو supra‏ 
Lectio recepta quoque est in Djih. Num., vid. Ist. ۱۷۰۸۳. Elliot, I, p. 389‏ 
opinatur locum hodie appellari Punjgoor. Probabiliter apud Ist., Ibn H. et‏ 
aS; 0 es Cf.‏ 
supra‏ ردربور m) B‏ .سی in itin. C‏ رسری 0 اه ظ )1 ,22 Jaqut IV, My,‏ 


alios legendum est فناجبور .8 فنزبور‎ k) B hie et supra 


o9 0 رون‎ Videtur intelligi urbs e Djih. Numa ll, Cf. Elliot, I, 
p- 368. n) Idem locus videtur, qui in itin. appellatur خواص‎ (C .(حواض‎ 


Fa 


کبرتون راسك *قل وګ مدينة ac»‏ به بند قصرقنه اصفقة فهلفهة 


قنبلة ارمابيل *ونگر من الأول التير ومشكة ودرك ول بصف شيا 
منهاه © : ME‏ 
تاق روذ موردان رستای۸ ماسكان کهرکور: 
سورة فصدار وم يذكر غیرعن © وما QS‏ 


هو 


فقصبنها yai‏ ,18 ومن مدنها jo e» me‏ مايل« ننبلی 


In mappis hodiernis Gwaseht (Gwast) Cf. Marquart, HranSahr, p. 35. 0) B 
supra ,خالك‎ h.l. B et C ;حالك‎ in itin. B lle, 0 .حالف‎ In mappis 
hodiernis Djalk. Deinde recepi دزك‎ seeundum C (B ubique ك‎ jo) Cf. Ist. Ma. 
p) B ot © .التين‎ g) 0 اب قيم فى اشکاله‎ 71 DE ut B ter et 0 
habent. Videtur autem noster ex duobus locis كيز‎ et قنزبور‎ fecisse unum. 
Cf. Ist. ۰ 

a) © om. Deinde addit copulam. b) B h.l. قبيلى‎ (ut in mappa), supra 
gu, infra ut recepi, 0 sine punctis, ut quoque in mappa. Deinde B ,ازامايل‎ 
supra رازامایلا‎ infra رازامیل‎ C .ازامادال‎ Mappa B .امامیل 0 رارمامیل‎ Edidi apud 
Ist. et Ibn 1, ,ارمائيل‎ sed Elliot, I, p. 364 seq. praefert Jale i, putans locum 
esse hodiernum Bela; cf. Marquart p. 189. c) C om, Pro ودزك‎ B .وذ کر‎ 
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log, 0 فردان‎ et los. e) B supra رقندابیل‎ C sine 


d) B h.l. رقردار‎ supra ودار ردان‎ 


ù 
punctis. f) Bet C oss, B supra .خثبرد‎ Hoe et sequens nomen (quod 
in C desideratur) alibi non inveni. Infra B کتبرد 0 ,کت ٍد‎ . Forte prius 
legendum كترود‎ eujus alterum est var. l. g) B supra ی‎ bla, One QUSS. Deinde 
B رحوزی‎ Supra ut recepi, 0 «حوری‎ h) C om. ررستتاف‎ ut quoque B supra 
(hie quoque ibi dy) sine رستاق‎ habet). Pro موردان‎ C infra habet .دموردان‎ 
i) B supra jay. k) 0 ابرهيم‎ Deinde 0 di, mappa B SL (h. 1. dlsu), 
B et C کبرکنان‎ (C infra ,(کیزکنان‎ et قصران‎ pro رقصدار‎ uti saepius in Istakhrti 


eodd. 0 0 .واما المنصورة فهی القصبة‎ m) B et 0 .دبيل‎ Deinde B 23255, 


0 22), B supra زندرادج‎ n) C ركد أرمايك‎ B supra .كدر مايل‎ 


fw 


jai‏ سى » النيرون قَالوى Um PE)‏ السواګ البهرج بانية منجاببی 
شدوسان ا سببارة كيناص صییمور ® وما deis‏ فان ped‏ سباعا 
الهند فقال مدن righ‏ قمهله كنباية سیبارة سندان صیمور الملتان 


جد و نورد تر هل #»نته ند هذه للادو سلت ل 
فېد ان »" > من اهل 


ردر 
العلم وللكمة وان ججلس للناس بشیراز والاهواز * ویقص علي ء ویعرف بلوعد 5 
وقد اقام بتلك *لبلدان Bue‏ مديدة/ صف ف تلك النواحی صغة يمكن 
إدخالها فى هذا التصنيف وانعتها لى نعتا حتی (D‏ *انظر اليهاو HAS,‏ 


سألت فقيهًا آخر *من اكاب ان الهيثم النیسابوری AS‏ وطی ۸ تلك 


النواحی Grey‏ اسبابها نسح عندی من قولهماء ان Og.‏ ك القصبة و 
من» مدنها وذهان بیترت نوج لوارة مان قوے © وما قنوج فانها القصبة 10 
الننزون فارون (sgl Gy‏ الشراهی Deinde B habet:‏ .وذکر ابرهیم © a)‏ 
تیزون supra B‏ زالبهرج sala‏ مدجاببی سدوسان الرور VALS show‏ صیمور 
رین اسری بل السوافی البهراج ناه متصابی الرور سربان كيناس 
التيرون فاررن اسری نلوى السرافی البهرج ioa‏ مبعایی 0 زصیمور 
nam etiumnune Nerun-kot‏ رالتیرون Edidi‏ سدوسان الرور سوماره كساص صیمور 
ut quoque in mappa‏ (نیرون) 5558 appellatur, v. Marquart p. 189. Jaqut habet‏ 
منجابی C sine punctis). In mappa B yina, 0 Shwe, Lectio‏ رالنیروز) B‏ 
praefertur ab Elliot, I, p. 391, sed quare non dicit. Cf. Marquart p. 188.‏ 
e nomine‏ کیناص Tria ultima nomina perperam hic collocata sunt. Lectio‏ 
in‏ ,فهامهل 0 رمهامل corrupto orta esse debet. b) B gales supra‏ کنباية 
0 رجندرون lg. Deinde B lus, supra ulus. e) B‏ 0 ,نهابل itin. B‏ 
»À9. e) 0 om.‏ مدن (B uw). d) € igs‏ دسیتی sine punctis. Deinde C‏ 
.أشاعدها C‏ (و .البلاه sol}‏ الطويلة 0 م 


.لقبنه بکاه قد درس على الفقيه این الهيتم بنیسابور ووطي h) Ca‏ 


o» O55 
i) 0 .من جموع قولیهما‎ 
k) B sine punctis, C .تيبر‎ Cf. Elliot, I, p. 48 ann. 1. 


1) B fort. ml. 


ایضا ومن Lg ir‏ قدار ابار x a‏ بارد ۱ وجبن أورهة c‏ زهو هر 


برعیروا 4 dy‏ یذکرهن الفارسی ek.‏ وما Qu‏ د القصبة ایضّا ومن 
زا ER‏ & 
مدنها jp‏ راماذان gi»‏ برور/ ۵ 


o &-‏ و 


بناجبور و قصبتز مکران لها حصن من طين حوله GS‏ و بين MO‏ 


Uv 


5 لها ببان باب طوران باب لتيزرم شرب من نهر طلامع وسط الاسواق قوم 


غتم لیس Bee‏ من لاسلام الا الاسم: BLS‏ بلوصی © والنجز k‏ على الباکر 


كثيرة النخيل بها رباطات فضلة وجامع 


DON‏ متوسطون لا علم 
ولا ظرف/ غير انها فرضة مشهورةه Joys‏ قصبة طوران فى 

جانبين بينهما واد بابس بلا جسور فى Pasi‏ دار السلطان فيه Reals‏ 
ويسهى ۸ انب p»‏ بودین 0 وفيه دور التجار والطارح وق م qe‏ وانزه 
* والقصبز على صغرهاو مفيدة وأليها يقصد نفر خراسان وفارس وكرمان ومن 
بلدان الهندم لا ان We‏ ری اذا شرب منه الانسان ققل بطنه وسلطان s‏ 
Soe‏ متواضع Ct‏ بنیان مدنها من طين» Fu‏ من قنی وهن de à‏ 


غير كثرده وكيزكثان فان Gg‏ نهرا * ولكثرد آبار ومزارع المدينتين على العذی» 


وف جروم ET‏ کنرد فانها باردة ales,‏ وقع بها A yous, e‏ © 


a) B .لبان € رادار‎ Deinde C .کهاده‎ b) B ojb et deinde ,حبر‎ 0 n 
Videtur intelligi Odjain. c) C a9,/, B supra x9o»J. Videtur intelligi Urihar 
(Elliot, I, p. 55). Deinde C ,9, ut B supra. d) B وا‎ (95, 0 (595. Pro 
الفارسی‎ fos A». Deinde j= pro quM. 
f) B jsp (و برامادان رودن‎ © male والتين‎ i. e. .والنيز‎ h) B ,التن‎ 0 
ES et deinde Qu». i) 0 اسم‎ et Rildo. k) B sine punctis, 0 male 
.قودار‎ Hie addit xà 1) B et C .طرف‎ Deinde 0 (l. .فرضة دبرده (سرية‎ 
m) 0 .وفید‎ n) 0 نودیی € )0 .اسم‎ et deinde .وفيها التجار‎ p) 0 .وهو‎ 
(و‎ B om. r) C add. .ليها القوافل‎ s) C .وتم سلطان‎ #۸ 0 addit: ومن‎ 
منه‎ KLE ومن ماسكان‎ jli يرتفع‎ (supra رستاقی دموردان (موردان‎ 
Deinde جميع‎ oes. »( 0 ,کیرد 0(« .الطين‎ infra .كتير‎ Deinde B وکبرکانان‎ 
w) 0 Jal! .وربيا 0 )2 ,ومزارعها علي‎ y) 0 op 


البتة 0 e)‏ رو B supra‏ هر 


۹ 


Pols قصبة السنده ومصر الاقليم *تكون مثل دمشقة‎ ۵ od 
كبير متل جامع ع ان على سواری‎ diol من جر‎ es € خشب وطين‎ 
ui ساج لها اربعتة ابواب باب البكم باب طوران باب سندان باب‎ 


; (9 
وله نهر حوط Jot FALL‏ لباقة *وله مروة و وللاسلام عند طراوة والعلم 
pe alot,‏ والتاجارات BARE has‏ لام ذكاة mihi,‏ * ومعروف وصدقخ ۶ kihgh‏ 
لين والشتاء هين ولامطار کثبرة ولاضداد جتمعة ول خصائص غريبة # وله 
جواميس عظبية 1 gy‏ من تهر مهران ولجامع m‏ وسط الاسواف * والرسوم 


تقارب العراف مع وطاء وحسی n sis}‏ 3 أنه شديد 2 A‏ البف 


بلغسانيون الغالب عليه الكقار خرب الاطراف قلیل الاشراف © ودیبله كرية 


قى ble}‏ بها حو من Bab‏ کرت pa‏ كقارم sully‏ يسطع جدارات و 
المدينة gs‏ * تجار كلامم سندی وعربيى” وګ فرضة الكورة كثيرة الدخل 
ab‏ يفيض "مهن فى البكر shady‏ منم على صيكة والبعر يدخل السوف 
ال Ot ymin Gb‏ وتنبلى» عليها حصن كريّة ايصّاه قليلة السلمین 
والتجار المجهزين » © 

ويهند قصبة جليلة اكبر من المنصورة لها بساتين كثيرة طيبة نزيهة فى 
مستوى * موضوعة انهار غزيرة وامطار عظیمة واضداد جتیعة وثمار حسنة 


واشاجار مديدة ونعم ظاهرة واسعار رخيصة نه العسل تلاتة امناء بدرم * وعن 
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a) 0 .الكورة‎ b) 0 نون کو من نيسابور‎ ipa. للشب والطيى 0 ه‎ ue 
a) O ولجارة‎ pM. ه‎ © cw f) © RU, فى البلد‎ las. و‎ 0 
.ومروة‎ A) 0 .والتجارة الیها‎ © C om. E) O add. (gs. 2 C میس‎ 
لأسن‎ il 0 بها بيعل النعال الكنانيه (الکنبانید‎ Rawls, m) C sine 


copula. n) C shal} -ورسومهم تشال‎ 0) C .والدبیل‎ p) C Ble. g)C 
جدران‎ r) © نهر من 0 ه مسلمون وكلامهم السندية والعربية جبیعا‎ 
وق بل والبعر‎ ghe. 2 € واعل طرف وتلبیس‎ (in marg. ad طرف‎ legitur 
.رلعلها طرب‎ ^w) Nomen in 0 omissum est. v) C add. .وهى‎ w) 
والمجهرين‎ (B qaum) غزيوة الانهار كتيرة الامطار جامعة للاضداد 0 (ه‎ 
التمار رخيصة الاسعار‎ Rin, 


تشاكل فسا وسابور Y‏ هذه العیوب ‏ © 


قنوج قصبة كبيرة لها ربص ومدي 


أ BART XQ‏ البساب 


M Fi 8 5‏ 
انها رخيصة الاسعار لذ 


x 


النجارات dime‏ والنعم ظاهرة 


متاملز ولا احدا جعدنها علانیة 


CANE ster See PE E EOS BAS : ^ 2 9l 
col Ley * مغهومة‎ Kaw by وظرف 5 ومروذ‎ AP مری وعيش‎ ^^ 


لش له oak‏ سا 
HŠ‏ والالبان فشبه الماجار. 


c‏ قل اشنبك 


b) € عدن‎ je. ce) 0 
om. d) B sine punctis, C “ردم‎ BRA f) 0 وارز‎ j^ g) 0 
om. (B بعبيض‎ cia). h) C po 4) C .طعام المسليين اکثره‎ k) C add. 
Rides. 0 € x95. m) © 3. n) © روم‎ o) € .اعم‎ 


.ومن $5 به على € q)‏ 


fA 


$ 


ور ضيقة وفوا حار بابس sow P»‏ وسود ۵ 
فهذا ما عرفنا من وضف *بلدان هذا الاقليم c‏ © 


$i iu‏ أنها سبخة DRL‏ وده 


جمل شوون هذا الاقليم 


هو اقلیم i>‏ به تخيل ونارجیل موز Ee» d x‏ معندلز الهواء جامعة 5 
الاضداده مثل gis‏ ونواحی النصورة والبكر يمد على اکشوه ولا Fst‏ ان 
به حيرة وب انهار He‏ ونمته عبدة الاوثان و ولیس للمذكرين به صيت ولا 
لش رسیم تذکره مذاعبهم *اکثرهم اكاب حديث ورايت القاضی ابا ید 
النصوری داوديًا اماما ق مذهبه وله تهریس نون دن HS (HRY‏ 
حسنة Joly‏ اللتان شيعة یهوعلون: فى الاذان ويثنون KB bd‏ ولا خلسو 10 
القصبات من *فقهاء على مذهب اق حنيفة DR,‏ ولیس به مالكية ولا معتزلة 
* ولا mhe‏ للکنابلة ngu‏ على طريقة مستقييةه ومذاهب حمودة وصلام وعفة 
قد اراحهم الله من الغلو والعصبية cud.‏ والغتنة ۵ 

بعكم من طواران Ga‏ لود من ملسکان 4.وین سنكان لرل شر 
وثیاب 7 ویجل بساتر الاقلیم من البسط "وما جبری جراهاه ما يعل بقهستان 18 
خراسان s‏ وجمل *منه ارجیل كثير وثیاب حسنة ومن النصورة النعال؛ الکنبانية 
النفیس: ومنه عبل الفيلة» والعاج والاشياء الرفيعة 


© باللتان والسند والهند‎ Wiss, بطواران مکی‎ A 


a) C haec om. (In B 06888 .(مفهومة‎ b) C .دبلیخه‎ Deinde ودورهم وحشة‎ 
.ضيقة‎ c) 0 .هذا الاقليم ومعنا‎ d) 0 .للفواكه المتضادة 0 .كتير وفیه‎ 
f) 0 .وما عرفت‎ g) C .الاصنام‎ A) Haec in B desunt. Deinde C om. قد‎ 
Koc i) 0 نهرعلون‎ si. k) B om. 0 0 لنيفية‎ — m) C غالبة‎ 
.لا جلبة‎ n) 0 .واتناجارات جبل 0 مو .حسنة 0 )0 .نما هم‎ Apud hune 
vero sectiones huius capitis ut saepius alio ordine sunt dispositae, C hic 
et infra ن‎ P pro رطواران‎ quod recepi coll. supra .م‎ f, 4, (و‎ 0 om, 
(B semper .(الفانید‎ r) C addit: .مع الاشياء البكرية‎ 8) Com. ¢) 8 sine art. 
u) 0 .النارجيل والنعال الكتانية والتياب للسنة والفیلة‎ 


الستی M cols oli‏ 
ودرأ ou e?!‏ على پل د دراغم الفاطمى وینفف Le‏ شا cos}‏ بغزنی 
5 يشبه القروض بالیمن 3 أن القروبة عندهم CENE‏ وخصائصهم 
ليموتنهم وهی تمرة متل الشیش حامضة جدا واخری مثل شوخ رن 
الانبم لذيذ والفالم الذی تراه بالشرف وارس يولد البخاق وهو اعظم من 
البخت له s‏ ملیے deta y‏ ولا یملک: لا الملوك ولا کون البعخت 
dled, core Si‏ الکنبانیزه © ف اقل مكران خبام الوانهم Brow‏ ولسانهم 
0 وحش يلسون القراطلف ويسبلون الشعور ويشققون لاذان مثل الهند واکنم 
نواحی الاقليم على ما BESS‏ 
y‏ یخالف النیل و ف شىة *من للاوة والعزبادة وکون التماسیج 
*من الناحية التی بظهر منه بعص شعب: qam‏ قبل 


ومن طوران می وأسم کیل الملنان مطل a) 0 Ua T" e ) B) oP‏ 


‘OF 
حنطة‎ Lie (L حنطة ومتهم مکی ولاهل طوران الکیجی تسع اربعون (اربعبن‎ 
.تمنه من درهم ال اربعة‎ b) 8 وتقودعم الدراعم تسمی 0 9ه .العنهری‎ 
0. BS) القنهریات يزن الدرعم خمسة ولهم الطاطرا يزن درهمین الا ثلث‎ 
.وارطال اللتان ونقودهم متل التى للمغرن وینفف فيهم القنهربات‎ Lectio B 


w 


Ibn H Y, 14.‏ القندهاريات est pro‏ القنهربات ch Sli} est in Ist. M, lectio‏ 
ولخصائص ثيرة مثل الشمش تسمی الليمونة (الليموية e) C (eod.‏ .والبغال d) B‏ 
کا ان واخبی مثل لوخ p (eed‏ (لابیج (cod.‏ لذيذة ومن عندهم 
am eus dex‏ البخاق وهو اعظم من الباخت له سنامان لا یوجد الا عند 
الاذان مثل لهند ويكثرون دن 7 3 jos oe pr‏ ما یلبسون 
Jol, caus‏ الملتان لا جنکون العاثم وق اعل مکران LE‏ وسمرة وكلامهم يشاكل 
ed».‏ آنهار اما مهران فلا جخالف نيل مسر 0 (و f) B om.‏ — .اصوات الطیور 


h) C om. i 0 بقفوب اول خر‎ 


ر عند bud‏ وعلیه مزارع عند زیادنه كما ذکرنا بمصر» ونهر سند 


من اللتان على ثلاث ماحل وهو كبير عذب © وما الاصنامء 


Qe pdt, عبادنهما‎ 


ose m mm 
تسب‎ adi M مان‎ 


«(الخبیل (B‏ .ويقع 


b) € (cod. ديبل (دبیل‎ = 


$ 
^ j c 


.ان اعظیها M po co‏ على u$‏ بن منها وبعده pyro‏ 


Deinde B ,نهېروا‎ C .بهيروا‎ e) In 0 ex corr. additur يد‎ f) 0 .كلما‎ Mox B et 


€ عندها‎ g) sas. h) B .كتير‎ C pro his: ab; وعلیهما خزان واوقاف‎ 


n) 0 et 0 مرج‎ (C omisso .(بيت‎ o) Addidi کان‎ 


بيت أجل موضع € q)‏ 
.والمعتکفین وهو متربع على 


.السكنيا 


o 


راسد اکلیل ذهب OE‏ رس de asach‏ رکبنیه وقبض اصابع یدیه کان: 


پاکسب اربعة » وما بعد هذه الاصنام دونها © 


20% 


8 : AUR 55 |۴ " " t VERDE 
مرا‎ pes سا عدی‎ | b وألديبل وأرمابيل وقنبلى‎ ey محران‎ Peny» 
o 


و E‏ واش کت sg‏ $ انها قشف 


a X Ote" 
مدن‎ € Xu » 


۱ RE se و‎ ENTRO ۱ + s 35 A aere 
ناحية مشكة سعنها ثلاث مراحل‎ foes خرزان » ويتصل بها من ڪو‎ 


قلیلز النخيل وبها اضداد والغالب على مکران لبوادی ومزارع العذی وبها 


A " t st 
اخصاصا‎ Oy ككشت و‎ i^ وتم‎ ISH شبد‎ Quota, کبطائے العواق‎ 


بالسمك وطير الماه © والٍاګوق و وکلوان رسناقان متصلان 


LM 5 eM WAS 
و من المنصورة ومو قلیل التمار»‎ 39912 0 


خرس anes‏ کل Me‏ شتا وا E‏ بای ۱ 
ور( ور سب وسو 7 په ارا اس 0 


وجنوبيه مغازظ بين مكران # وجبال القفص من وراثها = و فارس وانّما !| حاط 
بكر نارس بشرقی هذه البلاد وجنوبیه من وراء هذه المفازة من اجل ان 
هذا البعر يبتك q^‏ ن صیمور di‏ الشرقى DS.‏ مكران ثم يعطف على هذه 
المفازة الى أن يتقوس على بلاد کرمان وفارس © والذی يقع من المدن فبناحية 
: مكران التيز وکبرتون ودزك m‏ وراسك وبه ولتد XS pay‏ واصففقز وفه ل فهرة n‏ 


ومشکی وقنبلی واره ماییل ه © 


کد SX‏ الاقليم م ختلفخ *على مکران سلطا على کو 


a) 0 sacl. b) B وقبیلی‎ deb والرافوق اليل‎ . C haec usque ad 
sectionem الولایات‎ om. c) B وکنبانه‎ et mox زحصنات‎ ef. Ist. ivi, 12. d) B 
.دسقی‎ e) Ist. رجدران‎ Ibn H. oem. f) B .مکران‎ g) B iterum aA} lo 
h) B past. i) B .والزافوق‎ Cf. Ist. vi ult. seqq. A) B .کومان‎ Cf. Ist. Iv., 8. 
( B .بير‎ m) B .ودرك‎ n) B sj Jes. 0) B .وازامیل‎ p) € om. 


Fao 


ووه متواضع Jul‏ لا 3 boe‏ مثلم» وأما المنصورة * فعلیها سلطان من قريش 


خطبون للعباسی وقد کانوا خطبوا على عضد XJOJ!‏ ورایت يف رسولع قد Bly‏ 


5 تلن‎ AE ان 2 تساج‎ Nt 
فیخطیون‎ e واما بالملتار.‎ € slaw? وڪن‎ M3 à 


SI‏ باهر JS wn.‏ سلهم PLAS,‏ نذهب à‏ مصر وهو و سلطان قوی عادل» 


للغاطبى ولا ois‏ ولا يعقدون 


ر 
والغلبة بقنوج وبویهند للکفار ٠ ate awe‏ على c3‏ © 


من قبل السند فعلی مقادیر القیم وعلى WY‏ المدبوغ درم دخل ذلك فى کل 


© بإخذه و على تاویل العشورة‎ Po الف الف‎ Eus 


واما المسافات فتاخف من تيز مكران الى كيس ه ماحل تم الى فنزبورة 


مرحلتين فم الى دزك ۳ مراحل فم الى راسك مثلها ثم d‏ فهل فهرة مثلها A‏ 


ال اصفقة مرحلتين 3 الى koci‏ مرحلة تر الى به مرحلة تم الى قصرقند1 
مرحلة فم ال ارمابيل« ٩‏ مراحله ثم الى ديبل ۴ مراحل © واخذ من 
الى قصداره على الساحل فى طول مکران ۲ مرحلة» ومن المنصورة ال 

a) € .منتقطعة على طوران سلطان‎ b) C add. cy J} بعك‎ cum annot. in 
marg. لعلها الشاشیبی‎ sed 1 الشاريين‎ nempe principes Ghardjistani. c) C 
خطب & السواحل‎ os لقوم من قربش خطبون لولد العباس وقد‎ KAS 
یستناجده‎ (eod. لعضد الدولة ورایت ابیرهم عند ابنه بشياز (ابیه دسراد‎ 
على غلام خر علیه» واما مكران فکان عله سلطان کی مخت هنم‎ 
امير‎ Least اليوم بخطبون على المغربى> وبقنوج الغلبة للكفار ولمسلمين‎ 
وكذلك بويهنى واما الملتان فان سلطانها يتوف الغربی وخطب له ولا‎ 
منه‎ pb ال‎ GU تنقطع الرسل بينهم والهدایا ولا يوون‎ . Deinde 0 .والضرائب‎ 
d) € yb. قو .نواحی 0 (7 .ونا خرچ لا شىء 0 ه‎ isk, 0 
.تاخذه‎ A) 0 add. .ودخل مکوان الف الف أيضا‎ i) 8 joys, 0 .فیروز‎ 

k) 0 .قصرفيك 0 2 .بيك‎ ”( B et 0 duly. 

n) Exeidit in B et C .ثم اپ قنبلى مرحلتين‎ Mox B .دبيل 0 ,دییل‎ 


o Bet C .قصران‎ 


a) Excidit in B et C ومن قصدار‎ Xl. |. 6) Bom. c) B 


C xo,J. d) B sine punctis. e) : 5. Deinde B ash.‏ ,ال امه 


f) € tantum درهبا‎ pyped. Pro غير‎ B عبر‎ g) B x. h) € .كتكابار‎ 


دوه 


Fort. leg. کندابان‎ (Ghandawa)? Marquart, Eranahr, p. 276 1. کیکانان‎ et bis 
3 3. i) Delenda sunt, v. Marg. #( C om. Deinde B et C .ولامنان‎ 
0 B ساغز © ,ساعن‎ m) € add. à. m) B calle, 0 .حالف‎ 0) C .حواض‎ 
p) € .سری‎ ea B be 0 سا‎ cum annot. in marg. ولعله نهغن‎ JOS. V. 
Marg. p. 184. Pro seq. اخ‎ A verum est à. r) 0 من‎ isb, s Bet 0 
قندایل‎ hie et deinde. # B et 0 .قصوان‎ u) 0 مراحل 06 .ومن قندایل‎ 
مغازة‎ 3. wv) B Mp, € .بهامر‎ a) © add. .عو‎ Ist. habet .نصف‎ y) O 
.سیمور‎ 2) B Ami, 0 .بسمدا‎ aa) C (el. bb) B et 0 T 
cc) B Jalen, 0 Jy. Hoc falsissimum est, ortum e male lecto Istakhrri 


loco p. l^, 1. 


المفازة T‏ ہیں هذه اقالیم 


*اعلم أن بين اقلیم الاعلجم الا الرحاب وخوزستان مفازة قد توسطنهاه 
طولانيّة لیس بهاة نهر جرى ولا کب ولا رستاق ولا مدیننده قليلة السكان 
كثيرة الدعار4 صعب: المسلك مع سه JUL XA. Sled!‏ متباعدة القی 
مكامن میتنعة وسبل منقطعة وعيون ضعيفةم الا أن Gold‏ والقباب فى طرقها 
DES‏ وفراسخها قريبة وق مواضع منها | سباخ ورمال ومياه وغدران 9 قفرة 
los zas‏ من خراسان # وبعضها من کېمان وبعض من نارس * SLA,‏ ومن 
بلك السند وسجستان: ومن اجل هذا کثر الدعار بها لانهمغ اذا قطعواة 
فى M‏ هربوا الى آخر« hu‏ فى جبل ۸ كركسكو * و سياه کو حيث0 
لا يقد ر عليه ولا يمكن الوصول اليج م © 


هذه مغازة متوسطة بين اقليم (قلیم .0 العجم الى (لً .0 الرحاب € a)‏ 
c) C addit‏ يھا .1 منها 0 )5 — Of 35058 IV, ۱۴, 3 seqq.‏ .وخوزستان Bo‏ 


Aw ر(اسفید) سبید .۰ .1 الا‎ vid. infra. d) C hie et deinde .الذعار‎ e) B 


قد غلب علیها الکوج Glo,‏ بها العیش f) 0 addit:‏ .معقصة .1 معفصة 0 رمبغضه 


وبعض من الكبال ومن Xb‏ السنه € ٠ qx 5. i)‏ وعبون 9€ 
Vocalis in B.‏ )1 .وحازو على الناس لانهم كانوا 0 k)‏ .بعض ومن سجستان 


M 


لى أن غزاهم ouac‏ الدولة obb‏ البلوص وعتك القفس وجل منهم m) C addit:‏ 
تمانین شابا رهائن M‏ اليوم هم فى سجن شهراز يوون فى كل We‏ ویوخذ 
تمانین (تمانون .1) اخر مكانهم فاعال الديلم من ذلك الوجه مصانت وسقع 
وسیاه 0 )0 n) 0 Ju.‏ .ومكامنم SJ. Deinde habet‏ فى اعمال خراسان 
وجری خدیت القفص يما à‏ مجلس ان p) 0 hie addit:‏ :كو كيت 
الفصل بن نهامة (cod. sine punct.)‏ بشهراز فقال Lil‏ استاسدها لغفلة (الغفلة (eod.‏ 
امیر خراسار عنهم قلث AG‏ الله تعال الشیح راس العين ومنبع القوم عندکم 
ثر الام على ملك خراسان Lidl‏ العجب من صولاء كيف بترکونيم ف 
hws. Deinde plura omittit aut‏ أعمالهم یتخطون نهم à‏ المفازة 


alibi habet. 


FA^ 


ولیس بها من الدن لا سفیده وګ فى حدود سجستان ویعیط بها من 


الدن العروفة من كرمان خبیص * زاور توملسير كود بیان 8 ومن رس يزد 
5 ومن اصفهان ا ومن dux‏ € قاشان 059 ومن 
قا لیس کری قاين e yS‏ ومن الدیلم بیار/ 2 ومثلها کمتل 
البعر كيف ما شثت فسر اذا عرفت gde‏ الآ ان ۸ الطری التى *قد 
en.‏ فى الشکل: فد انتتهرت وسلکت مى اجل Gal‏ والقباب Xil‏ 


k SS‏ جبيع طرقها خارجها لتعاكب الناظر 


i 


د سا ر وخسروجود 1 ومواضع ex‏ بها 
ولقد خرجنا من oy ues‏ فارس m‏ نیکثنا فيها سبعین یوم dM‏ من 
ناحية ال niot‏ مرة gii‏ فى طريف کرمان 085% نقرب من اصفهان م cAMP‏ 
من الطرق gz al‏ ما لا احصیه وګ جبال كلها Lend‏ رمال قليلة وعقاب 
هينة وسباخ صعبة وسرود وجروم «خیل وزروع ورایت اسپلها واعرها طریف 
csl‏ طربنف ارس Leith‏ طريف کرمان 5 ) ty Ha‏ قوم 
يقال لهم vail‏ یسیرون اليها من جبال کرمان » قوم لا خلای لهم وجوه 


ees‏ کل د دب وجلادة لا یبقون على احد ولا يقنعون dub‏ حتى 
»2 نماسن کوه ut quoque Jaqut 1.1. 9. Cf. Marquart p.34. 5) B‏ سفند a) B‏ 
f) B sine‏ — .حور B‏ (ء قوهستان 6 ,۲۳1 Ist.‏ اه d) Jaqut‏ حوه € c)‏ .نبان 
لان g) Jüqut crows}. Male apud hune deinde‏ .قومس Taqut‏ الديلم punetis. Pro‏ 
.انا حی يذكر 06 i) C LSS.‏ هخه A) C qui haec alio loco habet, addit‏ 
In B parva lacuna post |i} cum signo verbi in marg. notati, ibi vero non exstat,‏ 
QU ut mox pro X» S habet‏ وخسی وجود C eorruptissime‏ . وجسروجرد B‏ ) 
$E».‏ 0 ( .اخبی 0 n)‏ طرتیت جملة فوارس 0 فارسا RS. m)B‏ به 
.والبنيات ولاودية والعبال 0 ës. q)‏ نرجع خو خراسان 
.فکلها خفيه Deinde B‏ .وابعدها طریق اصفهان s) C addit:‏ .واتعبها r) 0 addit‏ 


p) € addit: 


Ibi autem habet: 2,9,‏ .الققص النين ذکناهم فى العنوان :0 i) Sequitur in‏ 
القفص یسکنون جب لا بکرمان b 0. a M‏ 8 جیرفت بنيسابور 
i.‏ بکمان و u) Jaqut‏ (بنساپون ۰ منها الى زة متل راد Po‏ قوم A)‏ 


£4 


يقشلوا من ظفروا axe‏ بل هیار کیا 


UTAH M3 1 = AS EUM VS 
G'S وسالتهم عن ذلك‎ * f حنی ينسدع‎ ež sb على بلاط وبضربوند‎ 


نفسد A REC‏ و 3 ; D‏ ا تالا و 
ت poe‏ ولا يغلت منهم کد 3 h yA‏ ولهم. مخامن وجبال . ییتنعون 

بها Lk,‏ قطعوا فى پل هربواة الى آخر قتالهم بالنشاب ٤‏ ومعهم سيوف وان 

البلوص اشر منهم حتى لبدعم عضب RAT‏ واتكى فى هناو 

dics‏ صاحب ارس منهم ابدا Ead‏ رهائى يذهب قوم وي 


كن مع القوافل بذرقة من قبل سلطان 1 


y Wl Fees, 2 PAS y E end ba 
خلف الله على جوع والعطش زادهم شی مثل, جوز ينا‎ 


ينقوتون بهم یدعون الاسلام وقم اشد je‏ این من الس 
أسووا الرجل امروه بلعدو معهم نحو عشرين فرسضًا حاف القدم جائع الك 


ولا برغبون فى الدواب. ولا یتعاطون الرکوب أنما هم pit,‏ وربما 


a) € بساح بل يككون رعوسهم‎ x لا یقنلون کل من ظفروا‎ (A. 1: 
وکل من ظفروا به قنلوه‎ molo ,حنی یقتلون‎ b) B Mm, 0 .تفلخ رعوس‎ 
c) C et Jaqut om. d) Jaqut add. .ویضعونه‎ e) C E یضربونه‎ A. fo 
BAL. 75006 aay. g) 0 .يقولون‎ W) In C post A>) sequitur: وهم اقسی‎ 
.قليبًا واشر من الروم واصبر خلف الله تعال ال‎  ظ‎ hi$. K) B قالع‎ 
.النشاب‎ Vid. Jaqut 1. ult. In seqq. hie textum ampliorem habet. ( B 
.السلطان‎ m) 0 sights ut quoque 35954, p. lo., 3. m) 0 add. >} .واخلاط‎ 
0) 0 xia التاس‎ Asal .وهم‎ Deinde habet: لل سنا علی‎ des Ral 3 اذا وقع‎ 
يقتلوته ولا الي‎ J الى ان يأمنوا‎ LL LXX. p) Male Jaqut .رحالة‎ 
q) Jaqut .الکتپ‎ In C haee non sunt. Hie post لجمازات‎ habet: وهذه مغازة‎ 
اعلم‎ Sed alll, وهذا مت لها‎ wall! زادوها وحشة خزاهم‎ dS, .منكرة‎ Deinde sequitur 


mappa et descriptio viarum quam mox dabo. Hane descriptionem excipit caput 
pp! م‎ q P P P 


Bll} هذه‎ ros جمل‎ incipiens verbis =U) Jus اعلم أن متلها‎ 1100 eaput 


و 


quoque continet locum sequentem de montibus et de rebus miraculosis. 


Denique المنازل‎ X». 


M: 


من قطع الطریف والقتل قل قلت من فعل هذا استوجب من الله القت 
والعذاب لاليم فى الآخرة قل فتنقس الصعداء وانقلب على لارض وقد اصفر 
J xg.‏ اعتقنى مع جماعة> ومعت جماعة من التجار يقولون ان عندهم 
gl‏ لا یظفرون SI‏ باموال لا ترکی ویرون ان ما بلخذینه حق لهم واجب 

والجبال اعظها ومنعها كركسكوه اليه ينسب» ما واجه الری من .هذه 
المغازة ولیس هو بالكبير غير انه منقطع الرذقی ذوة معاطف ومکاین وخاق 
CXS‏ وبلیه *فیما نکرناه» سياه کو * وهو دونه فى الکبر غير انه منیع» 


& طریف 4 الوی Gane‏ عند قصر الحض *وتم جوفه # وبهاه من 


* ویقع 
العجاتب على فسخين من راس اناه حوم خراسان HE‏ سود صغار بحو 
أربعة Camis‏ عند قبر اجى خو بارسك و par‏ صغار بعضها فى لون 
الكافور Lole‏ وبعضها فى لون الرجاج ج خضرة» بین خراسان es‏ صورة لوز 
وتقاح وعدس mcm‏ من aS‏ وصور * ous‏ من الناس ۸ وقصر جيب فيه 
تماثيل * وعقود دقيقة وهو اتجوبة ۸ ار متلهء ۵ 

واعظم جبل فیها وامنعه کرکسکو: واليه ینسب مفازة a) B om. b) C‏ 
Cel‏ وليس بلکبیر ولکنه متقطع مبتنع یکون اسفله نحو (l he)‏ من فرسخین 
به ملا (coms‏ ماييده the)‏ بنده .) وسطه میدان وق جوانبه مياه عدة ضعيفة 
.وفيها 0 e)‏ وطریف c) Com, d) O‏ .وهو شدید السلوك صعب لرتقی له 
in mappa‏ ,دارسك C dual. C in descriptione viarum‏ ,باسك g) B‏ عند € f)‏ 
عند ind‏ ثلال سود Hie addit:‏ .هائلة 0 i)‏ .اناس کثیر 0 A)‏ .دارسل 
وقد وضعنا Deseriptio viarum in 0 hace est:‏ .يزعوى انها ole,‏ نار ابرهیم عم 
طرقها العروف اربعغة هن أمهات وذکنا ما لا بذ منه من البنیات (البینات (eod.‏ 
أولها طریف اصفهان ثم طريف ارس J‏ طريق كرمان ف طریف السند Ub‏ 
تخرج لل كور خراسان وا الدامغان وال لجبال ۵ فما ظريق اصفهان فانها 
الى dh Gott‏ نیسابور Lily‏ طويف ارس نها الى نیسابور وال قوعسنان وال 
الدامغان لها بنیات Lil, wre (cod. s. p.)‏ طریف السند نها ال نیسابور وال 
قوعستان ولها شعبة لل Lily sho‏ طریف کرمان فانها الى خراسان وال سجستان 
(کرمان (cod.‏ وڭ (cod. xaX) za‏ ولا e‏ الى السند 3t‏ من ساجستان ولا 


n 


X وعوة من آجر‎ Gas! L3» *التى ابندانا بذک‌هاه‎ DUX صفة‎ ul, 
اجرّةه مثل البنة العظيمة واسع کثیر الرافف عليه اباب حدید وعلى بيه‎ 
فى كرمان © طریق آلری تاخف من الرى الى‎ JI خرچ من سجستان ال فرس‎ 
(cod. دزه مرحلة مر ال دير الحص مرحلة ثم الى كاج مرحلة ثم الى قم (قريه‎ 
مرحلة تر الى قرية الجوس مرحلة ثر الى قشان مرحلتين قم الى حصن بدرة‎ 
male sequitur: متلها تم الى رباط ابی. رستم مرحلة )3 إلى حوض‎ (cod. (برده‎ 
۵ مرحلة فم الى اليهودية مرحلة‎ (cod. (داردحیی‎ sh الرباط مرحلة) ثم الى‎ 
(cf. Ist. Yen; mappa کی‎ bb) طریف نيسابور تاخذ من طرثیت ال رباط زی‎ 
(mappa ال درزينك (دربيك‎ A (ef. Ist. ۲۳۱ ult.) بن مرحلة‎ d ۶ Klo pA 
د شی‎ M Seto fle حلم م ال‎ HS محله ۸ ال‎ 
مرحلا 3 الى جاه‎ (mappa جاه بانه (حاردانه‎ d À مرحلة‎ (cf. Ist. MA) 
مرحلة ثم الى لوكير‎ (mappa Jamon) مرحلة قر الى برمشيرك‎ (mappa ريك (ربك‎ 
مرحلة 3 ال حوض‎ (mappa مرحلة ثر اپ لاخبی (اخرى‎ (mappa (لولوكير‎ 
(mappa لمان‎ LJ) مرحلة ثم لل الاد لحار‎ aS الحاجب مرحلة ثم الى‎ 
مرحلة ثم ال فياجرمع‎ (mappa الى خان وردويه (وردونه‎ J مرحلة‎ 
مرحلة ثر إلى حوص على مرحلة تم الى كوشكان‎ (text اه‎ mappa 24/549) 
۵ تر ال الركونين مرحلة له الى سكش مرحلة ثم الى اليهودية مرحلة‎ xia 


(leg. 6 stat. nam est اخری‎ c») دن مرحلتين‎ à! من طرثمت‎ Asl آخری‎ Gab 


قر إلى بستادران (بسنادرلی (eod.‏ مرحلة ثر .الى سريش مرحلة ثم الى Glin,‏ 
طبس مرحلة ثم ال رباط كوران (حوران (ápud Ist. ۲۳ recepi‏ مرحلة A‏ الى 
إرازامة (ارزمة (in deseript.‏ مرحلة ثم الى الهلبی بریدا )045 (cod.‏ ثم ال رباط 
آب شنوان (استران (mappa‏ مرحلة ثم الى رباط بشت باذام مرحلة ثم ال 
ساغند مرحلة ثم الى خرانة (cod. xd)‏ مرحلة 3 ال جيه eod. P‏ 
اح (mappa‏ مرحلة © طريف GRA‏ تاخذ من الدامغان الى ونده اربعين 
فرسكًا ثم الى doc‏ خيسين فرسكًا ۵ 


a) C om. Deinde B pds: Forte excidit descriptio Sapidi (faa, 1). 5) C om. 
c) € .الاجر کل واحدة‎ 


fit 


بقال» مقیم وحیاض الا Boy * bain — 1S‏ جتمع فيها ماه الط غب اذ 
: مقيم وحم رج ور € جره در 51( 


0 


وكاج كانت 0 قرية على رابية وقده خربت dl,‏ اهلها * اظن 


من القفص d‏ *وتفترف منها الطرق واحدة هی التى ذكزا وفيا عبرنا 
والاخری الى فم مرحلة ‏ الى قرية المجوس مرحلة © وبدرة۴ حصن لها 
معزل (مغول dys (Ist.‏ قم الى o‏ شور مرحلة 2 ال حوض هزار (هزان (cod.‏ 
مرحلة زر à‏ بر بر (جاه بر (cod. ypas, infra cum Ist.‏ مرحلل ثم الى pe‏ 
jJ tho we (cod. s. p.) en‏ ال ju‏ م‌حلة ثم ال به don‏ د ١‏ 
J I C5‏ و Soo rus J‏ 
دوازده vid. infra)‏ وسوردأوق (cod,‏ مرحلة م M‏ درڪوجوی (دركوحرى : 
Kl‏ 2 الى زاور (روز (cod.‏ مېحلة AS‏ خبیص مرحلة a‏ آخری تاخف 
کوه بیان (بنان (cod.‏ سین (ستون (cod.‏ فرسخا suas‏ القباب 
والاعياض على مرحلتين من كوهد بيان (سان (cod.‏ عبن ماة © آخری IO‏ 
St‏ من هراة àl‏ قرب سلم عشر مراحل 2 M‏ راس au‏ أربع مراکل B‏ 
à‏ دارستان (رارستان (eod.‏ مرحلة M‏ نېماسير (برماسیر (cod.‏ مرحلة © 
طرق AS de‏ من قرية سلم ال سبید (سسد (mappa yn, cod.‏ خمس 
مراحل م ال نرماسیر خمس مراحل 5 عیون ضعيفة وقباب قليلة © 
طريف سحستان AB‏ من e;‏ ال سبید (سسد (cod.‏ خيسة ايام > والطويف 
جديدة هی من هراة الى قرية سلم ۵ طریف خبیص تاخذ من خبیص ال 
الدروازف (الصاوزف mappa‏ رالدراور (text.‏ مرحلة تم ال doy git‏ (رشورون text.‏ 
وادی d A Ely (mappa‏ بارسك (cod. s.p.)‏ مرحلة ثم ال نیمه (رتیمد text,‏ 
بيب A (mappa‏ أل الحوض مرحلة د ال راس الما deést in textu)‏ الماء) 
مرحلتين مم الى کو ر (کوکون mappa‏ ,کو رکون (text.‏ مرحلة ثم الى خوست 
(حراب mappa‏ رخوسب (text.‏ مرحلة بمرحلة: (sic)‏ واما طریف آلسند فانها e‏ 
.الى کرمان وسجستنان م اسلكها وم انقنها 


a) 0 .يقل‎ 0) Bom. c)C tantum: الا اف رایته شديد النشعت‎ . Deinde B 
واخ‎ d) Com. ۵ 0 .قد‎ f) 0 WSS الطرف واحدة الى قم وقد‎ Se ولمم‎ 


à. Nomen $39 in B sine punctis.‏ اقلیم Ju‏ والاخری الى ندره وق 


ew 


مزارع وبها حو من خمسين دا © ورباط ابن رستتم به ما جار ال حوض 
فى الرباط ® وداجی ه قرية كبيرة عامرة > وهذه b‏ أعو طرف لمفازة * لانها de‏ 
خیم ااجبال»» ومن کرکسکود الى الدیر اربعة فراسخ4 منه الى سياه كي 
خمسذء © و اسلك طریف نیسابور ال اصفهان SI‏ انهم یذکرون7 انها 
انيسة مسلوكة وبها رمال صعبة ۵ ورباط کوران حصن يه من جفظه وخارج 5 
منه gen‏ مالكة یشربونه و ۵ وررمَةة خلانة ار لا تفی بالقوفل الکبار $ 
وا مهلبى عبن ضعيفة عندها bh,‏ خرب: © ورباط آب شتران k‏ * هو معدن 


0 


الخوف ومأوى الكو به قناة عذيبيّة Quai‏ ال بركة ولرياظ حسن ما رايت 
ببلدان الاءاجم احسن منه من sbat‏ والجص على عل حصون الشام عليه 
ابواب حليد وهو شليد العارة وفيه قمم جفظونه بناه ابن سيمک ور 
صاحب جیش ملك المشرقف © وبشت باذام شبه قرية کل شیء فيه موجود 
mas‏ مزارع xe,‏ واغنام كثيرة وقناة غزيرة وجمال مسافره *وفيه فرج ومغوثة م ® 
وسافند قربة عامرة HDT‏ 8 وخزانة قرية فيها حصن ومزارع وزرع» وضرع 


gale TS»‏ رجل وبسانين 8 © والزاور قرب عامرظا عليها حصن Less‏ ملا جار 


a) B (sto, C دارجی‎ et supra (euo. b) 8 هنا‎ — c) € om. 
4d) 0 .بريدين‎ e) 0 Xie f) 0 ly SS. g) C X43. h) C sine punctis, 
supra .قل خرب 0 © .رازام‎ — E) B رات اشتران .1 اداسمواز‎ DEB سیم‎ 
.جوى‎ m) C haec sic habet: بناه‎ QOS عليه ابواب‎ ë Lash ee حسن‎ 
ناصر الدولة ابو لسن بن سیمجور به قناة عذيبية ساقها من بل تقلب‎ 
احسن منه غير أنه‎ ob, وما رايت‎ Lad فى بركة على باب الرباط وتدخله‎ 
اب اشتوان وقد‎ bby للكوج ومن امثالق الکو ابذا‎ cedes معدن لوف‎ 
على حخر‎ P والناس‎ (cod. .رحلوا منه وسینزلون به (وسينولوا به‎ Deinde 0 
.رباط بشت باذام‎ n) © .طبل سافر 0 )0 .ولهم‎ p) B لفمح‎ 


قبله على فرسخين قرية بها ما جار تسمى الزرعة Hie addit:‏ .وعو Kika‏ © 
In‏ )8 .من xi. r) 0 add‏ 0 روحرانه Deinde B‏ .کین الاعل pS,‏ 0 )9 
كرما )= جرمف) قرية بها es‏ وعارات وعندها قربتان haec adduntur:‏ © 
اخريان (قريتين اخر (eod.‏ اسم احداها ارابة (زايه (eod.‏ ولاخبی بياذق 


۳۴ 


من خد کرمان 98 ودرکوجبی» بها عين ضعيفة ولیس بها عارة » gy‏ 
دوازده ۶ رباط قد خرب eed,‏ واد فيه اشجار ؤخيل بلا ساکن خوف 
جدًا 9 ودر بردان 4 کر بها آار بلاء انیس وبعده/ منول به حوس: [se‏ 
من الامطار بلا انیس و © Oud,‏ رباط یسکی۸ وحوله بيوت EXE‏ ملا يدير 
ves‏ صغيرة ومزرعة وخیل: © وبتر شك بها بتر küjm‏ بلا انیس وقباب 
متصبلة وحیاض عمرة * وقبل ابند خیلات وخرب قباب۵ ودارستان قرية 


*فيها خیل بلا anile‏ *ونيمة bh,‏ فيه من جفظهه ۵ قرية سلمم بها 
(cod. bòl)‏ وتم عيون ومزارع ومواش یسکنهن نحو من الفی رجل ® ومن 
بشت باذام اك ماعند (9ساغند) حصن خرب محلة وتم اشجار نوت DELS,‏ 
(وجبائل (cod.‏ قليلة تزرع e»‏ جتبع القفص وبستعدون (ویستعدوا (cod.‏ لقطع 
الطرف ویدبرون (ویدبروا (cod.‏ ورايت قم رجلا واحدا يزرع تلك لبائل 
(cod. SLX)‏ قلت له الا نستوحش فى هذا الموضع قال اعلم الى ذهبت الى 
نیسابور فى بعص السنین فکنت فيها حو شهر bl‏ ضیف الصدر مستوحش 
من الناس حتی رجعت ال هافنا» تم ال غلير من ماه ثم toy‏ اخبی 
ريما جف ثم ال عين ضعيفة مرحلة عندها RLS‏ واحدة J‏ بعدها بثلاث 
gat eue‏ عند جبل A‏ ال تمام المرحلة مهاباد وفی من کرمان AD‏ 
way‏ 0 «والرور Deinde B‏ .الطویف من البنیات Simo xa (cod. 8. p.)‏ 
Patet hino‏ .وهو 0 ه» .وسورداور a) B o, f o»,  یرحوکرد b) Bet C‏ 
legendum esse mz. d) C‏ شعت apud Ist. ۲۳ 4 et Ibn H. MP, 1 pro‏ 
Deinde B‏ .ساکن € g)‏ ش بعده 0 Ibn H. po. — e) 0 om. f)‏ .درداور 
praepos. esse polest) C Xuls; infra B OwLo. A) OC‏ ب Juba. (in quo‏ 
قبلها بفرسخبن عبن ماه عند اصیلات خیل وقباب بلا i) C addit:‏ .مسکون 
.انيس وعن يمين jg‏ بصيكة اخیل كثيرة gym‏ بلا ديار وګ ماوى لقفص 
وخر قاب m) B‏ مساکی 0 ( k) 0 Jo.‏ .موسك 0 رودوشك Deinde B‏ 
Com.‏ )0 .بها خيل esset nomen loci. C haee om. ») 0 Syl‏ خر tamquam si‏ 
B x». Textus autem in utroque codice turbatus est, descriptio haec valet‏ 


de ,اس الماء‎ ut C habet et confirmatur ab Ist. ۲۳۴ paon. p) C inserit: 
«راس‎ P 


fo 


ابتية. ۴ مد البصر متهدّمة ليس بها عين ولا حوض ولا ائيس وفی من 
كرمان » ۵ وراس alll‏ به عين تنز اش حوض وتسقى مررعلاة 9 وكوكور» قرية 
عامرة "من قهستان 4 ۵ وبيرة قرب صغيرة بها نتفر *من النلس»ه ۵ ممعزل/ 
عين ما "لا تری به ديار ولا agile‏ وجاه بر بتر عندهاه قباب *مثل 


بثر شكء وتم حوض © ومعزل اخری * وك قباب وحوض ما ۵ Lily‏ اسفیدا 


mgl‏ من مدن سجستان *ق الدواوين غير انها فى حدود هذه للفارةء بها 


قنی * ومزارع شب 8 ël‏ آفلزم ھ e‏ العروف من المنازل * المشهورة 3 
الطرف الذکورة وان SS‏ البنیات وما فيها من القری shally‏ طال الکتابه 
dsl,‏ مرحلة *ممًا ذكرنا لا وفيها حیاص وقباب ص على كل que‏ منها حوض 
او LS‏ على rese‏ يلجا اليهاء:فى «الافطار ولا. ترى فى هذه الفارة رباطًا غير 
ما ذكرنا ولیس بها job‏ غير بشت بذام ولخبر والعلف فى غيره متعذّر Ud,‏ 
يجب أن حمل وبترود لها oh‏ سخ ايام وطولها على السواه ستون فسكًا 
او ase‏ وق طریف الری نهر بخاص عظیم ona‏ الى خوزستان وموضع 
Ah‏ البرد 3 جمیع السنزه © 
وراس ألماء Infra pro‏ معدودة فى cs‏ کومان ومنها يفترق الطری © راس الماء 
,بها Ret}‏ الخ et de hoc loco valet deseriptio‏ دروأزق C. habet „sijo lege‏ 
vid. Ist, sed textum ipse pessumdedit auctor, ut patet ex additamento‏ 
o^ c»‏ کزمان 
كثيرة قد خربت وانت فى القدیم عامرة لیس بها غيز الوحشة لا a) C‏ 
by, As, quae B de‏ فيه من b) C addit: shèis‏ :داراور poż. Deinde‏ ولا je‏ 
e) C om.‏ .تعد من قوفستان 0 d)‏ .وكوكون 0 روكوبور 8 habeto c)‏ نیمة 
X. 8( 8‏ ديار Ist. d». g)C‏ . ومعول (ut Ist. cod. L), C‏ معرك f) B h.l.‏ 
رواسفند B‏ (1 .بها حياض وقباب 0 i) C om; B hes. k)‏ .عنده the, C‏ 
وهی n) C‏ .تعد e lily. Cf. supra fh, 3 et Fm, 1. m) C add.‏ 0 
.التى شافدنا وصح Eus. — o) 0 baie‏ آفلة تحدی بها الفازة نظير تیماء 
ceteris‏ والطرق وأضاحة g) In C sequitur:‏ .الا وجد بها للياض والقباب € p)‏ 


omissis r) B .نوت‎ 8) B xin! eazy. 


eH 


فهذا ما #عرفنا من اقليم الاسلام وشافدنا ضمعنا وصح عنلنا من وصف 
NATA AT : TA z Eest 72 ۲ TOR‏ 
البلدان نسال الله العفو والغفران xl‏ رحيم منان Wa‏ فحم الله loue‏ ووا 


فى کتابنا فاستحسندة او ayo,‏ واستصیبه الا دحا xau LS‏ صادقة وطلبة خالصة 


أن لا Uc ass‏ وبلا بوم نسال عن الصغبيو Por‏ والدقبف 


1 


(Mud,‏ حبن لا ينفع عذر ولا تطليلء » ولا (X)‏ صديقف 
لا خلیل» زا امن لد الله بقلب tendo‏ سل 
لذلك أ موقيف العظيم t‏ وخاف من ذلك 
الخطب الكسيمى» يهم gts‏ للانبياء 
‘nS pe‏ وينقطع کل 


سیب وفسب 66 


وقفنا عليه ووفقنا له وقد بقیت مدائن ۸ اقف علیها لا تبلغ 0 a)‏ 
زو رک بالفوز يوم Je‏ عن الدقيف b) 0 deinde habet:‏ .مسین 
والجليل يوم S‏ ینفع مال ولا بنون » ولا خلیل ولا والد ولا چیم» يوم تری 
K‏ عبد مڼټ دلا بنفسء € منکس پراسه » نادم على ما فرط فى امسد» یوم 
يشيب. الولدان » yass‏ الخيوان € ويرتفع الدخان » ويوضع للميزان » وخرس 
اللسان € وعکم الدیان » هنالك ججزی کل عمل (due‏ واغتبط بما قحم من 
احسانه» ووجد ما pdt‏ ليوم قيامد» جعلنا الله والشیج الفاضل Cad‏ 
\ ب 
.بدلمل e) B‏ — .الکريم الفضل من الذین لا خوف عليهم ولا ثم جزنون 


a) In C haec adduntur. 


factun 


a) ( 


ultimum nempe fol 


سن بن 


quo usus sum, 


PRAEFATIO, 


سه و o‏ 


MM, 4 1. .بشغم‌فند‎ 


nunc Adraskand. 


18 Asa? vitium antiquum pro 
9 l ,بست‎ etiam dina. 


5 et alibi l. .كود بنار‎ 


Pauca quae de auctore dicenda habui, dedi in Praefatione ad volumen 


quartum Bibliothecae Geographorum, p. VI seqq. Addendum tantum habeo 


quod nonnulla saltem post annum 387 addita esse debent; ef. p. Yaa, ann. ۰ 
Unum tantum superest dicendum. Sprenger auctorem nuncupaverat al- 
1100300885 quod nomen consuli servavi, licet non ignorarem nullam causam 
esse quare haee forma praetuleretur formae al-Maqdist. Nonnulli autem viri 
docti in Germania, mea huius libri editione utentes, laudant e ib hac 


1 


forma, nescii scilicet utramque formam bonam et usitatam esse, alteram a 


et immemores‏ ,3 ی ألمة ) alteram a‏ ,(ألببت 


القدس 


praecepti quod titulus libri is est quem editor ei tribuit. 


Licet summa ope annisus sim, mendas typographicas tollere, vereor me 


hic illie nonnullas effugisse, quod lector benevole mihi ignoscere velit. 


M. J. DE GOEJE. 


Leidae, 8 Martii 1906. 


arm. germ.‏ زرم 
۳ ماخ S‏ اد [ Kid,‏ ولا لیخ SU‏ محلة .1 6—7 


et etiam 1 14 SU) |a . (Vereor an recte. D. G.). 


11 ۱۵۰ 


GUS — Gigs Ta 


MAL nune 1. 
5 1. پسکت‎ nune Biskent. 
5 et alibi l. بناککت‎ nune Pendjkent (quinque pagi). 
6 ارسبانیکت‎ nune Is; 
) 
T c nune Chawast. 
بساغر .1 بشاء‎ (Baber) — مسيخا .1 مسکا‎ (Baber wor). 
1 1: بسكن‎ nune Wisken. 
4 1. 9v. 
1 cocus, cf. Beruntr, Chroncl. ۲۳۵, 20. 


3 l. نیام‎ nune Dar(r)a-i Nihan. 


1. Uu 


1 potius بیذکت‎ . 


.پوماچکت 1۰ 8 


5 رباميتن‎ = coeant My, 3. 


8 Ll Susy. Etiam كناكينه‎ e asl aut کمیاکینه‎ depravatum videtur. 
Yai, 8 1. Ed 


bib 5 c» 1: c»? Baber أوباج‎ nune ۰ 
FP, 10 1. ماهیکیران‎ (piscatores). 


۲۱۰ 21 eee 


.أرقن 31 


PRAEFATIO 


1 praefatiunct parti priori 
scripseram: »Nobile Moqaddasii op 
Sprenger codicem ex India attulit 4 
suorum librorum manuscriptorum, 
non multos post annos, quod huius valoris 
iam exemplaria libri vendita sunt. 


nomine E. J. Brill negotium 1 

Denuo itaque sedulo contuli codicer onsem et graphum 
Constantinopolitani quod Leidae servatur. Non si g io vidi 

hine emendanda esse. Fusa descriptio quam Cl. Ahlwardt in eatal 
dicum Berolinensium V, p. 362 seq. dedit « 3033: sperare me 
contineri alterum operis exemplar quod mihi magnum adminiculum 

Est autem apographum codicis 6034 negligenter faetum, mendis او‎ 
scatens, ab ipso Sprengero inscriptum »copied for the press". Aliunde vero 
in textu nonnulla, in annotationibus multa mutanda habui, praesertim quia 


nune ad editionem meam libri Ibn Khordadbehi relegare potui. Quum autem 


ordinem paginarum servare volui, ut indices huic etiam 
essent, interdum spatium album in annotatio relinqu 
emendationes alii mihi 
guis 


demum 


LDrwaspan. 


Tell 


BIBLIOTHECA GEOGRAPHORUM ARABICORUM 


EDIDIT 


JE GO EJ E. 


PARS TERTIA. 
DESCRIPTIO IMPERII MOSLEMICI 


Al-Moqaddasi. 


LUGDUNI BATAVORUM. 
APUD E. J. BRILL. 
1906. 


DESCRIPTIO IMPERII MOSLEMICI 


AUCTORE 


Shams ad-din Abu Abdallah Mohammed ibn Ahmed ibn abi Bekr 


al-Banna al-Basshari 


AL-MOQADDASI. 


a) In C haec adduntur. 


pographum quo usus sum, factur 


PRAEFATIO, 


l2 forte — خاست‎ X3. 


Sy) ows: 


yl nune Adraskand. 


18 قر مید‎ vitium antiquum pro 


9 l ,بست‎ etiam vino. 


2 1 Rael ins} 5 


5 et alibi 1. .كود بنان‎ 


Pauca quae de auctore dicenda habui, dedi in Praefatione ad volumen 
quartum Bibliothecae Geographorum, p. VI seqq. Addendum tantum habeo 
quod nonnulla saltem post annum 387 addita esse debent; cf. p. و۱۸۸‎ ann. r, 
Unum tantum superest dicendum. Sprenger auctorem nuncupavera al- 
Moqaddas: quod nomen consulto servavi, licet non ignorarem nullam causar 
esse quare haee forma praetuleretur formae al-Magdisr. Nonnulli autem 
docti in Germania, mea huius libri editione utentes, laudant eam 


forma, nescii scilicet utramque formam bonam et usitatam , alteram 


wall wort), alteram a ,بيت المقحس‎ et imm 
praecepti quod titulus libri is est quem editor ei tribuit. 
Licet summa ope annisus sim, mendas typographicas tollere, vereor me 
hic illie nonnullas effugisse, quod lector benevole mihi ignoscere velit. 


M. J. DE GOEJE. 


Leidae, 8 Martii 190€ 


PRAEFATIO. 


alibi |. بناعککت‎ nune Pendjkent (quinque pagi). 


6 ارسبانیکت‎ nune Isfane. 


T خشت‎ nune Chawast. 
1. بساغر‎ (Baber) - مسد .1 مساك‎ (Baber L5uaaa). 
بسکن‎ nune ۰ 
بذاککت‎ . 


Chroncl. 


Nihün. 


|? Baber 


PRAEFATIO 


In praefatiuneula parti priori 
scripseram: »Nobile Moqaddasri opu 
V. Cl. Sprenger codicem ex India attulit lagnumque 
eatalogo suorum librorum manuscriptorun 
non multos post annos, quod huius valoris 
iam exemplaria libri vendita sunt. Itaque 
nomine E. J. Brill negotium librarium curant, ut novam edi 
Denuo itaque sedulo contuli codicem Berolinensem et apo 
Constantinopolitani quod Leidae servatur. Non sine gaudi 
hine emendanda esse. Fusa descriptio quam Cl. Ahlwar 
dicum Berolinensium V, p. 362 seq dit codicis 60 
contineri alterum operis exemplar i magnum adminic 
Est autem apographum codicis 6034 negli er factum, m 
scatens, ab ipso Sprengero inscriptum opied for the press". Aliunde vero 


in textu nonnulla, in annotationibus multa mutanda habui, praesertim quia 


nune ad editionem meam libri Ibn Khordadbehi relegare potui. Quum autem 


ordinem paginarum servare volui, ut indices huie e 

essent, interdum spatium album in annotatione relinqu 
Aliquot emendationes alii mihi 

quart, tum quas in libris suis editis 

mun t. autem demum fe 


n typis descripta fuit, quare 
کر‎ vitium antiquum pr 


nomen posterius 


وا 
Ons‏ 


et apud Ibn 46‏ ولتوماسبار: 
E‏ ولخوماسبان 


Slo Mah-Drwaspan.‏ واسبا 
)2 


Tell Papa 
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